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Ensfoielig Rorddst luftede,- Ane 17370, idet-engelske ;
Koffardieskib »Haab«ets’« Seii,"dg drev det,·fdrbiszi-«

" ’

—

madorerne, til Seio’s Havn.
»

Peiasanxket befandt
sig to unge Mænd««i—· heel forskjellig Stemning; Den,
Ene, Harry Dagdah Skibets",Eier, stodiloenet med «

.

Masten, fordybet «i sig femA med Blikket afravendk -

s

fæstet p-aa"««Øen,,,bag hvis Bjerge Solen allerede b·e-· —

.

gyndte at«syn··ke. Hcins Ven; pauk Brand,'eik'Ti)«d,-« .

— stet, gikdp og ned paa Dækket, og holdt smilende «

Øie med den Alvoesfulde. Omsider traadte han til

ham. ,,Ha·rry! sagde han, rustendeiham: Siig enig-
dog, hvad i al Veeden·der»ssaa gandske har identi-.

·dret Dig, siden vi landede i SmyrnU Paa vor

tidligere Reise gred Da Alt med Liv og Deeltagelse,
nedrev dygtigt Dit Fædreiands Aristokratisme« gik »

. »irette med Skjebnen, som,sra Siibsfoendrik, har gjort —
s

51 V. ,

« it) -

.
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3; - Jeg saae on til Stjernehimmelen med en Følelse,—sonr
’

med. Siden mit Stivsind førte mig fra Mari-

2

Dig til fri Capitain paa Dit eget Skib; men fandt
dog-smed alt dette, Smag i Portoiim glædede Dig
over den herlige Øgruppe, og kunde endogsaa stun-
dom befatte Dig med Handelsspekulationer. En af
demange ikjontieGreekerinder« som vi saae i Smorna,kan ei have hexet Dig Din Spiren paa ——’ellersvilde Du ei saa overilet have afgjort Dine Forretnin-
ger der. Fra det Øieblik af, vi seilede forbi Spas-
madorerne og med Kikkerten oinede Gribs-Havn ,

staaet Du ribeviegelig paa een Plet, og stirrer did.
l

» T6133«giv«s titig««««Soar !.«'
»Paull svarte Engelleenderen :» Forstyr mig ei

« i mine Drømme ! «

«

’,·,Jeg vil forstyrre Dig, Harryl sagde Denne
mcki!,—·«is ·

—

·

s—

»

-,,«En herlig Tid svævede»mig forbi l afbrød ham,

’L
«

godmodig; Vaagn ov! —- Hvad skal det Svær-

»- Hat-ry: Yndige Billeder stode for mig, friske og le-
vende som Mairoser i Morgendng, og min Sjel duk-
kede op af det Modgangs Hav, hvori min Ustjerne«
oel ogsaa jeg selv,· har styrtet mig.«

»Megen Poesie og Sentimentaliteetfor en Han-.
delsmand !« sagde Tydikerem ikke uden Spot.

» »Kalder Du mig en Handelsmand, Paul —-

’ mig? Gud veed, hvor lykkelig jeg føler—mig her-, hvor
sjeg maa gruble vaa, om jeg skal indkjebe Figener

eller Roiiner til Retourfragh og hvor jeg faaer dem
for lettest VriieLJ Ja« før stod jeg paa Fregatten .

og Døden ved min Side! Med Lyst saae jeg Bøl-
’gekne· rase —- vi bleve dog Herrer over Elementet.

nu, paa den nsle Koffardiefarer, er bleven mig frem-
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Paa min Fadeis Cotiiiitoiesz ei inii Mod bleveti tit
Mismod, tttin Keafttil Oveespeendthed, og jeg kunde
gteede soiii ei Vein, naae den mindste Krigsflnp
feiler ttiig foebiz«

»Hoiike Erindtittget fra Seio dtii dei da, det
traadte fot Dit Blik? «

,-,Jeg htit endntt aldrig vaeret paa denne Øet«—
fvarte Dugdal

»Aldrig9 spttrgie Paul fortindtet: Forklar Dig
tydeligere, meddeel mig; hvad Du hidtil har foestiet."

,-,Det vil jeg gjerne! sagde Harry beredvillig-’Men Det vil dog ikke soistaae tittng -

,-,Forsog· detl «
meente Tydikerem A

s; »Da jeg, for fire Aar siden- med Jtsis laae i
Smyrna’s Havn, blevjeg syg, begyndte Harry nte
at fortælle: og en ondartek Feber tvang mig til, at

gaae iland.· Jeg havde Anbefalingsbreve til En et
min Faders Handelsvennet, Demerrios Nat-gri,’ og
lod mig, vel kjendende Okienkens—Gjaesievenfknb, bringe
til hans Huus; Heis modtoges og pleiedes jeg fotti
en- Som

·
J Begyndelsen te»oede·jeg, at Handelsfor-

hold og Spekulation laae til Gennd for denne Mild;
hed, men snatt saae jeg- at det var sand Godmodig-
hed- sotn besjelede disse Mennesket, og jeg følte, at
al min Tak vat for svag til blot nogenlunde at lontte
dem; Snatt helbtedtes jeg, og kunde ntt sttitte mig
til Familiekredseti,s det kun bestod af FaderxModed
og en tolvaarig Datter — Fadeeen, en vakt-er Mand
i sine bedste Aar, gandike levende for sine Forretnin-
ger —- Modeten endnu smuk og ungdommelig, en
Engel i Sagtmodighed — Pigen en Knop, sont den
folste Morgenstraale kunde udfolde, et1sidetlei tsig selv(1



indsluttet Barn, hvis dunkle Øie ofte hvilte paa mig-
Disse gode Mennesker skylder jeg glade Dage, jeg
skylder dem min Sundhed, maaskee mit Liv, og dem

skal jeg gjensee paa Scio, thi hid ere de flyttede fra
S»myrna. Da oprullede Forhænget sig uvilkaarligt
sor mig; Engelland med sin Taage, Admiralitetet
med sine Knogler-, min Faders Comptoir — Alt laae

bag mig, og kun de kjære Mennesker stode for mig-
Den Gamle saae-jeg sidde paa sit Hyndet et Bil-
led paa rolig og klar Besindighed søgte han at styre
mine Jdeers og Følelsers toilelose Flugt. Jeg saae
Moderen omhyggeligt ordne Alt, begynde og fulden-
deAlt med Kjærlighed. Jeg saae — ja, Paul,
hvorledes jeg egentligt har feet den Lille, veed jeg
selv ikke ret. Jeg havde skabt mig et eget Billed af

» hende, som jeg vel ogsaa havde gjenkjendt hendepaaz
dog maa jeg selv sige, det er ei det Barn mere, som
jeg saa- gjerne talte med, og hvis hele Væsen havde
noget saa Tiltrakkende for mig. Stor, vank, smuk
har jeg malet mig hende, og saaledes-, at naar jeg
vilde nærme mig hende, bortjog hendes Alvor mig,
medens hendes Skjønhed tiltrak migc Vandret har -

jeg med Fader, Moder og Datter gjennem alle Hue
sees Værelser, og da gjorde det mig saa ondt, at de
Alle kom mig fremmede fore, og at det ikke mere

var det gamle Huus i Smhrnas Jeg er gaaet op
og ned med dem ad Terkasserne iQrangehaven, har
holdt Kurven, hvori Helena plukkede Figener og Fer-
istenely og maatte jeg derpaa begive mig til Hvile
paa mit smukke Kammer, da faldt det mig saa tungt
paa Hjertet, at jeg havde maattet forlade hende ;-» med

en salsom Følelse traadte jeg til Vinduet, og saae
udi den stjernellare Rat. See! —— saaledes har jeg
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dromt hele Timer-, og føler Du nu ei selv, at det var

umildt as Dig, at vække mig? ——— Hoad Erstatning
kan Du give mig for stige Drømme9 «

»Jeg?—— Meer, end Een! sagde den Anden
leende: See histover til den synkende Sol, betragt
det magiske Taageslor, Aftenen lægger over Landska-
bet, tilegn Dig den hellige Ro, der udbreder sig over

dens slumrende Ratnr« vg Du vil føle med mig, at

i Virkeligheden, eii Phantasien, i Vaagem ei i Drøm-
men, ligger den sande Lykke-, Livets rene Rydelfe—
See sorst til, hvad Du sinder.-——«Hvor Aar rulle sig
mellem Menneskene, forandres Meget i Livet, saa
let, som nu Vinden, der har dreiet sig.

paul Brand havde Ret. Vinden var gaaet
om i Vest, og drev Skibet bort fra Havnem Dy-
bere sank Solen, graaere blev Taagen, Natten faldt
paa, og skjøndt man laverede uasladeligt, og styrede
godt, maatte man dog holde den hoie So, og —k«
det for-ønskede Maal saa nær — kunde man ei ind-
lobe i Havnen idag, thi alt sendte Fhrtaarnet sit ad-
varende Lys ud i Nattens Mulm, alt viste sig Aften-
siiernen i sin straalende Glands, og de vare endnu

langt borte; Vestvinden taug nu; det blev blikstillex
sagte pladskede Bølgerne mod det roligt syngende
Skib.

»See, Paul! sagde Harry, idet de satte sig
paa Derkket, og den foran dem staaende Portviin ei

syntes at smage dem Begge lige godt: See- faa
gaaer det i Livet —- Maalet noer, kaster et Vind-

stod os atter ud i det aabne Hav —— —

«

»Drom kun! afbrød ham Denne: J Dine Drøm-
me kjender Du hverken Tid eller Rum, og Dig er

det ligemeget, om vi ligge stille her, eller i Havnen.«·



» »Ttoex Du, jeg formaaede, ak gjenknytte mine
Hvo-mine under denne flammende Stjernehimmel, i
denne hellige Stilhed, som kun det eensformigt Bøl-
geslag afbryder? Mener Du, at hine Blus paa det

staae, kantede Taatn i mine Ønskers Havn kunne
vpklare min Sjels Rat? —k— Dvdx er’ det om mig,
min Phantasies Flamme er slukk, Natten rodede mig
de Drømme,

·

Dagen gav mig k og hoorsradenne «

Modsigelse -i mig ? Hvad har staekket mine Vinger ? —-

Bestvinden maaskee, idetden gjorde et Rist i mit oprnllede
—Billed? k-— Jeg kunde sove nu, som en doven Matrvs,
naar ei den sagte Luftning og Natten med sin pragtfulde

"

Stjernehvaelving holdt mine Øine oppe.
«

"

»Mig holderTPortviin vaagenl tog Brand Or-
- det-: Gjør som jeg, Hayry, drik! Vinen er mig den

skabende Haand, som aflokker min huult tonende Lyra
Himmeltoner. Har jeg tomt saadan et Par Flaskee
’god Pottviin, og seer jeg da nd i Natten, da seer

’dandse for mig paa det mørkeblaae Teppe, som hop- ,

Hende Lygtemænd, Det er min poetiske Tid. Saa
opfatter jeg Naturen fra dens ophøiede Side. —

Drik, som jeg, saa begeistres Dus Din Phantasie vil
hæve sine Vinger vaany, og er Du trætaf at flyve,

-

«

saa læg Dig til Ro, diom om DittungsindigeBatn,
og Du skal see, Natten vorder ligesaa behagelig for
Dig, som Dagen-«

»Jeg kan ikke sove sagde HarrY
,,Forsog deti« meente paul.
,,Besyndetfligt! vedblev Harryk Jeg seer inat,

istedecsoi det stille Liv i min værdige Græketsamilie,
kun den russiske Flaade, som den laae for Anker i
PsrtMahon.«

.«
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»Seer Du, Ven! tog Paul Ordet-: Saa vak-
lende er Mennesket! Korte ere Sværmeriets Timer-.
Hvad de føde, forstyrre de hurtigt igjen. Griher man

efter dem, saa forsvinde de. Istedetfor det yndige
græske Barn seer Du nu en russiik Man-os med et

Kalitettkfjces. Tilgiv mig, at jeg maa sige Dig-»det:
Du er endnu ikke ret enig med Dig selv, skjøndt Du
vel var gammel nok dertil. Dtrer Kjøbmand, og
vilde gjerne være Soldat. Da Du var Soldat,
traadte Du frivillig fra Fregattens Deek ind i Din
Faders Comptoir, fordi Du troede, Admiralitetet havde
gjort Dig Uret, og ei erkjendt Din Fortjeneste vedbork
ligt. Handelstanden er Dig modbydelig; paa Dit
Coffardiejkib er det Dig for trangt ——— derfor over-

lader Du Dig til Din Phantasie. Den fører Dig
paa Afvtie, viser Dig et nopnaaeligt Maal, og saa-
ledes vakler Du hid og did, eri evig Bevægelse,
vg kommer ikke af Pletten — som nu vort Skib i —

Havblikket. Siig mig blot, Haver-, hvad vil, Dit-
egentligt ? «

-

"

,,.Hvad jeg vil? Mit Maal kjender jeg. Om
jeg naaer det, er skjult for mig. Udaf Livets Scen-
drian maa jeg, noget Stort vil jeg begynde og fuld-
ende; jeg vil udfylde mit Hjertes Tomhed, som bet
ghnder at vorde mig til Byrde.«

»Har jeg ikke Ret? afbrød Brand ham: Har
jeg ikke tidt-nok sagt: Du skal forliebe Digl« s

»Stakkels Menneske-! sagde Harry, ynksomtfmi-
lende: Som om vort Hjerte var en Sæk Modsa-
Kaffe, som man kunde ’forhandle efter Behag. Hvad
kan jeg gjøre for, at alle de hvide og røde Ansigtet-i
Gammelengelland, med deres Pluskinder og deres
blaae, intetsigende Øine, lode mig kold ?«
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— »Saa drag hen til Din græske Pige! tog paul
Ordet: Du har overalt Anlæg til Spleen, og heri
er Du idetmindste en rigtig Engelleender, om Du
end ikke er det i saamange andre Ting Morgenso-
lens Straale vil vel, i de sire Aar, have udfoldet
den unge Knop. Tilmed fhnes Dine Drømme mig
at være Anelser. Folg dem, land, iilhen, kast Dig
sor den nye Helenas Fødder, fol Kjærligheds Lykke,
for hende hjem, og Portvinen vil smage Dig igjen!

, J Virkeligheden vil Du vorde, hvad Du hidtil kun
i Drømme har været: et lykkeligt Menneske! —«

Harry stod pludseligt op, og skred op og ned ad

Dækket Paul tømte sit Glas. »Jeg gaaer nu ned
i Kahytten, og lægger mg til Ro; det lønner sig ei,
at prædike for- dove Øren og forstvkkede Syndens-«-
sagde han, idet han forlod sin Ven

2.

En let Østenvind hilste Anrora, som idag steeg
op af Havet i al sin Rosenpragt. Taagen fordeelte
sig; skinnende fremtraadte Scio’s Taarne og Mina-
rets med deres forghldte Spidser og Halvmaaner,
og Stad og Havn laae amphitheatralfk for dem.
Alt hilste Styimanden Fi)rtaarnet, alt lstrndez
paal- paa Citadellet, skjelne Halomaanen — kun

Harry saae Intet, Med Dagens Lys -var ogsaa
hans Phantasie vaagnet; han saae kun den gamle
Nakari, Moderen, Datteren; han havde gjerne on-

skek Skibet Havmaagens Vinger-, der omsioi de svul-,
mende Seil

Langt om længe løb Skibet ind i Havnem
Snart bragte en Vaad begge Vennerne Aand-« En
tjenstfcerdig Lastdrager lovede, at bringe dem til De-



"

Z-

metrids Nakariis Huus; muntert skred han foran
gjennem Scio’s snevre Gader, og betegnede dem et

høit, anseeligt Huus som Primatens Vaaning. Hef-
tigt bankede Harry paa« een, ta, tre Gange; men

det varede længe, inden de hørte Nogen komme.
Langt om længe aabnedes Døren, Harrn styrtede
ind, Paul fulgte efter. »Borisl Trofaste, gamle
Tjenei, Du min Ven! raabte han gladelig, idet halr
stormende greb den gamle Grækere Haand, sem havde
aabnetDøren; Kjender Du mig endnnc«

,,,R·ei Herres« svaite Denne forundret-
»Kjender Du ikke mere Skibsflendrikem Harry

Dygdah Din Patientszci — Gaae op, meld mig l«
»Hellige Athanasia.« Er det virkeligt Dem, Herre.?

raabte den Gamle med glad Forundring: Væv mig
hjerteligt velkommen i dette Huusl «

,,Gaa·e op, meld mig.1« gjentog Harry.
,,J sindei Ingen her-.s« sagde den Gamle mørk-,,,Ikke Husets Herrr.e9 «

»Han er paa sit, Landsted ved Havet-«
,,Eiheller hans Hustrn?«
ttHUn spveke Herre i «

«

,,Og Helesm, det yndige Barn? Hun maa have
udfoldet stsg herligt — —"— «

»O sa, Hr. Dugdai det har hunl« sukkede den
Gamles, idet han aandede dybt.

»Hvor er hnn7 «

»Hos sin Fader-.l« gjenmoelede den Gamle, og
vendte sig bort — —

»For os deriidl«4
»Jeg tør ikke forlade Huset, Herre; men jeg skal

strax besørge Dem en Veiviser og et Par Mimldyr«
thi «tilfods vilde det blive Dem for langt. Troeders
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imidlertid indt
.

dette Værelse-. Inden en halv Time
skal Alt være færdigt, ogsaa Kasseen, som altid smagte
Oem saa vel, naar jeg havde lavet den.

«

Oe Fremmede traadte i . »Skal jeg gaae
tilbage til Skibet, for-at bes rge det Nødvendige?
spurgte pauc nu: Thi jeg frogter, at naar On en-

gang har tiltraadt Oin Balfart, kommer Ou ikke
saa snart igjen-«

»Ou maa solgemed. Men gaae, og kom snart
tilbage, thi jeg længes efter at komme derud. Lad
Skibet lægge sig for Anker; William kan erkyndige
sig om Priserne —— iøvrigt kan Alt beroe, til vikin-
me tilbage.«

«

panl gik. Harry blev længe allene, thi det
varede en god Stund-inden den Gamle kom tilbage
med Kaffeen. Harry betragtede ham nu opmærk-
sommete. ,,Ei, ei, Borrisl sagde han: Ou er kom-
men til at see gammel ud, siden sidst. «

»Mener—tOn?« spurgte Grækeren.
,,Oit Haar er bleven graat, Oine Øine ligge

saa dobt.«
»Alderen, Herrel——. Mod den formaaer man

Intei.«
«On· synes mig saa sorgmodig, saa nedtrykt——«·

»Ieg troer, Drengen er der alt med Dyrene-—
jeg vil dog see efterl« sagde han, og iilte tid, udenat
svare Harry, som faldt i dybe Tanker. Huset var

ham fremmed, den troe Tjener, graahaaret, alvorlig
— og skille; Fader og Oatter vare paa det fjerne Land-

sted; den ellers saa virksomme Moder sov endnu.
Alt dette dæmvede hans Glæde Mon ogsaa Hjertet
er forandret? tænkte han sorstemt, da Grækeren igjen
indtraadte, og berettede, at Alt oar rede.



«

»Min Ven er endnu ikke kommen tilhagel sagde
Harry: Du maa huse mig lidt endnu, Men soper
da ogsaa Fruen endnrx?'s« .

,,Ja, Herre! «

,,Tør Du ikke lade hende vække, ikketsige hende,
at Harry Dugdal er her9«

»Rei, kjære Herrels«
»Saa hils hende sra mig, Boris, og beed hensi.

de komme ud til Landstedet, saasnart hun kan,«
Et smerteligt, næsten bittert Smiil fotttak den

Gamles Mund ——·—,,Der kommer Deles Ven.! sagde
han: »I maa haste, inden Solen stiger for høit —·—

Jsinde kun lidt Skygge paa hele Veien.««' -

Harry lavede sig til ak gaae. »Hils Fruen,
saasnart Du taler med hende·!« sagde ban.

«Det vil jeg — jeg haaber at see hende snart.
soarte den Gamle. Det-paa tilhoiskede hanDren-
gen; som førte Mnuldyrene, nogle Ord, og saae endnu
længe efter Har-ny og hans Ven, som gik gjennem
Gaderne og lode Dyrene sblge efter, —-

«

Skjøndt det endnu har aarle Morgen, vare dog
—

Seio’s Gader allerede lehendez Spindende eller bro-
derende, sadde Skiotinderne udenfor deres Huse, hil-
ste de Forbigaaende venligt, og bød dem indenfor-
at de kunde beundre og kjøbe deres Arbejder, ,,Un-
derlige Skabninger ere dog Grækerinderue paa denne

Øel sagde Paul: Hvad jegiSmyrna hørte om dem,
sinder jeg her stadfæstet. See blot, Harrjz hyor de

skjule de skjønne Former under disse hæslige, stive,
solderige Kjoler —- see blot de høie Huer paa disse
ovale, nydelige Hoveder ——— hoor kunne dog Hellas’s -

s«
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«

Døttre udmaje sig saaledes? —s—· Med hvilken Paa- .-

treengenhed byde de os indenfor. — Man skulde mene,
det var Lokkefugle, og dog skulle, som man har for-
sikkret mig, Qvinderne i dette jordiske Paradiis være

Yestalindrrl —— Men, Harry, Du hører jo slet ikke

paa mig; mine aandrige Bemærkninger soeeve uhorte
forbi Dig i Morgenluftningen ———« stkkert drømmer
Dunu igjen l««

Harry syntes ei at- ville hore paa ham, ligesaa
lidet som paa de venlige Piger-, der vedbleve at ind-
byde dem og at roseszderes smukke Arbeid. Stilli-

·

ende gikhan dem forbi; ogsaa pauc blev ordknap,
og saaledes kom de omsider til Porten, der fører til
Veien langs med Havet.

Nu aandede de frier-e. Blomster og Planter
«

udaandede balsamiskz en sagte Morgenvind, som luf-
tede fra Havet, kjolte den lumre Luft. Paa deres
yenstre Haand laae Stioternes Haver og Landsteder
med deres blomstrende Oranger og Granattreeerz
Biinrankerneslyngede sig op ad høie Figentroeer« og
gjennemvirkede malerisk disse Ttsoeers dunkle Lov.
Ranke Cypresser rystede med de melankolske Hovedet-;
Qlietrceet bevægede sine graae, spidse Blade i Vin-i
den,«og Urter-te, som vildt fremspirede ved Veien,
spredte deres’ balsamiske Duft triudtomkring — Paa
deres hoire Side bølgede« ei bevæget asnogen Storm,
det rolige Hav; kun hist og her brødes skummende
Bølger mod fremragende Klippee, der maaskee iAar-
tusinder havde trodset det vilde Element; Himlen var-

klar, ing-"n Sky formorkede dent »Her kunde jeg have
Lyst at bygge mig et Pauluml raabte Tydskeren:·
Her hvor Engle vandre, skjøndt hæsligt forklcedte——,
her-, hvor Paradiset maa være fremblomsiret paany.
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Var jeg uindskrænket Herre over Storbrittanien, da
hidsendte jeg alle Narre, alle med Spleen Behæf·te8ec
Ogsaa Du, min gode Ham-, maatte nedsætte Dig
her, for at bade Dig i denne Luft, hvor Enhver,
fængslet til den skjønne-Virkelighed, er beskyttet
mod Drømmerier«

Harry smilte, men taug. Han aandede ikke frit
ere i denne rene Luft, hans Bryst var mere beklemt
end nogensinde, dunkle Anelser trykkede ham, og den
gamle Boris’s faa, hurtigt afbrudte Ord, som han
nu eftertaenkte nøiere, lode ham befrygte, at en mørk
Aand, siden hine Aar, havde gjennemvandret denne

Families gjæstlni·lde Huus. Rækende denne Frygt-
gjennemvandrede han, uden Deeltagelse, de herlige
Egne, tog, uden at ændse de smukke Giverinder, Blom-
ster as de fremrakte Smaakurve, Uddeelte gandske me-

kanisk Sølvcnynter til Gjengjeld—, besteeg omsider sit
Muuldyr, og reed rask videre-

»Hovedrystende lravede paul bagefter. Dren-
gen lov, udekymret om Herrernes Hastvaerk, muntert

ved Siden as, og saaledes bøiede de nu om en lille
Skov as høie Graner og tætvladede Kasiansier, da

Drengen raabte: »Standser lidt, J Herrer, og be-

tragter hist Homer’s’ Skole — hiin Klippe, der, li-
gesom afreven, sænker sig mod Havet-der har den

gamle Blinde siddet og qvædet sine Sangec Men
hist, hvor de to Palmer hæve sig- der er Demetrios
Nakaris Landsted

«

Harry skyndte nu paa sit Mriulddr, og saaledes’
naaede de snart den neppe sire Fod høie Muur, der-
som sædvanligt paa Secu, omgav Eiendommem Helt
stege de af-

» kys-—
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»Kom, kom; sagde Harry, gribende Vennens
Haand: Mig driver det didl « Rask drog han paul
med sig. Piudseligt blev hati staaende.——— »Seedidl«

tilhviskede han sin Ven, og pegede paci en af Rosen-
buske omkrandset Græsplet, hvor-over en høi Elm
bredte sin runde Krone som et skjermende Tag; En
Kreds as unge Piger sad der, flittigt arbeidende; i
deres Midte befandt sig eti Grækerindez klædt som de

fornemste græskeoDamer i Smyrnak Under et

hvidt, i Turbansform sthnget Klæde sreriibvlgede de

mørke Lokker, hendes Dragt skjulte ikke de skjønne
Former-; som en Fyrstinde blandt sine Slaber sad
hun der i Jomsrtiernes Krkeds Hun bemærkede vel

- im de Frecnmede, thi hun kastede et alvorligt, men

flygtigt Blik paa dem, stod op, og gav Pigerne et

Vink, at følge efter.
»Var det maaskee det tnngsindige Varn?«

spurgte paal.
»Jeg troer det!« svarte Harry

. ,,Rrr, ved Gud, yndigt har Knoppen-«"ttdsoldet
stgx« sagde paal, følgende sin Ven, der rask iilte

«

sremadc
Snart stode de i Gaardsrunimet, hvor der gik

en Flok tamrne Agerhøns« En ung Græker traadte
dem imøde, og spurgte om deres 2Erinde.s Og, da

de meddeelte ham deres Ønske, at tale med Primm
ten Demetrios Nat-art)’ førte han dem ind,- og gik,
at melde dem- Harry’s Hjerte bankede stormende;
med Utaalniodighed ventede han Græke«ren,s der nu

kom, at føre de Fremmede ind til Herren; Overra-

sket blev Dugsal staaendei Dvren, da han saae en

gammel Mand med graat Haar og mørk Mine.
»Hvad er Deres Begjæring7« spurgte han, idet han,
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ved deres Indtrædelse, stod op og gik demSimsdec
Ved hans Stemmes første Lyd overmandedes Harry
af sin Følelse. «Fader Demetrios! raabte han,styre
tende sig i den forundrede Oldings Favn: Gode,
gamle Fader! —«

«
-

--

"

»Hvo er De, Herre ?« spurgte Grækeren, vristede
sig af Harry’·8 siormende Favntag, og saae sorskende
paa ham.s — »Dugdali Min gode Dugdall raabte
han derpaa pludseligt: Hei, Nikola, Nikolai til-
raabte han, idet han paany trykke den unge Mand
til sit Bryst med stormende Glæde, den indtrædende
Tjener: Hidkald Helencki ·- Seer jeg Dig da igjen,
Du gode Menneskes sagde han derpaa-, idet han be-
tragtede den as Glæde skjælvende Harry: Ja," det er

Dig! — Du er nu bleven en heel Mand-og jeg
en Olding! —- dog — stille! Jeg hører Helesna
komme-«

.

· —

·

Grækerinden traadte indc »Kast Dit Sler til-
bage, Helenal sagde Faderen: Du staaer soren Ven
as vort Huus; kjender Du· ham igjen?«

,,Helena kastedes·Sløret tilbage; hendes dunkle,
alvorsfulde Øie hviilte forskende paa Harry, som,
hensunken i den skjønne Piges Beskuelse, skjælvende
stod for hendes Pludseligt farvede en høi Rødme
hendes Kinder-· »H—arry Dugdali« raabte hun, og
— iilte bortc

—

,-,Lad det ikke undre Dig, unge Ven ! sagde Fa-
deren, som bemærkede«hans Forundring: Hun er

nu stille, indsluttet i sig selv, meer end nogensinde,s
og Du vil blive mangen Besynderligbed vaer i hen- —

des Væsen. Men ——— lad Dig ikke forstyrre derafl
Sæt Dig hos mig, og fortæl, hvad der har kfott
Dig hid ; men siig mig før,st, hvo Din Ledsager er.-«

,

» «ss«



nsedagalg stod Haade- simäc endnu siivtfceack
de paa Docem gjennem hvilken Grækerinden havde
fjernet sig, og hørte ei den Gamles Spvrgsliiaalss
han maatte gjentage det.’

»

»En Ven af mig! svakte han fine Soijijeg ane

sbefaler Deres Godhed.« -—8Den Gamle rakte Brand
sin Haand til Velkomst. ’,,(Tilgiv gode Faderl sang
Harey, styrtende sig hos Grækere-et at jeg er saa

adspredt; men det gaaer mig swlfotntc Med heed
Længsel efter at gjeasee en Fatning sem jeg skylder
Saameget, troeder jeg i Smyrna ind i dens Hjem;
og erfaret, at den har forladt Staden og »boer paa
Seio. Fjdrten Dage ophdldt mine Foeeetninger mig
i Smhtnm og saalænge maatte jeg styre min Utaalz

modighed. Jinorges lander jeg i Havnen, ilet- til

Deres Hans, sinder hverken Dem eller Helena ,-

sinder kun den gamle, graanede Boris —— ei engang

Hunsmvderen saae jeg, thi den Gamle sagde, hiin sov.«
»,;Ja, jal sagde Grækeren med Vemodi Hun

soverl JSt. Victorialkieken hviler hun, og sover
til Opstandelfens Morgens«

»H«un er ei mere! Jeg seer hende ikke mere!
klagede Haver-, og hans Øine fyldtes med Taarer-:

Den gode Mod-er er ei mere ! —«—j Stakkels Mand ! ——

«

,,-H·un gik forud! sagde Faderen, idet han for-'
'gjoeves søgte at deecnpe sit Vemod: Deri-en væeeloe

vet, hun har det godt! ——« Men hvad bringer Dig
hid til mig? begyndte han, givende Samtalen en

anden Vending: Du veed, min-Bog er sluttet, min

Virksdmhed endk.-« »

,-,Jeg var i Forretningerf for vort Huus i

Smhrna;" faa vilde jeg —- -—« ———" »,,V«esøge mig!
faldt den Gamle ham i·Ordet·: Og nu" sinder Di-
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Alt forandret, forstyrret —- selv Helen»as— dog til-
giv, at jeg endnu, som tilforn, tilialer Dig med det
fortrolige Du. Jeg burde vel egentligt ikke, thi det
er dog ikke mere, som det var tilsorn omkring mig l«
tilføiede han sorgmodigt. -

»Kald mig kun altid saa, Fader! bad Dugdab
Det fortrolige Du- kalder hiin dyrebare Tid tilbage.«Min Fader lader Dem-hilse. Ogsaa han erbleven
gammel, og De vilde vel neppe kjende ham mere,
thi nu er det tyve.Qla1-, siden De saae hinanden.«

»Paa min Bryllnpsdag saaes vi sidstegangl«
sagde Demetrios, og han maattevel ihukomme hiin
Tid, thi han saae mod Jorden, han taug, og Ingen
vovede, at afbryde den ængstelige Stilhed,

Da aabnedes Døren, og Helenestreen ind-. »»Til-
giv min pludselige Bortgangl tiltalte hun Hat-ry-
Synet as Dem mindedei mig levende om Fortiden,
og aldrig kommer jeg den ttbevaeget ihu. « ·

»Ieg eihellet·!
« afbwd Harry hende- rimelig-

viis misforstaaende hendes Okds «

»De sinder Meget forandret hos os! vedblev hun
med tilsyneladende Rolighed: Moder harsorladt os-
Fader er bleven gammel,—hans gode Lune er bortez
Miss-——— -. » y.

,,De er opblomstret ttl Iomfrn3 tDeres rene;
Lilieglands staaer De for mig som en .l«·oelg"eni"nde!«»
afbrød han hende. Helcna sukkede dybt. »Er da !

al Munterhed forsvunden as dette Huus? vedblev »

han: Er da hver Glæde hjemgangen med hiin-Fre--
dens Engel?«

—

·

-

—

· ·’

»Enhver! sagde Helena alvorssulde Men —-

lader os tale om noget Andet, Harryl — Vcer mig
51 V;

»

(2) s



velkommen , af Hjertet velkommen l« — Hun rakte

ham med disse Ord sin Haand: Ofte har jeg tænkt

paa Dem. Da De havde forladt os-, følte jeg en

Tomhed om tnig,· som jeg ikke kan beski-ive.-- Ingen
. hjalp mig mere, at flette Krandse; Ingen sad deel-

"

tagende hos mig, udenat kjede sig, naar jeg taug;
mig fattedes, med Dem, al Medfolelse. Siden har
jeg altid gjerne tænkt paa Dem, og hver Hilsen, De
sendte os over fjerne Have og Lande,- stemte mig glad,
og var mig velkommen

,,Et den Hilsen det ogsaa, jeg bringer Dem idag?«
spurgte han , medens Paul med Flid underholdt sig .

med den Gamle.
»Den er mig dobbelt kjær-, da De selv bringer

mig den.1« svarte Helena, og et blidt Smiil sor-
stjonnede hendes Mund.

»Ogsaa jeg har ofte tænkt paa Dem.! sagde han
strjohjertigt Dag og Nat har De svæver for mig, men

,aldrig,«mere· levende-- end siden jeg igjen befarer Archi-
« pelet..s JBegyndelsenss gjorde den Tanke, det Haab,

qcsseeDenys mig saa glad ;: mene jo- nærmere jeg kom
"— Smhrna«, jo·· nærmere jeg kom Scio, desto alvorligere

blev min stormende Glæde, og jeg troer, at en dunkel
Anelse as det, jeg her skulde sinde«, maa have gre-
bet mig. «

»Troer De paa Anelser-, Harry.9
«

spurgte Græ,
kerinden·.

,

—

f Overrasket afdette Spørgsmaal, vidste han ikke
strax at besvare den-—" »Ieg troer kun , hvad min
Aand kan fatte og begribe! sagde han omfder. Og
altsaa hører jeg vel til de Vantroe.«

Hurtigt afbrød Helena denne Samtale og førte
Harrh tilbage til den svundne Tid, saf hvilken hun,

-
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med saamegen Inderlighed,’ skildrede adskillige Træk,
at han endnu troede at see det tungsindige Barn
forsig. Men denne Erindring frydedes ham ikke;
Barnets Billed havde intek Værd for ham mere,"
siden han havde seet den opblomstrede Mere

—

Under Paaskud af hunslige Forretninger fjernede»
Helena sig snart, og efter-lod en Tomhed sor Harry, .

som hverken Faderens Underholdning»eller hans
Vens muntre Lune, formaaede at udfylde. Den
Gamle fortalte ham nu Mangehaande om de Be-
væggrunde, der havde foranlediget ham til, at op-
give sin Handel og flytte fra Smyrna til Scio.
Hvad der her var mødt ham, fortaug han, og man
saae tydeligt, at han gjerne kastede ei Slør over det
sidste Aar ,

I Samtalens Løb berørte man ogsaa den nær-]
værende Tids store 2Ectrnet«"..— lRuslands Krig med
Porten, de Fremskridt Russerne gjorde ved; Donau«,·"
gave Underholdningen Stof, men«dette gjaldt endnu
i høiere Grad om Flaaden, som alt i nogle Maane-

— der havde ligget i Port Mahom Aiexis Orlofsz
denne Expeditions Chef, havde udstrvetProklamatio-
ner over hele Grækenland og Archipelet;" deri op-
fordrede han Grækerne til at knuse deosmanniske
Lænker, og,- ihukommende det gamle Hellas, tilkoempes

’

sig Frihed under Ruslands Bannerex Harry tog;
nu livfuldere Deel i Samtalen »Gribe Grækerne
ikke denne Leilighed, sagde han med Ild: saa vare de
ei den Frihed værd, man byder deml Nu er det
gunstige Øiebliks Den russiske Fiaade er betydelig;
de Seire, Musserne tillands have vundet, sende Skræk «

foran dem. Det græske Folk staae op,)det støde til
,

CR , ;
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de russiske Batailloneiz forsamle sig om deres Faner,
og Seier og Frihed skal det vinde! —

«

«Harryl sagde Grwkeren bittertsmilende: Have
da Aarene endnu ikke nemmer Din Phantasie, sly-
ver Du endnu stedse, liig den unge Ørn, mod den

»
glødende Sol, uden at have Ørnens Øie og Ørnens
Vinger ? Es- Blcendes Du endnu stedse afdens—Gla11ds?
"-—— Troer Du, Catharina hidfender sin Flaade fra
det fjerne Rorden, for at tilkcempe Grækerne Frihed?
Bryder Sultanen hende, for arsundgaae Krigen,
Krimm eller Bessarabien, saa nedlæggerhun Vaabnene,
hviler, nbekymret om Grækenlands Lidelser, paa sine
Laurbær-, sover sødt, og den arme Nakions Jammer
forstyrrer ei hendes vellystige Drømme. — For Rus-
land, ei for os, skulle vi plante Oprorsbanneret, for
Rusland skulle vi kjæmpe og blode, uden at vinde
Andet derved, end dobbelte Lænker, som Osmanerne
ville smede os i, naar vore Beskyttereere hjemdrag-
ne. —- En Daare vilde den Hellener være, der greb
tit Vaaben, saalænge ei Rationen selv opfordrer
ham dertil.-—

-«-De hænger, som mig synes, stærkt ved den tyk-
kiste Regferingl« sagde Harry

»

,
- ,,Unge Mand, bedom ei de Gamleefter Din korte

Erfaring! afbrød Demetrius ham alvorsfnld.. Jeg
hader sikkert mit Fædrelands Tyranner mere, end

Dux —- Jeg kunde, raabte han opspringende ——————

dog hvortil den afmoegtige Harme! —Og troer Du
da virkeligt , at Alexis Orloff er den Mand, som
kan afryste Archipelets Aag? Er han Sømand?
Har han nogensinde før bestegee et Skib? Medens
Flaaden ligger i Port Mahon, forlyster han sig i
Livorno —-
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»Og Elphingstom min fordunts Capitain, er

stødt til Adtniral Spiritoss med betydelig Forstærk-
ning! afbrød ham Harry: Det er en Sømand ! ———

»Du mener vel, fordi han er en Engelloender«3
sagde den Gamle smilende: Lader Din Egenkjcerligs

« hed Dig atter, i Engelland, see det Fuldkomneste af
Verden.9«

»Demetrios, De gjor mig-Uret! tog Dugdai med

Beskedenhed Ordet: J mange Ting et- jeg ei mit

Fædrelands Forfænter. Vor Frihed er et gammelt
Kort, hvormed Aristokratismen spiller. efter Behag;
vore Love ligne BaabeniRustkammereh der ere adelig-
bare for den nærværende Tid; vott Lands Riigdom
er som en Ørk hvori der staae enkelte Frugtpalmer,
der yppigt udbrede deres Grene, medens de lavere

Træer staae og skrante trindtomkiing, vor Ædelmot
dighed er liig Kjøbmændenes, som Intet bortgive,
uden hvor Noget er at tjene derved, og for vort
hoitpriste Frisind, vor Agtelse Rfor Menneskeretten,
føre vi Beviset i Indien. Men-vor Flaade! —

-Taler jeg om den, da svulmer mit Hjerte; paa

Vandenesvommer Brittania’s Ære; der kan ingen
Ration i Verden maale sig med min.«

»Havde blot Elphingston engelske Skibe og Ma-

troserl sagde Paul: Saa vilde jeg haabe med Dig.«
,,En Mand aannd og Kraft formaaer Megetl

sagde Harry:i Siig en Aand meddeler sig Alle, den

opflammet de lavere Sjele tilhøiere Bedrift, og dens

Tillid, den vækker, opliver Moder og KrafteU—«
»Gud give det! sagde Demetrtos Thi som jeg

erfarer, ere Russerne allerede landedei Morea3 Ops-
rorsfanen er allerede plantet — —«

«



-,,Og hvad ville I da gjøre paa Seio ?« spurgte
— Hat-ry, som denne Efterretning havde elektriseret·.

b
"

»

·

’»Roligt oppebie Begivenhedernes Udfald! svarte
i s Demerrios: — Dog- lader os overlade Fremtiden

til Skjæbnen, og kommer med mig til Middagsbore
det. Men først maae I sende Eders Veiviser til-
bage med Mtinldyrene thicv«j blive da hos mig no-

gen Tid. Jeg skal imidlertid give Boris Befaling,
at lade Eders Tøi bringe hid«

Pimgx Post de mod Indbydelsen.— —

4k
Uger vare forgangne, og Harry havde endnu

ikke forladt Landstedit paul forlod det af og til,
for at slutte de fornødne Forretninger, der ikke vare
saf stor Betydenhed. Dngdal havde imidlertid ube-

—kymret overladt sig til sin Phantasie og sit Hjerte.
. J Helenas Bryst syntes ei at gløde en lige
Flamme; idetmindste forstod hun bedre at skjulede1,
—ettd Harry; Hun viste, at hun kun morede sig i
LHat-nyd Selskab; kun for Harrys Skyld taalte
--hnn Paul med hans overgivne Munter3hed hun viste
YTsin Ungdomsven en hjertecig Deeltagelse; men med
alt dette blev hendes Forhold dog afmaalt, og den
—Jld, et Ungdommeligt Hjertes Tilbøielighed røber saa

kssletiBlik og Ord, syntes hende fremmed Tung-
sindig,oofte hensunken i mørke Tanker, var hun meest

·

indsluttet i sig selv, og kun naar hendes Tungsind
havde meddeelt sig ,Harry, nærmede hnn sig ham
inderligere: hendes Øie saae da tidt med Længsel i

hans; hun blev da blødere, og hendes Røst, en-

hver af hendes Bevægelsen udtrykte Dybden af hen-
’

des Følelser-. Men naar han da, i Følelsen af sin



23

Lykke-, blot ved et sagte Haandtryk, ved etBliH et

Ord, aabenbarede det Haab, som løftede sine Vin-

ger i hans Bryst, da stod sknn den velvillige Veninde-
ved hans Side,« og Liv og Jld syntes slukt i hende.

Paul var imidlertid reist i Forretninger til
Smyrna paa nogen Tid. Allerede før sin Afreise
havde han seet sin Vens Godhed for Gt·oekerinden
opflammes til Lidenskab; han troede ogsaa, trods

Helena’s afmaalte Forhold, tydeligt atbemaerkehem
des brændende Kjærlighed , som kun hendes Tung-

sind hindrede fra, at udbryde i klaren Flamme. At

dette vilde skee, og snart skee, troede han , at være

forvisset om. Derfor undredes han ikke lidet, da

han, ved sin Tilbagekomst, fandt Helena gandske
nforandret. Venlig mod ham, inderlig, men- inden

trange, afmaalte Skranker mod Harry, om og« op-

mærksom mod Faderen, strengtbydendei Pigernes . »

Kreds, var hun den Samme, som før-.’ Ved nær-

mere at belyse denne skjønne, sorunderlige Pige, troede

Paul, i hende, som i hele Familien,s at sinde noget
Hemmelighedsfuldn Primaten, hvis aabne Charak-
ter ellers ikke lod sig miskjende, afbrød stundom Sam-

talen pludseligt, paa en hemmelighedsfuld Maade,
og Paul bemærkede, at dette hyppigst var Tilfæl- -

«

det, naar Samtalen kom paa Moderens Død, eller

paa Dyrkernes Tyrannie. Helena undgik at berøre

begge Æmner. —

.

»

« Paul troede nu sikkert, atsen eller anden Hem-
melighed maatte ligge skjult her. « Af Naturen mis-

troisk-, frygtede han, at en eller anden Brøde hvilke
paa Faderen. Den Ængstelighed, Helenaofterm
bede, naar hun knnde troe, at Harcy’ssLidenfkab
vilde frembryde i Ord, Faderens oiensynlige Glæde



over denne opblussende Tilbøielighed og dog, paa
den anden Side, saamange faderlige Advarsler, saa-
mange sagte Vink, at Dugdal ikke skulde nære no-,
get Haab, ikke stræbe efter en nvis Lykke, men kæm-
me sin Phantasie, bestyrkede ham i hans Tro. pauc
meddeelte ei sin Ven nogen af sine Bemærkninger-;
han vilde have Lys, inden han advarede, og hidtil
havde han forgjæves sorsket efter de nærmere Om-
stændigheder ved Moderens Ond. Han erfarede kun,
at hun pludseligt var dod af Skræk; hvad der havde
voldet hende denne Skræk, kunde eller vilde Ingen-sige ham. Boris, som han, under sit Ophold i
Staden, listigt søgte atsz udfritte, taug i Begyndelsen,
men da paul gik ham haardere paa Klingen, sagdehan kort: ,,Hos os,kjære Herre-, nyder man Gjæste-

-venskab, uden at ville trænge ind iFamiliernes Hem-
meligheder; det vilde være, at lonne det slet l«—
Paul sorskede nu ikke videre. ·

»

, Men da han saae, hvorledes Dugdal Dag for
Dag hang lidenskabeligere ved Pigen, troede han, at
maatte gjøre ham et Spørgsmaal, om detend skuldevolde ham Smerte. ,,Harvy! sagde han, alvorligere,

end han ellers pleiede at være: Du sogerDit Livs ·

» hele Lykke i-Helena, er Du da ogsaa vis paa hen--
des--L)jerte, udtaler sig hendes Følelse saa tydeligt -

som Din, og har hendes Tilstaaelse allerede betaget
. Dig den Frygt, at Dit Haab kan vorde skuffet?«·

»-—,Behov"er man da at tale, sor at forstaae hinan--

den, behøver Hjertet Ord, for at aabne sig? soarte
Harry levende: Et Haandtsryk, et sjelsuldt Blik, en

»
Taare —- sige ofte meer, end Munden sormaaede.«

»En Taare? gjentog paul hovedrystende: Kjære
Harryl Den ulykkelige Kjærlighed har kun Kam-
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merstaater; Glædestaarer ere lykkelig Kjærligheds
Dugdra«aber, og dem saae jegendnu aldrig i Hele-
na’s Øie. Veet· aaben, og tilgiv- Din Ven, tlm
han kunde synes paatrængende her —s—— har Du alle-
rede udtalt Dine Følelser-? Har Du sagt Helena,s
at Du elskede hende?«

»Ja- pOTUll-
,,Og hvad svarte hun7«

»Hun taug, rakte mig sin Haand, trykke min
—- hendes Øie hvilke fyrigt, længselsfuldt, paa mig,
indtil Ilden sluktes i Taarer-. —-

« -

«Og saa —?«
,,.Hor mig! begyndte Harry nu: Jeg vil for-

tælle Dig Alt. Det var.i Aftes, da jeg sad med

hende ved den store Cisterne. Vi havde sværmet
om i Fotstiden som «to muntre Barns, og ihukommet
mangt et glad Øieblik, men ogsaa hendes Moder.
Da blev hun pludseligt stille, og faldt i Tanker; og-
saa jeg blev hekved alvorligstemt, og saaledes sadde
vi længe stiltiende hos hinandem Alt dalede Solen
bag Klosttet Reamoni, og besteaalte det foran os ud-

bredte Hav, men skjønnere endnu Pigens Ansigt,
da hun, vendende sig til mig, pludseligt afbrød Taus-
heden."»Harryl sagde hun, og i hendes Aasyn laae
et Udtryk, som jeg ikke kan beskrive — neppe sor-
stod jeg, at tyde mig det selv —: Harry, det Skjom

«

neste i Livet daler, som Solen hist» — men det ven-
der aldrig tilbage, som den, aldrig! s—— Det gik un-

der for evigt !« s—— Hun var, idet» hun sagde dette,!
opstaaer; hendes Øie saae mod Himlen, hendes Hæn-
der foldede sig korsviis over Brystet. Saaledes stod »

hun for mig i Aftensolens Ild; skjøn, herlig; det
kom mig fore- smiil ei, kolde Menneske-som om

«.««:R
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Aftenroden havde været en Helgenglorie om hende,
som om —jeg« maatte styrte-for hendesFodder, tilbede

»· hende,« men jeg formaaede det ei.1,)ensnnkenihen-
des Besknelse, stod jeg som livlosz Ordet hendode i
nsigelig Følelse, »Harry! sagde hnn na, idet hun
faae paa mig: Hvad Skjebnens Stotm engang
sender-brod, det reiser sig ikke mere i stn Herlighed;
hvad Gud engang lod os berøves, kan selv hans Al-
xnagt ei gjengive os»!« ———-,,Heiena! afbrød jeg hende:
De hartabt—Meget, Moder og Veninde paa een

Gang; af Graven kan hnn rigtignok ikke opstaae.
Men Himlen gav os ikke blot een Stjerne, der skulde
lyse-for osgjennem Livets Nat, vedblev jeg trøsten-
de: Millioner vandre paa Firmamentet, og daler end
den Skjønneste»saa stige utallige Andre op, at lyse,
for os; forsvinder een Glæde, saa fremspire Andre

—

paa dens Grav, De har mistet en Moder — en

Fader, en Ven har Desendnnl ——s Ia, Hele-ta!’
raabte jeg, glemmende mig selv: Ja den Mand har
De endnu« der i sit Hjerte tro bevarede Barnets-
Billed som det Eneste, der var ham dyrebart ——— —-

dog, min Ven, hvad jeg sagde i hiint Øieblik, veed

jeg selv ei mere. —"— Opmærksomt, deeltagende hørte
hnn paa mig;, det mørke Alvor forsvandt af hendes
Pande —hendes Øine skinnede af Glæde. Hun
rakte mig stn Haand, trykke blidt min, og taug —-

«knn Øiet gav mig Haab — men nu brast Taarer
1«frem —»Gode Harry.

nede stg hurtigt.
»Besynderligtl brunjmede paal: Uforklarligt,

raabte hun bevæget, og fjer-

gaadefnldtl — Dugdall sagde han derpaa, tryk-
kende Vennen til sit Hjerter VeebnDig mod Skjeln
nen. Ia, jeg troer, at Helene elsker Dig, jeg er



overbeviist om»,« at Helcna elsker Dig brændende;
men hvorfor dgemper hun Flammen isit Hjerte-?
— Dog, jeg vil ei advare mere, kun raade .-—

troer Du, at voere Herre-over Din Skjehne«, er

Du forvisser om Din ngers Samtykke, har Dy
Mod til, at sætte Dig ud over mange Forhold,
saa sremkald en- hasiig Afgjørelse, tal med Primaz
ten, tal med Helcna, og sorlang en bestemt Erklgee
ring. Hun kunde jo være en Andens Forlovede, føle
Tilbøielighed for Dig .—— og saaledes vakle mellem
Pligt og Kjærlighed Bedre er det, Du seer klart,
selv om Du stod ved en Afgrund; endnu- kan Du

løsrive Dig med mandig Kraft, Men fortsætter Du
denne Leeg, overlader Du Dig, ogsaa ved dette al-

vorsfnlde Anliggende, til Din Phantasie, da vilde
Skilsmissen med hver Dag vorde smerteligere«.· Dy

seer, Dugdah at ogsaa jeg kan være alvorlig! ved-

blev han, da Harry Intet svartex Folg mit Raad,
·«Harryx«

"
«

—

»Ieg skal detl sagde Denne med Vestemthedx«
Endnu i Dag, endnu i denne Time skal Loddet vor-

de kastetl« —- »Gaae roligt , forsigtigt tilværksz
Harry !« vedblev paal,

«
·

. s.

Harry besindede sig nogle Øieblikke. Derpaa

trykte han Vennen liormende til sit Bryst-, og gik,
·

gt opsøge Hemetrios«.« .

Sk

Han fandtssham paa Terrassen, hvor han gik
op og ned i dybe Tanker, »Faderk afbrød ham Har-

ry-: »Jeg kommerk at udbede mig Deres-· Raad i
mit Livs vigtigste Anliggende.«

·
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»Folg med! bad den Gamle, og førte ham tii—
et Jasminlysthnus: Sæt Dig; sor at overveie et
vigtigt Anliggende, behøver man Rolighed. Saa!
—’tal nu.« "

,,Hvad jeg har at sige Dem, Fader Denm
trios — —-

«
:

’ "

»Gjætter jeg alt S« afbrød ham den Gamle.
·»Jeg elsker Helene1«
"»Elsker hun Dig ?«

—

,, Jeg
"

troer det l« svarte H-arry, som dette
Spørgsman overraskede.

.

»

»Saa gak hen , og adsporg hendes Hjerte —

kom da tilbage. Ved mit Bryst vil Du da sinde
Raad eller Trøst Gaae, min Smil vedblev han,
da han læste Forundringen i Harrh’s Ansigt: Det
erhedre, at Dine Tvivl loses af; Helena, end af
mig. Jeg vidste intet Haab at berøve Dig, Jntet
at give Dig — Du veed, hvor lukket mit Bal-as

Hjerte ser -— ogsaa for, mig. Gaae med Gud! —-

-Den Gamle stod op, Harry ogsaa. Jeg troer, Du
vil sinde hende under iCypisesserne ved Cisternen —

der pleier hun atviere ved denne Tid.« —- Med
disse- Ord tthkte han deeltagende hans Haand, og
gik tilbage til Landstede«t.

i

,

T»Trost eller Raad skal jeg sinde hos Dig, gamle
Mandl« mumledeiHarry hen«for sig: Altsaa ———

Trøst kunde jeg behøvesi Og Raad? Og om Din
Velsignelse, som skal gjøre mig lykkelig, talte Du
ikke et Ord? Nu — som Gud vil !«

Han nærmede sig den velbekjendte Cisterne. Her
fandt han Helene siddende paa en Græsbænk. Hun
havde Grisfel og Papiik i Haanden. Da hun saae
ham, foer hun op, og traadte ham imøde.

)
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,,Helenc! begyndte han, førende hende tilbage
til hendes Sæde: Jeg hari Saar aabnet mit

Hjerte forDent, jeg har udtalt, hvad jeg længe
havde gjemt i mit Bryst, jeg har lagt mine Øn-
sker, min Lykke, ved Deres Hjerte, og veed ei, om

De der under dem en rolig Plads Væv oprigtig!
Giv, eller berøv mig Haab·«

»Harry !- sagde hun, og—-over hendes hele Aafyn
laae alvorlig Rolighed, næsten havde man kunnets
sige, kold Rolighed, udbredt: Inden Deres Mund
aabenbarede, atDe elskede mig, har mit Hjerte al-
lerede følt det. Og dog kan jeg ikke — —- -

,,ErDeres Haand og Hjerte bortgivet2« af-’
brød Harrh hende skjælvende.

,,Rei, min VenloIngen har Fordring paa min

Haand, for ingen Anden staaer dette Hjerte——«
,,Saa er De fril« raabte han henrykt.
,,Rei, Harry, mig binder et Løftel« fvarte

hun bevæget.
»Et Løfte? Og hvilket9« raabte han lidenska-

beligt.
»Hør mig roligt , præg ethvert af mine Ord

dybt i Deres Erindring — prøv dem nøie, og da

først fatte De en afgjørende Beslutning. Men forsk
ei efter mere, end jeg stger Dem; Hemmeligheden
ligger indelukket i mit, i min Faders Bryst ;« Ingen
kjender den, Uden vi.

"

Skyld i min Moders Død
er Kapudan Pascha Hasfan Bayz ham harjeg, ved
hendes Grav, fvoret Hævn, og kun den Mand, sle
hævner mig paa ham, og bringer mig ham død eller

levende, eller dog idetmindste nedkaster ham fra hans-
Magts Høide i Elendigheds Dyb, ham kan, ham
vil mit Hjerte gjøre lykkelig. Harryk vedblev hun-§



betragtende ham med Vemod: De seer, min Haand
kan kun vindes ved Blod, og gjøre Vold maa

jeg da paa det bankende Hjerte; som kjær-ligt
slaaet-, som allerede længe i Kjærlighed har sta-
get for Iem.— —- Intet Svar nu; min dyrebare

,

Ven! faldt hun ham i Ordet: Deres Beslutning
maa udspringe af modent Overlæg; vet Fare og

»

Løn mod hinanden ——" dog nei, det kan De ikke,

men sporg Deres Hjerte.·«

»Helenel sagde Harrys mi, og hans Øie
brændte, hans Hjerte bankede; Min sværmerske
Sands- har altid ladet mig hige efter det Overor-

»
dentiige, efter det Høieste; derfor var Du Maalet,
hvorefter jeg stræbte,l og gjennem blodig Bedrift vil

jeg gladelig naae det! Hvad har jeg, atsaette mod

Dig, Du Høie, Herlige? —««Et Liv, som jo, uden

Dig, er uden Værd for mig! ’——« Hvad vover jeg,
idet jeg kæmper for Iig'? — Det er kan Lidet mod

det, jeg kan vinde! -—— Men inden jeg, med Haand
og Ord, besegler den blodige Page, give Du mig
den Forsikkring, at ogsaa Du elsket mig, elsker mig
høit og inderligt, thi selv Din himmelske Skjønhed
var mig Intet uden Iin Kjærlighed og vandt jeg
ei Dit Hjerte, da kjøbte jeg Dig for dyrt med en

Draabe Blod! Tal, svar, som om Du skulde gjøre
Regnskab fol Gud«

»
,,Ieg elsker Dig med den forste, den reneste

Kjærligheds Varme.s« raabte Grækerinden',strækkende -

sine Arme mod ham; men da han vilde savne hen-
de, vristede huntsig blidt fra ham »Jk«ke saa, Har-
ryi sagde hun sørgmodig: Mine Læber tør Du ei

berore", mit Hjerte tør ikke banke mod Dit. Sporg

ei; hvorfor, søg ei at opklare den Skumring, som
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omgiver mig. Hvad jeg sagde Dig, ersandt; min
Kjæriiglzed til Dig er brændende, evig, det tilsvcere
ger jeg Dig ved min Moders Aske! Men jeg maa

dæmpe denne Flamme —— jeg maa! Jeg et en

Rose, omgiven as Torne; Du kan kun bryde den
med blodig Haand.i k— Og hvad siger Dit Hjerte
Dig nu, Ham-M Drager Din Længsel Dig til mig
endnu7 —-

«

»Med magiik Magt! sagde hanf fast-: Mack
jeg end savne Dit Favntag, Dit Kys-—- er jeg kun
vis paa Dit Hjerte, saa vil jeg med Glæde vinde
Dig gjennem Blod og Kamp- Og saa vier jeg
mig da Kjærligheden og Hævnens Din for denne
Verdeni«

Et Suk sundfoers Helenes Bryst. Hun brød
en Cypresgreen, slettede den taus i Krands, og idet
en Taare trillede ned detvaa,»" bekrandsede hun den s

Elskte dermed.- »Haprh·si· sagde hun z· Roser hat jeg
ei atgive Dig —- saa binder jeg da Cypreskrande
sen til mig, indtil Døden engang trhkker den paa
min Isse! —- Og nu,— min Ven, min elskedeVeni
Kom til Fader; alvorlig, som KrandseniDit Haar,
vil den Velsignelse være, han udtaler over os, al-

votlig, som Fremtiden, der ligger for osl —-
«

Harrh fulgte hende til Landsiedet.’ Tilstaaelsen
om hendes Kjærlighed havde gjort ham ubeskrive-

lig lykkelig ; han havde kunnet juble høit af Glæ-
de, og dog oploste Glæden sig saa fage i Vemod. »

»Jeg seer Eder forenede i sagde Demetrios, da· »

de indtraadte til- ham: J træde til mig: Haand ii
Haand — altsaa —- ?«

(

,

«

Heiene udtalte et sagte Ia.



. »Saa svarl vedblev Demcrrios: Svar, har
Du«hengivet Dig ham gandske som Du er, ufor-
-stilt,.. med frit og aabent Hjerte ?«

»Jeg har hengivet mig som jeg er, og som jeg kan !
'

s Jeg har trolovetc»»mig ham, som jeg svor ved min
Moders Grav: først da at vorde hans, naar han
har hævnet os paa Hassan Bcjn «

»Saa har Du borcoiist Fiedens Engel, og
sremmanet de mørke Magterl bebreidede Faderen:
Gud tilgive Dig l« ———

, »Ieg kunde ikke anderledesl«
fast Stemme.

»J dette Øieblik, der erafgjorende for Dit hele
Livs Skjelme, spørger jeg Dig, Helenal vedblev
Grækeren: Elsker Du virkeligt Harrys Har Du

prøvet Dig omhyggeligt? Drager ingen anden Li-
denskab Dig til ham, end reenog inderlig Kjære «

lighed.7«

»Ieg elsket ham med usorgaengelig Jldl er-

klærede hun fyrigt: Var jeg mindre bestandig, min-
’—dre stolt: for hans Skyld havde jeg da kunnet bry-’

«de min Eed.
«

»Og Du, min gode Harryl Handler Du og-
saa efter modent Overlæg? vendte hantsig til Den-
ne: Vil Du , i hvert Livets Forhold, elske og Ere

"

hende, vise Dig taalsom og ynksom mod hende7«

»Ieg vil elske og ære hende, og omhyggeligt
Pleie den hulde Rose, til Tiden afblader den —

«

»Til Tiden asbladser den ?« gjentog Helena rask —

—

vg næsten heftigt.
- ,,Til Dødens Haand griber Dig, og stroer sine

» Blade over Din Gravhø17« sagde Harry, vemods-

fuld betragtende hende, thi det kom ham fore, som

sagde hun med
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om han allerede nu hørte Dødseugelen bevæge sig
over hende.

,,Barmhlertige Gud! sagde Demetrios nu,
kastede et Blik fuldt-af Ydmyghed mod Himlen, og
lagde sine Hænder paa de Elskendes bøiede Hoved:
See naadigt ned paa dem, lær ham at bære ,-lær »

hende at tilgive! ——— Gio hende Mod til at være

sanddru og til at drage Sloret sratsit Hjerte, thi
uden Sandhed er- ingen Lykke varig paa Jorden.
Giv ham Kraft og Mod til at bære det Uforander-
lige — og saa skee nu Din Villie! Væv mig hilselh’
som Søn, Harry Dugdal, Du mig hilset som hans
Tlolovede, min Helenel Guds Fred ledsage Eder
gjennem Livet, Hjertets Fred beskjerme Eder paa
umild Pilgrimsgang.·«

»Gud vil høre Eders Bon, Fader Demetriosi
sagde Harry nu, gladelig seendetsig om: Hvi dette
Tungsind, min Fader,« hvi disse Taarer i Dine Øie
ne, Helene ? Lad mig see disse Himmelstjerner ufor-
dnnklede — saa ere de mig Polarstjerner, hvorefrer

«

jeg styrer mit Livsstib. Bort med de mørke Ahnel-
ser, bort med alle Sorgerl Jeg skal løse mit Ord,
vil Gud! Jeg skal hævne Dig paa Hassan Beh, »

som jeg vil kunne forsvare detsor Gud og mig selv,
Gaaer jeg tilgrunde derved — nu, saa et jeg død i
Kjærlighed til Dig, og min Død var skjøn. Saa
kan Du sørge for mig, Helenez men nu lader os

føle Kjærligheds Salighed, og gladelig nyde de Ti-
mer, der endnu ere os forundre.« -

»

»J Morgen drage vi til Scioz da forsi, Har-
ry, kan jeg leve for Øieblikketl« sagde Helene al-

"

vorsfnld.
51 V.

" M
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,,,Spm Du vil, Elskede! svarte han: Ogsaa
mig drager det til den For-klaredes Hvilested- Over
hendes Grav ville vi række hinanden Haanden.«

'

,,.Har Du ogsaa tænkt over det, Du gaaer
imøde, min Seil? spurgte Demetri08: Hvorledes
vil Du løse DitOrd ?J« « ’

·»Paa ædel, aaben Viis! svarte Harry med
Jld: Den Tanke, jeg øieblikkeligt fattede, da He-
leite opfordrede smig til Hævn« har hurtigt uddan-

»net’ sig i mig. Den rnssiske Flaade er, som Du
har sagt mig, kommen til Morea’s Kyst — did
styrer jeg min Cours. Eiphingston, min fordums«

Capitain, kjender mig; Rnsserne behøve dygtige-
sSernoend; gjerne ville de modtage mig, som Fri-
ivilligk paa deres Flaade. Saa staaer jeg ligeover-
for ham , og giver Gud mig Lykke,» løser jeg mit
Ord som Soldat. . Paa anden Maade-— som Snig-
morder — nei! — Ikke-sandt, Helene , det kunde

«
le ei heller ville ?«

» »For ham er den ·værsieDod Barmhjertig-
hed!« svarte hun alvorligt, udrakte Haanden efter
Cypreskrandsen, og tog den af Harry’s Hoved;

.Jeg vil hænge den ved Siden afmin Moders Døds-
«kkll»ndsl sagde hun: Jhukom hende, ihukom Dit Ord,

og —k— migl« Med disse Ord forlod hun Værelset.
,

Faderen sluttede nu Dugdal i sineArme. »Gud
gives Dig en glad Fremtid , min Søns sagde han
rørt-: Jeg havdeundt Dig en fredeligere Lod !«

Vel var Ham-lys Mod ikke bøiet, men dog
keltehan sig mørkt stemt, og dette undgik ei hans

, szVen,. trods den Jld, hvormed Harey forkyndte ham
- sin Lykke. ——» ,,Rn, da Du ei mere kan vende om,

Aften maa styre lige, lospaa Klipperne, sagde Paul :
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saa staae’’ flink og besindig ved Roret, at Du kan
Undvige dem. Streng ikke videre ind i den stedsin-"

- dende Hemmelighed, lad Dg ikke forstemme,— bevar
Dit ?od, der komme, hvad der vil, og feil snart

- herfra, Din nye Bestemmelse imodel«

»Ja, Paa-l, snart skal Vinden lnfte i »Haa-
oets« Seil! raabte Dugdal begeistret: Alle mine’
Ønsker synes Skjebnen at ville opfyldes Den her-
lige Pige er min. JKrudxdamp paa Dækket, li-» —

—

geover for Osmanelne, vil jeg kæmpe for hende. Hver
Draabe Blod, jeg ndgvderfor hende, vorder en

-

Rubin i min Lykkes Kione. Ja, paal, mine Drøm-
me ere opfyldte; som min Phantasie har foremalet

·« mig hende, saa staaer hun for mig k- ikke synkem
de til mit Bryst, ikke hængende ved mine Læber-,
nei, som en alvorlig Mo, der, selv mens hendes
Kjærlighed blusser høit, ei glemmer sin Moder, ei

sin Eed, men Pligten tro, hellere opoffrer sn El-
. skee, end sin Hævni«

»Harr·yl afbrød ham paul Dit Sværmerie
antager en alvorlig, ny og underlig Caraeteer.s Du
føler Dig lykkelig, at Du maae træde fjendtligt li-

geoverfor en Ubekjendt, at Din Elskede hellere vilde
«

opgive Dig, end sin Hævn. Jeg tilstaaer Dig, jeg
, gyser for saadan Kjærlighed; thi ligger ikke noget

endnu Dybere skjult derunder , da vilde jeg grne
«for den Qvinde, der, i det Øieblik, hendes Sjel—f·
strømmer over af Kjærlighed, kan tænke paa Had og
Hævn. Siig barnlig Kjærlighed, slig meer end

mandig Kraft kunde frastode mig.« «

caso ..·
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»Jeg troer vel , at Du ei kan forstaae et saa-
dant Gemytl sagde Haver-: Men for mig ligger
det klart og reent. Vel migi«

»Og har Du, ved alt dette , tænkt paa Din
Fader.7« spurgte paal.

»Han har givet mig sit Samtykke«
»Var Du da saa vis paa Helene«i Kunde ei

en anden Tilbøielighed have fængslet Pigens Hjerte2«
spurgte paul videre;

"»Min Fader havde erkyndiget sig hos Deme-
triosi svarte Harryt Han dulgte ei, at hendes

’

Hjerte endnu var frit. Vel have vi, i det sidste
Anr, ingen Efterretning havt, og dette drev mig saa-
meget hurtigere hid.«

- ,,Ru, saa er jeg, idetmindste fra den Side, be-
roliget. Hvoraaar tænker Dri, at reise herfra.9«

spurgte paal. —

,,Om tre Dage. J Morgen reiser jeg med

Helenevg hendes Fader-, til Stioz Du ledsager os

ved-og indretter Alt til vor Afreise —
«

»Endnu ere vore Forretninger ikke sluttede,
Haver-. Inden fjorten Dage kan vort Skib ikke
løbe ud.

« Lad mig derfor blive her. En neapoli-
tansk Kossardifarer ligger seilfrerdig i Havnenz jeg
veed, at han agter sig, med sin Ladning, til den

rnssiske Flaade. Folg med ham; han kommer hur-
tigst til Maalet, og Dine Forretninger vorde lige-

"

fuldt besdrgede.«
« »Mig ligemeget, svarte Harryr om jeg kom-

«

s mtr did paa mit eget, eller paa et fremmed Skib.
Mit Maal er Admiral Elphingston.«
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6.

Næste Morgen red Harry og Paul til Scio.
Demerrios vilde følge med sin Datter. De havde
indrettet det saaledes, for ei at vække Opsigt i Sin-§
den, og for at Harry kunde have Tid, at besøge
nogle Handelsvenner,- som Paul imidlertid havde .

—

knyttet Forbindelse med.

.

De stege af i Primatens Huus; panl gik —

strax til Havnen, for at aftale det Fornodne an-

» gaaende Harriys Reise. Denne befandt sig imidler-
tid ene med Boris, og Denne søgte, at bringe Sam-
talen paa Helena. Det faldt ham ikke vanskeligt.
— »Herrel sagde han, iTalens Lvhe’ Jeg er under-
rettet som Alt, jeg veed ogsaa, hvad der fører Eder ·

hid; men jeg maa tilstaae, at jeg ei kan gloedemig
derover-; Tmikte Hr. Demetrios som«jeg, saa solgte
ham-hvad han«eier her, og fulgte Eder og sit Barn
til Engelland, og den gamle Boris skulde ikke blive
tilbage. Ingen glad Erindring , ingen frydelig Ud-
sigt fængsler ham her. — Elsker Eders Jjender, be-

.

faler Heden-«,

»Borisl afbrød ham Harrye Er Du virke-
ligt, som Du har forsikkret, min Ven, saa meddeel

·mig de nærmere Omstændigheder ved Moderens Død
— en Hemmelighed hviler derover.«

»Lad den hvile! « —sa«gde den Gamle, glem-
mende sig selv.

" "

,,Vidste jeg den, kunde Alt maaskee foie sig
heel anderledes! meente Harrh:l Væv sanddru, havTillid til mig, og tal.s«

«Herrel sagde den Gamle, og hans Kind
brændte, hans Øie funklede: Jeg veed afMZMY
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forvisser om, at den gamle Boris vilde tage den—
med sig i sin Grav. J min Herres Forretninger
var jeg nogle Maaneder i Smyrna. Da jeg kom

»s

«

Ytilbage, fandt jeg Moderen død, og, saavidt jeg har
horr, skal den -tyrkiske Capudan Pascha have væ-

ret Skyld i hendes saa pludselige Dob. Paa hvad
,Maade?" Det er bleven en-' Hemmelighed for mig
og for hele Øen. Mere veed jeg ikke,«

Vantro rystede Harey paa Hovedet-, dog spurgte
han ikke den- Gamle videre. Med Paul, der imid-
lertid var kommen tilbage, gjorde han de nødvendi
ge Besøg Ved Middagstid kom- ogsaa Demeteios

sog hans Datter til Scio. Begge vare alvorlige, ind-
sluttede i sig selv; det var førstegang Helene skulde
besøge sin Moders’ Grav. Hvor stærkt hun end
følte sigdtagen did, kunde hundog ikke overvinde
en stille Gysen ved Tanken derom.

,

Stille og fryd-
lost gik—-Middagen. Efter Maaltidet sjernede sig Fa-

«

der og Datter, og nogen Tid efter fulgte Harry
dem med den Gamle. paul blev med Forsæt

.tilba·ge·. f

"

En Diakon modtog Harry ved Indgangen til
den asGenueserne byggede Kirke St. Victorialz han
førte Begge gjennemdet høie-, hvoelvede Skib bag
Anret, gav dernVelsignelsen, og forlod dem derpaa,
Boris ledte nu Dugdal nogle Trin ned i den aab-
nede Begravelse, hvor de snart betraadte en tvang
Hvælving-,-i hvis Midte Har-ny saae«den gode Mo-
ders ,Kisie, beskinnet as et svagt Lys. Ved Kisien
knække Delene, som maatte være hensunken i dyb
Andagt, thi hun syntes ei at bemærke de Indre-æt-
dende."- Demctrios stod, med den Venstre stottende
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sig paa Kisten, i den Høire holdende en oisnet Ch-
preskrands, ved hendes Side, og hilste, med et let

Hovednik, de Kommende. Boris steeg strax op
igjen. »

·

Det gjennemiisnede Hat-ry. Liiglnften", «
som

aandede ham imøde, den Knælende, der saa gandfke
havde overladt sig til stn Smerte, den alvorlige Fa-
der, som havde Møie med at fatte sig, Kisten, der

mindede hamlevende oms den forklarede Moder —-

-—— alt dette maatte virke gribende paa hans Ind-
bildningskraft. Han vilde nu noermexstg Delene;
men da han hørte hende bede sagte, vilde han ikke

—

forstyrre hende ihendes Andagt. Med bankende

Hjerte, i spændt, ængstelig Forventning, traadte han
paa den anden Side af Kisten, ligeoverfor hende.
Rn stod hun op, og saae ham. »Er Dn der, min
Harrhl sagde hun mildt: Veer mig velkommen i
Dødens Bolig! —- Her, i denne Kistse, hviler min

- Moder! sagde hun nu med tilsyneladende Rolighed,
men medens hun talte, blev hendes Stemme stedse

«usikkrere :» Du har"kjendt hende, Dit har kjendt den

Mildhedens Engel, der vandrede velsignende iblandt
os.—Een Gjerning,— nhortog skrækkelig, somselve Eng-

·
lene skjulte deres Ansigt for, rev. hende fra os, spen
Gjerning, som kun kan udslettes med Blod, og som
har gjort mig — ogsaa mig,.Harry, raabte hun

.

med Heftighed , og hendes Øie brændte, hendes ud-

strakte Haand rystede — —- ogsaa mig gVOUDsElBss
ulykkeligl——

; « ·

»VilDu overtage det Hver-o , at hævne os paa

Hassan Beh, Osmanernes Capudan Pascha·3 spurgte

hunham nn,aalvorligt, men roligt: Vil Du, saaMk

mig, istedetfor Eed, Din Haand over denne Helliges
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Grav, og dette Haandslag, som sorbinder Dig til at
’leise Dit Ord, forbinde tillige voreHjerter for Gud !«— —

Hun rakte sin Haand, han greb den, og trykke den hef-
tigt !«-—· Jeg vier mig Hævnen, jeg vier mig Dig indtil
Dødens sagde han gysende: Men kom nu, Delene-,bort sra dette Sted, hvor-« Døden omgiver os med sin
giftige Aande, og Livet henvisner, liig den Cypres-
green, Din Fader holder isin skjælvende Haand.« «

·

»Kommer, mine Bornl sagde Dentetrios: Gud
. regne Jer det ei til Synd; at J, ukaldte, gribe indi

hans hellige Dommerembed.· Han vise Dig Barm-
hjertighed, Hele-te, og tilgive mig min Svaghed !«

»Sob vel, Moder-, sov vel i« raabte Pigen , ogkastede sig, bittert grædende, over Kisten. l Hendes« Smerte oplosie sig i Taarer ; hun greb Faderens og El-
skerens Haand, og skred fattet op ad Trinene. Da de
igjen naaede Kirken; foerhun pludseligt sammen. »Ak !
sagde hun: Jeg har glemt, at lægge denne Rose paa min
Moders Grav; bar den ned, gode Bo—ris, og læg

- den ved hendes Fødder- !« Hun tog en allerede afbladetRose afsit Bryst, betragtede den sørgmodigt, tilhviskedeTjeneren nogle Ord, og gav ham Blomsten. Derpaa
, forlod hun Kirken;" Paa Hjemveien tvang hun sig til
—at være»munter; men dog kunde hun ikke gandske be- —»

herske sig selv ; Demetrios og Harry vare ogsaa tause. .,

J alvorlig Stemning adskiltes man om Aftenen.

paal, som Dagen efter besøgte Landstedet, bragte
dett Efterretning, at Reapolitaneren agtede sig bort om
et Par Dage. Helene overraskedes næsten mere ved

- dette Badstab, end Harry selv. »Altsaa kun to Dage
;uttder Himlen mig min Lykkei sagde hun: Velan
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min Haven saa ville vi ogsaa holde ret sparsomttlle
raads med denne korte Tid.«

Fra dette Øieblik af syntes hun muntrere, overlod s
sig gandske sine Følelser-, levede kun for Øieblikket, og

«

syntes hverken at see frem ellertilbagr. Uforstilt viste
hun Harry sit Hjerte, fortalte ham med barnlig Naivi-
tet, hvorledes hun, altsom Barn, havde havt ham
kjær; hans Billed havdesiedse omsvoevet hende, og
dagligt havde hun med friske Rosenkrandse smykket det

lille Malerie, han havde efterladt. Hun hengav sig
gandske Kjærligheden ; hvert Ord udaandede den Ild,
hvoraf hun flammede; kun Haandtlhk, menintetKys blev

Harry til Deel. Man saae tydeligt den Kamp , hvor-
med hlln nægtede ham Alt; Harry, som saae hendes
Kamp og hendes Smerte, vovede ei mere at fordre, ·

"

men beherskedetsin Attraa. -

Faderen befandt sig ei i samme Stemning.
,.Han var i disse Dage alvorligere, end nogensinde;.
han syntes at misbillige Delenes Adfærd, skjøndt
han ellers var en svag, eftergivende Fader. Paul
iagttog Begge skarpe; hos Helene fandt han noget
Frastødende, som han ei kundevorde Herre over,
ihvormeget han end.stræbte derefter. Harry derimod
saae kun Pigens Engleansigt» hørte kun hendes søde
Elskovsord, og vilde det,end stundom ,forek'omme«ham,
som hendes evige Vægring udsprang af en umild
Kilde, saa udledte han den dog snart igjen fra Pi-
gens jomfruelige Sands,« fra hendes rene , hellige
Gemyt. .

»

Saaledes hensvandt de to Dage. En Rorde
vestvind tillod Reapolikaneren atsheise Seileue, og

«

Skilsmissens Time slog. Demetrios var dybtber
veeget. Det var aabenbart, at han ønskede sig alle-
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M med Havet-, og da han blev det, var han æng-
stelig; han syntes at ville vælte en Byrde af sig,
og havde dog ei Kraft—dertil. Stormende omfav-
nede han Dugdal, kaldte ham stn Søn, sin eneste,
elskede Som-, og forlod ham, uden at sige mere,
med taarefrilde Blik. Helene havde fjernet sig, da
Skilsmisfens Time slog; en qvalfnld Uro syntes at
drive hende omkring. — Men nu, da Mmtldhrene alt
stode for Døren, fremtraadte hiin pludseligt, greb med
Heftighed HarryYs Haand, bad ham følge med, og
førte ham ud under Cypresfernexved Cisternem »Har-
ry! fagdesphun her, og hendes Kinders Roser bleg-
nede, hendes Øie saae,’«stivt og taareløst, næsten med

-Vildhed paa den Elskede: Hat-ry, maatte Du ene

gang agte mig ringere, end nu, kunde Du da for-
lade mig, stode mig fra «Dig ?«

,,.Helen"e! fvarte han overrasket: Hvor kan Du
spørge mig faa, og sdet i denne Time? Hvor var
det muligt; hvor kunde ieg nogensinde agte Dig an-

derledes, end som det Herligste i Verden? Selv om
Dine Kinders Roser blegnede for evigt, som nu, og
Din Skjønhed visnede som hiin Rose, Dti offrede
Din Moders vilde dog min Kjærlighed til Dig blive
sig, selv 1iig,- uforandret,— evig; thi ei Din Skjønhed
allene er det, der faa gandsie giør mig til Din Eiene
dom — ogsaa Dit Gemyts Reenhed og Hellighed,
Din fromme- Sands, Din rene Jomfruelighed er

,det, jeg vier«mit Liv !«

;,Kom, komi raabte hun nu stormende: Kom,
« HarryL »- Uly"kkeiig"e," Døden Viede, kom! ·——· Tag
dette Haandtryk, det er Alt, hvad jeg kan give Dig,

. og nu lev vel, min Evigeliktel« — Med disse Ord
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trykte hun hans Haand mod sit heftigt bankende
Bryst, og iilte boer.

Afskeden fia Dcmetrios oar roligere, men og-
saa sølgeligete·» Den Gamle var dybtbedtooet, han
velsignede Harry, og oristede sig med Møie af hans
Favn, Da nu begge Venner havde besteget deres
Dyr, og tede til Staden, talte de ikke et Ord ».—-

Harry vendte endnu engang sitMunldyr, saae mørkt
tilbage til Landstedet, og red stiltiende videre. ,,Kjæte
Haeryl sagde paul omsider: Fat Dig! Paa et

sørgeligt Faeoel følger i Almindelighed et frydeligt—
Velkommenk«

»Mig ahner nei! sagde Denne: Jeg drager-
Z

bort, eiallene med smetteligvemodig, men ogsaa med

ængstelig ahnende Følelse, Du havde Ret, en ulykkelig
Hemmelighed maa hvilepaja hende, og Delenes Kjærlig-
hed kan hattad ikke siges," at gjøre lykkelig. . Hun
elsker mig,«elsker mig med Lidenskab, men det er ei
hiin Hjertets blide Stemning, der ligner LEolshare
pens Toner; det er den vilde-Accoed—, naar Stor-
men hylende pidsket Bølgerne Men «——« det bære

«— nu som det vil ———— hendes Besiddelse elk mit Maal;
’

jeg vil kæmpe mig frem dertil , og overgioe Himlen
min Skjebne,« Hvo ’veed, om ei hendes sønderrevne
Gemyt behøver en Støtte k- den vil jeg bære

«

hendel
Da de kom til Scio, steeg Hat-ny strax ombord

paa sit Skib, uden først at besøge Peimatens Huus"
og den gamle Bords-, fotk at han herfra, saasnart
der lettedes Anker, kunde begive sig sombdtd paa det

neapolitanske Koffardiskib. paul havde truffet alle

disse Fodstgtighedsfoeholdsregler af Velvillie mod Pri-
maten, paa det Dugdals Forbindelse med Denne,

.
.



44

eller dog idetmindste hans Reise til. Fjenden , kunde
blive skjult. —— Neapolitaneren lettede Anker, og Ven-
nerne maatte adskilles. Vinden luftede i Seilene,
og Skibetsioi hen over’ Bølgerne-

80

·Eftee«en lang, besværlig Reise naaede Reapolix
taneren omsider Ravarino’s Havn, hvorhen han
bragte Efterretningen om den thtkiske Sømagts For-
ening i Havbugten ved Rapoli de Romania. Her
fandt Dugdal sin fordums Capitain, Centra- Ami-
tal Elphingston, dee modtog ham med Glæde, og
strax lovede, at foiestille ham for Glev Aleyis Or-

— loss, hos hvem han ogsaa tilbod , at tale for ham.
«Ovloss modtog ham med Udmærkelse, tillod ham,

at tjenepaa Flaaden som Frivillig, gav ham en
’Skibs-Lieutenants Rang, og oveklod til ham selv,
at vælge det Skib, hvotpaa han vilde tjene. Hvad

. ’«han her erfarede, stadfæstede kun altformeget Dem-:-
trios’s ·Mening om denne Krig. Jndbyggerne i

.Peloponnes havde plantet Oplmolsbanneteh nogle Tu- «

sinde havde grebet til Vaaben og sluttet sig tilRust
seene, der neppe vare tusinde Mand stærke. Koron
og Mod-om Tripolitza og Slottet i Park-as havde
Russerne folgjæves beleiret. Ved Moden, hvor-
Mainotterne trolost forlode dem, havde de mistet den
største Deel af detes Mandskab. Grev Orlossham
de derpaa opgivet Morea’s Beleiring, og overladt
det til Skjebnens Lune Tyrker og Albanefere hær-
gede nu, med frygtelig Glasomhed, det ulykkelige
Land, og haardtbodedeGwekerne for deres Tillid til
fremmed Hjelp.·
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Grev Orloff besluttede nn , at opsøge den tyk-
kiske Flaade, forlod det stærkt befcestede Ravarino,
omseilede Morea, og traf den tyrkiske Capudan Pa-
scha i Bugten ved .Rapoli. Dog søgte Denne- Hav-
nen efter en levende Kanonade. Ogsaa Orloss
forlod Bugten. Tyiken løb atter ud, og opsogte nn"
selv,’ forstærket ved Giassar Beh, den rusftske Flaa-
de. Men da han erfarede, at ogsaa Denne, fra
Triest, havde faaet en Forstærkning af sex Skibe,

» ·

undveeg han hver Fægtning, og feilede ad Astens Kyst.
"

Paa Scio satte denne Efterretning Indbygger-
ne i Skræk Jhvorlidet de end havde følt stg til-
bøielige-til, at gjøre fælles Sagmed deres Troes-
brødre, kjendte de dog Thrkernes Mistillid forvel,
saavel som deres-Lyst til at afpresse Grækerne Pen-
ge; ogsaa frygtede de en Landgang af Russerna’
Men størst Skræk syntes hiint Budskab at udbrede i De-
metrios NakarisHuus. Jstorste Hast forlod han-
med Delene, sit Landsted, efterlod her alle sine Tjenere-
og kom, uden mindste Følge, om Natten til sit Huus.
Her lod han, ial Stilhed paul kalde til sig; Denne
laae endnu, med Skibet »Haabet«, iHavnen« Alle- - «

rede tidligeres havde Forsigtighed tilraadet dem, at af-
bryde al Forbindelse med hinanden; derfor tindrede

paul sig ei heller over den hemmelighedsfulde Ind-
bydelse.

»Tyrkernes Capudan Pascha, tiltalte han ham.»
er en Fjende af mitHuus,O hans sidste Besogpaa Scio
var mig frygteligt. Kan jeg og Helcn«e, i Møde-fald-
finde et Fristed paa Deres Skib? Porten beskyttet den
engelske Handel-; derfor ville vi være sikkre hos Dem.
Mine Tjenere paa Landstedet troe, at jeg er flygtet til
Munkenei Reamoni3 Ingen veed-, at jeg er her-

I

,

-
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Uden BoriB, og han vil ikkeforraade mig."«» —

paul lovede Alt. Han søgte, at trøste Helene,
der syntes heftigt bevæget-— Hun svarte ham ikke

et Orde
Den thrkiske Flaade viste sig ikke næste Dag.

Man hørte, at den havde lagt sig for Anker paa
, Vestkanten af Øen, for at indtage frisk Vand. Ræ-

sste Dag havde den fjernet sig igjen, og var seilet
mod Satnos. Oni den rnssifke Flaade vidste man

Intet. Nogle Dage efter viste den tytkiske Flaade
sig ved Indlobec til Havnen, men Modvind hindre-
de den fra, at løbe ind, dg da der mod Middag
reiste sig en heftig Storm, som adspredte den, og
drev den, meget beskadiget, ind i Bugten ved Sca-

«

—la nova, var DemetrioB’B Frygt for dennegang
sugrundetz

Adskillige Dage tandt roligt hen. Pauc gjorde
imidlertid alt muligt, for at opdage, paa hvad Fod
Demetzxios stod med den tyrkiske CapudassPaschm
Men til sn største Forundring erfarede han, at Has-
san Bek, Under sit Paschalik i Smyrna, havde væ-

ret Demetrioss Ven, og da han kun havde været

eengang paa Seio, at indsamle Tribut for Porten,
uden, saavidt man vidste, at foretage noget fjendt-
ligt mod Pritttatem saa ansaan Denne almindeligt
for en Ven af den nye Capudan Pafcha. -

Omstder signaliseredes, efter nogle Dages For-
løb, den tusstske Flaade ved Forhjerget Mastico, og
den fredelige Øe sik nu et krigersk Udseende. Den
i Citadellet kommenderende Aga traf alle nødvendige
Forholdsregler; han sendte den fornvdkle Besætning
til Fortet St. ,Helena,- hvor Alt forberedtes tit at

modtage Fjenden, og Grækerne selv, advarede ved
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Morea’s Exempel,,traf Ansialter til, med Vaaben i
Haand at modsaette sig Russernes Landgang. Men
den russiske Flaade- stræbte blot at ososoges den tyrkit
ske, som, adspredt as Stormen, drev omkring ved
Asiens Kyster. »

"

·

Næste Aften indlød to tyrkiske Krigsskiheihavt
nen under Giassar Beh. Saasnart det skumrede,—
begav Dcmetrios sig, i al Stilhed, med sin Dat-
ter ombord paa det engelske Kossardiskib, hvor paitc
modtog dem hjerteligt. Helene syntes«ham gande

,

sfe forandret. Hendes rolige, kolde Adfoerd var for-
.svunden;,hnn var ængstelig,1 og foer sammen, saa-
snart man blot nævnede Hassan Pascha’s Navn-
Hun spurgsxe paul adskillige Gange om de Farer-
man paa Sgen var udsat for. Han maatte-, saa
godt han kunde, beskrive hende et Svsiag, og hun
skjulte ikke, hvor bekymret hun varsor Harry. Engangsagde-hun endogsaa: »Ak, havde jeg blot fulgt mit
Hjerte, saa seiledejeg nu med ham til hans Hjem!
Jeg var da langt, langt borte herfra-(

Hele Timer sad hnn idet eensomme lille »

Kammer ved Siden as·Kahyten, og betragtede
«

Harry’s Billed, som hun havde medtagetz hen-,
des Ssel syntes kun sysselsat med ham. Paul for-—
styrrede hende ikke; Demetrios selv, som var inde-«
lukket med hende i det snevre Rum, overlod hende--
gandske til hendes Drømme. — «

"

«

En Morgen forsiyrtedes Roligheden; Hassan
Bey’·s Flaade signaliseredes fra Fæstningen, ogGiasF

"

far Bey besalte strax, .at alle fremmede Koffardiskibe
sufortovet skulde lette Anker og forlade Havnem I

hver Bugt, hver Havn ,pa-a Øen, Maaneds løbe
ind; kun.,Scio’s Havn maatte de tomme, for-at’



Flaaden kunde sinde Plads til at gaae for Anker

her. Dette var vel kunen Skingrnnd, da Havnen
var stor nok endda; den egentlige Grund var vel
Mistro til de Christne , og især den Frygt, at et

eller andet rnssisk Skib kunde have sneget«sig ind
under lfremmed Flag.

·

Haml, der endnn ikke havde endt sine Forret-
ninger paa Øen, vilde ugjerne have forladt Scio,

,

,

derfor var det ham behageligt, at ogsaa Demctrios
ønskede at blive i Nærheden af Øen. Denne for-
udfaae nemlig, at’den tyrkiikeFlaades Ophold·her
ikke kunde være af lang Varighed, da Hassan Ben
ikke vilde indslutte sig i den snevre Kanal ved Scio.
Han overtalte paul til , at gaae for Anker i Bug-
ten ved Homer’s Skole, hvor man« hvis ingen hef-
tig Storm reiste sig fra Syd, vilde sinde en rolig Att-
kerplads. Nærheden afhans Landsted, som laae her
tæt ved Havet, samt afKlostret Reamoni, hvis Abbed
var hans Ven og Frænde, og hos hvem han, iRsds-
fald, kunde sinde et Tilflugtsted, bevægede ham til, at

vælge denne Plads , og paul satntykkede. . Boris
- blev, inden Afreisem underrettet om alt dette, og iilte

strax til Reamoni, for at melde Abbeden det Fornødne.
,;Haabet'« lettede nu Anker, og forlod Havnem

just sont den tyrkifkeFlaade nærmede sig fra Samos.
Med bankende Hjerte betragtede Helene, som nu bar
Mandsklæder, dette imponerende Skuefpil Da hun,

«i det Fjerne, . tydeligt kunde skjelne Hassan Vey’s Skib
tsned de tre Hesternmper, syntes hendes Frygt at vige
for Breden. ,,Hist, paa hiint Skib, Fader-! raabte
han, pegende paa det tyrkiske Admiralikih: Hist er

min Moders Morder!—«
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,,Tie, jeg beder Dig, Helenel afbrød Faderen
hende hurtigt: Selv for Skibsfolket maa idetmindste
Dit Kjøn holdes skjult; tæm Din afmoegtige Vrede,
og bed hellere til Gud, han ville i Naade afvende
den over os svævende Ulykke.«

Skibet gik nu for Anker i Bugtenz et danst
var fulgt med. paul steeg iland, forfra den iHae
vet fremiagende Klippefpidse at holde Øiemed Flaa-
den, tydeligt kunde han, gjennem Kikkerten, see den
i Havnem

Roligt randt Dagen hen; den rnssifke Flaade,
som endnu troede Thrkerne i Archizoelet, lod sig
ikke see. Den thtkiske Flaade indtog imidlertid
Levnetsmidler og frisk Vand; den bodede ogsaa, saa-
vidt mnligt, paa Totigværket. Hassan Bet) tidt

,

sendte strax, over hele Øen, Befaling til at give
Signalet, hvis fiendtlige Skibe lode sig fee, og ud-
stilte Poster tilhest overalt.

Mod Aften , da Paul endnu engang desteeg
Klippen, for at speide, bemærkede han en tyrkifk
Galei,. som, fra Scio af, styrede lige mod Bugten.
Han formodede strax dens Hensigt, og tog ei heller ,

feil; ligeoverfor Bugten rebede den sine Seil, «og
kastede Anker. En tyrkisk Ofsiceee steeg,· med to Sol-
dater, i Paa-dem og roede mod det danske Skib;

Paul iilte til Demetrios med dette Budskab-
»Qe søge mig og mit Varnl sagde Denne blegnen--

:Udscet Eder ei, fot vor Skyld, for nogen Fare
— det Vwrste kan ikke møde os mere

»De sinder mig ikke uforberedtl sagde He-
iena, fremtagende en Dolk: Jeg venter min Sksebne

51 B. (4)
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med Rolighed —- maaskee kan jeg være min egen

Meieriet-.»
Medens de endnu famtalte, nærmede Baaden

med Thrkerneisig ogsaa det engelske Skib. paul
bad Grækerne forholde sig roligt , modtog Ossiceren
paa Deekket, og spurgte efter hans Ærinde-

»Christen, har Du- ikke to Grækere ombord7«

spurgte MUselmandem ——»,,Rei!« svarte Paul med

Rolighed. —- »For mig ned i Kahytenl vedblev

Hiin i en befalende Tone: Den hoie Capudan Pa-
·scha’s Gesandt modtager man ikke paa Dcekket som
en gemeen Matros·«

,

»Behager det Eder der bedre end her, Herre
——s— meget gjernel« svarie Paulsmilende, befalte, at

man skulde bringe Sorbet og Bagvcerk, og førte
Tyrken ned i Kahyten, hvor kun en smal Brædei

vaeg adskilte dem fra: Grækerne, der, Ord til andet-
kunde høre deres Underholdning-

· -»Christenx sagde Thrken, idet han satte sig.«

Reegt det eiis Vi»vide, at Det stod iForbindelse med

Demeerios Nakari, at Du havde lovet ham et

Fristed paa Dit Skib, og at Du har holdt Ord.

Hans Tjeneie selv har tilstaaet det paa Pinebeenkem
Udleveer de Hunde frivilligt', at de kunne vorde tug-

fede, som de have foeskyldtc Capudan Pascha by-
der Dig , for saadan Din Tjeneste, en fuldvcegtig
Pungt —- Du leer·, Du spotter mig? — Vee Dig,
om jeg finder dem, ved at gjennemsogeDit Skib-—
saa skal Du bode for dem og forDin Latter, elen-

dige Christenhnndzl paa- Dit eget Masttree lader jeg
—

3die hengel«——·
· »Herrei svarte Tydskeren med fuldkommen Ro-

sighed, gandste mægtig det tyrtiste Sprog: Jeg fe-
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ret et engelsk Kossardiskib,s og Engelland vil vel være

istand til at beskytte sit Flag; jeg modsætter mig
derfor-enhver Undersøgelse Du har ingen Ret der-
til.- Dri kan være en Slør-over ,- der vil plyndre
mig —·— Dit Foregivende kan være opdigtet ——· hvad
kjender jeg til Dig! Kun for den stærkere Magt vi-
ger jeg; mod Dig og Dine to Soldater sætter jeg
mit Skibsfolk ——« vov det eil«

»Hvad.l«· raabte Thrken opspringende- og greb
efter sin»Sabel, som han dog lod blive i Skeden«s
da pau1,— med koldt Blod, tog Terzerollen af sit ·

Veire, og spændte dens

»Velan, Giaurl raabte han rasende: Vi ville
see! — Men vee Dig«« — Med disse Ord fors

"

lod han Kahyten, besteeg,- med den ene Soldat,
sin Baad,- og lod den Anden blive tilbage, for
at passe paa, at Ingen skulde forlade Skibet-

,,-Her er ingen Tid at spildes sagde Demetrtos,
som mn med Helenri, fremtraadte af sit Skjult Er
J sikker paa Eders Folk, at intet Forræderi af
dem er at befrygte- saa erendnu Redning mulig.
Natten et nær k- det skumrer allerede stærkke Thr-
ken, sont sidder i Baaden og holder Bagt- kan ikke-
see mod Kysten »——s· jeg, saavelsom Helena kunne

svømme —- vi maae betroe os til Bølgerne og —

til Gudl — Ingen Indvending —- tak for Edersædle Forhold — og lev vell«
,,Siig Harry, tilhviskede Heiena paule at

(
.

jeg gladelig er gaaet i Døden — hans Billed har
Iedsaget migl— « Hun trhite dect4eztdntt engang
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lmod sine Læber-, steeg derpaa først ned ad Strikke-

stigen, Demetrios fulgte —- -—— de styrtede sigi

J- dette Øieblik, da paul’s Øie kun stirrede -

efter de med Bølgerne Kæmpende, meldte Sthrmam
- den ham, at den tyrkiske Baad nærmede sig med

«
Bevæ·bnede. Han bekhmrede sig knn lidet om denne

Efterretning, . han faae kun efter de ’Svomrnende,
som, snart opslugte af Valget-ne, unddroges hans
Blik-, snart hævede igjen , kænipede mod Elementet.
Ret ——»— Landet var ikke langt borte — nu — saae
han den«Ene naae det. J- Rattens Mørke kunde

han ikke skjelne, om det var Fader eller Datter. Den
Frelsie iilte bort — den Anden saae han ikke mere.

J dette angstfuldspe Øieblik kom Baaden med
« ·—Thtkerne, som Paull lod bestige Skibet uden Mod-

stand. »Rn, Christenhnnd! sagde Tyrken, omgiven
af to Bevæbnede: VoverdDu endnu at forbyde os
at gjennemsoge Dit usle Fart-Ii? Blot den ringeste
Modstand, og jeg lader Dig hængel —

«

»Jeg var vel en Daare, om jeg modstod Mag-
tenl svarte Paul: Randsag Skibet, saameget Du
«lhiier. Jeg skyldte min Rations Ære, at modstaae
Dine Trusler« Men i Morgen feiler jeg til Smin-
·na, og anmelder det Forefaldne for den engelske
Consul·—— han vil nokforskaffemig Satisfaetion. Du
er ansvarlig for Alt.« -

Den thrkiste Ossieeer loe ad denne Advarsel,
lod site «Mand blive paa Dækket, og begyndte, med

de Andre, at gjennemjoge Skibet; hver Kiste blev
aabnet, hver Plet belyst med Laternerz men al
Møie var spildt. De fandt ikke hvad de ingen



53

og først mod Midnast forlode Tyrkerne, baudendeog
truende, Skibet.

fgf 4

Det var Helen"a, paul havde seet stigeilande
Bølgerne havde adskilt hende fra Faderen, og da
hun var et Stykke fra Strandbredden, og skuede
tilbage, men ei saae ham , gjennemiisnede Døds-,
kulde hende ——— allenel — forladt; — det var den
dunkle Følelse, som greb hende, idet hun satte sig.
paa en Steen. —- Stjernerne blinkede ned til hen-
de —— de lhste ei for hende; den milde Ratvind

·

aandede hende.imøde fra Bjergene —- h«un rystede
ved dens lune Pust.· Bag sig saae hun Faderens
øde Landsted oplyst, som til en Fest; hun bekymrede
sig ikke derom. Med ufravendt Blik stirrende mod
Stl·anden,s havde hun kun een Tanke, kun eet Haab-
kun een stum Bon: at see sin Fader-; men hun saae
ham ikke. Forgjoeves hævede Længslen hendesBryst;
hendes faste Villie, hendes urokkelige Tro, kaldte
ham ikke tilbage. -

Da hørte hun pludseligt Nyttere nærme sig.
Hun forfærdedes, og Skrcekken vakte hende as
hendes sløve thesloshed. Hun sprang op, ængste-
ligt speidede hendes Blik omkring, hun opdagede
nogle Bnske Zistusroser, iilte did ,· og skjulte
stg iblandt dem. Kort efter saae hun adskillige

»

astatiske Ryttere galoppere mod Stranden, hvor
Skibene laae. De vendte tilbage; nu holdt de ikke
langt fra hendes Tilflugtsted. Thdeligt kunde hun
høie hvert Ord, de talte, og faa erfarede hun da,
at Hassan Vey havde udsendt Bevæbuede langs-
med Kysteu , for at opsøge hende og hendes Fader-«

,— ««Æs«
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»hun hørte tillige, at det skulde blive en Hemmelig-
hed for Agaen paa Seio , som var en Fjende af
Capudan Pascha. Hun mistvivlede om sin Redning, »

og ventede med Dolken i Haanden, sin Skjebne.
,

.

Men snart forlode Rykkerne Stedet, og sogc vi-
dere. Den Fare var nu forbi, og hun fattede nn

densBeslntning, at nærme sig Landstedet. Jo nær-

mere hun kom, desto fastere overbevisie hun sig om,
at tytkiske Soldater holdt det hefatz thi hun saae

»alle Vinduer oplyste, og Skyggen af adskillige Mænd
bevægede sig indenfor, Hun vovede derfor ei, at

banke paa. Da erindtede hnn sig en lille Hytte,
som hendes Fader havde overladt en fattig Sgmands-

enke. Hun iilte did, og fandt den giaesimildesie
,Modtagelse, ,,Store Gods raahteden Gamle; De

Jhorte nogen lettroende Christen, Eders Tykndeer
bleven mishandlet, ogyden arme Boris have de gi-
vet Basionade, indtil han aabenbarede, hvor Jhavde
skjult Ier. —- Gnd være lovet, at I er reddet saa-
vidt, men k- hvor er Herren.M «

Ved dette Spørgsmaal blev Helcne sin Smer-
te, sit Tab, fuldkommen bevidst »Min Gud, have

Teyrkerne faaet hami deres Vold.M spurgte den Gam-

Helena benægtede det. —- »Hellige Georg, hvor
er han da ?"

, »—Bolgetne have opslugt haml« samlede den

Ulykkelige l)aendervridende·.
»Gud og St. Georg forbarme sig! skreg den

Gamle: Ved til Gud, Helenel Ved for Eders Fa-
dets Liv; og har I fuldendt Edels Bon, saa læg
Ier her paa min Seng Her vil man sikkert ikke
søge Jer.«

Bantkoe hufere i Eders Huus, som om det ei til- -
-
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Delenes Sjel var hos Faderen, der svævede
for hende, som hun, endnu i det sidste Øieblik, have
de seetham kæmpe med Bølgerne. »Ingen Moder, ingen

"

Fader mere! —- Alt mig berøvet! —- Barmhjertige
Gud, hvs’ fratog Du mig Alt, Alt, hvad der endnu

kunde knytte mig til Verdeni«»— Ved disse Ord

kom hnn Harry ihu. ,,Ham? Ham-? sagde hun
tnorktx Ham stødte jeg selv fra mig i Slag og Død
—- og det er maaskee godt,. at jeg gjorde det ; . .

’

Ja, ia! mumlede hun hen for sig, og hendes Øie
stirrede vildt mod Jorden: Jeg kunde jo dog ikke

vorde hans l« — Et dybt Suk hævede hendes Bryst.
’

Udmaktet sank hun om, og hendes brændende Øine
faldt til. -

» :

Ængsteligt bevogtede den Gamle hendes Slum-

metp Mod Morgenstunden hørte hun Larm; hun
iilte til Vinduet: paa adstilliges Punkter af Den
stege høie Rvgsoiler mod Himlen; Tykkerne la-

vede sig til, at forlade Landstedet. Kort efter saae
hun nogle Nytterafdelinger galoppere ad Staden til;
en Hob Fodfolk fra Landstedet snlgkeester. Derpaa
var hele Egnen som uddød.

, «

·

-

Da Solen allerede stod høit, vaagnede Helene
først. Ængsteligt sorskende laae hnn stg om, og hørte
ei vaa det glade Budskab, den Gamle meddeelte hende.
»Han er herkei endnu! sukkede hun. Rei, nei! raabte

hun derpaa, springende op: Saa grusomtkan Guds

Barmhjertighed ikke straffe mig Uskyldige —- hM leve

»

endnu! Han lever sikkert ! —
« -

- »List Dig ned til vort Huus! bad hun den Gam-

le: Forsk, om han maaskee har vaer-et derx« —7 Den

Gamle gik strax, men kom tilbage uden mindste Efter-

retning. »Maa jeg staae alleve, saa vil jeg ogsaa handle
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allenel fagde Helene nu, gjenvindende sit Møde Ma-
selmeendene have forladt vort Huus, siger Du ?« —-

Og da den Gamle bekræftede det, begav han sig
strax paa Veien.

Huus og Gaard var som uddød, Ikke en lee
vende- Skabning kom hende imøde Hun traadxeind., En gammel, svag Mand, som Demetrios gav
Raadsensbred,— havde travlt medat opsamle, hvad —Thrkersne havde forstyrret og adspredt. Alt Huus-
geraad var fondersiageh alle Kister aabnede og tømte.Den venlige Bong var øde; allevegne traf hendesBlik Ødelæggelse-III Spot-«-

’

Da hørte hnn ensagte Stonnen, som naar en

Doendes Sjel villosrive sig fra Skoven Hun
gik-s, -En Lidende maatte være i Nærheden Hungik efter Lyden — jamrende laae Boris paa Gul-
vet. Da han saae hende, stod han op. Hans
smertefulde Ansigt vilde smile, men kunde ikke; »AtJ er reddet, hørte jegl sagde han med mat Stem-
meeMen hvor er,"Herren? —- Ieg har forraan
ham, jeg har aabenbarer Fjenden Eders Opholdsted
—"ak, Smerterne vare for frygtelige —- seg laae
under —- kilgiv mig, tilgiv en gammel , skrøbengMand, som det hrestede paa Mod og Kraft —- for-
band mig ikkel«

«

l’»Voer rolig ,. Borisx svarte Helena: Ogsaamin Fader vil en beskjermende Engel have baaretover Bølgerne, ligesom mig. Stakkels Menneske,
. hvor er Du mishandlet .!« huntrosrede ham, gik oven-

paa, gjennemvandredey med beklemt Hjerte, de øde-
forladre Værelser, og saae, endnu stedse haabende,
fra Altanen ned med Havek-

"
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Hun faae begge Koffardiskibene, kom endnu laae
,

for Anker i Pligten. Hun saae ogsaa en Mand
"

nærme sig —- hnn meente —- ak, hiin feilede —det
var en Fremmed , ei hendes Fader-, ei engang en
Græker, Forsigtigt lisiede han sig om Havemurenz
nu nærmede han sig Huset, og hun gjenkjendte pauls
Tjener. En glad Ahnelse gjennembaevedethendez
hun iilte ned til l)am:, «Brsinger Du mig Budskab
fra ham? «

—,,Gud være lovet, at jeg har fundet
Eder! Min Herre beder Eder ——— ——

«

»Lever han endnu7« spurgte hun utaalmodig.
--— ,,Han lever, og jeg skal, paa hans Vegne, bede
Eder begive Jer omhord til ham, thi Faren er nu

forbi, og — —·—
«

»Mennejke, lever min Fader? raabte hun ude
afxsig selv: Svar mig.««

,,Om Hr. Demerrios veed jeg Intet·« svarxe
han ligegyldig. —

Helena besindede sig et Øieblik; derpaa iilte
hun ned, saa hurtigt, at Matrosen neppe kunde føl-
ge hende; thi hun havde seet ipaul komme, og,

»gladelig tilraahte Denne hende nu: »Hvor usige-
ligt fryder det mig, at De er frelst! Hvor lykkelig
vil Deres Fader føle sig! —-

«

,»Hvor er han9« raabte hun, ude af sig selv
af Glæde —- ,,Felg mig blotl« sagde han, idet
han gik mod Klippem som bærer Navn afHomerss
Skole. Helena iilte foran ham, løb op ad de i
Klippen indhuggede Trin, og sank til Faderens Bryst,
Stum var Begges Folelfez intet Ord, ingen Lyd
udtalte, hvad der foregik i deres Inderste.

«

»Laock os sætte os, Demcceios, at Ingen skal
bemærke os, sagde piinl: ellet list Dem hellere; dg
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Hgnen endnu er—cnennesketom, til Deres Landsted!
bad Paul, som ngjerne forstyrrede Gjensindelfens
gladesFolelsex For det vorder mørkt, tør De ei bestige
mit«Skib,. Endnu ligger FlaadensiHavnen, oger

.,«den har fjernet sig fra Øen, er De ikke Uden Fare.«
·-——. Han lovede, at give dem et Qinfy naar detvar
Tid - Derpaa adskiltes de, og underveis fortalte He-
lena sin Fader, paa hvad Maade hun var bleven
1eddet.

Da Demetrios betraadte sit øde Huus, sluttede
han sin Datter i Favn, og raabte :l ,,1;)ave de Gru-
somme berøvet mig Alk,-saa have de dog ladet mig
beholde Dig, og jeg føler migriig endnni ——— Men

. bort herfra, horr fra denne Øe, hvor Ulykken for-
følger os som en snigende Hycene, Afsked til Ipharai
der, mellem Bjergene, staaer, i en eensom Dal, et

Huus, som Din Moder saa gjerne valfartede til—
did ville vil Fra Melano kan en Baad hastigt føre
os over —- der finde vi etAsyl, til Stolmen er forbi.« »

»Lad os blive her for det første, Fader.l bad
Helenax Ru, da jeg har erfaret, at den russiike
Flaade er isRaerhedem nu vil jeg

— ikke gjerne fra
Scio. Først naar den har forladt disse Fat-vandr,
først da —- -—«

·«
—

»Helena, Du fordrer og vover Meget! advare-
,

de Faderen: Neppe frelst, vil Du trodse Faren paa-
nyt? —-

»

»Og hvorledes frelstes Jiispnrgte hun nu, ved

Faderens Ord erindret om den forgangne Rats
Rædsler: O,«foru7el mig det, at jeg kan takke Gnd.«

»Da Bølgerne adskilte os, begyndte Demetriost
søgte jeg forgjæves at naae Dig. Hver Anstrengelse ,-

vae spilde.' ·Vølgerne« som larmende hendes mod
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Klipperne, dreve migsiedse længere fra Dig, mod.
Kysiem Nu greb mig en brusende Vove, løftede
mig op af Dybet, og kastede mig iland, Jegtkoede,
at knuses mod Klippev, men jeg naaede den ei; be-
dgvet blep jeg liggende paa Grottningem En Tid-
lang har jeg vel ligget her; da jeg vaagnede, iilte

’

jeg op zpga Klixpem og penxede, stiv Af Kulde, kun
ængsteligt tænkende paa Dig, min Skjelme, Her
sad jeg en lang, qvalfald Nat, Iegetsoede Dig for-
lod-en, og Fortvivlelse greb mig, Da dæmrede Mor-
genrøden over Anen-3 Kyst- og en Straale af Haab
trængte indi mit saarede Bryst, kbi paa Dens Vest-
kyst saae jeg Blus, som, fra Bjerg til Bjerg, for-
kyndte den eusstske Flaades Komme, Asiaker og Al-
banesere galopperede gjennem Dalen Livadia ad Stae «

den til, og omsider saae jegsogsaa Batbarekne for-
lade pokt Huus. J dette Øieblik kom paul Brand
opad Klippen, Han sendte et Bud efter Dig —-

nu har jeg Dig igjen, og Alt er glemtl«
·

Kort efter- bragte paxtl den Efterretning, at
den tyrkiske Flaade havde forladt Havnen og var

«

seilet ad den asiatilke Kyst. Ogsaa havde han er-

faret, at man havde seet den tussiske Flaade seile
Østex paa ved Forbjerget Melano, ,,Udentpivloille
begge Flaader modes imorgen! sagde han; Vil De

derfor endnu engang betroe Dem til miti Varetægk,
da lader os vende tilbage til Hapnett, som vi forlode.

«

,Ieg har besluttet, at tye til Ipharaz der har
jeg en lille Eiendom; der troet- jeg mig ogsaa sik-
-krere, end heri « soarte Demetrios,

, »Dog ikke før Slagex er forbjl .»bad Helenm
Saalaengeden russiske Flaade er z disse Farvaude,
have vi Intet at befrygte paa Salo. Tykkeeue have

»



indsluttet sig i Feestningen, og ingen Grækere vil for-
kande Eder. Aga Mustapha er desuden Eders Ven
og Capudan Pascha’s «Fje·snde.« ’

«

»De seer, sagde Demetrios til paal: det er

Har-ry, som fængsler hende. Reis De alene med
Gud. Her eller i Jphara kan De sinde os.« ————

paul fotlod dem.

Alt om Eftermiddagen kunde man fra Altanen,
ved Hjelp af en Kikkert, som Paul havde overladt
dem, see den rttssisie Flaades hvide Seil ved Span
madotelne. Med fuld Vind løb den ind i Canm
len, og kom snart saa nær, «at man tydeligt kunde
skjelne de enkelte Skibe. Glad bankede Helenas
Hjerte, hendes Mod varigjenoaagnen »Akl sukkede
hun: vidste jeg kun, paa hvad Skib min Harry
var! -— Fremad, fremad, Du kjække Seiler. Fjen-
den er Dig nær ——— Din Troes, Din Lykkes Fjendel———

; Saaledes vedblev hun at sværme, til Natten
bedækkede Alt med sine Vinger, og skjulte Flaaden
sor hendes glædedrnkne Blik.

W.
-" Den dæmrende Morgen fandt hende alt paa
Altanen, Øiet vendt mod Asien, men kunt det Fjerne
kunde hun skimte Flaaden, som dunkle Punkter paa
Horizontem Vinden varvillig, og hun troede nu,
hedte at kunne stole paa sit Øre, end paa sit Øie.

"

Hun lyttede, i det Haab, at Skydsets Torden skulde
forkhude det begyndte Slag; men hun lyttede for-
gjæves·. Kun i Vesten rullede Himlens Torden, og
syntes-at spotte den Jordiske. Mismodig forlod hun
m; Altanen, og søgte at adsprede sig ved huuslige

- Sysler-. Alt forrige Aften vare Nogle af Tjeneste-
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solkene vendte tilbage; man stræbte, saavidt muligt-
at gjøre Huset beboeligt. Men trods denne Virk-
fomhed tænkte Helena nu paa Flaaden. Dog hørte
og saae hun Intet. Vinden var gaaet i.Vest.

»

Om Eftermiddagen troede hun, at høre«en huuc
Rullen, som«Kanontorden, men hendes Indbildnings-
kraft var for bevæget — maaskee skuffede hun sig
selv. Mod Aften lystvsandrede hun i Haven med sitt—
Fader: pludseligt hørte de et huult Knald, som ry-
stede Luften. »Han flyver i Luften —- jeg er hævneti·«
raabte Helena jublende, og iilte op paa Tertassen,
for at see over til den astatiske Kyst, men hun saae

»

Intet. Det begyndte at sknmre; da deelte et lig-
nende Slag Luften paany. Men da det blev Rat,
opklaredes Morkett paa den asiatiske Kyst havde
Slaget tændt to Fakler,"der, liig »gloende," uheldbe-
bttdende Meteorer, flammede paa den fjerne Horizont.

Helena blev som begeistret ved dette Syn.-’ Som
om hun var en Seerske, saa vist paastod hun, at
Capudan Pafcha’s Skib var fløiet i Luften, og at
han selv havde fundet sin DodiBolgerne. Hendes
Glæde var vild, holmcelet Jubel , som næsten over-
skred Qvindelighedens Grændsen Demetrios for-
manede»hende til Ydmygizedz’ ei saa vis, som hun,
paa Russernes Seier, forveredte han Alt saaledes," at
man, hvad Øieblik man vilde, kunde reise til Jphata.-

Natten gjennemvaagedehun urolig. »Jeg har
Efterretning fra Seiol tiltalte Faderen hende næste
Morgen: Ikke langt fra Tschesme have Russerne
angrebet den tyrkiske Flaade. - De have forsøgt, «at
gjennembsryde Tykkernes Slaglinie, som, paa begge
Fløie, var dækket af Klipper og Sandbankek·s Den
russifke Admiral SpiritossVs Skib, som vari Spid-’
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sen-, feilede sige imod vee svenske Adjmieakstio« og ,

prøvede at entre. Det lykkedes- Allerede havde en
Skibslientenanh en Engelloender, nedreoet det tyk-
Fiske Skibs Flag ——— —— «

’ ,-,-Harry! Sikkert min Harry«« jublede Helcna.
«Alt laae de fastlcenkede til hinanden, og Kam-

joen begyndte Med dinnke Vaaben; da kastede Rus- »

—

ferne Granaker paa det fjendtlige Skib,s og snart
stod det i Sne. Men de kunde ikke skille sig hur-
rigt nok derfra: den brændende Fokmast styrtede

«ned paa deres Skib, og satte det cigeledesi Beund-
Da fløi Capndan Pascha’s Skib i Luften ·—«—«—«

»

,-,Dek sioii Luften! raabte Helena jublende:
« Nemesis rystedesin Fakkec over ham-I Det fløi op,

og Hassan Ben’ med det ! —- Gud er retfærdig-! —-

«

,

«

»Giæd Dig ikke for heftigt! sagde Faderen, og
"

hans Ansigt moeknedesz Ogsaa det rassiske Skib
St. Enstachius gik op(iFlamtner!«

’

»Og med det ogsaa min Harryk sagde hun
,«s·orgmodig:« Nu; saa er Tvedragken i mit Indre løst,·

og jeg staaer ved Maalet.« «
—·s

Næste Morgen aarle kom Paul «Jeg brin-
ger gode Tidender, og Dem en Hilsen fraHarryL«
sagde han iil Helenac

»Hanlevet? Han sandt ikkeIodenc Bølger-net-
Han var ikke paa Admiralskibet«3« raabte hun glad.

»Han var hos Spiritoss! Det var ham, der

nedreo Flagek« jog opsogte Hassan Bey paa Skibet;
mandige kæmpede han her mod de Vantroes Sabler

og mod den ødelæggende Ild; derpaa fulgte han
,Admiralen og Theodor Orlostj som reddede sig i

en Slup; kort efter stok Skibet e Luften, 40 Mand



og Capitain Krause frelstes red udsendte Vaabe-
700 Braoe fandt deres Grav i Hatten’ «-

,,Og Jyassan Beh ?« spurgte Helenm
s, ,,D"et var ikke Candidan paschas Skib, dekvar

Contrm Admiralens,— hvorpaa han havde opstukket

· »Saa er dog Intet fuldkomment i denne Ver-
den, ingen Glæde-« ingen Lykke! sukkede hun: Kun
Ulykken er det-

,,Folvi«i«rede kappede Thrkerne Anker, vedblev

paul at fortælles heisede Seilene, og skyndte sig
at naae Tschesme. Russernefor-følgedem.l JMor-"
gen maa Loddet falde, og snart skal De høre fra mig
igjen, thi endnu idag bestiger jeg- en græsk Polakre,
og feiler til Flaadens«,

«

,,Saa hils ham fra mig! bad Helena Siig
ham, hvad jeg har lidt, og at min Sjel kun er hos-
ham- ——s Siig ham — dog, hvortil Ord-! — han ,"

veed jo, at jeg elsker ham usigeligt-! -—— PauLl ved-
"

blev hun, idett hun kaldte ham tilside: Siig ham, at

jeg, trods min evige Kjærlighed, aldrig kan vorde

hans.l Han skal ikke gaae i Døden for mig;JLon-
nen er ikke Offret værd-« Med disse Ord forlod
hun ham hurtigt;

·

11-

Med allehaande Forfriskninger kom·paul endnu
i god Tid til den russiske Flaade, som, i nogen Af-
stand fra Tschesme, var gaaet for Ankerc Efter
megen Spørgen fandt han Harrlj Dngdah som strax
begav sig- ombord til ham. Paul trykke ham, med

megen Inderlighed, til sit Bryst- Og glskds ham be-

kjendt med det, der imidlertid var forefaldet paa
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Stios men for-taug, hvad Helena ved Afskeden havde
sagt ham-

«Ru, maaskee lægger Gud ham i Nat i min -

"

Haand, at jeg kan tugte hamfor gamle og nheSym
deri sagde Harrh: Men — Tiden er kostbar, min
Pligt kalder mig, vi maae«adskilles. Skulde Gud
kalde mig, saa siig min gamle Fader-, at jeg, idenne
alvorsftilde Time,"har ihukommet ham med barnlig
Inderlighed.s Hils Demetrioez, oglstig Helena, at

jeg har elsket hende til Døden, med brændende Kjær-
lighed! — Og nu lev vel! »— Hvld Dig i Nærhe-
den af Flaaden; maaskee skjæ·nker’ denne Nat Dig
et herligtSkuespiL« Endnu engang sluttede han
Vennen iFavn; derpaa besteeg han Baaden, og
vendte tilbage til Elphingstons Skib.

For Grev Orloss kunde Intet vorde beleil·igere,
end den thrkiike Flaades Flngt til Tschesmes Havn.
Strax havde han kaldt Admiralerae til sig, og med-
deelt dem sin Beslutning, at angribe den i Havnen
selv, eller at forsøge paa, ved Brandere at tidelcegge’
den. Admiralerne havde stemt for det Sidste, og
man havde da besluttet, i største Hast at udrustesire
Brandfkibe, og paa Elphingstonss Forslag fik Dug-
sal Kommandoen over dem. Med utkolig Hurtighed
bleve to erobrede Tyrkeskibe indrettede dertil; de to

«

Brandem man allerede havde, sattes istand, og alle-

rede nceste Aften — samme Aften, Paul besøgte stn
Ven ’———» vare de saavidt udrustede, at manved Mid-
natstidknnde skride til Planens Udførelse.

Under-støttet af Giaffakr Beh, havde Capudan
paschci ihast gjort alt Mulige, for at forsvare Ind-
lobet til Havnem som den noget assidesliggende Feesis
ning sikke vækkede tilstrækkeligt- Paa den nordlige



Oddelod han anbringe et Vatterle af 24·f«voetetkae«
noner; det, som allerede fandtes paa«Syd·pynten, lod

«

han istandfoette —- saaledes troede han da Jadlobet
velforfvatettFlaaden selv opstilledes i io Linier-;
oransporn og Kossardistibene, som tilfældigviis laae ·»
i Haonen, dannede de n Ttedte. Ingen Matros, in-
gen Soldat, ingen, Chef maatte gaae i Land; Enhver
maatte blive paa stn 5Post, for at modtage Fjenden,
hvis han skulde være saa forsmzstelig at vove et An-
greb. Selv tog han, med sit Skibpaa 80 Kanonerysp
hvorpaa de tre Hesterumpet og hans Flag vajede, -

Pladsi den første Linies Midtet Nogle Caravellet
,

holdt for Jndlobet.
«

,

»

Afmiral Greigh var det forste Angreboverfdrae
get; Elphingston skulde understøtte ham. Begge
havde, ved Middagstid, tilligemed Dugdal, besteget·
en Corvette, og rekognoseeret Havuen i de fjendtlige
Batterieis Ild. Harry saae kun efter Hasfan Bey’s
Skib, og med Glæde opdagede han det i den første
Llnie. Hans Plan var lagt, hans Beslutning fattet-

- Da det blev Rat, var Alt paa den tusstfke
Flaade i spændt Forventning. Enhver,selv den sim-
nleste Matros anede det frygtelige Slag, fom skulde
træffe Museltntendenez Alle vare muntre og vel til-

·

mode. Skibene »Ratislaw, Retron og Europa«-
vare, alt om Dagen, rykkede videre frem mod Hav-—
nen· Her lagde de sig, dog udenfor Skudvidde, for
Anker-; i nogen Frastand laae Skibet ,,d"e». tre Pri-
mater,« hvorpaa Admiral Greigh befandt sig; to

Fregatter, bestemte tll at befkyde de Indgangen dæk-
kende Batteriery laae ved Siden afc Den Ivrig-

51,V- (5)· «



Oeel gf Flaaden havde lagt fig for Anker i betyde-
ligIkastand .

·

«
· ’

»
Ved Midnatstid var Alt beredt, men Himlen

· var ikke gunstig. «Maanen skinnede klart; det var

» en herlig, klar Sommernat, som viste Fjenden en-

- hver Bevægelfe« Kun Harrh glædede sig derved,

thi han troede nu, ei at kunne forfeile sit Maal.

En»Time efter Midnat gav Greigh »· Signal til at

rykke frem, og«alle Skibe satte sigiBevcegelfe, Fre-
gatterne lagde.sig ligeoverfor Baner-ierne,· og be-

gyndte Ilden-» Branderne fulgte Liniestibenej, som

rykkede frem i Slagorden. Etirova gik fremmest,

Caravellerne trak sig tilbage, og medens Banerierne
vare fysfelsatte med Fregatterne, trængte- «Enropa«
ind i Havnem Brandernesnlgce efter, men de andre

Skive opholdtes, ved mangehaande Hindringer-, i, til-

berligt at understøtte ,,Europa-s«« Angrebzl dette

Skib maattenn ndholde Ilden fra sire fjendtlige ,

Liniefkibe,- hvilken det besvarte levende; især med Kast-

ningaf Jldkugler og brændbart Stof , hvorved en

af-’ Caravellerne kom i Vrandc Dens Chef tabte

Fatningem og drev sit brændende Skib mod Tyrker-
nes Slaglinie, som derved adskiltes.l

, ,J dette Forvirringens Øieblik gav Dugdal
Braitderne Signal til Angreb; han selv havde be-

steget den Ene, og roede mod Hassan Bey’s Skib ;-

han naaede det, besaestede selv, trods Muskenlden fra

Deel-fet, -Branderne derved, kastede,’ med nogle Fri-
«villige, brændende Begkrandse paa Skibet, og, endnu

ikke forvisser om, at hans Foretagende lykkedes-, tø-

vede han endnu , da alt Mandsiab forlængst var

: vendt tilbage paa Vaadem Han tænkte kun paa

Pafchaen og sin Hævn —k· Brandeene tændte —-
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Explosionen skete, det tyrkiske Skib stod i lys Lut,’
«

men ogsaa hans Baad ddelagdes; han siyrtede,sor-
brændt over hele Legetnetz i Vandet. ’Dog forlod
hans Fatning ham ei- Trods de heftige Smerter
svdmmede han »til ,-,«Etjropa;« dette Skibs Baad
modtog ham, dg fekxe den Haardtsagrede gdenfor
Slagliniem

«

.

Jmkdcernd Havde alle Vrandkeee tændt tidt efter-
lidt ; det breendende Stof, hvormed Russerne beskjode
Fjendeenes tatsalxsmentraengte Flaade, gjorde sin Virk-
ning; forvirrede kappede Tykkerne deres Toug,» Vee .

sienvinden drev Skibene ad Staden og Faestningen
til ·—— Alt forsiyrlsedes og flyedek BatterietneforlodeszRussernes Jtd hefvakkes erke, hele Flaaden stod tBrand, og Alejtis Orloff maatte sende samtlige
Slupper til de i Havnenj indlobne Skibe;’ for at-
tage dem paa Slcebetougetk hg saaledes frelse dem3·

«

Nu begyndte et frygteligt Skuespil,’ Tschesmes
Havn syntes at Jveere et Jldhav. Tusinders Jam-
merskrig,— som, med den disse Død for Øie,— hellere
offrede sig Bølgerne, end Flammerne-S den Ræk-,
kelige Bragen as det sig selv tændende Skyds—her et i Luften siyvendc Skib, som, slyngende sine
brændende Skumper vidt omkring-·— udbredte Død og
Ødelæggelse —»— hist de Mumenstgdende Skibes Bal-·
det-,- Jammersktiget i den ulykkelige Stad; som alt
begyndte at brænde, og, med alt dettes en fordrer-·
velig Vestenvind,- som drev Flammer-, Skibe,siuine;r,-—
vildt mellem hinanden , saa ingen —tfrelsende Vaad
kunde nærme sig mere! f-e—Alle Elementer syntesat
have sammensvoret sig til Osntanernes Under-ganske

cM —

Nem-
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hvad det undgikFlammernh det ovslugte Havets
Svælg Tusinder fandt Dodeni denne Rædselsnar.

Da nu Solen blodigtod oprandt i Østen, syn-
, tes den, grnende for det skrækkelige-Skuespil, at ville

«

skiule sig bag Skyer. Da den spredte sit Lys over

Dødens blodige Mark , viste sig en hjertesvndekrivende
Jammer overalt. Rygende ·Ruiner, brændende Prag,
Mastec og Tougvcerk svomlnede omkring, og deri-
mellem utallige lemlæstede Liig — Paa Havnens

» Østside dreve Giasfar Beys Skib og sire Galeier,
forn, forskaanede af Flammerne, vare forladte af alt

Mandfkabz de faldt i Seierherrernes Hænder-
Bølger og Flammer havde søgt at overbyde hin-

anden, hvo der kunde gjøre det største Bytte. Storm-
vinden havde troligt hjalpet til,s og saaledes havde des-

tee Elementee forenet sig om, at ødelægge Muselmcem
,

denes Flaade. Den var ikke merel

f

iLc

·,,Eurova’s« Baad havde om Natten, paa Dug-
daks Bsegjering, ovsogt paulFs Polakre, som havde
lagt sig for Anker ikke langt bag Russerne - Hvor
smerteligt overraskedes Paul, da han saae sin Ven
iden ynkveekdige Tilstanol — Saa hurtige, han
kunde, iilte han med ham tilbage til Scio. Her
var man i den størsteBestvrtelsez man frygtede Rus-

ser og Tyrket ligemeget. I Stilhed lod paul Harry
« bringeyomäord paa ,,Haabet,« og gik til en græsk

Saarlæge, som han, ved en betydelig Sum, for-
maaede til at overtage den Svges Cum-. Neppe
var Lægen ombord, før paul lettede Anker, og fulgte
mange andre Kossardiefateres, Exempel, som, i den

.

almindelige Besvrtelsek forlode Hav-sem og søgte at

,
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vinde den aabne Sø. MenPar-l feilede langs
med Khstem og løb ind iden ham velbekjendte Bugt
ligeoverfor Demetrioskz Landsted. Her steeg hakl
hurtigt i Land, iilte did, og fandt det forladt. Kun -

Somandsenken fandt han der, men hun foregav, Jne
tet at vide om Herskabets Opholdsted paul fri-
stede hende ikke videre, vendte tilbage paa Skibet,
og seilede mere til Cap Melano Men Reisen var

besværlig, Vinden ugunsttg Først silde, anden Dags
Morgen, naaede de St. Elias Bad paa Om Iphawk

Her steg paul i Land. Han havde ikke sagt
Harrjv som de usigelige Smerter næsten bede-vede,
at han ventede her at sinde Helena. Med banken-
de Hjerte begav han sig til et as de enkelte Huse,
som laae adspredte ved Stranden, for at erkyndige
sig omi Primatens Landsted Da Jpbara ikke er

stor, sik han snart den soronskede Underretning,og
en Veiviser til Demetrios’g Bolig. -

J en as høie Klipper omgiven Dal saae han,
mellem Orangerog Figentrceer et nydelige lille Huus.
Han sendte nu sin Veiviser tilbage, og nærmede sig
denne Fredens Bolig, frygtende, ei at finde Freden

"

der. Han bankede paa — Tjeneren, som aabnede,
kjendte ham« strax, modtog ham med et jublende Vel-
kommen, og førte ham op til den Gamle-, der var

fordybet i en Samtale med Helena. Saasnart hun
saae ham, sprang hun op, gik ham rask inwde, Vil
inden Paul endnu kunde hilse hende, tilraabte hiin
ham: »Herre, dolg Intet for migsl——HarVy Eklkkc
mere! — Jeg er beredt paa Alt, min Beslutning ck

fast — tal! —-
«

,—;Han leverl« svarte Paul«—’
",,Han lever !« raabte hun jublende- —- »Han lever-
men han lider smaaligt-— forbi-vendt ov«eralt," haeead
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Mendelig« sønderreven asFlammerne, strider han medHeden om et qvalfuldt Liv.«

"

,,Ulykkelige l« sukkede Demerrios« Men Hele-
na taug, ingen Klage lød fra hendes’ Bryst. For-i
undret havde panl betragtet hende, medens han
talte. Ved hvert Ord, han sagde, folandredes hen-
des Ansigts Udtryk J Begyndelsen ndtalte sig den
meest levende Smerte deri; deipaa blev det lyst, og
et blidt Smiil omg-v hendes Mund. Paul, som
antog det for Ligegyldighed, sagde stødt; »J Sk.f
Eller-. Bay ligger han paa sit Skib«

, ,-,Lad ham bringe hid, Fader-, ak jeg kan pleie ham.«-
- bad hun, dog uden Heftighed: ,,Jil, kjære Faderl

Jeg vil imidlertid, i min Sme, rede ham et Leie as
de bledeste Hynder. Trods sin Smerte, vil han dog
gloede sig vber sin Hele-na, naar han seer hende«

«

«Hans Øine-« hans hele Ansigt er forbundet1«

klagede PaUL ——.— -,,De"t er smerteligt for ham, smer;
relige fvr mig; Saa kan jeg ikke see hans fiomme,s
sjelfulde Øie —- ei ved Blikke kunne vigsme os for;

staaelige for hinanden.«
Demetrios fulgte med Paul tilSr. Elias Bad,

Harryz hvis Forsatning rystede Grækeren, bares til
"

Pritnatens Hnus Saarloegen ledsagede ham ogsaa
hid, Alt ved Indgangen til Dalen kom Helene
Sorgetdget imøde. »Belkdmmenz min nedle, min
elskede Harryl« tilraabte hun den Asktceftede , der
neppe, med sine brændende Læben kunde besvare hen-

Ydes Hilsen, ingen Haand kunde han række hende.
Helene havde tænkt stg Synet af ham ræd-

selfuldt, men dog overraskedes hun, da hun saae Mu-
mieskikkelsen, indhyllet i vide Klæder , ligge der paa

. aaren.- ,,Frpgteligi,ssrpgteligtl« —- Det var hen-
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des eneste Ord. s-·paa hele- Veieti taugshum saae .

nastadeligt paa den Saarede,sog’ da han nu hoiilte s

paa det for ham-beredte Leie, satte hun sig ved

hans Fødder, og sagde med Fatning: ,,Ha"rry! Dit
har gjort og lidt meget for mig, mere, end jeg for-
tjener, og jeg kan ikke lonne Dig med Noget -—— jeg
kan Intet, slet Intet gjøre for Dig , uden pleie
Dig; det vil jeg, med ufortroden Omhn, med tro-

fast Kjærlighed-! —
«

.

Og fra dette Øieblik af forlod hun, ikke hans
Leie; kun naar Saarlcegen forbandt ham, fietnede
hun sig, og ndrektede pnnktligt, hvad Denne hefalte

hende. Ingen Klage-, intet Suk hævede hendes
Bryst; stiltiende sadhun ved hans Leie, thi Lægen-
havde forbudet enhvers Samtale og Alt hvad der

kunde virke paa den Syges Gemyt. Hun var stille,
rolig; hele Timer betragtede hun ’-Harry’kz— tilhyliede
Skikkelse med stille Sorg-. men ingen Taare vadede
hendes Øie. 9

"

13.—
Uger vare forgangne. Paul seiledeimidlettid

hid og did, for at indhente Efterretninger-, der som-
oftest lode beroligende. Grev Orloff havde-; paa

det Vilkaar-, at Syrkerne ingen Fjendtligheder maatte

øve mod de Christne, lovet Agaen, ei at angribe
. Seio, og var feilet til Lesbos.

«

Den Efterretning,
at Capndan Pascha var frelst og befandt sig i Smyrk
na, dulgte man for Harrh og Helena. Saarlcegen
ansaae den Saarede for at være uden Fata Kun
den venstre Side, som havde været meest Udfat fdks

!

Flammerne, var endnu ikke-lagt, Og Alt ’k1MdedM
CSyge bruge dens hvire Alm, ifaa sat Leegen nsu W-
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Hede, at blotte Ansigtet. Endnu smertede ham Øine
og ·Læberz men han skydede sig dog, at han atter
totde see sig om og tale.

,

Da Helena saae detgfhyllede Ansigt, foer- hun
sammen, Saa forandret havde hun ikke tænkt sig

s ham! Intet qf de skjønne Træk var mere; At ved
At i hele Ansigtets Knn Øiet siraalte endnn fyrigt
og blidt, Harry bemærkede hendes Rædsel, saae
hendesSmerth og taug. Men dhbs i hans Hjerte
trængte sig en bitter Følelse, som ikke forlod ham
mere, og Helenes Taarer brændte ham smerteligere
end-hans Bundens Denne Følelse virkede ikke vel-

s gjerende paa hans Legeme, og Saarlægen rystede bee, -

tænkeligt paa Hovedet, da Feberen om Aftenen ind-
sandt sig igjen, Han formodede en Sindsbevægelse«·
sorskede« ,ogersarede, hvad der var foregaaer. Strengt
bød han nuiHelenQ at under-trykke sine Følelser,
til hanvar fuldkommen helbredtz hun adlød. Men
Dngdako gode Natur under-styrtede Lægens Ojnhn;-
Denne forlod ham nu, og over-gav ham gandske til
Helena’s Pleie. Snart følte han sig saa styrket, at
han medRolighed kunde høre, hvorlunde Hassan
Pascha vel var reddet- men afsat og for-vino

Z»Saahar Da løst Dit Orde Harryl sagde
Helenaz Du har losi det med Smerte og Blod««
og med en tapver Handling, som vil bringe Dit
Raon til Este"rverdenen.« Glad rakte hun ham med«

disse Ord, sin Haand; men da hendes Øie traf
hans skæmmedeAnsigh begyndte hun bitterlig at græde,

Ret tog Dngdal Ordet :" »Da Naturen skabte
; Dig«« tog den, med varm Kjærlighed , sit skjønneste

Stof, for at skabedet Herligste paa-Jorden —- mig
har·min Skjebne ,hanziret, og saaledes staae o



nu ulige ved Siden af hinanden.’ Det meddes fopz
tnig,- Du hegraeder DitisSkjesbne. «——— Gkikd ikke-i
Jeg vil ikke gjøre Dig ulykkelig. —L Asbryd mig ei;
hør mig roligt ! Jeg troer vel, at Du, tro Dit Ord-
vilde give» mig Din Haand, at Du maaskee vilde
oversee mit arkede Ansigt, og, ei af Medlidenhed, ei
as Pligt allene,» vel ogsaa af Kjærlighed , følge mig
til Altretz Du vilde søge, at tænke Dig lykkelig,
men snartvilde Dine Øine aabnes , Dine Taarer
vilde flyde, som nu, og hvad Du vilde skjule fod

«

Dig selv, Din Gi«ætnmelse, vilde, som forhen, ligge
klart for mig.» Jeg qnklagersDig ikke; sværme«rsk
Kjærlighed har kun vatigt Liv hvor den sinder Ræk
ring! Ved Synet af mig maatte dens Himmelliv
forsvinde,» Jeg vilde ikke kunne gjøre Dig lykkelig,· ei
heller føle mig lykkelig selv ! —- Dei»for, Helene, maa
vis- adskilles iKjaerlighed ! — Lad os troe, vihave havt
en skjøn Drøm, som vi endnn gjerne tænkeiil—bage paa.
See Venneni mig; Elskeren, Bindgomnien, vil Da
let glemme, naar Du seer paa mia.« »

»Harryi sagde Helenas Du udtaler Otdet Ade ’

skillelse saa let7 -.—— Kjender Du detogsaa.7 Har Da
·

før følt, hvad det betydet, at maatte skilles, for stedse
skilles ved det Kjæreste paa Jorden ? —.— Det er smerte-,
ligt-l’ vedblev hun : Siden jeg saae Dig igjen, har denne
Følelse fønderreoet mit Hjerte og mørkner mit «Øiel —

Harryl vedblev hun med Alvor og Fasthed: Du for-k.
langer, at vi skulle adskilles.9 —»— Velanl —- Næsten
troer jeg, at det ogsaa er godt —-— lev vel’—— Min Ham
ry’s blomstrende Læber have ikke tordet berøre mine,l
men nu vil jeg trykke Afskedskyssek paa dem.«

’

» Jdet hun sagde dette, trykte hun den Føi-tindrede
lidenskabeligt til sig, og det første Kys brændtema
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hans Stedet-. Derpaa lagde hun hamet demodigt Fat--
vel, og slet-nede sig hurtigt. .

14»

Helenes Fast-vel, ·Khsset, som endnu brændte
paa hans Læber-, Tanken om Skilsmissen fra hende.
der havdehvaerey og endnu var, hans Livs eneste Maal,
drev Haerh nd i den frie Natten Han flakkede over
Bjerg og Dal, og fandt ingensteds Ro. Overalt led-
sagede ham den trykkende Følelse-, at han havde
handlet for lidenskabeligt og troetPigens aedle Hjerte
forlidet, Han følte sin Uret, men Stoltheden kæmpe-
de mod hans Hjerte. Men hvor Kjærlighed aander,
er hver anden Magtyden underdanig ; ogsaa her vandt
den Seirem og han iilte tilbage til Huset. Han søgte
paal, men fandt ham ingensteds. Alt for nogle Ti-
mer siden havde han, som man fortalte—ham, forladt
Dalen med Delene. Ogsaa Demerrios var srat
værende.

»
Denne Efterretning rystede Harry. »Saa hur-

tigt, tænkte han: saa hurtigt kunde hun opfylde mit i »

Lidenskab udtalte Ønske? — Ogsaa paal, ogsaa De-
«metrios hatfotladk mig, og iegstaaer nu eneher, som
enFotskndt l«-— Disse Tanker tillode ham ei at sove;
Nattens og den følgende Dag dreve de ham omkring.
Eensomheden blev ham trykkende ; » Tungssindighed greb

’

»ham· Saaledes fandt ham paul, der, med alvorligt,
forstyrrecAnstgt, traadte ind til ham. »«Harryl til-
talte han ham: Jeg har havt en tung Gang; jeg har
sort en Ulykkelig til hendes Roligheds Afdl»—— Hun

, sender Dig dette Brev, læs det, overloeg som Mand
s- jeg gaaet-, for at overlade Digufotstyrret til Dine
Følelsen-«

,
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Han gik Uheldaliende holdt Harteo leenge Bre-
veti Haanden uden gxaabne det. Udskriftem »Tik
Harry HugdaL« var Helenexz Haandstrifex ·Onn’
sider fattede han Mod, bred Segletz ogtleestex

«

«Dyrebgke Hgkryl
Din Beslntning, at frasige Dig mig, har gsort mig grænd·k

selvs-—txlykkelig——« ei som om jeg ikke kunde fatte Tem-’
ken om evig Skilsmisse ——— cjllerede længe havde jeg
næret den; thi alt i Gjensynets Øieblik følte jeg,’ gx
jeg aldrig kunde Horde Din-, jeg Mgatte frasige mig
Dig,i og var dog sag’ soggc saa nrekfeerdig mod Dig-
ei ax- knnne beherske mit Hjerte, ’som,»m«ed uimodstaae;
lig szyllemsgkz droges til Dit,

"

Din ædle Ven bcd
jeg- da han forlod os paa Scio- han pilde sige Dig-

(gx jeg aldrig kunde vorde Din, Han gjorde det ei,

pg det var Uret af ham; medikee havde Dit- da ikke
styrtet Dig i Kamp og Død for misk-

»Du seer, jeg er bekjende med Tanken om Skillsfs» -

misfez Men opfyldte jeg nu min forlqengst fattede.

Beslutning, lluxdg den enggng faa skjønne Mand
stgqek panzlrsex for migz sag magttekDn troe, Dg

·ngis mig ikke mete saa dyrebar, som satt. Derfor
mee lee adbeubgre Dig min Hemmelighed-— der glletex
de længe har trykker mig med CentneroeegU og evigt
skulde blevet skjult for Dig-» Ak- det. vokdep wigsaex
tungt- gt sidde og nedfkkive Ordene —- men jeg maa
—,— hør dem! .-— Jeg er vanæret! —- Men uskyldig
er jegIz som Knoppem Stormvinden bred- Uskyldig-
som den unge Spiniez Lynet knuste — ei Foragt-skue
Medynk fortjener legk Mere kan jeg ikke sige Dig-
Min Haand skjælver .« . . . «. min Fader vil
kunne meddele Dig det Nærmere.«

,

ce«v»«
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»3tan Du beslutte Dig tilz endtne at kalde- mig
Hinzwfvler Du endnu Kjærlighed, men Kjærligheds"
grundet paa Agtelse- i Dik Hjerte; faa prøv Dig-. prøv
Dig strengt, thi det gjelder min Lykke og Din. Be-·

. drag Dig ikke; lad Dig ei henrive af Medynk eller

Sværmeril« »

»Men føler Dui Dig Kraft til at hæve Dig
over min S·kjebne, saa vender jeg « fra min frivillige
Fckvrisning, tilbage i Dine Akmc·, ingen vor-færdig

f Magdalene-, nei- en stolt Pige, stolt af sin ædle Trolos
vede, ogsaa stolt endnu af sig selv. Har derimod min«

« llforfkyldte Ulykke aabnedet fvfelgende Dyb mellem oss-·
faa drag hen i FredlkEn Reen, en Uvanhelliget gjøre
Dig da saa lykkelig- som jeg vilde det! Min Velsig-
nelfe,"min Kjærlighed følger Dig. Lev vel!’ Gud give
Dit Hjerte Rolighed- og Din Aand Klarhed!——Hare
ky, det gjelder Dit Livs hele Lykke, overloeg Alting vel-
og tænk derved ei paa den ulykkelige H ele n a —- tænk-
kun paa Dig ,felv«-

» SomEfterstrifx fandt han under selve Breden
Jolgendex .

·

«
»5paul allene kjender mit Opholdsted ; dog bin-

der ham en Eed, ei at røde det. Forjk derfor eisvidere
derefter «

Langsoknt lagde Haven Breoet sammen, og
holdt det i sin skjælvende Haand. Af hans him-
melvendte Øine stode hede Taarer. Saa stod han
længe, ulden- at være sig nogen klar Tanke bevidst-

Derpqa skred han hovedrystende op og ned ad Gul-
vet. Han kunde ikke troe der muligt·. . . . . Alt

« syntes ham en skuffende Dronn. Derpaa kastede han
sig ned- og stirrede, endnu stedse tankeløs hen
lov sig.
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»
Saaledes fandt paut ham; ’eftersen Times

Forløb. Bittertsmilende holdt han detsanimenkntte
. gede Brev imod han-t. »Lces, sagde han. Inesi ——s

’

Ak, Skjebnen agter intet Tempel helligt nok, at deti
«jo sorstytret det! Læs! —-

«

— »J·eg kjender alletede dette BrevsIndhold! af-
brød«paul ham: Men ·——— hvad har Du beslut-

.tet?
«

»Jntets« svarte Harry med sløv Ligegyldighed.
»Fat Dig, Dugdals Manden sømmer det, at

være besindig, ei ktastlost at tigge anden-« «

-

»Du behøver ei, at minde mig derom, Paulc«
Kraft ogMod ville ei fotlade mig, som Lykken.

« Jeg skal bestemme min, vor Sksebne-? —«— Godt, jeg
«

osil det. Men alvorligt Overlæg er sornodentc
J Morgen skal Loddet faldet Men nei hen tit De-

,

meteios.
»Skjenk den Dybinedboiede denne qvalsttlde Ti-

me! sagde paal, holdende ham tilbage: Han hat-
.tmderrettet mig om Alt, og det maatte være ham
bittert, endnu engang at berote saa stesrgeligtlydende’ «

s

Strenge. Sæt Dig —- det er snart sortalt.—«
Harry satte sig, og paul begyndte: »Da Has-

san Bey endnu var Pascha i Smyrna,· bragte man-

gehaande Forretninger ham i Forbindelse med Det
—·metr«ios. For omtrent to Aar siden saae han He-
lene i hendes udsoldedexSkjonheds fulde Stands.
Længe hviilte hans Øie paa hende, og da hun hav-
de fjernet sig, yttrede han for Demetrios , hvorlun-’
de hansDatter var saa snitik, at httn vel fortjente,
at smykke en tytskisk Stormands, ja selve Storher-
rens Haremc Demerrids yttrede frimodigt, hvorti-
det han skinnede om denne Ære, og dermed var
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Samtalen afbrudt. . Hassan Bey syntes-ingenlunde
at tage det dristige Svar ilde op; han vedblev at
være Ptitnatens Ven og Beskotten Men Denne
bestyrkedes dog i det Forsæt, han længe havde næ-
ret: at opgive sine Forretninger, og,v med Hustru og
Datter, nedsætte sig paa Scioz

Kort efter at dette var skeet, kaldtes Hasfan
Bet) til Constantinopel, og udncevntes til Capudan

«Pascha. Forrige Aar gjorde han, for at indsamle ’

den sædvanlige Tribut, sin første Reise til Atchipe-
let. Han kommet ogsaa til Scio, flyttet ind i et

Landsted ved Havbteddety ikke langt fra Mastickio,— og
beoeter sins gamle Ven, Demetrios, med et Besøg.
Primaten modtager hatn meget høitideligt paa sit
Landsted-— hvor han just dengang opholdt sig, men

Helene lader sig ikke fee. Han spotger ei heller om

hende-, men fjernet sig , takkende for den gisesitnilde
Modtagelses

Nogle Dage efter lysisandrede Delene,q med sin
Moder, ved Havbredden — da saae de sig pludse-
ligt omringede af Tytker. Moderen sluttet sit Barn,
som Barbarerne anfalde, i sine Arme. Voldsomt
rive de Datteren fra hende, En af dent støder hen-
de tilbage med Gevaerkolszben — hun tuniler ned.
En Anden bringer imidlertid den Modstieebende paa
en ved Strandbredden.liggende Baad.’ Først efter
nogle Timer-3 Forløb fandt nogle Arbeidsfolk Mode-

iren tiggende ved Veien, og bragte hende hjem-«
,,S.kröekkeligt, skrækkeligf1« afbrød Harry ham.

«
»Langt om længe kom Moderen igjen til sig

selv, vedblev Panlx dog var hendes Tilstand haab-
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log. Hun sit Blodstyrtning. Neppe var hun istand
iil, under sire Øine at aabenbare Demetrios Alt.
Hurtigt iilte Denne, vel ahnende, hvorfra dette

Slag kom , til Agaen, en værdig Mand, og bad
ham om Hjelp, men vovede dog ei, at meddele ham.
sin Formodningc -

,,-Vend tilbage ’til Din syge Husiriis sagde
Denne med Deeltagelse: Jeg haaber, at kunne gjem

-give Dig Din Datter; dog veed jeg ei med Vist—
hed, om det staaer i min Magt. ——— Hdad dei- et

steel, kan jeg ikke gjøre tigjort. Skjul sor· Alle,’
hvad der er forefaldeh og bred, saavidt Du kan, et

’

Slør over den sørgelige Begivenhedc Det er

mit Raad, hvilket Du, som en klog Mand, for Dit

Barns Skyld maa folge.«
Da Delene, ncesie Aften- treen inde

«

sit Foe-
dkenehjem,« fandt hun ikke mere sin Moder. . Hun
kunde kun græde ved hendes Kiste og svakge Has-
san Ben Hævn« Agaens alvorlige Trusel,— at ind-
berette Sagen til Constantinopeh maaskee ogsaa He-
lenes Fortvivlelse, havde bevæget ham til, at slippe
sit Bytte. Du veed nu Altc Fordomme den Ulyk-
kelige kan Du ei —- hmi staaet sthldfri for Dig, og
reen for Gud —- sporg nu Dig selv, og beraad

Dig med Din Fornuft, ogsaa med Dit Hjerte.,« «

15-

Fra dette Øieblik af havde et» stille Velnod—
grebet Harrh« Han skyede Menneskene ;- tras han
Demetrios, saa var et Haandtryt Alt.

·
-



Aftenen efket kaidte han Paul til sig. ,·,Lod-
det er kastet! sagde han : Gnd give, til min Lykkel
— Alvor-ligt hat jeg tænkt over mig og« Helenez
jeg har veiet Alt mod hinanden, og fattet en afgjm

«

«

rende Beslntning Gaae hen, min Ven-! ForHelenc
»»,"tilbage, før hende i mine Arme.»«

Allerede næste Dag bragte en Vand Helenc
over fra Regosa , hvor hnn havde holdt sig skjult
hos En as Moderens fordtkms Veninder. Da him,
bed Paulis Haand, mere fortryllende, end ndgem
sinde, giennemfkred Dalen , standsede hun pludseligt
,,«Jo· nærmere jeg kommer ham, sagde hun skjæl-
vende-: desto ængsteligere vdrder jeg tilmode, desto
tijngeke hviler min Skjebne paa mig —·—«— dog-rask
fremad! raabte hun pludseligti hvert Minut, som —

forsømmes, er en offret Salighed! ——

«

Snart hviilke hun bed Hatry iz Blyst »Kan
»

Du endnu elske mig, endnu trykke mig til Dit Bryst.7«

raabtehnn , og da et indeikigt Favntag loste hendes
»

Tvivl; kyssede hun hans. »Lad mig kysse disse Ar!
raahtehnn begeistret: Dem takker jeg,f atDU er min,
atjeg kan kalde Dig min, Du ædle Menneske. Uden
dem var-jeg flygtet lanat fra Dig — aldrig havde Du
erfaret min Skjebne, thi aldrig havde jeg troet mig

, Dig veetdigx —«——«

Nu lagde«De111etrios, med gladere Hjerte, end
tilformisin Haand velsiznende paa dem. ,,Ær Hele-
nc, min Søn; som hendes Hjerte fortjener dets sagde

han høitideligt: DetJordiike kunne de mørke Magter
forstyrre, det Himmelske hviler niorkreenkeligt i den

Høiestes Haand! -"—-
«
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Kort efter viedes det elskende Par, og daHaes
ry, Morgenen efter den festlige Dag, traadte ud i
Haven, fandt han her den unge Kone,« flettende en
Krands, «Koml sagde hun: Kom, at jeg i Dag
kan bekrandse Dig med Roser, istedetfor,.som engang
paa Scio, med dunkle Cypresser. Uvisnelige ville
de blomstre os herefterl«

»

Hendes Abnelse sknffede hende ei.. Tiden glat-
tede Art-ene iHarrtys Ansigt; hartad ugjerne saae
Helena dem forsvinde — saa kjære vare de blevne
hende. Men iBegges Hjerter forandrede den Jne
tet. Her blomstrede Roserne frist og duftende til den
sildige Alder.

,

s
Catharina, Ruslands Keiserinde,· havde lønner

den modige Sømand keiserlige. Hun havde udnaevnt
ham til Contra-Ad1niral, og først ti Aar det-efterstr-
tod han Rusland, for med Helena at vende tilbage
til sit Fædreland

«

51 B. is)

sex-«
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·"«Yv»n Tsaitb er.
En originai F.ortaelling..»

"Escer«· at jeg, saa fortalte min Fætter Slorenrin:·
havde taget min iutidiske Examen med bedste Ca-

rakteer, satte adskillige Stipendier og en riig Onkels
·

Gavmildhed mig istand til at gjennemreise Tydskland,
med den behageligste Beqoemmelighed. I enhver
Bne af nogenlundeBethdenhed eftersporede jeg med

Iver-, om der var nogen Gjenstand ved hvilken jeg
«

-

»

kunde udvide mineKaldskundskaber og mit Studium

af det menneskelige Hjerte. Det er let at begribe,
« atsjeg ved disse Efterforskninger maatte. faae Leilig-

. hed til at gjøre mange interessante Bekjendtskaber,
blandt hvilke endogsaanoglh som ved Spmpathie —

og Harmonie, eller ved fælleds oplevede Fata, blive
,

.mig evig uforglemmelige. J S . . . . lærte

jeg at kjende en Advokat R» som ved sit uendelige
Forraad af Facta, sit uforlignelige Svada, stn ma-

gelose Citation af Forordningernes Paragt·apher,
samt Rescriptetnes Datum og Aarstal , kunde tjene
Pxudemja selv til Mvnster. En Aften, som jeg

henlevede i hans vakkre Familiekreds, tjenteefcersøl-
gende af hans sidste Retssorhandlinger, ihvilken han,
as flere Grunde, personlig havde taget virksom Deel,
os til Underholdning:

—

sl- »«
g-

thrent 10 Aar i Forveien havde en gammel,
der i«Byen boende Fryndseveeverske, modtaget hos sig
en qvindelig Slægtning, hvis afdode Fader havde
været en velhdvende Juveleer i B. . ·Skjøndt «
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ikke længer i Vaarens første Blomstring, havde Ida
Taaber dog endnu ikke dengang fuldendt Livets Som-
mer, og uagtet Ingen fandt hende smuk, var det-«
dog Træk i hendes Aashm som henthdede paa at

; han engang havde været det i høi Grad, men at en
- forstyrrende Skjebnes ødelæggende Haand, Sygdom

eller Tungsind, havde grebet voldsomt iSkjonhedens
sine Blomsterbeed« og tilintetgjort den rene Harmonie
i de ungdommelige Former Saalænge Tanten le-
vede, havde hun flittig og fordringslos deeltaget i
Arbeidet, og efter Dennes Død fortsat Fryndsevoes
veriet med saameget Held, at en, vel indskrænket
men dog uafhængig Stilling blev hende til Deel-,
Boende ind til Gaarden hos en Glashandler, som
selv beboede Forhuset, levede hun faa skjult-— faa ube-
mærket, at de fleste af Vyens Beboere kun kjendte
hende af Navn. Heller ikke var hun dem- tilpasz
om endogsaa Hændelsen lod dem lære»at kjende hende
nøiere Vandt til det tvangløse Liv i enstorsResiX
dentsstad, maaskee ogsaa besjelet af iiforgjengelige
Erindringer, laae der en vis Holdningi hendes hele
Væsen, der af de Fornemmelse benævnedes: Imper-
tinence, og af de ringere Stænder blev kaldet: Stor-
agtighed- Det var hende ikke muligt at føle Deel-
tagelse for de kleinstoedtiske Bagateller, som de Sid-
ste fatte saa stor Priis paa, og det faldt hende ikke
ind at krybe for de Første. Tænk, hvilke to utilgi.-— .

velige Feil! O, hvor vildeikke de saakaldte Store
være blevne forblossede, havde de vidst, naar de,s
rullende i deres Carosser, kastede et skjødesløst Blik
paa den beskedne Fodgjengerfke, at hun kunde have

’

staaet paa en Høide, neden for hoiltext6d)e vilde have
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kravlet som Smaaekrvb, dersom ikke en Dyd og en

Samvittighed, strængere end deres, havde holdt hen.
de tilbage. .

Jblandt sine faa Omgangsveninder talte hun
Advokat Rs Kone, som yndede og agtede hende for
hendes sædelige moralske Vandeh dog uden at fatte
hendes indre Værd-« Da hun stedse i Rs Nærvæ-
relse var meget taus, og i det Hele ligesom skye for
Mandfolk, overfaae R. den aldrende Pige, til hvil-
ket hun efterhaanden var modnet, dog uden at have
noget mod hendes Komme i hans Huus; De skttlde
imidlertid, skjøndt forseent, lære at kjende hende
nøiere.

En Pintsedags Eftermiddag sendte Fru R. et

Bud hen til JomfruexTauber for at melde hende »

sit Besøg. Ida siod just’ med Hat og Endeloppe, -

for at gaae en Spadseretour, men venlig og fore-
kommende tog hun strax Hatten af, forsikkrende·, at

hun ventede sin Venindemed Længsel. En Time
senere kom FruR» ledsaget af Pigen, som bar det

mindste Barn. De fandt Døren til Idas Værelse
staaende paa Klem, og hende selv myrdet, liggende
midt paa Gulvet, svømmende i sit Blod. Paa Bor-
det laae et sort Pergament, hvorpaa stod skrevet.

»Atten Aars Heevn har naaet sit Maal«

En grændselo—s Rædsel overfaldt ved dette Syn
Fru R» som- halv afmcegtig sank om paa en Stoel,
medens Børnenes« og Pigens Skrig kaldte Husets
øvrige Beboere til Hjelp. Stivnende as Skræk,

, søgte de at bringe det forsvundne Liv tilbage; men

forgjæves Endelig fattede Frue R. sig saameget,
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at hun kunde give Ordre til at bringe Børnene hjem
og at lade hendes Mand Underrette om det Fore-. -

faldne. R;, der som duelig Inrist, strax saae hvad
herved var at gjøre, » tog øieblikkelig et Par Læger
og Rettens Betjentere med, og efterat Lægerne hav--
de afgivet den Erkleerings at ethvert Spirer’’ as Liv
var uigjenbringelig forsvundet, optog han paa Stedet
selv et; vidnesast Forhvr og Visitation, der imid-;
·lertid ikke ledketil den ringeste Oplysning. Uagtet hiint

"

gaadefulde Pergament, syntes det dog som om Mor-
det-en ogsaa havde havt Plyndring i Sinde, thi alle

Skufferne i Idas Commoder vare trukne ud, gjem
nemrodede og kastet imellem hinanden. Dog savne-
des, saavidt man kunde skjønne, intet«— af Bethdene
hed, og R. selv fandtJntet, uagtet den noiagtigste,
af Flere understøttede Undersøgelse, uden-hvad der kunde

henregnes til almindelige qvindelige Fornødenheder.
Derimod fandt han iet meget hemmeligt , forborgent
Gjemme i et lille, temmelig uanseeligt Syebord, en—

. Signetringk som Enhver i Heraldiken kun lidt be-

vandret, snart maatte erkjende at være et syrsteligt
Vaaben, indfattet i Diamantet af· uberegnelig Vær-

diez nogle til Støv hensmuldrende Blomster; en:

bruun Haarlobblod som Silke; og endelig en Brev-’
tonvolut, addresseret til Ida Taaber-, men Paa

hvis Seglside stod følgende Linier, som det lod til-
skrevet i flyvende Jil: ;,Jeg gyser for atqvindellg
Trods, foranlediget ved en ellet anden falsk Anskuelse-
kunde bevæge Dig til at afsiaae min Børn Vtkd

— da: at min Fortvivlelse vilde overstisc’ alle Grænd«
ser og bringe Fordærvelse over os Beggek. Has-
dersor Barmhjertighed med mig —- ’Med Dig selv- «

·-— Tiden havde bleget Skrivten, muligen hørte den

i
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ogsaa kun til en eller anden forlængst sluttet Hjerte-
krønike, og at Ida var i Besiddelse af en Brillantss
ring —- et Smykke —- kunde ikke være paafaldende,
da sligt jo faldt ind i hendes afdode Faders Me-
tier; kun athun aldrig havde viist den til Nogen,
og at hun ilrange Kaar ikke havde omsat DiamasU
terne, hvoraf Een eller To vilde have betrygget hen-
des«hele Fremtid, det bragte Mange til at studse.
Den, tilligemed det øvrige Fundne, blev, omhyggellg
forseglet, nedlagt i Rettens .·Forvari»ng.

—

Rs næste Omsorg var at bringe sin utrostelige
Kone hjem; men ingen Fornuftgrunde, ingen ømme

Opmuntringer, ingen kjærlig Deeltagelse, formaaede -

at lindre hendes Smerte eller standse hendes uop-

herlige Selvbebreidelsek »Jeg —- jeg er Skyld i
den blodige Gjernings Fuldbringelfe.·« raabte hun.s

,
»Den Ulykkelige stod i Begreb med at gaae ud, da

jeg ved Anmeldelfen af mit Kommerong hende til«

» at blive hjemme , for at falde for Morderdolken.
Uikyldigheds Genius vilde draget hende bort fra For-
dcervelsen, som Forraederiet beredte hende; og jeg
var hendes onde Engeh som holdt hende tilbage.
Hvorledes skal jeg nogentid mere kunne blive rolig?

Hvorledes skal dette Saari min Sjel blivelægt? ——

Halvt for at berolige sn Kone, som kun deri

fandt nogen Lindring, halvt tilskyndet af den varme

Deeltagelse, som man uvilkaarlig føler for Den, som
efter al Tilsyneladende uskyldig, ved en; Folkeret og

Menneskelighed krænkende Vold, pludseligt rives ud

af Livet, svoer R. ikke at hvile-før Gjerningsmans
den var opdaget, og Idas blodige Skygge forsonet
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ved hendes Morders Straf. Og see! det Første
blev lettere end han selv havde troet, thi ait i som-»

me Stund da Idas rene Blod faroede Dolken,
søiede Haevneren Anstalt til at det ikke skulde strøm-
me uhaevnet.

»

—

Jeg har-læst et Sted: at om Forbryder-en end

hyller sin Brøde i Nattens Slør, saa veed dog Gjen-

gjeldelsens Herre oven over Stjernerne at tænde et

Lys, som seent eller tidlig opklarer Mørket, og dra-

ger det Forborgne frem for Dagen fra Hemmelig-
"

hedens Vraae. Hvor tidt seer man ikke en lille Skjø-

desloshed, en ringe Forsømmelse» tilintetgiore Virk-

ningen af siintlagte Planer ;. og virkelig ledte her

smaae Omstændigheder til e,t stort-Resultat
"

Samme Pintsedag efter Middagsmaaltidet vilde
"

den der paa Stedetsboende Gjestgivers Kone see til

sin sengeliggende Moder, og««frygtende for, at hendes
lille forkjelede Søn skulde forurolige den Syge, be-

troede hunssin Mand Opsynet over ham .i det-Par

Timers Tid, indtil hun kom tilbage. Ikke vandt
til dette Arbeid, troede Faderen at gjøre Alt, naar-

hanikke forlod Værelset; men medens han sad fort

dybet i Avisernes Læsning, —haendte det Uheld, at«

den lille viltre Krabat ituslog en skjøn Blomstervase,

.

som Moderen satte Priis paa. Vred paa sig selv
for sin Uagtpaagivenhed, og snstende at skjule det

indtrnfne Uheld for sin Kone,»kaldte han ad Pigen,s«

paalagde hende, ikke at vige fra Barnet, og iilte hen
til den Glashandler hos hvem Ida boede, for Ak

kjøbe en aldeles lignende Vase. Netop Var det lyk-

kedes ham atj sætte sig i Besiddelse af M Uadskil-

Ed-
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» og med den vel indpakket, traadte han udaf Bouxs
tiqvedvren i Porten, da han blev vaer den Ene af

- toFremmede, efter Klædedragten at dømme-: polske
Handelsmcend·, som samme Middag vare komne
til ham, træde udfra den Trappe som han hæn-
delsesviis vidste førte til Iomfrue Taubcrs Bolig.
Dette vilde imidlertid ikke have vækker nogen særdeles
Opmærksomhed hos ham.

—

Ubekjendc med hende,
kunde han jo ikke vide hvad Forhold og Bekjendt-
skaber hun havde; men den Omstændighed: at den
Fremmede stoi ham forbi uden ak besvare hans hos-
lige Hilsen; at han ilede saa hurtig foran, ak Ver-
Aninepp»e«knnde følge ham; at den ene Reisende
allerede sad i den sorspaendteVogm som den Anden
ligeledes skyndsom besteegz og at paa Vertens»
Spørgsmaal: »Vil Side-allerede forlade«mig, mine

» Herrer ?« den Første blot svarte: »Jeg har betalt
Kjeldersvenden -—— kjor·till« hvorpaa depjagede ud
af Porten og op ad Gaden, saa Gnisterne scoi saf
Brostenene, bragte-ham lidt til at studse. Men be-
skjæftiget med Vlomstervasen og med sin Soml

»tcenkte han ikke videre derpaa, førend en Time se-
nere, da Een af- dissexsdtwedskraemmera som sindesi enhver Bye, traadte ind i Skjenkestuen og fortalte
ham det paa Jomfrne Taaber udøvede»Moro.·:

—

» Uvilkaarligt randt det Gjestgiveren i Tankerne: at
.det omtrent maatte have været paa den Tid, da han
faae den Reisensde træde ud fra Idas Værelse, ar
Misgjerningen var-bleven fnldfortz og aldrig saa-.
snart havde han fortalt Ryhedskroemmeren sin Giv-
ning, før Denne, steleglad over atter en ny. Efter-
retning, iilte til R. og berettede ham Vertens Ude
saa-o R»Jsom tog i Overveielse, at de, paa der
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fundne Pergament, skrevne Ord: »Atten Aars Hævn
har naaet stt.Ms3al,« hentydede paa Begivenheder
og Forhold, ældre end Idas Ophold i Sy, fandt
Sandsynlighed i den Formodning, at Morderen vel

kunde være en dem Alle hidtil ubekjendt Person; og
efter i Øvrighedens Overværelse at have afhort
Gjestgiveren, søgte han Bistand hos Chefen for et-

der i Byen og dens Omegn cantonnerendeRegiment
sorte Husarm Opbragt over Voldsdaadens Afskye-
lighed og rørt ved Rs uimodstaaelige Talegaver,
kappedes Alle om at yde ham den forlangte Hjelp;
og endnu for Dagen heldede, ndsendtes militaire

Piqvetter paa alle Veie for at anholde enhver-mis-
tænkelig Person.

Det var som Naturen selv tilhyllede sit Aasyn
og sorgede over Hoitidens Vanhelligelse.’ Himlen
blev overtrukken med sorte’·Skyer, og fra dens aab-

nede Sluser styrtede Regnstromme ned med saadan
Voldsomhed, at det syntes som Verden skulde for-
gaae ved en ny Syndstod. Tidligere end sædvanlig
faldt Aftenen paa,,og udbredte Nattens tykkeste Mørke;
medens den stedse tiltagrnde Storm buldrende rev »

Tagstene af Husene og kastede dem mellem Gjerder—
og Planteværk—i rædsom Uorden. —

— To Mile

fra S. snoer den siskerige W——stod sig i stangeforr.
!

mede Bugter gjennem den tykke tæt forvoxede Skov, som

flere Mile hen stl«ækker sig langs med dens sivkrandsede
Bredder. Etikke ringe Antal Hytter danne der;

«et Slags Fiskerleier, hvis Beboere imidlertid dog
drage næsten større Fordeel af at sætte Reisende
over Floden ideres strobelige Fart-ei, end as deres
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begav han sig med Hine til den betegnede Fiskerboe

90

.Haandtering. —- Didhen ankom hiin Pintsedagsaften
et Par pustende Heste med en Postovgn , hvori sad

,

tvende drivvaade Mandfolk, som forlangte strax at
«

blive satte over Floden. Men Fiskerne erklærede det

for en Umulighed, dn Himmelens nedstyrtende Van-
de havde bragt «Floden til at stige over sine Bred-
der, og sat sOverfarten da,»formedelst de ved stenet
«Kifelgrnnd frembragte Hvirvler , var forbunden med

uundgaaelig Livsfare. Det lod ikke til at dette af-
skrækkede de Reisende; tvertimod anvendte de alle

mulige Midler for at formaae En eller Anden af
de tilstedeværende Fiskere, til at opfylde deres Bøn ,

idetde snart raslede med deres, med klingende Mynt
f

fyldte springe, snart rasede med uforstaaelige Trnsk
let. Men Fisterne bleve ubevægelige," og besvarede
Bønner og gyldne Lovter med den Erklæring: at

«Livet gik fremfor Alt; og Truslerne, med at hen-
vise de Utaalmodlge til Flodens virkelige Færgested«z

·

hvilket uheldigviis laae flere Mile borte. Endelig
maatte de gjøre en Dyd af Nødvendigheden og staae

’spdem til Ro, indtil Dagens Frembrud. Det var

.øienshnligt, at dette Ophold foraarsagede dem en

med Uro blandet Harme, hvortil de angav uopsoet-
telige Handelsjforretningers Standsning; og efter at

have okkorderet om den tidligst mulige Overfart,
valgte de en nærmest ved Floden, af tyk Under-

fkoo næsten skjult Hytte, tll Ratteqvarteer.
! Nogle Timer sildigere ankom til den ved Udkaa-

ten af Skoven liggende Hytte, Husarlieutenant v. s.
med tolv Mand. Efter forudgangen Eftersporgfel

’’og derpaa erholdt Underretning, lod han otte Mand
sidde af, og medens de fire Andre holdt Hestene-,

x
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lig. En Snees Skridt fra samme lod han gjøre
· Holdt, og listede sig enehen til Hytten, gjennem hvis

smaae uanseeligeVinduer han iagttog dens Indre og

den natlige Scene, som sparsomt ovlhstes af den

dunkelt brændende Lampes halvt udgaaedes Taande.

I Baggrundenvare Beboerne i» Begreb med atsoge

til deres fattige Leie. Paa en Bænk laae den Ene

af de Reisende indsvøbt i sin Kappe; og syntes at

sove; den Anden sad ved Bordet, med det skye jBlik
«haendelsesoiis vendt mod Vinduet. Det varede ikke —

længe for det lod til ," at han havde bemærket—«et

Glimt af Ofsiceren ;ffoi·fætdet foer han op, som for
at anstille en Undersøgelse, og da v. s. i det samme

bankede ypaa Doren·,· undfoer der ham et Skrig, saa
klarttouende, at de Lyttende studsede derved. J sam-

me Øieblik-lod Ofsicereu Hytten omringe; paa hans

Forlangende aabnede Fiskerkonen den tillakkede Dom og

han traadte nu ind med det Spørgsmaal: omhun
havde modtaget tvende Reisende. Disse traadte strax
nærmere, ogsvarte paa hans Spørgsmaal om Pas o. s.
v.med—al mulig Fatning : at de hedte Halischog Gedda,

"

vare bosatte i Frankfnrt am Main, havde væreti

HandelsforretningeriKratau, og skulde nu i samme -

Ærinde til Lüttich , hvor deres Ankomst var beregnetx’
paa Dag og Time. Deres brune solbraendte Ansigtet,
deres siltrede Skjæg, og ægte polske Dialect, saae faa.
aldeles merkantilsk ud,-«at en mindre Skakpsiudig send

o. s. vilde have ladet sig nam; men hiint Skrig havde-
opvakt en ny Mistanke hos ham, som retfærdiggjorde
hans strænge Forholdsreglm Han kunne nemlig ikke

afholde sig fra at troe: at denne Stemme cilhorte et

Fruentimmer , og da hun i saa Fald bar en mistænke;
lig Forklædning, gav sig et falsk Navne os lcgittmckcdc

.(,«"-sd««
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sig ved falske Papiret-, var der Grund nok til at arrestere
hende. Han yttrede derfor hosiig, men bestemt: at

’

han cske destomindremaatte opfordre dem iil at vende
· tilbage til S., imod hvilket de paa det heftigste proteste-

,

rede: i«at han skulle staae dem til Ansvai foi det Tab,
som deres Reises Afbrydelse vilde foraarsage dem ——

. hvad de skuldet S. , hvor de Ingen kjendte — hvor de
aldrig havde været; ic. .« men da han fremvisie sin Ol-
dre, som tillod ham endog at bruge Magi, i Tilfælde
afVaegring, og de samnienstimlende Fiskere sloge sig
til hans Parti , nødtes de til at give eftet , og bestige
deres Vogn, som Fiskerne uopfordiset havde forspcendt.
—Uagtetv F—s. gode Conduite, begik han nu dog
den juridiske Feil: at lade de to suspecte Personer sidde
hos hinanden, medens han og hans Husaiei noiedes

—
med at omgive Vognen, hvorved der gaves dem Leilig-
hed iil at træffe enhver, i deres Forfatning nødvendig
Aftale, og paadrog sig derved en Jrettesæctelse, da han

« ved sit Kommeiil S. afgav dem til den eivile Øvrighed,s
dog forsonede han samme fuldkommen ved Meddelelsen
as den gjorte Opdagelse· at den ene Atresiant uden-
tvivl var et Fruentimmer-

Det første man nu foretog sig, var at confrontere
dein med Gjæstgivei«en, der strax var villig til at

beedige, at det var de samme to Reisende, som havde
iogerec hos ham den afvigke Dag. Paa det Spørgs-
maal: hvorledes de da kunde sige, at de aldrig havde
været i S, , svarede den Ældste, som næsten uafbrudt
føiteOrdet, gandske rolig: at det fortrod ham selv at
have brugt denne Rodlogn,- men det var kun skeeti
den saare begribelige Forvirring over at see deres alle-·
rede forsinkede Reise standses end mere, og det paa en

saa uventetMaade, som foruden de dermed sorbundne
.)
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Sindskrcenkelser, ville have betydeligt Pengetah for
demji Følge Ligesaalidt bragte det dem ud afidee
res Fatning, da R. traadte hen ’til Den, som kaldte
sig Gedda, og uden Forberedelse erklærte: at hun
var et Fruentimmer-. —,,Det er jeg rigtignok! svarte

—hun, idet hun losie Skjagget af, hvorsdve et gammel-
agtigt mørkt Fruentimmeransigt kom tilsyne: Jeg
hedder Nkejey men Gcdda er mit Fornavn. For-
resten, at jeg reiser i Mandfolkedragt, naar jeg rei-
ser med et Mandfolk, er vel min egen Sag.«
»Jkke saa gandskel svarte R.: De er optraadt her«
under saa særdeles’·ngnnstige Omstændigheder, at De
maae sinde Dem i at»oppebie hos os de Underret-
ninger vi agte at indhente fra Frankfurt, Krakatt
og Lüttich , om De ikke endnu skulde have et tredie
Navn, og om det Forhold De staaer i til Deres
Reisefælle.« Paa ethvert Spørgsmaal angaaende
Ida, og det paa hende udøvede Mord , svarte hun
slet ikke; og den Anden kun saameget som behøve-«
des for at yttre sin Forundring, sin Afsky, Uskyl- -

dighed, og saa videre.
Da Forheret var endt, førtes hver af de to

mistænkelige Personer i sin swrsiildte Arrest, og R.
begav sig hjem for at assatte og bortsende de paa
de omtalte Steder, nødvendige Efterspør·gster,· uag-
tet han næsten sorudsaae, at Svarene vilde stadfæste
Formodningerne omi at Angivelserne vare falske.

—Men da Intet ’kunde foretages førend denne uund-

gaaelige Form var iagttaget ,— iilte han saameget
mere med at paaskynde den. Uvilkaarligrandt det’

ham i Tankernes om ikke her sammenstodende Om-
stændigheder kastede en alligevel ugrundet Mistanke
paa to Mennesket-, som, ihvorledes deres Forholdend

"

«zss««
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mdnne være, maaskee dog vare uskyldige i den For-
brydelse, hvorfor de nu sigtedes; og at den sande
Skyldige maaskee imidlertid fandt Leilighed til at

undgaae Retfærdighedens Arm. Men allerede næ-

ste Dag indtraf Noget, som gav hans Mistankes
Grunde ny Vægt. . »

»

Ved "et nyt Forhen-, hvori de særskilte bleve af-
horte, bemærkede R. , at Gedda gav ham adskilli-
ge talende og betydningsfulde Øiekast. Denne Iagt-
tagelse var ham altfor vigtig til, at han ikke uden Op-
samtler skulde have benyttet den, og strax efter at

hun var fort tilbage i Arresten, indfandt han sig -

hos hende. ««J’eg veed ikke« — begyndte han —

»Hørl afbrød hun ham: Skaf mig et andet Op-
holdssted; jeg kan ikke udholde mit Liv her.« —-

,,Etandet Opholdssted? gjentog han haanligt: Hvad
kan De have at udsætte paa dette? Det er jo ikke

engang en Arrestk men et af Slutterens Værelser-
.Tak De Gud for dette, og bered —Dempaa,— at naar

« Deres Angivelserbefindes at være falske, bliver det

ombyttet med en Kjelder under Jorden, hvor Rotter

og Snegle ikke engang lader Dem Ro at sove.«
"- l7— »Paa en blot Mistanke —- uderi at være over-·

beviistl« skreg hun. —« ,,·Raar De er overbeviist,
svgrte han med iiskold Rolighed: saa hliver De

halshugget·, og saa behøves der intet Fængsel.« —

Angesten malte sig i hendes Ansigtstræk; tvivlraa-

dig gik hun nogle Gange frem og tilbage; endelig
standsede hun foran ham og greb hans Haand:
,,Skaf mig og min Ledsager bort! sagde hnn i en

— Tone,,som forraadte en høiere Grad af Dannelse,
end hendes hidtilviste Forhold havde ladet formode : Skaf’
migog min Ledsager bort, faa giver jeg Dem m-
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sinde Rubler.« ’—— »Tusinde Rnbler? gjentog han,’
endnu altid tilsyneladende spodsk og uvillig: Veed
De vel, at som befalet Actor i Sagen, faaer jeg
tusinde Daler ?« — »Er De befalet Lictor? spurgte
hun: De forfølger mig altsaa ikke af Kjærlighed til

« Slangen, men for tusinde Daler? Rtt vell Jeg gi-
ver Dem to tusinde, tre tusinde, naar De forhin-
drer al videre Undersøgelse.« — »De sætter mig i
Formtdring," svarte R., idet han skjulte den Forun- ·,

dring som han virkelig—foltet at De kan troe, at

en Livssag, som allerede-er gjort anhoengig for Ret-
» ten, skulde kunne standses i sit Fremme af en sim-

pel Sagfvrer. Har De ingen mere formaaende
Patron ?« — Det syntes, som hun i sin Forvirring vilde
have givet et "overilet-Svar, thi—hun standsede plud-
seligt. »En Flugt, vedblev R. eftertænksom, for
ikke at stode hendes begyndende Tillid tilbage: vilde
maaskee være mindre ,umulig; men De indseer selv,
at i det Fald jeg opdagedes som sammes Befordrer,
var det ikke allene forbi med min Ære og borger-
lige Stilling, men min Frihed, ja mit Liv var i
Fare, og stigt vover man ikke for et Par tusind

, Daler.« -—— »Men jeg prntterjo ikke-i svarte hun
med voxende uro: Forlang hvad De vil !« —,,Har
De Pengene hos Dem? spurgte han med enProkue
ratormine: Eller hvad Sikkerhed kan De byde ?

. Hvem er De egentlig ?« —- ,,Det kan jegikke sige
Dem l« svarte hun med Heftighed. — ,,O, saa «er

jeg ogsaa en-Rar, raabte R.: at jeg staaer her og

spilder min Tid med at høre paa en polsk Landstty-s
gerske, der siger »jeg prntterikke« naar der tales om

tusind Daler,-ligesom en Anden knap siger, naar-der

tales om« Styvete.« Raserie lpnte af hendes Øine,



og med Haanden gav hun ham et Vink til at for-
foie sig bort. Dog dette Vink var ikke som af en

paa Livet siddende Delinqvent, men meget mere som
af en Dronning, der pludseligt ender en Audiente.
Af alt dette ahnede R., at her var mere at opda-
ge end han havde formodet, og besluttede, at gaae

. tilværks med yderste Sindighed , og ikke at overile sigi
nogen Henseende.

Saasnart Svarene paa de udsendte Efterspvrgsler ind-
lvb, og Angivelserne befandtes at være aldeles falske, sik
R.Øvtighedens Tilladelse til at skride til en Forholdsret

gel , af hvilken han, som ogsaa Udfaldet viste, lovede

sig et stortResultan Stolende paa den Opdagelse han
havde gjort: at Gedda følte Rædsel for sit Fængsel,

- lod han nu dette ombytte med en afde rædsomste Under-

jordiske Kjelderhvælvinger, kun bestemt til de frygtelig-
ste,for hele Menneskeheden farlige Forbrydelse , og
Lænker og Bolt modtoge hende, ved hendes med Magt

—

fremtvnngneJndtmdelseisamme. Hendes Tilstandisz
det Øieblik var næsten ikke til at beskrive. Hendes Lem-

’mer skjælvede som i Krampetrækninger, Taarer over--l
,

svømmede hendes."Ansigt og oplvste en ved Kunst frem-
bragt brunlig Ansigtssarve, med hvinende Skrig
kaldte hun paa R.., ogforlangte at tale med ham. Men
instrneretisForveien svarte Slntteren hende med grov
Spot og Foragt: om hun bildte sig ind, at Nogen vilde
komme til hende i- Tyvsehullet, og:·ati Morgen, naar

det piinlige For-hør begyndte, saa kunde hun jo sige hvad
der laae hende paa Hjertet. Bønner, Trusler og Af-
magter afvexlede med hinanden- indtil R. , som vari
Nærheden, ansaae det for at være detrigtige Øieblik, og

Ts
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traadte ind til hende. Med Fortvivlelsens Kraft
iilte hun ham imøde, medens han fo.rsigtig.tillaafede
Doretn »Jeg har begaaet en Ubesindighed , begyndte
hun med voldsom tilkjcempet Fatning ;

’

hvis Følger
jeg umulig kunde have. formodet. Hjelp mig at

» gjøre godt, hvad jeg hat gjort galt, og jeg skal over-
ose Dem med Ære, Magt og Rigdom.« —- ,,Tie
stille med Deres Løfter-, afbrød R. hende: som jeg
ikke giver en Avne for, saalænge jeg ikke-veed hvad
jeg vil vide. Vi Jurister maaehave en sikkrere
Grundvold at vandre paa, end Ord-, der viftesxborv

— af Vinden. Jeg vil sigeDem oprigtig: De har
opvakt min Vindesyge; kan De bevise mig, at De
kan tilfredsstille dens Fordringer,, saa er jeg til De-
res Tjeneste.« — Endnu vaklede hun, men endelig
sagde hun, med dwmpet Røst: -,,Reis til D., meld
Dem i Gjcesigivergaatden ,,den romerske Keiser«, og -

sorlang at tale med en Heiduk ved Navn Vnck
Boglonowisch, han vil føre Dem til en Mand,
som paa et Par Linier fra min Haand, udbetaler
Dem hvad De sorlanger»« — ,,Qg naar jegsaa «

havde faaet hvad jeg vilde have, svarte R. leende-
saa» kunde jeg jo give Dem en god Dagl Rei, jeg
vil ikke bedrages, men jeg vil heller ikke bedrage.
Hav Tillid til mig, og indsee Nødvendigheden af
Deres Aabenhjertighed, naar jeg siger Dem: at om
De saa bød mig TvndetxGnlQ gjør jeg ikke et
Skridt til Deres Redning, før jeg veed for hvem
jeg gjør dek.« — »J««eg er- sagde hun, med mageløs
Arrogance: født Prindfesfe af Re, Enke siden 1802
efter den russiske Generalselttnarstalk Fyrst D., for-

·mælet1804 med Fyrst . .«-—»Gud bevare-s- naa-
51 V. «

(7) -



vige Frue! svarte R., idet han bukkede dybt: hvilke

«Uhchageligheder kunde De dog have staanet Dem

Zfelv for, naar De strax havde havt Fortrolighed til
"

mig. Sagen er gaaet for vidt til, at Deres Navn

kan undgaae at tompromitteres, undtagen ved en

slugt, og den vilde have være ulige lettere at mærk-

'fætte fra Deres forrige Opholdssted, end fra dette.

Slaae Dem imidlertid til Rolighed. Nu veed jeg

hvad jeg har at gjore.« -
—

Med disse Ord forlod han hende, og lod hende
strax føre til et for Gjeldsarrestanter indrettet Vre-

relfe, hvor imidlertid dog Jernstængerne i Vinduer-

"«n.e og Vagten ved Døren ligefuldt erindrede hende
, «d»m,« athunvar en Fange.

s

»
Saasnart man havde erholdt den Efterretning-

at der iGjestgivergaarden » den romerske Keiser«
virkelig befandt sig en saadan fornemDames talrige Tje-

sznersta’b, der oppebiede hendes Tilbagekomst fra et afBa-

··dene, hvortil hun var reist jocognito, blot ledsaget

«qfen gammel Armenianer, blev Sagen meldt til

den-høieste Justants, og den fyrstelige Familiei Rus-

’’land underrettet om det Forefaldne af Ministeren.
Rusik det Hele en anden Anskuelse. Fra Rusland

·—’ankom Befuldmcegtigede; i Residentsen nedfsttes en

Commissiom og Fyrstinden reklameredes til et af
Statsfoengslerne paa Fcestningen C.; men herimod
nedlagde R. en lovformelig juridisk Protest, hvori
blandt-mere vare følgende Punkter: 1. Athun ikke

«havde syndet mod Staten, men mod et enkelt In-
——divid, og at hun altsaa ikke var Statsfange men

Criminalfange. -2. At baade guddommelige og men-

neskelige Love bodt athvo fom udguder Blod, hans
Blod stal igjen udghdes. 3. At dersom man afveeg
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een eneste Toddel fra Lovens Bogstav, vilde herefter
ingen Mand eller Qvinde være sikker paa sit Liv;
og at han i saa Fald vilde gjøre hele Europa til
Voldgiftsmand i Sagen. For at undgaae en saa-
beskjæmmende og farlig Publicj16, gjorde hendes
Slægt-ringe forskjellige Forslag til et mindeligt For-’
liig; og medens disse uafgjorte Underhandlingerfandt
Sted, samlede R. af de forskjellige For-hører, følgende
Oplysninger :

, ,

- I det vildtbevaegede Aar 1808, da Europas mæg-
tigste Potentaters Cabinetter besordrede deres uaf-
brudte Conferencer ved utallige, sig hinanden krydsem
de Courerer, hvis Centralpunkt var Residentfen B.
fyldte Ida Taaber, en redelig Faders yndige Dat-
ter, der sit syttende Aar i det fædreneHuus. Be-
skjæftiget som Faderen stedse var, med sin Profession,
sine Folk og sit Værksted i Husets Bagbygninger,
henlevede Datteren sit skyldfrie rolige Blomstringsliv
i de eensomme Vaaningsværelser, delendeTiden mel-
lem huuslige Sysler og qvindelige Arbeider. Ved
Vinduet som vendte ud til den livfulde Gade, stod
det lille Syebord, hvorved hun havde sit,Sæde, og
den hyggelige Pladses opmuntrende Adspredelser, blev
hende kun forbittret ved ofte at see sig udsat for deri-«
siig og udelicat Beskuelse af de, i et ligeoverfor væ-

rende, meget besøgt Hotels Logerende. Menhendes
«

sædelige Alvor og høie Uskyld afvæbnede selv de Kaa-
deste, og befriede hende snart fra deres sixerende Lorg-
netter. k- En Eftermiddag sad hun som sædvanligt
og syede ved Vinduet, da hun Uadsking hævede «sit

-
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Blik for at fee efter det graanende Veir-, og stand-

fede ved to mørke Øiestjerner som stirrede hende
imøde fra et Vindue i Hotellets belle Hagen-Unaa-
tvivlelig havde den unge Mand allerede længe, be-

tragtende hendes skjønne Prosil og rige blonde Lok-

ker, ventet paa det Øieblik da hun løftede Hovedet
i Veiret, thi en mørk Rødme overfoer hans smukke

ungdommelige Ansigtstræk, og fremkaldte en lignende

paa Idas ferskenligt Kinder. —- J detteOieblik gik
et skjønt qvindelige Livs Bestemmelse til Grunde!

,

For første Gang følte Ida ingen Utilfredshed
ved at være Gjenstand for en Ynglings Opmærksom-

hed; for første Gang bankede hendes Hjertei en al-

drig forhen føle fvd Uroe· Med inderlig Attraae

ønskede-, hun at vide, om han stod der endnu, og dog

·

vovedehun ikke at overbevise sig derom. Endelig

stog hun Mod til sig og forlod Vinduet, og nu iilte

hunind i det næste Værelse, bag hvis nedtrukne

Gardiner hun faae ham staae som fængslet til Vin-

duet og ligesom ventende hendes Tilbagekomst; men

hun fandt sig bedre tjent med at betragte ham i

uforstyrret, farlig Nydelse. Skjøndt ung, meget ung,

shentsydede den guldstraalende grønne Uniform fom

han bar, og en Orden paa Brystet, paa en ærefuld

Stilling i den russiske Armee; og hans Tilfynelep
delfe fra hiint Værelse, gav hende Formodning om:

at han var ennylig ankommen Coneeer , da hun
endnu Dagen i Forveien havde feee Værelsets for-

rige Beboer-, fom opholde sig iB., i samme Qvalitö.

Fra nu af»-indtog hun ikke mere sin Plads ved

Vinduet med den forglofe Roe som hun pleiede. Zit-

eeende; glødende, med alle en vaagnende Elfkovs Hen-

epkkelsee, sad hun der, og uden at have kastet et Blik

x
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derover ,, vidste hun, ats han sad ligeoverfor og be-

tragtede hende. Da satte hun en Aften sin Datpe
—- ooar det Coquettetie, da tilgiv hende, Idas

«

— strenge Sostrel —— nær ved det aabne Vindue, og

ledsagede sin rene blsde Stemme med bolgende Ac-.

eorder. Hans Værelse.var oplyst, og hun saae hvor-

ledes· han boiede sin rankez Skikkelse langt ud af
Vinduet,’ som for at indaande de blide Melodier;
og da hun taug og satte Harpen tilside, saae hun
ham gaae frem og tilbage i sit Værelse, ofte stand-

seade ved Vinduet, og med talende Gebærder, aflokke
et hende ubekjendt Instrument, eensformigt men vid-

underlig rorende Toner. Detvar med Balaleikan han be-

svarede den Røst, der talte uimodstaaelig til hansHjerte.
« Den næste Dag forekom det Ida som de ikke

mere vare hinanden gandske fremmede. Med frem-

kunstlet Roe vovede hun at lade sit Blik glide hen
·

over Hotellet, og i samme Øieblik hilste den smukke
Gjenboe, ikke med et tvetydigt Galanteries modby-
delige Affectation, men med den huldsaligste Ære-

frygt. Overrasket slog hun Øinene ned, uden at besvare
hans Hilsen, men tusinde 5palse, som sattes i Beocegelse
fra det stormende Hjerte, farvede Roserne paa hendes
Kinder med den mørkeste Jncarnat., Nogle Øieblikke se-
nere hørte hun Hestetrao iHotellets Port. Hun saae der-

over, og i Pragts ongkjonheds suldeste Glands kom den
«

unge Russer ridende, fulgt af sin Tjener-. Med et

Blik, der sagde mere end tusinde Tunger formaae;
blottede han det bruntlokkede Hoved, og dybt sænke-
de han Hatten med den hvide brusende Fjer, idet.

han red tcck forbi hendes Vindue. Da gjenhilsede
Ida med talende Forvirring, med sorskjonnende Und-

seelse, som udøvede sin hele sTrolddomsmagt Mk VM

eTys-.
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ulykkelige Yngling. Han glemte alle Fortidens
Forhold, alle Fremtidens Planer, og hengav sig uden

Modstand til sit ufordærvede Hjertes for første Gang
vaagnede Drioten —

Da Ida næste Eftermiddag, som hun ofte
pleiede, gik ud til sin Moders Grav, til hvilken
Veien førte udenfor Byen og dens Omgivelser, langs

« med høie Hangemure og gjennem eensomme Alleer,
hørte hun sig fulgt af sporeklirrende Skridt. Hun
havde ikke«seet hvem det var, og dog troede hun at

vide det. Med bankende Hjerte og tungt aandende

Bryst iilte hun frem med hurtige Fjedz men snart
saae hun sig indhentet aijenstanden for hendes
eget forraederske Hjertes Tilbedelse., og hørte sig til-
talt af en sonor Stemme, som begyndte med at bede

—

om Tilgivelse, og endte med at bede om Kjærlighed.
Den uerfarne Borgerpige havde ikke levet nok i den

store Verdens polerede Cirkler; hun forstod ikke at

dølge de seirende Følelser-, og imod sin Villie svarte
hun ham saaledes, at han svømmede i et Hav af »

Henrykkelse. — Fra denne, en brødefri Forstaaelses
Time,· var deres vis et vis ved Vinduet et uafbrudt
talende Øiensprogzs Ida’s« Vandringer til Moderens

Grav, londomsfulde Sammenkomster blandt de tause
»

Døde, Dog Midnattens mørkeste Time riig paa Sa-

lighed, thi naar det ene Lys i Gaden slukkedes efter
»

det andet, listede den unge Ofsiceer stg ned , indhyllet
i sin mørke Kappe, og hviskede med den Elskede
sitnnem det aabne Vindue.

En Dag hørte hun høirøstede Stemmer ovre i

Led-ellet; hun saae derover-, og saae hans og de til-

stødende Værelset opfyldte med russiste Osficerer.
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Han selv stod, medialle Kjendetegn paa Uroe, ved det

aabne Vindue, og søgte at betyde hende noget som,
Dck flygtige Øiekast ikke tillodhende at forstaae, me-

dens det var øiensynligt, at hans Kammerater gjor-
de ham og hende til Gjenstand for deres spøgefulde
Drillerie. . Med bange Ahnelfe om mødende Uheld,
forlod hun sin Plads, og endnu før den sædvanlige
Tid, men begunstigetaf det tykke, ved svare Torden-

skyek frembragte Mørke, stod Alexis udenfor Vin-.

duel. —»Jeg er gandske pludseligt, sagde hanbeklemt :.

ubegribelig hurtigt bleven afløst,’ og skal endnu i Rat.

afgaae herfra med Depescher. Idas Min elskede
Pige ! Hvorledes skal jeg udholde Fraværelsen fra Dig,

skjøndt den kun skal blive kort, thi alt hvad Guld

og Overtalelser formaaer , skal jeg anvende ka at

Kasse mig den første tilbagegaaende Conreervost·s
- Naar jeg da vender tilbage, beredsDigda til atka-

ene Dig uopløseligt med mig. Alt hvad mit hen-
randne Liv ansaae for Helligt, - Alt hvad Fremtiden
foregisglede mig som Vigtigt, viger for den tryllem
de Udsigt til det uafbrudte Samliv med Dig, Du,

Min første Kjoerlighedl Jeg forsmaaet Krigerens
blodige Laurbær — jeg giver Afkald paa Borge-
rens bævrende Oliekrandsz lad mit Fædreland end

Mkste een Søn — det beholder Tusinde og Tusinde
tilbage.— Bestrve min Bane med Din Kjærlighkds«
Roser, og med Ægtetroskabs Myrthe skal jegfams
stette vore Skjelmer, om end i den mørkeste Afkrog-» s,

saa fast- saatvigh at kun Dødenkan skilleos. Troer’’

Du, at Din Fader giver mig sin eneste Datter-»
eller at han vil følge os, hvis jeg nødes til sa»t væl-

ge en anden Verdensdeel stil vort Hjetu?«.«
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Ida kunde kun svare med Taarer-, og en Ti-
me svandt hen med hellige Løfter,sKjærligheds-Eeder,
Bønner om Troskab» sden sytigste Elskops sværmeri-
ske Udtryk. Ida maatte knæle paa en Stol ved

.Vinduet, for at kunne række ham sin Haand, som
han bedækkede med hede Kys. —Med Eet følte hun
en Ring paa sin Finger-. »Vi har kun Rathimlentil Vidner, Idas sagde han: og Tordenskyer skjule
dens lysende Stjerner, men Guds Øie seer os alli-

»

gevel. Her sætter jeg Trolovelsesringen paa Din
Finger, min Brud! Det er den, min FamiliesOvers
hoved betegnende Seglring. Den bliver i Din For-
vating indtil jeg for Herrens Altar modtager den
tilbage as Dig tilligemed Dit Jal Og naar vi da
have fundet den Sikkerhed, som vi maae søge, da
sender jeg den, i Altstyrerens Navn, tilbage til Den
som skal suldsore mit Værk, og frastger mig enhver
Fordring paa jordisk Høihed." Skulde jeg derimod

»

ikke komme tilbage —— afbrød han stg selv, ligesom
i en, pludseligt vaagnende bange Ahnelse: da viid,
at jeg er død; thi kun Døden kunde tilintetgjøre den
Plan som jeg har lagt, og besluttet at udføre med

«en Mands Fasthed. Omscet da en Deel af dens
Værd, og jeg har sørget for Dig som Broderen for
sin Soster.« —"—- J det-samme hvislede det første ble-
ge Lyn henover Himlens sorte Bue, kastende en Mit -

imtlaiig Lysning gjennem den øde Gade. »Gudl
Hvem ser det der staaer?« raabte Ida, som blev en
mørk Skikkelse vaer, staaende tæt bagved hendes
Elsker. Men ligesom mange af hans Ord vare gaaet
tabt for hende i Uveirsstormens støiende Brusen, saa-
ledes misforstod han hendes Udraab som en ufrivil-
lig Skræk sor Lynet, og de til Sikkerhedsanstalter
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henilende Patrouiller, saavelsom flere,-ifolge en Poli-
» tiforvrdning antændte Lygter, vaaskhndede de Elsken-

des Skilsmisse, uden at tillade videre Forklaring. ,
» U———

vor øde, hvor aldeles uden Gehalt ogJnmz
resse, syntes Livet nu, sor den endnu for kvrt TidAt
siden saa livsglade Pige. Hun sad endnu stedse paa
sin Plads ved Vinduet, men det var ikke mere den
flittige Syersie, det var en Drommerske, som, besj
vækkende Øinene med den hvide Haand , klod Phan-«
tasien hente alle sine Farver fra det eneste Lyspunkt:
den Elskedes Tilbagekomst. Hvem veed ikke, at’
man i slige Tilfælde tæller Dage," Timer-, Minut-
ter, som Gnieren tæller de aagtende Skakke. ——— En-
delig havde hun naaet den Tidspunkt, .at hver
kommende-Time kunde bringe hendes Onsiers Gjen-
stand, og ordentlig srydede hun sig over hendes Fa- ,

dets Reise til en Auction Paa et ,.langt bortsjernet
«

Sted, som i flere Dage vilde holde ham borte fra
sit—Hjem, for at hun, uden Frygt for at forraa-
de sig, kunde overgive sig til sin sode Uroe. Det
var som en stedsevarende Ruus, som en uafladelig
Feber; et Posthorns Lyd var som den Basun, der

engang kalder Opstandelsen; en Vogns Raslen, et

Fodtrin ved hendes Dør, nærved at dræbe hende.
— Da bankede det en Eftermiddag paa Døren, og »

Verten i Hotellet traadte ind. Med ham fulgte-
Nemesis —- nei, ikkeRemesisz Ida havde intet
med hiin straffende Guddom at gjøre, men Par-een
som overskjar hendes Lykkes skjore Traad.

»Jeg benytter Deres Faders Fraværelse , kjære
Jomfrue Tauberl begyndte Manden med Agtelse,
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med Dem i et hoist besynderligt Anliggende; men

min, Agtelse for Dem og min.Pligt som Menneske
maa være min Undskr)ldning.« —- Paa denne æng-

»siende Tale, formaaede Ida ikke at svare, og bod

ham taus at sætte sig ned »Ieg vil da for at

satte mig kort, tog han Ordet: sige Dem, at Deres

Godhed for min Logerende paa Ro. 4« og hans
Kjærlighed til Dem, var ingen Hemmelighed. Naar

unge Mennesker elske, glemme de faa let, at der er -

stere Mennesker til i Verden end de; Marqvenren
fortalte mig daglig, naar han fra Villardsalens
Vinduer havde seet Dem gaae ud, og Major K
følge bag efter. Jeg for min Park brød mig ikke

videre derom, end at jeg glædede mig ved Deres

Lykke, og haabede at Brylluvpet skulde staae hos
mig. Men der er indtrusset Noget som tilintetgjør
min Forhaabning oa Deres med.« —- »Er han dod«3«
raabte Ida forfærdet —- ,,Rei, kjære Jomfru Tau-
berl svarte Verten deeltagende: Vi vente ham tvert-

"

imod i Rat, og Ro. 4 bliver i Eftermiddag ordnet

til ham; men hvad jeg har at sige Dem, maa De
vide for hans Komme, at De kan overveie det i

»Rolighed. Derfor hør nu efter: Øverst oppe paa
’ Ro. 18 logerer en gammel Armenianer, der har et

meget fordægtig Commerte med allestags Jøder og
, Græker, og hvis jeg ikke bedrager mig meget, er en

hemmelig Agent for et eller andet Spionerie. I
Aftes traadte han ind til mig i Gjæstestuen, og ef-
ter at han havde forlangt og betalt sin Regning,

»

bad han mig drikke en Flaske Viin med sig. Med
Flid , det mærkede jeg, dreiede han Samtalen hen
paa Dem og Deres Kiætiighedsforstaaelse. »Jeg
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har havt mine Loler, ssagsde han; naar jeg hat-·

siddet »oppe ved mit Vindue og seet det. Piges
barns forliebte Øiekast. Var det ikke som hun

- saae ind i den aabne Himmel, naar hun saae over

til ham.’ Gud veed, om hun skulde vide hvem han

egentlig er.« —- »Er han da nogen Anden end Ma-

jor K.?« spurgte ieg gandske nysgjerrig. — ,,Jg»
tiloisse, soarte han med dyb Betoning: er han en-

gandske Anden end Major K. Han er den æld-

ste Søn af den iffor afdode Grækerfyrste . . .

og allerede for fem Aar siden formaelet med-den

russiske Fyrst D—s Enke.««— ,,Han? udbrod jeg
med Forundring: Han, som er saa ung ?«« ——»Han
er tre og tyve Aar, og var næsten atten Aar, da

han, efter begge Fyrstehusenes Overeenskomst, sluttede
en, rigtignok hemmelig, men derfor ikke mindre god
dig Ægteskabscontrakt med sin nuvcerende Genial-

inde , der vistnok er en halvgang saa gammel som

han, men derfor ogsaa skinsyg som Jttno. —— Hæn-
delsen vilde, at jeg Natten førend han reiste,
gaaende hjem paa hiin Side af Gaden, komi Nær-

heden af ham, som stod nedenfor hendes Vindue, og

skjult af Mørket hørte hans Forsikkringer, som bare

Præg af Oprigtighed. ·
Men der hvile aitfor helli-

ge Forpligtelser paa hans Liv — hans Bane gaaer

et altfor høit Maal imøde; skulde hun ville standse
det store Drivhjul i et helligt Værk, da vilde hun

blive udryddet som man knuser et Insect, at det ikke

skal qvæle en ædel Spire. Fulgte hun ham der-

imod til Rusland som hans Bistoppekstek da vilde

hans Gemalindes Polyp-Arme omfatte dem, og
·-

troe mig: Knutten vilde blive hendes —s· Siberien »

hans Lod.« ——— »Og hvem er De? spurgte teg noxs -
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saa nøies-« —- »Jeg reiser ,s svarte han: som Fac-
tor for Huset W. i Triesi og dets Etablissementer
i Smhrna og Aleppo,oog har i mere end tyve Aar
paa mine Reiser været den sytstelige R— ste Fa
milies Commis i Udlandet, hvorved jeg har lært at

kjende Mange af demnaesten sra Vuggen.« — Ved
» en behaendig»·Vending dreiede han Samtalen hen

paa Handelsassairerz men førend han gik, spurgte
jeg ham, om jeg maatte lade Dem det vide. »De
gjør veli at advare den Forblindedel« svarte han,
idet han forlod mig. ——Det har jeg nu gjort, kjære
Jomfru Taaber, og beder Dem handle som en for-
nuftig Pige, og tilgive mig Ymin Dristighed.« For-
giaeves ventede han et Svar , et Farvel af Ida;
maallossboiede hun sit Hoved, ogsblev ene.

Der sad hun nu, den fra sin Himmel Redsiyrf
rede, og ikke engang med Taarer mægtede hun at

stassetsit knuste Hjerte Lindring. Snart fremstillede
den Elskedes Billede sig for hende i Mørkets Dragt,
som den sorteste samvittighedslose Forfører; snart s

talte hun selv til Forsvar for den villieløse Dreng,
som af Faderhaand var smeddet i forhadte Lænker;
snart vilde hun siy ham som Afgrundens Aander;
snart bad hnnHimlen skienke hende et Minuti
hans Arme og derefter Døden. Som enlivlos
Støtte sad hnn der i flere Timer; Syn og Horelse
havde intet med denne Jord at gjøre; da kom hun

ilidt efter lidt til sig selv; med et Suk fra Hjertets
inderste Dyb, besluttede hun at flytte sit Sæde til

— Værelsets Baggrund, og saaledes give Slip paa
Gjensynets Glæder, som hun glødende havde aan-

dec imede.’ Da hævede hun sit Blik for sidstegang.
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O Gud! O Himmel l O,-J Kjærlighedens Eng-
le! Der stod han so, og idet hun saae paa ham,

syntes det, som han vilde slyve hende imøde.—· Fol-
v’entning, Haab, Længsel, straalede fra. hans sjelfulde
Lineamenterz men med et Skrig iilte hun tilbage-;
og kom ikke mere tilsyne. Hnn hørte ham kalde

om Aftenen under hendes Vindue, saa høit, at hun
skrækkedes derved; men hun svøbte det hvide Teppe ·

om Hovedet og vaedede det med Taarer. Om Mor-

genen, da hun efter enhengrcedtsRat stod op ved.

Daggry, og bag de tiltrnknie Gardiner saae over til
"

ham, sad han der« paaklædt som Aftenen tilforn,«og
lokkede, som den stirrende Due, med Balaleikans ve-

modigesToner. Hun saae ham opsad Dagen kjøre
ud, ride Ud, og hvergang komme strax tilbage, blot

hele hans Opmærksomhed-henvendt til hendes Vin-

duer; men hun blev standhaftig. Da traadte hen-
des Pige pludseligt ind med et Brev — Indholdef
er os ubekjendt —- Convoluten har vi seet. Efter
at hun havde læst det, —sfolte hun , at en Forklaring
var nødvendig, og med bavende Hjerte tog hun Hat

og Sbalvl. Gysende gik hun forbi Billardsalen,«

hvor hun saae den skjemsk smilende Marqvenr staae
ved Vinduet, med et Par Fremmede, thi hun følte,

at hendes gode Navn og Rygte laae i sidste Aan-

dedrag.
—

Endnu før det sædvanlige Foreningssted hørte
hun sig tiltalt af den efter hende Jlende. »Hvad
er«det, Ida? spurgte han tungt aandende: Du veed

jeg er her! Du har selv seet mig, og dog værdiger

Du mig intet Blik, intet Ord! Svar mig: hvad
skal det betyde ?« —- Med Dydens uhyklede Alvor

spurgte Ida: ,,Hvotledes besinder sig Deres Genial-
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sindh Fyrst . . . .?« — ",,Godti raabte han med freidig
Musik der ligesom lettedes for en Byrde: Jeg reent s

ker godt. Hun var i Moskau og jeg i Petersborg;
jeg saae hende ikke. Du kjære, himmelske Pige!
Hvorledes har Ondskaben kunnet nærme sig Dig med
den Oplysning,s for seg selvmeddeelte Dig den; og

«

hvor maajeg nu ikkeangre, at jeg, as Omsorg for Din
Roe, lod noget skjult for Dig, som nu har skabt os Beg-
gereedsomtne Qvaler. Komtil Din Moders Grav,
Ida! vedblev han, og Vemod sammensmelter med

Ømhed gav ham en uimodstaaelig mandig Værdighed :

Tag Plads paa den Mindesteen, som skjuler hendes
jordiske Støv, og siig selv: maatte jeg ikke være et

-Menn»eskehedens Afskum, dersom jeg ved dette barnlig
Kjærligheds hellige Altar kunde ville føre Dig bag Lyset.
Seer jeg ud som en saadan Djævel ?« spurgte han, og

xgsaae hende med sine guddommelige Øine lige ind i Sle-
«len. —- Graven var omgiven med en Plantning af amee

rikanfk Hyld og Jasminer, og Hvien selv aldeles skjult.
Her hørte Ida med tusinde Taarer hans Ord som brød

Staden over ethvert Haab og reiste en uoversiigelig
Skillemuur imellem dem Begge. »Min Rations Sla-

veleenket, begyndte han: har hele Europa seet; men

Følger-ut af deres Tryk saae kun Rationens ypperste
Ædlinge; Mænd, hvis Forfcedre have deelt Spartas
og Athenens Heeder , maa taale Fodspark af den usleste

Tykk, ogOsmannertyrannen kan slukke deres Livslys
"

som Natvaegteten udpuster sin Lampe. Gjennem etSer
tulum udspandt sig en Traad, der i skjultesteForbore
genhed vcevedes til-et Baand som forbandt Fædrelan-

dets heltemodige Befriere. I Palladsernges glimrende,
guldstraalende Sale, i Anmodens smudsige, elendige
spottet-, iMainotternestaltige,btergsnldeKløster, un-
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der Handelens Skjul, under Seroversiag, i tusind for-
mummede Skikkelser, leve Mænd som Døden for Fre-
drelandet vil voere sødere selv end den Elskedes Kys-

» Skjændselen· har avler Fortvivlelse,— og Fortvivlelsen-
Ønsket om Hævn og Haab om Befrielse. Uagtet hiint ·

Baands gjentagne Sønderrivelse, knyttedes det stedse
paany, og Conspirationen antog efterhaanden en fasiere

—

Carackeer, da min Fader udncevntes cil dens styrende
Overhoved. Men Europas Ligevægt beroer endnu paa »

Magtsprog ; Tiden er ikke kommen, Planen ikke moden.

Døden har vinket min Fader , og i hans stivnende
Haand gjensvor jeg Eeden : ’at opoffre Alt for Græken-’
lands Frihed. Uvidende om hvad jeg gjorde ,, havde
jeg allerede offrer min egen Frihed. .For at sikkre os

fremmede Magters Alliantsez behøvedes Guld, meget
Guld, og jeg solgte·min Haand, for engangat kunne «

kjøbe Vaaben mod mit Fædrelands Fjende. Ret veed

Du mit hele Livs Historie, og hor endnu hvadjeg har at

tilføie: her staaer jeg for Dig, ikke Grækersyrsten, ikke

Fyrstinde D——stiltvungne Gemah men en Mand, som
beiler til sit Hjertes Elskede, sin Sjels Udvalgte, sit
Livs Udkaarne Ledsagerinde. - Heev Dig med mig paa

Kjærligheds Vinger, og lad os flyve- hen over de Hin-
dringer som Fordomme lægge os i Veien, —- See!
Blandt Protestanterne udfordres en Geistlig —- Herrens
saakaldte Tjener-— for at knytte Ægtebaandet; men,
til dets Opløsning behøves kun en verdslig Mand, en

—

simpel Dommer. Skulde min frie Villie, min uende-

lige Kjcerlighed, mit Krav paa Livets Lykke, ikke have
ligesaa gyldig losendeKraft, som hiint Subjekts, efter
Loven udtalte Ord, der formaaer at skille dersom Gud

har sammenfoiet ?« —- ,,Men disse Loves Opretholx
detse, min Alexist svarre Ida med Rssisnmionens

N
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Rolighed vedligeholder dog det menneskelige Sam-

frde Værdighed og Moralitee. Hvr«nu- ogsaa
hvad jeg har at sige: Du nævnte Din uendelige

,Kjaerlighed, som jeg nn ikke længer tvivler om, og

som i min længere eller kortere Fremtid skal være

det Anker hvortil jeg støtter mit Mod, min Troe,"
,mit- Haab til Gud og det evige Liv. Mon den ikke

netop grunderesin Uendelighed i Agtelse for Din Ida?
Og maatte den ikke forgaae, naar Da ikke længere
i enig erkjendte den rene, skyldfrie Pige? — Afbiyd
enig ikke, min Elskedel Vi staae paa Skilleveien mel-

Fyen Dyd og Last. Den sidste lønner med jordisk
gdj den første med himmelsk. Livet paa Jorden

forsynet-, Livet i Himlen bestaaer! Svar mig:
kunne vi skuffe os selv, om vi endogsaa mæg-
eiede at skuffe Menneskene? Vidste ikke jeg, at

Da var ens Andens Mand, og vidste ikke Du,
at jeg vidste det. Og Alexisl Min Kjærlig-
hed vilde forgaae, naar jeg faae Dig beladt med

en Brode, og Din-Kjærlighed vilde forgaae, naar

Du i mig saae Din Brødes Deeltagerinde. Hvad
vilde Du desuden svare , Fædrelandets trolose Som,

’naar Klangen af Grækenlands brustne Lænker gjen-
ledi den ærelvse Afkrog, hvori Du skjulte Dig og

»Meenederens»Anger«i Rei !" Nu giver jeg Dig selv
Din Frihed tilbage, idet jeg indvier Dig mit Hjerte,

·

mine Dage, min evige Troskab. Mind mig som
den Valkyrie der omsvæver- Dig-i Kampens blodige

«

Tummel, og naar Du dreves af Janitskarernes vil-
de Krigshyl skal Du høre min kjærlige Stemme
som tilhvisker Dig: Fremadl Fremad, Græken-

lands Heles-'
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Hendes Tale gjorde det voldsomste Indtryk
paa ham; snart paakaldte han Gravens stnmme
Beboer-inde, snart hans Faders forklarede Mane;
men da Idak ledet af qvindelig Instinct, lovede
ham at vente med Kjærlighed og Troskab til hans
Eed var indfriet og hans Fædreland frelst, viste
Phantasien ham i glimrende Phantasmagorie den
Elskede prydet med fyrsteligt Diadem, ·og hans Be-
slutning var fattet. Kort : —.— den nedgaaende Sol
faae dem Bryst imod Bryst, Læbe mod Læbe, for-
nhe Løfter om urokkelig Trostab. Hans Øie skulle ,

være blindt for hver Jorderigs Qvinde; for hende
skulle Univetfet knn rnmme een Mand. Begge
holdt deres Løfte —- Begge indfriede i Døden de-
res Eem —

-

«

Strax efter at Fyrsten var kommen hjem, hlev
Marqveuren kaldet op paa hans Værelse, og efter
en Times Forløb kom, han ned med Ordre til at
spænde for og Portefenillens Jndpakning. —- Hvad
de havde talt om. erfoer Ingen, men kort efter etabe
lerede Marqvenren sig, uden at Nogen kunde ud-
grunde Kilden til hans Velstand. ,

—

Da Ida næste Morgen aabnede de trætte, for-
grædte Øine, vare alle Gardinerne trukne ned for
Ro. 4·, og hendes Kjæ«rsligheds odelagte Tempel til-
lukket. ——— Fra nu af var hendes Liv kun Plantens
Vegetation, men en Plantes, ved hvis Rod en Orm
gnaver. Rosen falmede paa hendes Kinder, Gland-
sen udsluktes i hendes Øie, Livssede hentoerede den
ungdommelige Kraft, og de fyldige Former tabte·det
res Munding. Tabet af hendes Fader, og forandre-
de Kaar, bidroge sit til at formorke hendes «Livs

51 V. "

( is. .
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Sommer-, og i den rolige Host, da Frugten modne-
des for Evigheden , saae vi hende staansellost bort-

meies af Ondskabens Haand.

Somet Meteor straalte Aiexis paa den syd-
lige Himmel, indtil Tvedragtens thtemænd og Par-

’tiaandens Jrlys formorkede den rene, uplettede
Stjerne. Forræderi overgav ham iFjendernes Vold,
og ktin Faa blev det givet at følge hans Vei, som
fdrte til en vigtig Fæstning paa s.)il?ilitairgrændsen.’
Jeg har seet afrevne Blade as en Dagbog, som han
der havde sort, og som indeholdt Intet uden Udgh-
selser af et altfor hedt elskende Hjerte og en næsten
sindssvækket Aand. Man kan as den see, at han,
ved Hjelp as hiin omtalte Marqvenr, har vidst at

stasse sig Underretning om Ida. Han lovpriser
hendes Troskab, bevidner sin egen, og udmalet med

«

henrivende Kraft deres Forenings Lyksalighed , naar
.

man endelig engang nødes til at aabne hans Fæng-
sel. Han skildrer deti sin glødende Længsel efter
hende med Ord, som giver Formodning om Aarsa-

-

gen til hans pludselige Dvdc »En brændende Taa-
ge, skriver han: fordnnkler mit Blik, og i det sam-
mentrykke Bryst et det som en Haand klemte mit
tungt bankende Hjerte-« J et saadant Øieblik er

udentvivl et as de ved krampagtig Anstrængelse svæk-
’kede Blodkat brnstetz en skummende Blodstrvm skaf-
fede sig Luft gjen m Næse og Mund, og det skjønne,
daadrige Liv var rsvnndet.

«

Da et Jilbnd havde underrettet Fytstinden her-
.dm,;bttraadte hun hans Fængsel, ledsaget af hen-
des Fanden-in den gamle Armenianet, med en Blan-
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dittg af Anger og urolig Rysgjerrrighed. Her- hast
de hun troet , skulde han kommet til Eftertanke og
vendt sin Hu til hende, — og hvad skulde hun saa
see? Hans eensomme Timers Sysselsaettelser——ligee
saa mange Dolkesiik for hende. Overalt saae hun
Afbildninger af den Pige, som hun, efter Arme-
nianekens Bestridelse, ansaae som Alexis Forfører-
skes og alle malet med det hjertevindende Smiiiz
som Naturen virkelig havde laant Ida i hendes
Ungdom, og som Kjærlighedens Haand end mere
havde sorhoiet. Her stod hutii en russisk Bondepit
ges Dragt med Balaleikan i Atmeng der t sit Fart
dlselands Klædning, saaledes som han saae hende
førstegang; hist i et Gevandt liig Peruvianernes
Qvinder; og endnu usuldendt stod hun i græsk Drapi
perie, som hentydede paa fyrstelig Hoihed. Da stak
Hadets og Misundelsens Kleopatraslange den For-
smaaedes Hjerte. ,—,Kloden har ikkeRuni til’ hende
og migi raabte hun: Een af os maa vige; Han
har selv slebet Dolken, da han har efterladt os Un-
derretning om hendes Opholdssted, som vi hidtil al-'
drig kunde opdage.« Omsonst gjorde Armenianeren
hende,opmærksom paa: at i det øvrige Europa
staaer den Laveste som den Hviesteunder Lovens
Beskyttel»se; men opdraget-i paa en Tid og i et
Land som først nu nærmer sig den sande Civilisa-
tion, nu da den skjønneste Menneskeliahed og Ret-
færd sidder paa dets Throne; men hvor dengang-—

lAdelsmanden uden Ansvar kunde lade Vonden døe
under Knutten eller sulte ihjeli Fangehullet, og hvor
igjen Adelsmanden paa et Vink as Herskerenslune-
fulde Unaade, uden Lov og Dom fdkcvsstzes til Stor-'

sii-
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riens Ørkener og evige Jisslepper, kunde hun ikke
troe Andet-: end at for Dynger Guld kunde man

tjobe Menneskers Liv. Og havde hun ikke Ret·3———

Da der endelig faldt Dom i Sagen, der egentlig
«

ikke var nogen Dom, men en allerhøieste Resolmion,
deporteredess hun til hendes Godser ved Utal, hvilke
hendes Familie havde anviist hende som stedsevarem
de Exil. Til Idas Grav-««sendte de et Monument

af hvidt caszrrarisk Marmor, til hvilket en venlig
Haand havde ordnet Tegningen. Alle Dydens og

Uskyldighedens Attributer omgave det af en Stjerne-.
krands omstraalede Navn: Ida Taaber; —vg til

Heeder for hendes Minde hnndredtusinde Ruvler, for

deraf at grunde en Stiftelse for aldrende Piger af
borger-lig Stand. O, hvor mangt etbekymret Hjerte
bankede ikke med frydfuldt Haab ved denne Efter-
retning. »Stakkels Idas tænkte de Vennelvse:
Saa bar da Dit tvknefulde Liv skjønne Frugter til

Nydelse for Dine niorsorgede Søstre.« Dog snart
lode de Haabets Vinger dale, thi det varede ikke

længe svr man nævnte en anden «Bestemmelse for
Pengene; senere atter en Anden; derpaa forskjellige,
og tilsidst var der Ingen der ersoer: hvor Pengene

egentligt-ak blevet asc -

«
» Hanna Irgens,
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Gn Gdklugt til Mad-tre og Ligner-. Grave.

Det var i Juli 1823, da jeg vendte den larmende
Hovedstad Ryggen, foe, i Sommerferierne, at gjort
en Fodreise til en uf Sjellands meest klassiste Egne.
—- Leenge havde jeg følt mig mægtigt dragen til det

gamle Sigersted, engang Skuepladsen for saa ma-

geløs en Kjærlighed og det forekom mig , som om

Oehlenschlekgers herlige Tragoedie ingensteds, ei

engang i Skuespilhuset, vilde kunne nyde-3 saaledes,
som naar det forandres mig at lgefe den paa Nai-
vskrne af Signelilles Bunr, eller ved Foden af
Haboks Høi. Jeg havde lovet den i dobbelt Hen-
fyn hoicervcerdige Bistop Mirnter, i Forbigaaende
at udrette et Ærinde for ham hos Amtsprovst
Mkinster i Ringsted, og saameget glodere havdejeg
givet dette Løfte , som jeg derved torde haabe, at

komme i nærmere Bervrelse med en Mand, dck

længe havdestaaet for mig som En afFeedrelandets agt-

værdigste ossentligeChararterer. Da jeg, for Bistope
ven, ei uden et Anstrøg af Begeistring, yttrede mig
om de Nydelsen jeg i Sigersted ventede mig, smiilte
han, og meente, at hvis han overhovedet holdt af-
at forstyrre en behagelig og uskyldig Jllusion , vild-

det være ham let, historisk at godtgjøre, hvorlunde
Oldsagnet om Habor og Signa, »de troe Elskende
i Livet og i Doden,« ogsaa, og kanstee med større
Grund, er knyttet til Egne i andre Lande, navnligen
iSverrig. Men hurtigt afbrød han denne Sam-

tale, som om han allerede for-trod, at have kunnet

formorke min Glæde ved et saa aedru Raisonnement, ·

der jo ei gik ud paa mindre, end paa at giM min !
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tidt været paaVeieast misnnde Forfaneren de Nye
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Fodvandring til et Aprilslgb. »Rnl udbrod han le-
vende, idet han rakte mig sin Haand til Afsked-
Hils min kjære Mønster, og siig ham, at jeg le-
ver vel, min Balthasae ogsaa, neest Gud og ham.««

Hvad der laae i denne kjærlige Hilsen , vidste
—jeg vel. I en tidligere Samtale havde nemlig

Bistoppen fortalt mig, hvorlunde hans Som Bal-
thasar Münter, nuvaerende Hospraedikanx og Rid-
der, i sin kidlige Ungdom, som Discipel i Efterstiegtsx

"

skolen, upaatvivleligt havde tilsat Livet ved et frygx
teligt Fald, hvis ei den kæmpestgerke Mønster, Sko-
lens daværende Jnspeetor, havde grebet og frelse
ham. Da nu Memster altid med-Taknemmelighed
erkjendte, hvad han skyldte Mkxntetkg Veiledning
gjennem Videnskabernes Rige, ladet det sig let sor-
klare, at disse Mænd-, der Begge vare deres Slægts
Velgjørere- egsaa gjensidigt maatte betragte sig lvcn
hinandense

« "

» Jeg begav inig da paaVeiem · Men ligesom
det Meste i Livet viser sig heel anderledes i Virke-
lighedem end i Forventningen —- hvorover slet In-,
gen tør beklage sig, aldenstxlnd denne Erfaring om-

fatter saavel de meest truende Sorger,· som de meest smi-
lende Glæder —— saaledes syntes ei heller min Fod-
dandring som saadan, at ville holde mig ude paa

- Landeveien, hvad den havde lovet mig hjemme i
Kannikestrceder. Rys havde jeg, til et Slags For-
beredelse, med stor Interesse gjennemgaaet Mot-
beelys Ungdomsvandringer, og ved de livfulde Skil-
bringer, hvor-vaa- dette Værk er saa rigt, havde jeg
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delfer, som vare Gjenstanden derfor Z«T«Jntet i Pere
den forekom mig -fkydeligere, end

«At vandre sra By og til By«
Paa fin Fod . . . .

»

Med munter Sang i høiere Skyl--

Med Pande-ingen paa Foden maatte det nu name-
ligviishaoe sin Rigtighed; men Sangen blev langt

tilbage. Neppe begyndte jeg at nynne saa smaat,-
før en rask·forbifarende Vogn bragte mig til at for-
stnmme med det Ønske: »Gid du sad deri !« ’—-··

Luften var tung, Veien var tung, og jeg var tung.

Og for-underligt var det, at skjøndt jeg tog ind, ikke
blot i alle Kroer, men ialle Landsbyer, ja endog i

hvert Huus ved Veien, for at forsri e mig, og saa-
leves skaffe Reisen en lettere Fortgang, dlevfjeg dog

stedse tungere, indtil jeg omsider, ved Solens Ned-

gang , blev liggendei Mollchnssene ved Roeskilde.
Det var høit paa Dagen, da jeg vaagnede, og den
Tanke, som strax paanodte sig mig , at jeg UU isfm
skulde tage Foden i Haanden, opfyldte mig med saa-

meget storre Moddydeligljed, som selv den mørke-

regnfulde Himmel syntes at sinde mit Foretagende
begrædelsesvcerdigt. Dog —— jeg maatte pine de

ømme Fødder i de trange Wellingtoner , og ud paa.

den solede Chanssee, der misundte mig et ordentligt
Fodsaeste i den- Grad , at mangen forbifarende Bon-

de blev Vidne til mit forsmaedelige Nederlag i Vei-

gr"øften.
"

.

«

·

(

I Ousted-Kro stiftede jeg Bekjendtskab med en

Bonde- fra Ørsløvoester·. Med ham kjørte jeg til

Ringsted. Underveissamtalte vi om-Allehaande, og

jeg havde Leilighed til, at gjøre mig bekjendt med- adskilt



lige Egenheder ved den sjellandske Bondes Distnkfer.’’Blandt Andet fortalte han mig, »at hans Kone ogBørn hele Sommeren havde været fortræffelig - syge,’

og at han havde være patient 1) fot dem Atlesammen z.desformedelst var han kommeni en fælL»ejrvold 2)med sin Afgift, og
·

havde maattet bede Divisionen 3)om Refpect O. Denne var imidlertid bleven hamnægtet, og deived var det blevet saa spcic S) forham,at han akanet 6) havde-maattet sælge sithedste Og til Vit-tusen 7), og det uden fyldest Betaling 8), thi skjøndthun var et lille Gran slank 9") paa det nærmet Bag-
·

heen, var hun dog, isin Opfarfel 10), som den dei-ligste Jomfru. Og desuden var han kommen til attie 11) den rige Lak-Isen 12) iOslingeskoven 18)tiRigsdalehTom han ei saae Uveir 14) til at faaebetalte paa en ærlig Manering, da det Kongelige ogHerstabelige15) kunde støtte 16) Alt hvad Lodden
»

,

smed af»sig,»"og han maatte give en høi Undertaxr 17)til sin Konefaer, hvorover han var meget mankeerilig 18).
Da Manden havde en betydelig Corpnlents, hte-

— tredejeg syngende, han maatte dog vel ikke sidde saahaardt-, siden han havde saa godt et Hnld. Men han
W

1) Oppasser. 2) Knibez 3) Direelionem
O Henstand. 5) Usselt. s) Over Hals og Hoved. —

7) Hestchandler Vitns Bering i Kjøbenhavn.
s) Under sammes Værdi. 9) Spattet. -

s-" 10) Reisning. 11) Skylde.s 12) Lars Jensen.’

13) ØkslovUtIderfkolx 14) Udvei. s

15) Skam- og Asgkskck. lis) Slags 17) Afkong ·

18) fortrydelig
f
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forsikkrede, »det var Utingen II, som havde satsig i
Maven paa ham og gjort ham saa bsuet »).«

For destolectere Forstaaelse-o Skyld vil jeg, idet
Folgende« lægge Bonden nogenledes ordentligt Dansk
i Munden.

Jeg ledte Samtalen paa Mønster, som, for
han kom til Ringsted, havde været hans Sogne-
proest, og strax blev han livfuldere. »Det var en

rigtig Mands Jeg har tjent ham for Avlskarl.
Naar vi maalke op paa Loen, og jeg havde bundet
for Sækkens tog han Duskerne mellem sine to Fing-
re, sagde: En -4— To — Tre —— og s- svipl hav-
de jeg den Tdnde Sæd paa Ryggen. Jeg vidste
nu Besked; for den første-Gang jeg var paa Loen
med ham, sagde han: »Raat jeg nævner Tre,»maa

—

Du vide, Sækken ligger paa Din Rakkels« De for- ,

ste Gange segnede jeg-lidt i Knæene, for jeg kvar
ikke vant til at blive læsset—- saa hobedkulsz men

siden blinkede jeg ikke engang med Øinene derved.«
»Jal yttrede jeg.- »Han skal være Et af de

stærkeste Mennesker i Landet« .

»Et af de stærkeste Mennesker? Jeg gad nok
seet Den, der i Styrke skulde kunne maale sig med

ham. Hans Styrke er meer end menneskelig,sisiger
jeg Dem. Engang bad han mig tage en Tonde
Havre under Armen, og gaae op ad Lofistrappen
med den. Jeg undskyldte mig, og spurgte, om han»
ikke hellere vilde tage Qvasierne mellem Fingrene,
som han pleiede , og sige sit En — To —- Tre —-

V) Koldfeberelh
.-) Bugcct
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for naar jeg havde Sal-Een vaa Nakken-, kunde jeg
bedre; .Met«1 han loe ad mig, og sagde , nu vilde
han vise mig, hvorledes seg skulde være mig ad.

Vi havde just opmaalt Rug den satnme Dag, og
der stod paa Logulvet en sem sex Tendesaekke fulde
ved Siden af hinanden. Herpaa tog han en Ton-
de Rug under hver Arm, og spadserede nok saa net

f

op paa Lostex med dem, som Bom det kunde været et

Par Hvidkaalshoveder3 men jeg hørte da nok, hvor
Trappen knagede og bragede under ham. Naar vi

skovede, og havdelaesset toktre svære KOevler paa,

bckvdte det tidt, at vi, med at vor Magt, ikke kunde

saaeVognen vwltet i Gaarden. Jeg, og begge
Tærsketnæ·ndene, og Rogterett — Alle gjorde vi vort

Bedste , for vi vilde nødigt lade os gaae paa. Vi
rokkede og vrikkede, pustede og blæste. Imidlertid

stod Amtsproosten indenfor Dagligstuevinduerne, og
love, saa det skingrede’ Naar han da saae, at vi
Vare paa Veie, at skikke et Gesandtskah ind«til ham,
for at bede ham tage Haand i med, kom han gjer-
ne ud og sagde: »Jeg saaer vel forbarme mig over

Jer og lette Vognen der, som I ere saa forlcessede
meds« —- Og dermed vendte han Bagen til , og

smed, gandske alene, med eet Ryk, Vognen med

samt KEvletsne hen ad Steenbroen som en Vist. —-

Jeg har seet ham løfte en Hest fra Jorden; men

det var da ikke saa forunderligt, kan jeg troe, al-

denstund han, som jeg har hørt fortælle, isine Stu-

denterdage har flytteten Hest, med en tydsk Prinds
paa, fra Gaden ind paa-Fortouget «) —- Men den

Historie med Bonden var dog allermoersomst.«

s-) Begivenheden her menes er nys bragt i frisk Minde a
·

Pross JensMsller., i
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«O, den maa Du endelig soreaelle migl«
bad jeg

.

,,Ja, tog han Ordet: den har jeg tidt maat-
tet fortælle, for den vil Alle gjerne høre, Almis-
provsten gjorde engang en Reise til Kjøbenhavn, og
en Mand fra Ringsted kjørte for ham. Underveis
tiaesser det sig, - at en Bonde kommer til at kjøre,
folst paa Siden af dem, siden foran dem. De
iiore rask forhi, men aldrig saasnart er det skeet
for Bonden atter er dem paa Siden og snart-er for-
an dem, saa det rager-. Havde han kjørt skrape til,
da havde jo de Andre gjerne fundet sig i, at kjøre
bagefter, men han gned og vrikkede, som om han
vilde soaerre Veien for de Andre. «Det gaaer paa
Drillerie løs herl sagde Amtsprovsten til sn Med-
reisende: Kjor forbi engang endnu l«———RU vel, de !

komme nok engang forbi Bon5e0, og allerede troe s
de nu, ax skulle beholde For-springer. Men inden de
see sig om, er det Djævels Menneske atter paa Siden
af dem, saa ncers at Vognnavene fast berøre hinan-
den. ,,Saa skal da ogsaa —.— !« raaber Olintsprovsten,
rækker sin Haand over , griber Bonden i Nakken,
løster ham op fra Sædet, rusker ham, saa det kna-
ger i ham, og holder ham over Agestolen i stiv
Arm, medens Vognene vedblive at rulle jevnstdes
hen ad Veien. Det skal have seet gandske apartigt
ud, helst da Bonden« midt i al sin Helvedesangst«
holdt trofast ved Tommen, der dog nu paa en Maa-,
de var i Amrsprovstens Haand Da Bondm havde
brølet og dinglet saalænge»fom kilherligeknndevaere,
lod hans frygtelige Vederpart ham , efter fndmi et
Par Rusk iil Afsked, dratke ned i Vognen igjen- og

jeg behøver ikke at sige, at Lysten- slmdstc Vak foki
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gaaet Mennesket til at kjøre omkaps med en Mand,
der kunde sore en Bonde gjennem Luften ligesaa let,

som Dr. saust fordum et Livs Ha !«
Man horer i Almindelighed gjerne fortaelle» om

stærke Mennesket-.— Moisommeligt opsøger man«, i

Oldsagn, i gamle Skrifter-, i Jordens Skjød, tin-
desmrerker om en Kraft- der forlængst er bortvegen

» sea den vanartede Slægt; Man føler sig, midt isin
Afmagt, opløftet, adlet i Fædrene —- de vare jo
N·kennesker, og vi ere det. Men aldrig kommer

Ahnelsen om vor oprindelige Kraft og om vor Be-

stemmelses Hoihe«d Bevidstheden saa nær-, synes mig,
som naar vi see Oldtidens Styrke gjenfodes i et

menneskelige Legem, helst naar tillige en ædel Aand

besjeler de- kmnpemaessige Former-. Vi troe at see
»en Stærkoddcr opstanden fra de Døde, men —for-
mildet, forædlec, ingen Hedning mere! Og kan han
ikke nedstige til os, saa opløfter han os dog til sig
—« han er et Menneske, og vi ere Mennesket-. —-

Ieg kunde ikke afholde mig fra, at bede min snak-
sornme Bonde om flere Fortællinger af samme Art,
og han vedblev-

»Ja, han kunde lcere Folk, at tage Huen i

Haanden. «Om det var Engellaenderne 4807, saa
gbukkede de for ham —- saa dybt. Naar de kom til

Landsbyen ——— og det skete jevnligt— tog han sin
Præstekjole paa, og gik ud imod dem; Om de og-

saa havde :vceret lidt balstyrige før — saasnart de

saae ham , bleve de gandske stille, og bade ydmygt
om det, de snr bydende havde træt-et Man kunde

1»lrese dem Forundringeu over hans HolgewDanskee
Skikkelse udaf Øinene, og Mangen mumlede vel:

- han burde være General, og ikke Præst. Den Ag-
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telse, Fjenden viste ham, satte Mod i alt Folket vidt-.
omkring , og jeg tør nok sige, at han har asveerget
meget Ondt, thi han saae ikke blot Ud som en rig-
tig Mand, men —- han var detl — Det var na-

turligt, at hans Styrke maatte kjendes i Alt, hvad
han tog sat paa, men naar jeg nndtager, hvad jeg
for har fortalt, veed jeg ikke, at han nogensinde har
gjort, hvad man kan kalde Leien med sine Kræfter-;

»

det var ham ikke om at gjøre, at bære demtilskue
— dertil faldt Alt ham altfor let og naturligt.
Som oftest brugte han sin Styrke for ramme Alvor,
ret hvor det gjaldt, hvor saadanne Smaasolk, som—
jeg og mine Lige, ikke kunde forstaaes Jeg glemmer
aldrig, da Baron Gyllenborg’s Gaard brændte —

der gjorde Plovsten Mere, end det kunde være at

styrte en Hest over Rendestenen, om der ogsaa sad en

Prinds derpaa! —- Han sloges med Literne som en

Helt, og æstimerede ei en brændende Bjcelke mere,
end hjemme en Tonde Rug. Da jeg-kom-paa Vin-,
debjergsbanke , slog Flammen ovenud, og det var ett

frygtelig Tummel-, men hans mandige Røst kunde jeg
høre gjennem Larmen, hvorledes han ordnede Alt, og
da jeg naaede Brandstedet, vidste jeg ikke, hvad jeg
meest skulde undre mig over, hans Forvovenhed , eller
Vorherres Varetcegt over ham.·—— Saameget tør

jeg nok sige, at hvad der srelstes, srelstes, mest Gud,
ved ham.«

»Man siger ellers, han har noget Var-sk, noget
Strenge ved sig ?«

- »Baktkogmnd — Act-naa Tid. - Herman
da jeg tjente ham, havde han en lille Som han hedd

!
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Carl , og jeg kunde utt saa fcel inderlig godt lk) lide deti
Dreng kuer han da borte, kanjeg troe . . . . det

har kostet mig mange Taarer, og Amtsprovsten mange-
mange Flere .- . . . han har nu slet ingen Esa-
ner mere.

Manden tang, og tørrede dybtbevceget sine-Oinez
,s,Ja! vedblev han derpaa.« Som jeg nnvilde fortælle —

Fruen var justi Kjohenhavm og Carl havde forseet sig,
jeg husker nu ikke mere saa grant, hvormed. Nok er

det, den stakkels Dreng skulde have Hag, og Ingen
» kunde bedre vide, hvad det havde ak betyde, end jnste—

mencjeg: thi fotstjeg kom i Præstegaarden, var jeg
en stotsnudetKnegt, som Flere paa min Alder kunde
være, og Proosten lagde mangen god Gang Haanden
paa min Skulder, saa mine Knæe dirrede derved, idet
han sagde. «Ieg advarer Dig.l« Men saasnart han
tog Haanden til sig- blev;.g stivigjen, og meente, det

»

javde intet Vid-rc atbetydr. Da kom han en Dag
over mig, just som jeg atter grovelig havde for-seet mig.
Dengang var han rigtignok barsk, maa jeg sige, Han
stog mig ikke ,han tog mig blot iBrtjstdngen med den

hoire Haand, løftede mig en Alen fra Jorden, rystede
mig noglegange, saa jeg tænkte, alle Ledene skulde
lodttes i mig, og khlede mig det-paa hen ad Jorden
som en Bold·. Den forste halve Time stod jeg da ikke

op; men jeg fortornede ham heller aldrig mere-—-

»Jc·g er saa bangel Faer slaaer- saa haardt·« sagde
den lille Carl udt, naar han havde forleet sig, og saa
vidste han aldrig det Hul, han vilde kryhe i, saa mun-

ter og modig, han ellers var- Nu, det var just ligei

»
I) Wandensjegttex Ord-
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Middagslaget —- Drengen holdt sig bestandigt ude hos
mig, og jeg ungt-fede vel paa ham, der maatte være

’

Ulve i Mosem Pludseligt stak Provsten Hovedet udaf
Derem og raabte, med sin gjennemtrængende Rostt
,,Carl, kom engang herind!« — Drengen saae saa
ynkeligt op til mig, at Taarerne kom mig i Øinene
derved. »Raa? Kommer Han?« lod Faderens Røst-
endnustrengere, end forc »Gaae, Carl! For Himlens
Skyld, gaae !« bad-jeg ham nu, og saa listede da den
arme Dreng sig ind,· idet han ideligt saae sig om efter
mig,f som om han vilde, at jeg skulde vogte ham. Ru,

»

som jeg har jage, Fruen var borte —- hvem skulde hytte
ham, uden jeg? —- Men hvad kunde, hvad torde vel
jeg? —«—-— Jeg faldt i dybe Vetcenkninger3 men dajeg
saae den Lille forsvinde indenfor Døren, kom der en sæl-
som Uro over mig. Og om end Provsten skulde ryste
mig endnu engang mellem Himmel og Jord —·jeg
kunde ikke holde mig, jeg havde Drengen altfor kjær, og
s- — Provsten slog saa haardti — Saa sukkede jeg
da til Gud, tog Mod til mig-« og traadte ind i Stuen-
Det var den hoie Tid! —— Thi Provsten sad paa ·en
Stol, med Drengens Hoved mellem sine Knæe, og
Haanden var allerede ovleftet, den Haand ,- som slog
saa haardt! —-

——— »Hvad vil Han ?« spurgte han
vredt, idet han fæstede de alvorlige Øine paa mig. —

Forlegen dreiede jeg Huen mellem mine Fingre. —

»Hvad vil Han? Svar!« raabte-ham endnu vredere.
·—— Da tog jeg mig sammen, og sagde: »Ak, Hr.
Amtsprovst, ak, gode, kjære Herre, jeg vilde gjerne
saa ydmygt bede, om ikke Carl maatte komme lidt udtil
mig . . . . .

«
—- Mere kunde jeg ikke sige, thi jeg græd

allerede mere, end jeg talte. — «Hvad vil Dit-med
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ham? Hvad skal Drengen hos«Dig ?« spurgte han
igjen, idet han vedblev at holde paa den Lille,·som
ikke gav et Muk fra sig. ——«»Jeg vilde bede, ved-

blev jeg: om han maatte hjelpe mig at gjenne Qvæ-
get fra Nils Persens Lod . . . allene kan jeg ikke
. . . Herregnd, maa han ikke nok hjelpe mig ?«-—-
Med disse Ord gik jeg nærmere, og kyssede Armo-

provstens Haand- Og han har vel mærket, at

et Par Taarer ogsaa dryppede derpaa , thi han
gav strax Drengen løs, skjød ham heni Arme-
ne paa mig, og gik ind i den anden Stue-
Lidt «efter vilde Carl partout ind til Faderen
igjen. Jeg advarede ham , og sagde: »Vogt sin
Troie,. det er meget for tidligt !,« Men han raabte

gandsfe modig: ,,Oho, jeg kjenderham bedre end

Dus Det er strax forhil« Og dermed sprang han
ind, saa munter, som et Kid. —- Om Aftenen kom

Provsten ud til mig. »Naa? spurgte han: Fik J
Qvwget gjennet fra Rils Persens, Du og Carl ?«·
Og- inden jeg kunde svare, havde han trykker mig en-

Solv-Rigsort iHaandem »Det var Ret! sagde han-
Lad mig see, Du har Dine Øine med Dig; Nils

«pers·en er en vanskelig Mand l« — han smiilte—
ja, dengang var han mild — og jeg smiilte, for
jeg mærkede jo vel, at han meente sig selv. Som

jeg sagde: mild og streng —- Alt til sin Tid. Naar
Bonderne gik til ham, for at bede ham om Noget,
og det gjorde de saamangen god Gang, vare de

gandske ængstelige og betænkelige, men naar de kom
- ud fra ham, sagde de gjerne: ,,Det er dog en fæl,

gemeen og. naadig Mand, denAmtsprovstl Han er

Mildikabet selv.« — Naar han saa igjen, til andre
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Tider-, forbod dem, at rende gal«om Helligaftener
og at holde Legestue og Pikkenik til urimelige Tider,
saa hedd det: »Amtsprovsien er dog en svær streng
Mand — Gud frie os fra, at falde i Hænderne
paa ham.l« lAlligevel frugtede hans Forbud ikke stort;
Man sankedes ligefuldtz Man dandsede og spillede
Kort, drak og sloges, bandte og dominerede, fra Lø-
verdagaften til Mandagmorgen. Da holdt Prov-
sten en Søndag ret en Dommedagspraedikem Men .

Løverdagen efter var der endda Luftighed hos Ras-
"

mus Andersens. Og da de vilde skilles ad Man-
dagmorgen, kaldte Rasmus dem til sig, sigende:
»Her sætter jeg min Tommeltot paa Diskem og En-
hver, der tænker som jeg, gjøre ligesaa, og Fanden
tage Den, der ikke møder igjen Løverdagaften !«
— Men inden Løverdag-Men laae Rasmns Ander-

"

sen Liig. Det slog-de Andre med Forfærdelse, og
der blev Intet af det Møde, den døde Mand havde
berammet, ei heller holdt nogen Bonde Legestue efter —

denne Dag, uden først at spørge Amtsprovsten om
Tilladelse« — —

Under disse og lignende Diskurser gik Veien til
Ringsted ubegribelig hurtigt. Ved Bommen sagde
jeg min godmodige Bonde Farvel, og min første
Gang var nu til Mønster. Hvilken Modtagelsel
Havde jeg ikke tordet skrive den paa den kjære Mktm
rev-B Regning, da havde jeg maattet føles mig dybt
beskæmmet derved. Den —» aandeligt og legemligt
— store Mand bøiede sig for mig saa ydmygt-»

-

som et Barn; en indtagende Mildhed lyste af det
characteristiske Ansigts betydningsfulde Troes og alt-
sotn vi kom ind i den Samtale, min Hilsen fra

51 B
« (9)
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-

, Bistoppen foranledigede, flammede, af de noget dybt- «

liggende Øine, en Ild, som vidnede om, at under
Sneen, som bedækkede hans Isse, var det endnu

Skjærsommer. Jeg var strax bleven ført ind ihans
Studerekammer-, og saa hyggeligt —«—· jeg mener,
saa studentermoessigt —··,fandt jeg Alting «her’,- at

jeg let havde glemt, hvorlunde jeg her befandt mig
hos En as Fædrelandets dygtigste og siittigste For-
retningsmaend« hvis ei det grønne ,- med Dokumenter
oerevskaber bedækkede Vord, hvorved han nys
havde arbeidet, havde bragt mig det i Erindring.’

·Bvger, Maleriet, Kobbere og andre Kunstsager —-

«

af hvilke han, fra sin Udenlandsreise,— havde med-

bragt endeel -—-s Karter, Moders og en stor Mængde
Tobakspiber af alle muligeEditioner« skjulte Væg-
gene i broget Afvexling. Hans Bibliothek var, i
alle Fag, saa velbesat, som man kunde vente det

hos en Lærd, der ei var ubevandret i nogen Viden-
skab, dog naturligviis rigest paa theologiske Værkm-
Alle dogmatiske Systemer- indtil Schleiermacher’s
og Twestens — det Sidste agtede han meget høit

« —- stode sredeligt hos hinanden paa een og samme
Hyldej jeg saae Pragtudgaver as Herder’s og
Reinhard’s samtlige Værket-. ,-,Det var en mo-

denNtandl« sagde han om den Sidste, og det
- randt mig ihu, at han, med disse Ord havde cha-

raeteriseret sig selvc Paa hans Pult laae detjnst i
de samme Dage hidkomne Bind af Meyer’s Blckv
ter kar hzhcre ·Wahrheit,’ og en deri forekommen-
de Artikel om den dyriske Magnetisme foranledige-
de en Samtale, hvorijeg havde Leilighed til arbe-
undre hans klare Blik i dette ofte misforstaaede,
ofte misbrugte Ratnr-Mhsterinm.
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Han førte mig, gjennem en Sal, hvis Vægge, —

fra Loft til Gulv, vare bedækkede med Portraitet af
udmærkede Mænd fra alle Lande og alle Tidsal-
dere, ind i sin elskvcerdige Familie-3 Kreds, og her
tilbragte jeg nogle af- mit Livs skjønneste Timer.
»Ru, sagde Mønstetx«, idet en lille Pige klyngede
sig til den athletiske Fadere Nu ville vi være saa
glade, som om de vare med«« —Han pegede op
stil to Billeder, sont hang paa Væggen: det Ene
oar Mit-seers, det Andet Suhms.

Og nu fortalte han , hvad jeg dennegang —--

for ei at tabe min Reises Maal for langt afSigte
—- kun tør berøre: om sin Skolegang, der havde
indbragt ham det Skudsmaal af Rectoren, at Alt
hos ham befandtes i den største Uorden, hans pi-
betat ene undragek — om sit Studenterlio,— der
havde været rigt paa interessante, tildeels eventyr-
lige Ovtrin--— og om sine Vilkaar i den faldefoere
dige Landsbyprwstegaard; hvor han, hver Aften,
naar det saae mørkt ud i Luften, maatte, paa Him-
melen af sin Seng, sætte et Dusin Siebotter, der
kunde opfange den gjennem Tag og Loft strømment
de Regn, samt ordentligviis hver Nat ligge med ett
lang Humleraft i Armen, og foegte med Rottetne,
som; saasnart Lyset var slutt, begyndte en formelig
Beleiring, ei at omtale, at han stundom, naar der«
knak en Bjceike,s maatte holde paa Huset, indtil
man sik Stivere anbragte.

Den daiende Sol mindede mig om a·t bryde
op, ihvormeget det end kostede mig·«« CU PWKUFU
iss fra en Kreds, hvor det anede mtzdat bad-sult-
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Askenen var deilig. Jeg var i den ypperligste

«Stemning. Det bares mig fore, ikke, som om jeg
lagde Veien tilbage, men som om Veien lagde
mig frem —- faastnnntert gik det. Hvad der ikke
vilde lykkes mig mellem Kjøbenhavn og Roeskilde,
lykkedes mig virkeligt mellem Ringsted og Sigert
sted.

— Jeg begyndte at nynne, og idet jeg tænkte
'paa Guds Kjærlighed der har flere Øine end Nat-

«

ten Stjerner, og paa alle de Glade og Bedrovede
og Forladte og Døende, over hvilke den samme As-
ken-nu dalede, sik,Tank'erne Ord, og Oxdene Toner,

«

og jeg sang: «

Natlige Fred!
Alle, som Livet med Salighed kroney
Alle i Hykler, og Alle paa Throner-
Dale Du over sra Stjernerne ned,

«

Natlige Fred!

Natlige Fred!
Alle, som vandre -i Sorgernes Taage,
Alle, som ængstelige bede og vaagek
Nu et tornelost Lelc reed,

Natlige Fred!

Natlige Feedl
Alle, som have idag- med et saaret
Hjerte, en Elsket til Graven baaret-

S«cenk i husvalende Glemsel nu ned,
Natlige Fred!

;
,

-Natlige Fred!
Hvor sig de Syge i Dødskampen vaande,

det noget . eet-e, idetmindstenoget Bedre , end der .
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Der Du udflnkke den ingende Taalm-
At den kan tændes paa Evighedv Bred-

Natlige Fred! —

Det havde været mit Forsæt, at overnatte hos
en Bonde i Bringstrnp eller Sigersied; den-op-
gaaende Sol skulde da finde mig blandt hine Rus-

ner, hvis Navnknndighed endog har hidlokket man-

ge Besknere fra fremmede Lande. —

—

Derpaa tænkte

jeg nu ikke mere. Stjernehvcelvingen skulde være

mit Tag, og ved Foden af Habor’s Hoi viide jeg
drømme om mit Fædrelands Hæder, dets Fald, og
dets Opstandelse. Men skjøndt jeg i mit Hoved
bar et nøiagtigt Kort over Egnen, var"",det mig dog
ikke let muligt, uden Veiledning at,orientet·e mig.
Paa min venstre Haand laae en høi Landsbykirke:
det maatte vcere Sigerstedkirke, men hvor var Hat

"

bor’s Høi? ,
.

«
«

Mudseligt stod en gammel Bondemand ved min

Side. »Du kommer i en lykkelig Stund! tiltalte

jeg ham: Er Du bekjendt heromkring«7«—
,,Det skulde jeg mene! svarte han: Jeg«har

boet i Sigersted nu i niogtredive Aar.« Jeg kjender

hvert Menneske her, hver Bast, hver Steen.« -

,

»Yperligtl Saa kan Du ogsaa vise mig Sig-
nelilles Bunr.«

,,Sreenlille? gjenmcelte han: Den By ligger
et Par’ smaae Miil herfra , og er Annex til Steen-

magle; Præsten der kjender jeg —- det er en Broder

til vor nys afdode Sognepraest, Hr. sis er.«
Manden maatte være tunghor , det var aaben-

bart« »Forstaae mig ret! sagde jeg, idet jeg opløf-
tedeRosten :- Naar jeg spørger om Signelilleo Baur-«
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da mener jeg det Sted , hvor Kong Siger’s Dal-
ter Signe har boet i fordnms Tid.«

—

»Hvorlænge kan det være siden7« spurgte han-
»Saa omtrent en halvandet Tusinde Aar««

svarte jeg.
Da veeg Manden tilbage med en Mine, sonx

- om han frygtede, at have en Vanviikig for sig.
»Jeg har, som sagt, kun boet her paa Egnen i

niogtredive Aarl« erklærede han , idet han vendte
Jmig Ryggen-

»Jeg taler om Ruiner, om Oldtidslevninger,
min gode Penl sagde jeg, holdende ham tilbage;
Om Steen, reent ud sagt

«

,,Ja, det er noget gandske Andet — hvorfor
sagde Herren ikke det strax! Steen har vi nok af
herude; men i Mandsminde har her ikke boer no-

gen Prindsesse paa Landsbyen, og i forrige Tider
vel meget mindre. Hvorledes skulde vel en Mind-
sesse siddet hetj og havt Reerlngen for Udskifkningen,
da man havde otte-ti Heste sor en Plov, og ingen
Bonde paa mange Miles Omkreds eiede saameget
som eet eneste Par Støvler.? — Men, som sagt,

Steen har vi nok af.«
»Ligger her da ikke, spurgte jeg , idet vi van-drede sammen ad Byen til: ligger her da ikke,

shdvest for Sigersted, ned ad Vrangstrup, en

Steengrund af omtrent 90 Favnes Længde og 9 Fav-
nes Brede?«

s»Jo·, den ligger paa Hans Rielsens Lod, og3

indrenter ham ikke Meget.«-«s
»Qg Ingen veed her, hvad der, i Fortiden-

har staaet paa denne Grund?«
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»Rei, Herre! Vi have vort Lees med at tænke

paa Fremtiden; skulde vi ogsaa have sortiden
at drages med, maatte Hveranden gaae frri Huus
og Gaard. Det blev forshart.«

»Men jeg siger Dig, tog jeg Ordet med- Var-

me: at paa denne Grund har , i Hedenold," staaet.
en Borg, og paa Borgen» har boet en Kongedatter,
ved Navn Signe,» og nedenfor Borggrunden maa

vaere en Brvnd, Signes Brønd, hvori hun kastede
sine Smykker, da hun, sin elskte Haboe tro, stak sm
Porg i Brand, for at døe med ham !«

Vantrowystede Bonden paa Hovedet. »En
Brønd·? sagde han: Det maa være Vandpytten paa

Lars Rielsens, hist ved Mofenx »Men »-—— tilføiede
han ironisk — det·var ellers maadeligt Vrvndvand
for en Prindsesse. Herr-en er en spøgefuld Mand,
kan jeg mærke, Han kan digte, som det stod pæn-

tet for ham, vg naar han blot har en Steenhob",
en Vandpvs, vggdeslige , kan Han strax gjøre en

heel Historie deraf. Men jeg og mine Lige frygte
Gud og følge Landeveien.«

Neppe havde jeg—ventet, her, paa selve den

klassiske Grund, at blive til Nar ved at nævne dem,
som her havde levet og elsket og offret deres Kjær-
lighed Livet , dem, som i langtfraliggende Egne,
blot behøvedeat nævnes, for at henrykke og begei-
stre! —"10a jeg imidlertid ikke- kjunde dølge for mig
selv , at jeg havde oplevet det Utrolige, spurgte jeg
gandske mismodig, om han da heller ikke kjendte

«

noget til Signes Lund Od, til, Valbrondsageee

s) En ned mod Alsted gaaende Skov- HVVY Hqbick ofte
modtes med sin-Signe.
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ne 1)., til Galgehei 2) , ellet dog idetmindste til
Kong Sigcr’s Grav.

Efter nogen Frem- og ; Tilbagesnakken kom det
ud, at Signes Lund var opryddet, at Lars Mad-
sen og Jens Ieppesen havde sammenbrakket Val-
hrøndsagrene, og at Galgehaien hedd Knollehøi,
stundom ogsaa Ralpehoi —- for Mindelsen om en
Galge ønskede man sig sorskaanet. Om Kong Si-
ger’s Grav syntes det derimod, som om han vidste
Noget-. Dog maatte han længe bestnde sig inden
han kunde faae’ det samlet i Tankerne. Omsider
tog han Ordet: "«Her strax vesten for Sigersted
laae, for mange Aar siden, en mægtig Steen , vel-
stre Alen lang, tre Alen bred , og en Alen, tyk. Rn
var her dengang en Prcrst«. hedd Hr.B.cyer 3), en
velsignet Mand, som gjorde alle Mennesker det

»
Gode, han kunde. Hanihavde Lyst at vide, hvad

.

der laae under den store Steen-, og gjorde Anstalt
til at oæltessden. Men aldrlg var det lykkedes-,
naar ikke hele Byen var stimlet sammen og havde
hjalpet til —- de troede nemlig , det var en Skak,
Præsten grov efter , og derfor vilde de og gjerne
være med. Thi vi har da rigtignok det Ordsprog,
,,at Sigerstederne eie mere Gulde Sold, end de
selv vide, om de vilde grave derefter.« Jeg kom
just til, som Præsten var gaaet hjem til Middag;
men Degnen, Hr. Henrik Aarhuus, maatte imid-

1)-« Stedet, hvor blodige Feltscag holdtes i Kong "S,i g e rO s

Dage. .

-

2) En Banke, hvorpaa Galgen var reist for H a bor.
3) Leder og «fungerer endnu som·Amtsproost og Sognepmst

i Egitzlevmagie,s fulde 90 Aar gammel.
r-
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lertid blive tilbage som Vagt ved Graven, hvori der

fandtes Allehaande. Han vilde lægge sin Lærdom
»

for Dagen , og holdt, i den Anledning, adskillige
Taler til de ham omringende Bondek. »Seer I,
sagde han: dette er Kong Siger’8 Grav! Kan I
see det ?« spurgte han, idet han pegede paa nogle
Ridser i Stenen. —— «Reil sagde vi: Men hvad
hedd den Konge, Hr. Ilaeljuns ?«—— »Siger, siger
jeg! sagde han : Kan I see, det er hans Been, som

"

ere brændte til Pulver, vedblev han , idet han pege-
de paa en Krukke med Støv i: Kan I see,sdetser
hans Been ?« «—-—" ,,Rei,- vi kan ikke, Hr. Aarhuusl«
svarte vi eenstemmige. —— »Kan I- da see, at det er

Hestetaender ?«. spurgte han videre , idet han pegede
ee andet Sted hen. d) —— »Ja, detee tydeligt nokl«
svatte vi. »Nn vel, tog han atter Ordet: saa maa

J ogsaa kunne see, at det er« Tænderne af Kon-

") «J en liden Jordsorheining, ikke langtfra Kong Sig ers

Grav, opdagedesved Eftersvgning en meget siorHestejko,
hvis Klinger, Syn og Størrelse er usædvanlig. Der-

noest fandt jeg nogle store Been og Tænder-, som efter
al Sandsynlighed vare af en Hesies Legeme- og altsaa
Kong Sigers Hest. Da Historierne berette; atHeltens

» Hest blev begraoet med sin Herre, isarnaar han faldt i

Striden; thi skuldedet være Menneskebeen eller Tæn-

der, som neppe troes- formedelst den derved liggende He-

stejko, da maa Kong Siger have været as en nhyre —

Størrelse og en paa de Tider vigtig Kæmpe, som og

nogle Historieskrlvere give Anledning til at troe, at saa-
»

danne Mennesker as Størrelse skal have været til;
«
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gens Hestl« 8— ,·,Rei, vi kanikke, Hr. Aarhuusl
—sagde vi: Men hvad var det nu, den Konge hedd?««

.—·— »Han hedd Siger, siger 1egl« sagde han, og
saaledes vedbleve vi at plnddre frem og tilbage en
god Stund ——— Degnen var en klog Mand, men vi
blevelige kloge-«’ »

».Stenen er her da endnu-?« spurgxejeg .

»Rei, den er de lobet med for længe siden.«
»D»a synes mig dog, den maa ikke have været

saa let at løbe med, naar den vals sire Alen lang,
tre Alen bred og en Alen tkuC indvendte jeg,

»Iusi fordi den var saa megen-- fortalte han:
»fandt den Liebhabere blandt Skeenhuggerne, som

kjøbte den af Bonden, paa hvis Grund den laae ;«
de skulle have faaet mange herlige Afviserederaf til
den nye Landevei. Men —

——— Natten hænger paa
— -«— for hvem der har et Hjem, og vil hjem , er
det den høie Tid —- —— « »

»Kun Eet endnul bad jeg, idet jeg greb hans
Arm: Jnden Du forlader mig, maa Du vise migtil Habor’s Høi; den kan ikke være langt borte.«

,,Her i Nærværelse-O fvarte han gabende: er
ingen Banke af det Navn; men histhenne ligger

hvilke Folk af udmærket Størrelse Almuen udvalgie til
deres Anferew Herre og Hoved--

(Amtsprovst- Ridder S. M. Vey er-s:
geographisk-historijk og oekonomiik,
physisk-antiquarisk Beskrivelse over

Bringstrup og Sigersied Sogne ved
Ringsted- S. 42.)
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Hagehpi —- den tager- sig ellers bedst Ud ved Da-

gen —- og nu Godnat, Herre! For hvem der har
et Hjem, ogvil hjem,· er detexonjkeligtVeirk«——«———

Han sleistrede afsted, Jeg skyndte mig til dens

fremragende Tanke-, hvorpaa han havde peger -—"- det

var den storste Hvi, jeg, i den tnoanlyse Nat, kunde
pine trindtomkring, De tre Rader Steen, som om-

gave dens Fod, overbeviste mig om, at jeg havde
fundet Maaletfvnmin Vandring, Gravhoien med de

evigmindevardige Runerx
.

—· «Hcr hvile Signe og Ha·bor«
troe Elskende i Livet og ti Dødenl - «

Havde jeg talt længer med denuvidende Bonde, da,

kunde jeg maaskee selv følt mig frister til at antage,

sat Historien om Habor og Signe, om den ellers

var passerer nogetsteds, gjerne kunde være fore-’
gaaeti Sverrig, eller overhovedet i ethvert andet

Land, kun ikke i Danmark-; og for det Tilfæl-
de, Nogen trøstede sig til at bevise, at den virkeli-

gen havde havt sin Skneplads hertillandsz kunde jeg
allenfals rustet mig med den Indsigelse-, at sam-
me Skueplads idetmindste maatte ligge paa en

'gandske anden Kant af Landet, end Sigersted, hvor
den var aldeles ubekjenth Rn derimod; da jeg, ret

i egentlig Forstand, havde Fodfoeste Paa Graven, der
—

.

i sit Skjod havde samlet de i Livet adskilte Elsken-
des Aske, vilde jeg ikke frygtet, at« hinde an med den

lærde Mdnter« og, kortsagt, med Enhver-, som, med

fskeptifke’ Indvendinger-, vilde anfægte mit Stand-

punkts klassijke Betydning. Dog nægter jeg ei, at
»

jeg groemmede mig usigeligt over, faa gandske atsinde
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de udødelige Navne »Habor og Signe« udflulte her,
,

her, hvorfra de vare udgangne over al Jordenl

— Jeg satte mig ved Foden af Høie-»i Skyggen af
et Par Buskez fredelige flød, nedenfor mig, Sag-
Aaen, der fordum havde hidvaaretHabor og hans
hundredeSnekker.

Undeklige Tankel bevægede mitSind. ,,Solen,
tænktejeg: Solen sendel tit Lys over al Jorden . . .

f

mon man da, iSolenfelv, ikkeiknlde vide af Solen
«

at sige? -—-— Fra Jerufalem sendte oafaa en Sol sine
Stlaaler over Verden . . . . hvad mon nu Paschaen
af Damaskus vidsteakfortaelle derom? Meni Siger-
sted havde Turcmanerne ikkeraset; den hellige Tradi-
tion kunde fredelige gaae fra Slægt til Slægt, og
dog ··· ·- —

-

Mine Øine vendle mod Haraldsted. Der var
— .Kmxd Lavard ihjelstagen. Men det varvitkerligt,

at ingen Bondek Haraldsted vidste et Ord deraf. Hvor
i al Verden var det dog muligt7——

Vel muligt doal Gjennem Tydskland, Schlveiz
«og Frankrig bares Baggefen’s Navn paa Teeoenmele
fens Vinger. Hvolfta ndgikhans Navn? Fia Dan- .

mark? Ja; den spurgte jeg efter ham for nogle Aar
siden. Jeg svargte om Gaden, hvor han boede. Man

"

nævnte mig Brolægge tsteoede. Jeg spurgte om Huus-
nummerei Jeg kunde ikke tage feil, svaite man, thi
hans Vink-leer vare indslagne om Natten.

Vel muligt dog! —J Paris var Thomas Bug- »

ge’s Navn velbekjendt Vel ogsaa i Kjovenhavin me-
ner Du, min velvillige Læsel.? Ja vell Thi da jeg
her svargte efter ham, viste man mig hen til en Silke-
og Klasdekrcemmer paa Østergade Ro. 72.
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«

Naar nnet beromt Navn kan sordunkles, vel

endog udstrækkes der, hvor det først har tonet, og det in-
den Den, som bærer det, endnu er nedstegen i Skygge-
riget: hvad skulle vi da sige om dem, som for Aar-

hundreder siden have forladt de Levendes Land?
Skal altsaa Nogen leve i Verden, jeg mener, paa

Verdens Tunge, damaahanvelp om han ikke allerede er-

dod, først ihjclsiaaesi sit Fædreland, saaledes, at en

troskyldigtSjel gjor sig komplet latterlig ved at nævne

ham her, hvis der ikke er noget Haandgribeligt, som «

hans Ihulommelse knytter sig til, f.-Ex. en Labyrinth,
en Almanak, eller en Hgi med tre Rader Steen om-

kring . .- . , isaa Tilfældevorder man idetmindste ikke

latterlig-— for sig selv. .

—

sllnder disse Betragtninger sank»mit Hoved til-
bage, ogmine Øine faldt til. Men det var en

urolig Søvn jeg sik. Utallige Drømme, den ene

urimeligere end den anden, afløste hverandre. Saa-
ledes blev jeg Vidne til en underlig Dispyt mellem

Valbrnndsagrene og Guusaaem Begge «meente
nemlig, at være nedværdigede til de allernsleste—
Vilkaar. Valbrondsagrene klagede bitterlig overf
at de, der tilforn havde drukket -de ædleste Hel-
tes Blod, nu maatte sukke under Lars Madsens og

Iens Ieppesens Plougjernz Suusaaen derimod

paastod, at lide endnu større Uret , idet dens tilforn saa
stolte Bølger, hvorpaa stærktbemandede Snekker havde
gyngetiHnndredtah vare nedsunknetil et lavt, smalt
og mnddret Vand, som ei engang den usleste Poetesknde
kunde fare paa. Efter et langtKjcevleri bleve hegge Par-
ter enige om, at opbyde deres sidste Kræfter i en forme-
lig Revolution mod Verdensaanden ; nbunden Frihed
forlangte de ikke, men kun en Konstitution, der fande
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«»»gjengive dem deres gamle Peivilegier paa at vug-'
ge Krigsskibe og drikke Menneskeblod. Da den
Snak var tilende, kom Degnen Hr. Aarhuus
til mig. og viste mig en afbrukken Tombaksiing,

— som han havde fundet i Jorden; »Kan Dn see, at
dette er en Gnldritig7 «

splirgte hans Jeg vilde in-
derliggjerne vcere ham qvit, for at knnne sove ufor-
sihrret, og derfor bekræftede jeg Sporgelrnaalenl »Kati
Du ogsaa seej at denne sine Gnidring har været
brugt til at samtnenhcefte en Kiigskappe med?«
vedblev han Jeg nikkede. ,-,Ve·la"n!· sagde han, bg
Glæden spillede af hans Øn1e: »Saa seer Du ven-

telig ogsaa, at Kong Siger har bruge denne Ring
til at knappe sin Siiidskaabe med?« Jeg nikkede
atter, gandske mod min Overbeviisnings Men istiexderfor at forlade enig; mi, han havde faaet sinV
lie, kastede han sig over mig, som om han vilde
qvæle mig med sine Kjærtegn , fordi jeg, som han
ndtrykte sig, havde en stærkere-Tæ- end han endnli
havde fundet i Jsl«ael.- Da blev jeg vred, og rystedeham
af mig, saa han kumledehovedkuls nedi Aaem ,-,Nli
har Du myrder haml« sagde jeg til mig selv; men

’strax beroligede den Tanke mig, at intet Menneske,
for en ringere Priis, end sit Liv, burde kunne til-
kjøbe sig Medhold i saa rasende Paastandee Dybt-«
aandende vendte jeg mig om paa Siden-· Men nei
saae jeg Monsier staae paa Klippelen af Ringsted

»Kirke.»—Kom herop! raabte han ned til mig, idet
han vinkede ad— mig : Nu ere de Andre med! ak)«’A

!

Z) Gud glæde den ædle Monster i sin Himmel! — Lid
gesom Bifpesiaoen skulde krumme sig over hans Grav,
for al vise Verden, hvad den tabte iham,’ saaledes
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—- Idet jeg saae nøie til, opdagede jeg, at Suljm
og Mkmter vare hos ham. Men en Sky borttog
dem Alle, og nu begyndte et nyt Optrin.

Habor og Signe fremtraadte. Bittertxbebren
dede han sig, at have stillet hendes Troskab paa
Prøve, som om han, med Galgenover Hovedet,
havde laant Øre til Mistillids og Selviskheds dæ-

moniske Jadskydelfer. Hun derimod beklagedex in-
derligt, at have lagt Snoren om sin Hals —- var

det ei skeet, da havde han jo fundet hende levende
endml, dg de kunde da doet forenede, Mund mod

Mtind,Brhst mod Bryst, i eet og samme hellige Øieblik
" Efter mangfoldige Klager og Taarerbesluttedej’

Begge, at gjøre det om igjen, og, hvor haardt det
end maatte være, at døe engang endnu; »Tag mig
nu fast om Livet, ligesom jeg tager Dig!« bad Ha-
bor. — »Hvor er Din Mund, min Elskede?«
fpnrgte Signe. — ,,Boi Dig mod mig-— tryk den
mod min, saa fast og inderligt- Du kan! —-

«

skulle alle de Dage- hvori han fortærede sig i Pligtens
Tjeneste, for Himmelbotgerne vidne, hvad de vandt i

i ham — — og slutte sig skulle til hine Dage mitLivs

de to Bitrreste- hvori han, ukaldet, stod ved min Side-«

«
en himmelsendt Trøfler-

Paa fine Bør-as Grav havde Manster plantet
to Taarepiih Da han blev syg- begyndte de at visne,

just som de frodigst spredte deres Grene over Graven,

og da han døde, døde de med ham. Men hvad han
«vlantede i Hjertets Grund skal aldrig dee.!
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»Nu !« lod det i dump Tone. Det var, som
om Noget snublede hen over mig — jeg hørte et

sagte»Skrig3i—s— et Plump i Aaen nedenfor — —

Jeg foer op, og gned mine Øine. Maanen
var forsvunden af Himlen. Alt var dunkelt og
stille omkring mig. — Jeg rystede mig, som efter en tung

,
Drøm, lagde mig paa den anden Side, og sov at-
ter ind.

-

Roligt slumrede jeg nu nogleLimeit Da kom
det mig paa engang fore, som om det atter blev le-
vende omiring mig; jeg hørte Stemmer: »Her er

«

det f- her! See det-deres Skoe ! —- Men —Gnd»
hjelpe mig — ligger. ikke der en fornemme Mand
og sover i Græsset op over Ørerne.»«

Jeg slog Øinene op, og var strax paa Benene;
thi denVrimmel af Mennesker, jeg saae ved Aabred-
den, jog en ond Anelse gjennem min Sjel.

-

Jeg
iilte did, hvor jeg fandt de Fleste sysselsakte, og kom
just til i samme Øiebliks som Man drog to Mennesker
op af Vandet : de omklamrede hinanden saa fast, som

som de vare ioenkede sammen;
Deres Navne vare : Iens og Anne —- han tyve-

hun ferten Aar.
De elskede hinanden — deres Lidenskab var una-

turlig — det for blev deres Død det ogsaa(
De vare Sødskende

Gud dømme dem naadigt !

Serapion.
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«

»
De trezsyarver,«

eller: »·hoenge Kappen efter Vindens-«
Et Tiderrdsprog

Mor el, Presefertur. Generalsekretair iFineSterre. Due-at-
Præsterne-Raad El ise , hans Kone. G abrr e le,
Kammer-Naa

Første Afdeling; 26de Juli 1830.

Morel og DUML
»

Morel (lom just vil gaae) Jeg siger Dem
det, og derved bliver der! J det Øieblik, Kongen
har brudt sit Ord-« og omstodt Charrek, som jeg har
svoret Troskab, kan og for jeg ikke adlyde ·ham mere.
Da jeg imorges læste Ordonantserne, sagde jeg detalle-.
rede. Altsaa, adieul Jeg er ikke mere Generalsekretair.cgaaer.)

— D u v al (allene.) Han er ikke mere Generalfe"-
kretair. Ru, det dit vcere et svare Tab for Kongen-»
Den arme Morell Han er nforbederlig. Allerede 1815

"

vilde han søge sin Afsked, og idag begynder han atter
paa de samme Narrestreger.

f Elise Duval Grader ind.) Ru, for denne
Gang troer jeg dog- ak Monarkiek er frelst.

Dusab Du veed endnu ikke der Bedste. Ge-
neralsekretairen forlanger sm Afsked. Han paastaaet-;
at Ordonantserne ere en Fornærmelse mod Charket —-

El l se Den Mand seer dog altid gandske skjænke
»

Duval. Og at han ikke kan beholde sit-
Sekrekarlar, uden at at bryde den Eed, han før har
soorer. On paastaaer, at hans Grundsætninger-—-

Elise. Hans Grundsætninger! —- O- jeg un-
drer mig eporige slet ikke, at han er bleven Jakoblnere
Han læser jo Joumal dss debats«.

51 B clsO
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’ Duval. Hvad mig angaaer-, saa vil jeg be-

nvkte mig af denne Leilighed. Allerede siden de, hun-
drede Dage har jeg nu varet Prafectueraad. Jeg
maa søge, at komme høiere-, og da Generalseklxetairen
beder om sin Afsked, da han forlader vor gode Konge,
vil jeg svinge mig paa hans Post, og, som General-
sektetair, tjene Throne og Alter.

E lij e, Jaddringer da Generalsetretariatet mere ?
D tin a l. Der troer jeg! 4500 istedetfoe 1200

"

Franker«— en god Forssjell
·

Elisr. Firetusind femhundkedel Kjæreste Ven,
vor Hengivelse kan aldrig være bedre anbragt.

—

Duv a l. Ulykkeligviis har det fat-dømte Piat-
tlgnacike Ministerium komprommikteret mig noget.

""

Elise. Det er slemt. .

»

Du io a l. O, ret er varte! Mangel paa Con-
duikel

’

", Elise. Til Lykke for os har Du, i» Anledning
»

af Valgene, ladet den gamle Registrator afsatte.
— D Uva l. Til Lykke ?

"

Elise. Man maa dog vide Dig Tak derfor,
— thi det stakkels Menneste havde allerede siddet det i 25

Aar-.
—

»D u v a l. Han havde Intet i Verden, uden sine
tolvhundrede Franker.

" «

’ E l ile. Og var, saavidt jeg veed, meget uska-
delig. Jeg tilstaaer, endogsaa, at jeg ikke begriber-
hvilket Paaskud Du bar kunnet udtænke, for at lade-

« ham afsatte.
Duv a l. Hvorledes, mit Barn? Hvilket Paa-

flud2»—— ·Han havde jo udleiet et Værelse til En af
R o y«e r - C os l l a rd

’
s Handelscommis.

«

Eli se.’ Nei, ers det muligt!
DuvaL Den gamle Skjelm havde vel endog

udlelet det til selve-Rover-Collaed.
Elise Hvor utaknemmeligtl Et Menneste, som

Megjeringen hver Dag giver fuldtop at bestille fra Klok-
ken syv om Morgenen til Klokken ni om Aftenen.
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Duva l. Dit Missionsanliggende kommet mig
ogsaa ret tilpas. .

E l i se. Ult·ægteligtl Jeg kan skaffe Vidner paa,
at jeg ikke hat forsømt een eneste af 2l—bbed» Ram

zan’s Prædikenir» Man veed ogsaa, at havde jeg

Zkke været det-, saa var Obersten vist heller ikketommen
er.

D uva l- Kunde vi endnu sinde et Par lignende
Grunde —

’

«

s

·

Elise. Min Gudfgn —-

Duval. Nu, hvad han?
«

—.
s

Eliie. Har han ikke ladet sig optage i Semi-
. nariek ?

Duval. Der har Du igjen Ret. Det er

en kostelig Anbefaling. O, mere behøver jeg slet ikke

til «Sekrekakiater. Men jeg maa nuheller ikke forl
somtne et Øieblik-. Posten gaaer strax-, og jeg hat
endnu netop saamegen Tid, at jeg kan opfatte en

kort Ansogning. (Han gaaer til Bordet og skriver-I
E l i se. Hvad om jeg nu astagde Herr Prcrfckf

ten et Besøg imidlertid, og bad ham understøtte —Din

Ansogning hos Ministeten? «

Duval. Du er uforllgnelig! Kom, giv mig
et Kys. Hvor god Du dog er! Ja, ja, Allerkiiereste, , «

Sodeste, gaae, gaae til Herr Prckfektem Du er Usi-
gelig yndig.

"

.

Ellse. (gaaer hen til sin Mand, der kysser
hende omk, og vedbliver at skrive.) Nu vil «jeg strax
klæde mig paa. (rlnger.)

·

-

. G a b r i e l e. Uro-der ind.)
El i se. Gabtiele, lod strax tll MadameLecoeur-

og siig hende- at hun ikal stikke et hvidt Baand pas,
min Hat, og sende mig den igjen saa hurtig muligt.

G a·b riele. Ja, Madame.
«

·

Eli"se. Husk det vel: et hvidt Baand!
Gabriele. (gaaer.)«

«

Elise. Du kan vel tænke, at Herr Prwfekteni
Frue ei vil overiee Vaandet paa min Hat.

·- (lO-i-)



148

D n v a l. O, de Qvinder have et Skarpblik — l
gMedcns Du««va»c fuldender sit Benncnk, bliver Ele-

se, som gaaer op og ned i Stuenxstaaende
for et Portrait «as Keiser Napoleon, der hænger
paa det meest udmærkede Sted l Stuen. Hun
tager ded dort,s bærer der ind i et Sidevcrrelse«
og kommer tilbage med et Portrait af Cartxc
som hun hænger-l dets Sked.)

«

Duval. (har endt sin Suplik.) Hør nu en-»
sang, hvad jeg har cnikrever Minlsterem »Monselgc
mar! Esxerrekningen om Ordonancsekne har fyldt hele—

sFWUkkcge med Glæde. PraseklurcGeneralsekretaieem en
gammel Jacoblner, beder om sin Afsked. Som Kon
genss troe Tjenee, ansoger jeg om hans Post. Hans
Eminenks, Herr Blik-soven, vil, sor at, understøttemln
Ansngning, aflægge det sordeeelagtlgste Vidnesbyrd. Al-
drig har jeg forandret mine poltxiske Anskuelsen-« Ogsaa videre, ·

Duvafc Gaae nu, at klæde Dig paa. Imid-
»ler·tid« vil jeg gaae til Bkskoppcn, og hede hkm sætte
sit Vidnesbyrd lige under Ansogningem Ru bliver jeg
dog endelig engang Generalsekeetalrk Gud velsigne Op-
ddnanxseeneg ——»—

«

-

Anden Afdeling. 27de Juli 1830.

Dnv al.- Ellse, paaklædttilBeseg. Gade-leie-
Gah eielek Der er Deres Dat. Baandet er

skinnende hvidt. Hoor smuk den Slelse erl Det seee
saa gandske aparkeudx —

·

.

«

« —

Elise. csckter ’Hatten paa,) »

«

Gad eiel e. Den Flader Dem usorlignellgts
Men, see engang: Et hvidt Vel-te,f en hvld Hat-, et

hvidx Baand derpaa! sDe seer so gandske ud som en
kgngellg Fclolllsg —

; «Ellse. Ja, ikke sandt? Jeg mener, at naar

Ligitimiteten vandrede synlig paa Jorden, kunde dele
skte vare anderledes kladn - Men-nu noget Avorllgx
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Siig Mig dog- kjære Mand, hvad jeg nn egentligt skal
sige til Prafektein (Man hører det ringe; Gabriele
gaaer udknfor.) .

«

-

-

Duv a l. Du skal sige h.:1m, jeg er fuldkommen
rede- at hengive mig de nyeste Tcldragelser·, at vove Liv
pgBloo derfor, om der behøves-» og for at lade mig
hegeave under Pkckfekkurecs Rui"ner, end —- —.—— »

G a h r i e l e. stemmer t-!bagc,) He. M o eel
er der. Skal jeg lukke ham ind?

Elise. Hvorledes? DJTandT Hvad vil da
han? Hans Ild-stred har vist vakt Opsige. Udentvivl·
er alleeeoe Regjeringen paa Spor efter ham. Det ger
mig msaet ondt, men vi kunne ilet Intet gjøre for
ham, Er Du ikke af samme Tanker?

"

.

"

,D n v al. Fuldkommen, Han —vilde kompremitt
xere mig,

»

"

Elise., Det undeer mig meget-, at han ei be-
sidder»Takr nok kil ak indsee, hvorlunde man, i hans
Situation, er undgaae at· aflægge Besøg-, der — —

D u v a l. Jeg vilde-·s i hans Sted, handle gands
sse anderledes.

«
"

ved .
«

Duvac. Man maa ikke takke ham inv.
Elife. (ke"l GabrieleQ Siig ham, jeg er ikke

hjemme. (Gals·riele gaaer.) -

Duvalz Morel er ellers en siink Fyr, der
veed Gud «-- men en Spedalst maa man elske nok saa
inderligt-« saagaaer man dog afveien for him. .

» Elise. Allekhelst, da han — ei at tale om

hans libera·e Tlnfuekser -—-— ogsaa staaer meaet flet an-

ikreven for sine Omgivelsenf Han har en Neveu, lom
arbeider i Journalee, skriver Beger ———

Duval. Gud bevares! En Skribent!
·

Eiise. En fremsusende ung Mand, som indbil-
der sig at være kaldet til noget Stokk-"f0kdk han Sk

er uden Aand. Ru spørger jeg Dig- hvortil det
lMkkas

«

"

—

El.ise, Men hvorledes bære vi o«s nu ad dee-
«

—- ,«
,

, ,
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« Duval· Tal dog ikke mere tll mlg om det
Pak! »

"

,

Gabriele (kommende tilbage.) Hr. Morel
vilde med Magt trænge"ind. Jeg maatte vpbyde alle

·mine Kræfter-, for at holde ham tilbage-. -

D u v a l. Hvilken Paatrirngenhedl
Gabriele. «D«a han mærkede, at det ikke

kunde hjelpe,’ bad han om en Pen.- Der, det har
han skrevet. (giver »Elise en Villehz

Elise. O, sikkert et Vonskristl Allerede! Nu-
der kan man see, hvad slige Personer kalde Fasthedl——
O, disse Liberale hænge«strax med Øterne. (lcrset.)
,,-Kjære Duvall J dette Øieblik fik jeg Efterret-
ninger sra Paris, og vilde« meddele Dem dem. DJTin
Neveu tilskrivet mig nemlig, at Paris er i fuld Op-
stand. Leve Charterl skriger man. Kongen vil sand-
synligviis komme til at tage Ordonantserne tilbage.«
-—— Fotlad os , «Gabriele. (Gabriele gaaet.) — Ak-
akl —- ——- —

·

-

D u v a l. O, o!
Eli se. Leve Chartetl skriget man.

Duval. ,Du skal see, at Morel nu beholder
sin Pkads. -

( »C·llse. Mistek Du kun ikke Din! —-

D uv«al. Noget bange er jeg, det nægter jeg
ikke.

"
—

Et ise. Vi have været svt raske. «
«

Duval. Man vil bagvaske mig hos Prik-
fektem

, Elise. Men Prcsekten har jv baaret sig ad

ligesom vi l —

,

Duoa l. En Grund mere, til, at styrte over

mig og- gjøre sig en Fortjeneste af min Affattelse
. Elije. Forekom ham. »

,

«

Dus-ah Du har Ret. Udan aabner Vinduet,
pg xqghek ned-paa Gaden:) Charcct leve!

Erkje. Saa, det-var herligt. Men-Stemnin-
gen rscetter os «dvg ogsaa i stygrellge Forlegenheder.
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kan veed nu slet ikke mere, hvor man skal anbringe
sm Hengivelse., -

D uv a l. J alt Fald maa Du dog gjøre Pete-
fekten Din Opvartning Kun maa Du indrette det

saaledes, at Du slet ikke taler med ham om Pøl-isk-
Du maa see at holde ham — saadan midt imellem
Begge —— hverken kold eller varm. ,

»

E lise. Er Du ved Dine Fem? Jeg besøge
Prcefekten? I denne Pynt? I en Dragt fra 1815?
Gabrielel cGabriele træderlnd.) Gaae igjen til Ma-
dame Lemqu og sporg hende, om hun da troer, jeg
vil gaae første Gang tilacters, siden hun sender mig en

saadan Hat. Siig hende, det smager altformeget as
Faubourg Sajnt— Germ»ain— Jeg havde troer, jeg
kunde forlade mig paa hendes Smag, -men slig en

Hat er dog alt for flau. — Fy! —- Hun skal stikke
mig Noget derpaa, som giver den mere Liv. — En
red Sløife maaskee. — Ja, ja ! — der paa Siden.
—- En rød Sløife vil passe herligt.

«

Gabriele.
"

Een De havde dog udtrykkeligt
befalet ——— —

«

"

· —

Elise. Gaae, og siig mig ikke imod. Gjens-
hvad jeg befaler Digt —- Horev Du, her paa Siden «

— en red Sløife.
,

-Gabriele. Ja, Madame.
Elise. Og lad mig see, Du udretter dette

Ærinde lidt bedre, end det forrige. Du har heller
slet ingen Condnire, Tos! (Gabriele gaaer-) Hvad
Beltet angaaer, saa kan man vel nok, i Nodesald, lade

det blive, sem det er. .

Duval (bekragtende Carl den Tiendes Portrait.)
Men hvorfor har Du taget vor Vuonaparke bort ? Det
var dog et Portrait, som, i alle Tilfælde, kunde lade

sig see i en Staksembedsmands Skue. For Ultta’erne

xk han en Despot, for de Lidetale en Revokutionens
sn.

«
ss

. E l i s e. Jeg troede, Ordonantsetne vilde ikke
have mere med ham at gjøre.
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Duval Der forstaaet- sig, men nii——Charteil
El ise. Chemi? —- Ja· ja, blwser Vinden nu

fra den Kant, saa kunne vi anbringe noget langt mere

Passeiidr. Gun kaciek Carl den Tiendes Portrait
bort, og bærer det ino i Sideoaresei.)

Diival (allenei) Nei er jeg i den fuldkomne-«
ste Ligevægt Ingen af Skaalerne holder. Men stuls
de en af den-i synke, laa soringer jeg deri. Charteti
O, der er som gjort for mig Det er en gandike foe-
irinlig Indretning. Elastiik, let ak udstrække, soiii at

sammentrykke, ek den fuldkommen brugbar iois alle
Partiers Anskuelser-Fornødenheder og Caprieer. Vil
man give Amnestie? Chakketl Vil nian hellere slage-
udsiie, styrte-? Chartetl Hvem lide J bedst; en bød Ja-
cobinek, eller en hvid? Chakiek giver Eder,’ hvilken J

- pnstr. Gjælder det Skaveeloshoidese? Charket kaster
en Milliarde til Jer.

Ellse Gommer tilbage Med et Portrait af Lad-'
dig xV111) Der er det Poktraii, som nu gjelder

·

—- Chakieto ophøiede Skaberl
·«

'«

Duval. Hvor har Du da opfnuiet denne

KariikaiiiM »

«

Elise. Paa Loftei. »

-- Diiv al. Du har Rei. Man maa intet lMid-
del forsoinnie- for at blive paa sin Post. Thi, min

Allerkjckeste, vor Stilling vokder noget usikker-— og jeg
vilde hellere raade Dig, at mere tilfreds med et Shawl
til 200 Fianter.

Elise. Nu, det vai- nydelige, maa jeg sige!
Det forbistrede Charkel

Diival. Lykkeligviis hef- jeg endnu mit Mar-

tignaeste Ministerium —-

Eliir. Ja, men den gamle Negistrakor?
DuvaL Bad! Han er dsl-.

»

Elise. Af Suli.
Davai Ham frygter jeg ikke, men vel Din

Missionehistorle« og Obeksten, Du har omvendt.

Ellse. Omyende —- omvendt — ih nu, soni
man tager dee- ———· ikke faa gandike egentligt omvendt.

C
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—- De nye Ministre ville sikkert kunne indsee — sav-
rigr, kjære Mand, kan jeg vel nu tilstaae Dig det

aabenhjertigr. Samme Dag- Missionskorset blev op-
reist, kom to Personer bag paa ham- just som han
kyssede min Haand.

Duval. Hvad siger Du?»
Elife. Dem kunde jeg lRodsfald cFald- til

Vidne paa Oberstens, ved mig bevirkede Iver sov
Missionsfagen. «

.

»

Duval. Ih nu, det var vel ikke saa ilde, om .

man kunde forskaffefg etCertisikat derover. Jeg gjen-
tager dek, man maa ikke forsomme noget Middel, for
at blive paa sin Post

»

.

’lTredie Afdeling. ’29de Jiili 1830.

Duvä1.« Elife. Gabriele. Morele
Duval. Ærgjerrilg er jeg ingenlunde. Blot

jeg maa beholde min Postl Mere forlanger jeg-san-
oeng ikke. ; —

-

Elise. «Rei,—- detveed Gud, det er Alf, hvaö«
vi forlange. ,

Gabriele. (indteakde"nde) Madatne Lecoeur
-

var meget vred, men langt om længe gjorde hun dog-
hvad »de havde forlangt. Der er Hatten.

Elise (særter Hatten paa, og vil gaae uds)
Det Rede klæder ilet ikke ilde.

—

(Man ringer. Gabriele gaaer til Doren.)Endnu et Bewgl Gab rieie, er det ikke nogen
særdeles intim Ben af Huset,saa ere vi ikke hjemme.

Duval. (til Elise) Naar Du kommer til

Præsekten, saa lad mig see- Du Pomporterer Dig ret

kloge. Hverken Ia eller Rei. TungenligeiMundens «
-

cGabriele kommer tilhage.)
E l i see Nu.9
Gabriele. Jeg har viisthamborte
Elise. Hvem var det da-?

»

Gabkietm Ih, der var ham igjen.»



154 .

- Clisr. Hr. M orel? —- Tosfede Tos! Løb
» efter ham- «paa Øieblikket!

:

·- D u v, a l. Det. —er- forfærdeligt med den Pige;
hun gjen- lutkevr dumme Sireger. .

-

·» Gabri»ele.
»

"M»en De sagde jo, det par far-
« ligt —- -—

.
»

Glisa’ HvidMund siges jeg! (Gabriele gaaer, »

og«kommer strax tilbage xned Morel.) »

-
» D u v a l. Men, kjixre M o r e l ,« hvorfor, gjør

f—»De ikke Deres Ret gjældende? De need jo, at for

» Dem er voe Der aldrig lukket.
""

O

"

Eli,s«e.. Den kjxere He. Morell —"— Ruxjeg

haaber dog, at—«De« nu idetmindstebeholder Deres Post.
- Vi ønske det saasinderiigxl ,

,

Mod-sel. Jeg beholde-min Post? De kjender
altsaa endnu ikke de nyeste Efterretninger? »

- Elile. Hvorledes? Er Cbaktet maaskee —· —- -

Duval. (afsides.) Udentvivl har man kujonee
ret Pariserne» — «

·

,

·

· ( Elise. Ordonnantserne ere dog i Sandhed sad-
lime. - —

- —
-

«

- Duva.l. Og Minlsteriet Hat-, l at sætte denne

— Stats:Coup igjennem, viist en Forsigtighed- en Kraft-
«

en Conduike —.hm!
' « Mod-en’ Hvad siger De der?

Elise. Erdaikke2 — »’ »

sDuvaL Hvo er da nu den StærkesteT
Elise. Man tan« dog Intet sige, for man

veed —- -—-
—

-

.

Dnvah Men saa forklae Dem dog —- —-

·

— Maven (givende ham er Brev.) Der, lces

De selv. —— »

« D n V ell. Næse-O »C a rl denTiende og D a u-
’

phln have frasagt sig Kronen til Fordeel for Herm-

gen af Bordeauy, men Pariserne ville ikke vide mere

nf dem alt-sige. Mansphar tilbudet Her-tagen af Orle-

ans Kan-sem o«g« rimeligviis vil han tage derimod.«

Moral. «De seer da Heraf, armer Grundlær-

’singee el tillade mig, aJt gjøre en npEed —- folgelig ——————



jeg spørge?
M orel. Ih, naturligviis. ·

.

s

—

Duva i. Enhver solgee sine Pkinciper, det er
—

ikke meer end hilligr. ,

.

·

.

Moee1. Jeg- vilde kun melde Dem alt dette»i

Forbigaaende, thi længer kan jeg ikke opholde mig, da

jeg maa berolige min Broder, som er meget bekymret

sov sin Søn i Paris. ·« »

I

Duval. Foe den lille Skribent? J ,

Vi o rel. Denne lille Skribenter bleven udlrwvnt -

til Statsraad, Høistærede.
«

« »

Elise. Ja, ja, det Barn havde Forstand som-
en Djævel! Jeg har altid sagt, han vilde bringe det

vidt.
-

.

«

Morei. Ru, lev vel! (gaaer.) - «

D uva l. Hurtigt, hurtigt! Tag mig Ludvig

den Attende bort! —

« ,
i

—

Elis e. Hos vor Portner hat jeg seet et ptcge

tigt Portrait as ·Hertugen af Orieans» For et TDnsm
-

Sous saaer Du d«et vist.
-

·

«

Duvalc Gabeiele tanhente det.

Elise. Nei, nei-hun maa paa Øieblikket igjen-

gaae til Madame Lecoeut, og lade sætte endnu et

blaat Baand paa min Hat. «Det»ee gjort i et’ te-

blik —- saa gaaer jeg til PrEsektem Jeg vil see ud

som en tresatvet Fanezs paa alle Gader vil man be-

tragte mig med-Beundring Nu gjælder det Conduite,

min Ven ! Vi ere afskyelige kompromitterede. ·
«

D uval. Mig ligemeget —- jeg søger alligevec
Generalsekrekariatet.

’

"

Elise» Og jeg er meget bange, at man skal—

satte os as.
«

—

,

»

—

.

D uv a l. Saa meget værre for Dig; saa maa

Du tage kiltakke med et Shawl til 100 Fianter-« (

,

Elise. Vi ville holde Overne stive.· «»
—

-

D uv a«l. .Ja, menDin Missionshlstsklb og —

dcll Oberst!
«

-

·

·

i

Eiis e.— Søgte De da endnu Deres »2if·sied, tye
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- Viin O- ikke Andres Min Missionshistorie,,pg Dberstenl Hele Verden veed- jo, hvorfor vi
gaae derhen- og nu tager jeg ikke i Betænkning, lige-·frem gt sige Dig, atszFleer end hundrede Personer-»siden efter have seer mig meoObersten paa ProsmenadewD ti v a l. Rn bryder- jeg mig mig Fanden om derHele. Saamegex bedre-endogsaa! Lokkeligviis har jeg,under Miniskeren Deeazeeh la er en kongelig Fri-pillig arresterek l

,
s

·

» E«liie. Den unge Mand, som havde iil-eget-’Leve Kongen?
- Due-ak Jgst ham!

«

«

— C: l ise. Havde Du oog bareladetham Manges -

Duval.— Nu gjør der mig ogsaa ondt, at DinGudson er. kommen paa Seminariet,Elise, O, der skete jof kun, fordi han troeoezder skulde hjelpe ham rll noget Stort-. Nu, da derer omvendt-« vil han nok melde sig uo igjen.D uvakl. Deri gjør han Ret. Ru vil jeg blot
»

«

— ’omfisrive min Ansngningr
. Elske. Og imidlertid on jeg-med Gave-eie-pesvrge mit nye Velte og minztrefarvede Har-—,

M
Duvalr Jeg behoverkun at forandre-gandike·

·

sk. «"

Eli fe, Dog vel, ihvert Tilfælde, Vidnesbyrdet 3Duva fs Ih, naturligt! Istedetfor Bistoppenskal mi vor Avisredakteur give mig dei.
Elise. Og«han maa sikkert være Dig ret-god-da jeg har betale ham 43 Søns for Avercissemrnter—angaaende min bortkomne Skjooehgnm«

D«u val; Det maa dog være gjorligr, ak opscetieer velstyliferet Bonikriit tit alle mulige Magrhaverek(cæser.)« »Monseigneurl Esterreiningen om Ordonsvantserne«s —- istedekfor Ordonnankserne sætter man nnRevolnrion .-—— »har opfylde hele Frankrig med-

Glade. PrckfermrxGeneralsecretairen, en gammel Ja-coblner» —- Jacobiner iletier jeg uo, og skriver derforCarlisr«—— »beder om sin Afsked. Som Kongensiror Tjener-, anseger Jeg om hans Post. Ho. Emi-
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·

mat-, Hr. Pisiepoenss —-——’ ·t dets Sted sigeemane »

Hr. Redaekeuren as vor Tidende .—— vil, for at under-

støtte min Tidsregning, aflægge det fordeelagtigste Vid-

nesbyrd. Aldrsg har jeg forandret mine pelttiskeAm
sigetsck,-e — Seer Du, saaledes er A1t'i Orden.
Gaae nu, eg tag Din nye Yynt paa, jeg leder tit
RedakkeurenY f

—

«

G abriele." Madame, man faaer vel nu holde
forskjelllge Sorter Baand 3 Beredskgb til sin Hakss

«

Eliie. Held hun sin Mund, Ræsevtis! Raa-
thdens vender .sig,« maa man ikke vcere raadvild,
men hænge Rgppen derefter! »

.

’

FRegnier - Detourleez

t

Mvav Fag er bedst nttoncstunderz .

Beslut Dig-Sen! Betcenb Dusiaaer
qua Skiueveien. Alle Stænder Ære;
Dn gode Gud! Dg er dlt femten Aar —

Heterpaa Tidenssiigk hvad vil Du være3

»G«la»«rmestey Faders-
»

Kan Du mene det?

Svar om igjen. Jeg hørte neppe ret.

»Glarmester tzil jeg været Ingen Mand
»I vore Dage Meer fortjene kan.

«

»Glarmestrene en gylden Tid ieg·spaaer,

zzTchi allevegne Vindver ind man slaaerL«

enkelt-; »-

—
«9«» 15-
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Isen-3 Oprindelse-«
, —

Anrora stod med Blod i Kind

Halv«ubedækt,— et flygtigt Slør om Livet:
«Ud over Havet foer en Morgenvind,
Og stærkt der hoidjkedes imellem Sivet;

"

— Hver Bølge skjalvz« Smaafnglen sang fra-Blad-
Og alle Knopper skiltes ad;

Det ond-, som Jorden meer ei kunde ramme »

» : De sagte Blomster over Dal og Væng;
Men Havet damped’som en Eng-
Og Bølgerne begyndte stærkt at skumme;
Da bristed’ een i røde Morgenlys.«

» Og alle 4rundtmnkrcing paa Tæerne sig reiste-
s-

«

Og sank- og kneisie-
(

Og fpidfed’« Mundene til Kys —-

Thi frem asHaoet steg en deilig Qvinde;
Hun knldes Kjærligheds Gudinde. —

ZVFortroligt Bølgen slog om Hals og Arm-’
"

Som frygted- den, sin Skat at miste,
Og holdt sig immex tæt til hendes Barm-
Der aanded’ fuld og elskovsvartm
Som hvide Voblesknm, der truer med at briste-

- De gule- rige Lokker sted
Fra Nakken vidtl og bredt i Havets Skjød-
Og rundtom tumled2 Fiskene sig baade-
Og snapped’ i de gyldne Traade ——· -"—·s

Saaledes svømmed hun en Tid
Paa Vovenz
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Da kom Adonss frem af Skoven;
Og han blev hvid og rød, og hun blev red og hvid—-

Hvad Hjertet hvidsked- ryst, ei Blikket kunde dølge,j
Og- hvad det sagde Mand og Viv,

"

Det-om der hvidskes end iblandt de grønne Siv.——

«Men Bølgen — ak! den lille, stakkels Valget
Fortvivlet- da hun den forlod, -

Den løb, og stod —- og løb, og stod;
Forgjceves rulled) den i store Strømme-, !

Og tog langtude Fart mod Strand:
Ak! Volgen kan ei gaae paa Land! .

Den er en Fisk, og derfor»maa den kaimmes «

Da græmmeb’ den sig gandske fort;
Og- da hun foandt bag Cederskoven bort-

Forsienet brast det arme Hjertet «

Og lille Bølge blev t,ik Iis af Smerte-

F« I« ALZanscno

JNWQ



»Tre Dage efter Vieisen
H un.

’

Nei- Jngens Lykke, Ingens
min er liig,

DetÆgkeskab er dog etHim-
merig!

Min herlege, min englefeomme
—

Mand!
· Gud, mon man mere salig —

vorde kan.2

Ham
Ak Ægfeständen — hvilken

Tidsfordriv.!
Min herlige, min himmel-

fkjenne Viv!
Du er nu min, Drerene Perle-

min,

OLIMB —yieg Salige, er

— evigt-Din!
Eders —

. Beskjermey gode Guder- dette

Pak-
Tbi lmere saligt aldrig noget

Vak-

160 «"

Monolog-er med Overe-
—

TreAar efter Vieisenk
H u n.

»

Mit Ægteskab —-

spaa alle KanteUSorg og Savn

og Tab!

minHnustyranl
Mon Nogen mere knartret

vorde kan?

Han.
,

»

Den ngesiemd —— en ussel
— Tidsfordkiv —

J n kun de keildte Præsten svel
min Viv-

Mit Hjerte knfder— hende kun

Xankkejsez

denne Kliptzri
s

"

Chor.
«

ad-

Thi ellers vanker der et blo-

digt Vad.

Richards Roose

Et Helbed er paa Jord-

Han sik mitGuld, og Bles ——3
,

Hver Glæde strnnder jo pan"

O, skinckydckm I milde Gaden

f
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Waula de Miles-.
En historifk Fortælling-

Raadspensionair de Wite U, en veltalende vg

Tergjerrig Mand, opholde sig engang ,-k Aaret 1672
da de forenede Rederlande truedes tillands afFranks
rig, Cdlln og Münster, og iilsoes af Engelland, iil
langt ud paa Rakten i den saakaldte »Hof van Hol-
land," en gammel Bygning , hvori Generalstarerne
holdt deres Forsamlingeu Han grublede just over
Landets mangfoldige Rod, da et vildt Skrig afForz
bigaaende slog mod hans Øre, og han tydellgt hørte
de Ord: »Der sidder Raadspensionair de Wirh
den Skurk, den Landsforræder-.s'—« Fast og mandig, som
han var, fattede witr al Frygt tilside, vgi den Me-

·

ning, at det var drukne, einge Mennesker, som lode
deres Kaadhed frit Lov, rilrraadie han hurtigeVeien
til sit Hjem, men overfaldtes af sire unge Mænd-
og kastedes, trods det tappreste Modoærge, til Jor-
den. Morderne sihede, iden Mening, at have naaet
deres Maal, men de Witt reiste sig, og naaede lyk-
keligt sit Hjem. ——— Da hans eneste Datter-, en blid

»

Hollcenderinde, saae den elskre Fader i denne Til-

s) Johann de W itt, Slorpenfionair af Holland- ud-· ·

øvede paa fin Tid næsten ligesaa stor en Magt, som
Cromwell i Engelland, kun at han mere herskede
ved Kabaler, end ved aaben Vælde, hvorom mani

Løbet as denne Fortælling vil overbevises.
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stand, den sorte Amtsornat sondereevet og blodbek
staentt, sank hun afmaegtig tll Jorden, og det varede

nogle Dage, inden hun igjen kom ret til sig selv.
»Mit elskte Balnl sagde Faderen- nogen Tid

efter, til sin Datter: Glaed Dig, at hiin Storm gik
saa heldigxover. Mod, Klogskab og Keaftsville
nok føre mig gjennem vor Tids bevægede Hav;
men bortjag ,-det Tungsind, som betynget Din»
Sjel, og» ladet os, istedetfor at frygte de Ting, som
kunne mode, hellere modvirke dem kraftigt. Hol-
lands favreste Ungersvende beile til Din Haand; vil
Da ikke lade mig, i en anseet Svigersom see en

Stvtte for mit Hans og neine Planet-.7«

Den skjønne paula nedstog det store blaae Øie-
og en klar Perle tiillede over det lilieljvide Ansigt-
»J veed, min dyrebare Fader, sagde hun: at jeg
ei ønsker mig anden Livslykke, end den; at være om·

Eder. Mændene hnge mig ikke:f at de nærme sig
mig fortroligt·,s taaler jeg ikkec Det hnnslige Liv
byder mig heller Mgm Ynde, og den foibolgne, med

Smaating leget-de Vitksomhed,- som er vort Lands

Qvinder egetls lykkes Mig altfor lav og ringe.«
—» »Du er ikke født for Hverdagslivet, min Paa-·

stzx sagde de Witt med et stolt Smiil: Lad Ova-
’nien faldt- dg vi ere Hollands Beherskere, naar

blot ikke Cornelius, min Broder, ved sin Heftig-
hed, forstyrrer mine vise Planers«

»Og hvad høiere Veeldighed kunde J vel naae-
min Fader.7 sagde Pigen skjælvende: Alt kalder Fol-

"kek Eder vort Lands Feerne, og Edekstdek, Land-

deosten, vore Haves. Har ikke Vilhelm af Ova-
nien, ved det evige Edikt, tabt alt Haab om at
herske over Holland7 -
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»»Men »han lever endnu, gjenmaeltgxIolZami
de Witt«: og vi have,«for de Oranisksindedes Skyld-
maattet erkjende ham for et«Statens Barm Den
Eed, han har fvoretz aldrig at ville modtage-Stat-
holderfkabet, er ugyldig; saasnart Generalstaternes
løse dens Paa den anden Side trner Lnsdig Xlv
at erobre Rederlandeneg dog ’ville- bi hellere være
franske, end oranifkez Under-fremmed Herredom
blomstrer enkelte Magthaveres Vcelde stoltest ·- ars-—
Aag-as koitzina jitisaiL«

»
·

· » « »

.

Det-med gik Raadspensienairetf ind i sit Sove-
kan-men og den fortryllende paxrla opløftede de tage-—
refulde Øine mod Himlen; hvortil hun fatte alt sii--
Haab. ,

«

—

—·
.

IV
»

e — I
- sp-

»
J de første Aprildage af Aaret 1672’ korse-

Raadspensionairens Broder; Cornelins, med sin
Huusfrue til Haag ; for at afhente sin Broder, og;

’

ined en Flaade af fexten·Krigsskibe-, at gaae unders
Seil, da den engelske Flaade nndeeHertngen af
Park ,— og den franske under Viceadmiral d’Estree,·
truede Hollands Kyster; «

« »
«

»

Sorgfuld,— dog tillige riig-naa høieste-vende Mai
ner, var begge Vredres Underholdning ,- . den sindige
Iohann’s og«den stormende-trodsige Cornelins’s.

—
«

,—,Aki-d·aces forene-- jneaes4« siuetede Iohami
de Witt sin TalesN Men rask gjenmoelte Come-
1jus: ,-,Bori med Dit Valgfprog !

»

Du er ei den
Oristigez Du fniger Dig om i Mørket; Du fkrwer

«

Bøger under fremmed Navn; under-handler hemmes
ligt med Frankrig; og lader Andre ckiTTyDe de Kug-
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lerk»Dtr siobetu Men de Andre kunne ogsaa stobel
’

—- Ludvig xlv hærger Holland, og den Bog,
Du, under Franskmanden La Court’s Raon, har
skrevet mod Statholderskabet, er, ved et Mandat af

-

den sidste Generalstatsforsamling, forbudet under enMulft af sexhnndrede Skylden-« ,

»

»Jkke alle Anslag, svarte Johann: lykkes al-’
deles; dog for-feiler heller Intet gandske sin Virk-
ning. Bogen læses alligeoel. Honaendeene drømme

om Frihed og Selvstændighed, og Statholderskabets
er dem forhadt.. Ei er Orange mere , men Frank-
rigsFarve Modedragten nu; alle Statsembeder ere

hesatte kned vore Tilhængere, Prindsen ’bærer ikke
mere Titel af »Høihed,« han savner alle fyrstelige
Friheden maa bære alle borgerlige Byrder.«

,»Men han lever!" faldt Cornelius ham i Or-
det: J Krafts og Sundheds Fylde, en ungdomme-4

"

lig Achil, som blot behøver at vise sig, for at vinde
alle-Hjerter. Forgjæves stræbte Du, at gjøre Frit-
marskalk Turenne til Generalkapitain over den hol-
landske Krigsmaglt. Vilhelm af Oraniem en at- —

tenaarig—Dreng, bekleeder denne Post, han, som en

Fændrikspost i Armeen neppe burde været betroet-
Hvad hjelper det Dig nu, Broder, at Du lod Dig

» bestikke til hans Formhnder, naar Du ei kan hin-
dre denne den sidste Orangegreens Opblomstren?
Troe ingenlunde at Folket hader ham og ynder
Digl Paa min Hidkeife hørte jeg Folk synge Haan-

- viser om os. Du staaer ved en Afgrund-« Johann-
Men skulde man troe, ·at Overtro kunde indgyde
Dig, den kloge, klartseende Mand, faa blind en

Selvtillid? Den i Engelland og hos os bruge-lige
Skik, atadsporge en Astrolog ved et fornemt Barns-
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Fddseh denne Skik, som bestemte Crotnwell’o Skin--
ne, øvede ogsaa paa Din Handlemaade, en mægtig
Indflydelse. Den Gamle, som ved Din Datters

s Fødsel, saae en Ktone overskinne hendes Hos d, var

sikkert dinkken —.—— han har vel taget hende for en

DrengJl—

»Strandet, sagde Johann de Witt: sttandet
er mit skjønneste Haab; jeg havde gjort Oranien
til Statholder, ja, til Konge, hvis han kunde blevet
min Paula’s Mand; men siden Staterne sik ham
til at gjøre hiin Reise til Engelland, hvor han tro-
lovede sig med Iacobs Datter-, er Intet mere at

haabe for min paala. Pigens Hoisind stemmer-(
overeens med hendes Stjer.nek Nu skal·Faderensf«Haand vinde, hvad Skjebnen har tiltænkt hende.«

»Det er daarligt, Broder! gjeninælte Cornelius:
»

Byg aldrig Dit Haab paa en Qvinde! Og hvi
skulde ikke for mine Sønnen end Din Datter, arvej
de Witternes Magt? Giv Admiral Ruyter Din
Datter, saa vil han forbinde sig endnu fastere«
med os.«

Iohann de witt svarte ikke, thi man meldte
just 11evm van der Graaf, hvis Sem, Iacob,"
nys, paa snigmordersk Maade, havde overfalde
Raadspensionairen, og nu sad fængslet.

« .
·

O

»Ædl·e, høitformaaende Herrer! begyndte den
gamle Graaf, en ærværdig Olding: Jeg kommer
at bede om Naade for min eneste Søn. Han er

uskyldig iMordanstaget. Han kom blot van Bruyn
til Hjelp, da Denne, efter at have geebetEdey
blev kastet til Jorden.«.«
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: «»Eders Som foer Corneliug op: har begaaer
U Onmen lærde Majektatjs2 os ex sipldig at dkzg
for Boddelens Haand.« »

,,Jeg har, xog Raadspensionairen Ordet i mil-
dere Tone. jeg har givet Hofretten Sagen ax paa-
domme, efter at den Fængs1ede, paa Pinehaenken,
har bekjendt sig skyldig i Mordanslaget mod mig.

« ,,Saa er min Søn forlorenl sagde Oldingen,

Dog nei, ei forlorenl— Han falder som et Offer for .

Frem-Aanden og hans Blod komme over Eedr, over
Dig, Du fnedige Ulysses, over Dig, stolte Reent-en
over hele Lauvensteinernezsj Vande. J) — Ieg har
ikke aflagt min Eed paa Eders evige Edikt3 jeg
fjernede mig, da Eedsformularen oplæstes, under der
Paaskud, at jeg var gammel og død, og siden den
Tid have min Søn og jeg været udelukkede fra alle
Æresposter, og den unge Mands Æresfdlelfe er-
hleven krænker paa en oprorende Maade. —«—» Hel-
lere fransk; end oranistfl Saa har Du sagt, dum-

dristige Cornelsns , og Du, listige Raev, har ved.
Tvedragt forstyrret vor Kraft; ved fransk Luxus har- —

Du fordærvet voreSaeder« nedbrudt vor Velstand;
ved. en falsk Frihed har Du nndergravet vor Selv-· .

fleendighed, og overantvordet os til de franske Kjær-
tere,’ af vor Aristokratie har Du dannet et Oligar-
chie, hvoraf skal fremgaae et Monarchie for Dig
—- men Du feiler, Forraederx Iakobs Blod væk-
ker den slumrende Hævn.«

s) Due Lauvensteinska Factcom hvortil de Witterne
«

herte, havde fammensvoret sig mod Starholderskabecz
i
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»Vil Du gjøre Din Søn Selskab i Fængslet,
gamle Mand? Længes Dine skee-idelige Lemmerefteo
Lænkerne·i« sagde Raadspenstonaikem —

,Ingenlundel gjenlnaelte Oldingen: Ei med

Lænker, med orangefarvede Baand, vil jeg smykke
disse Arme, og saa døe paa min Iakobs Grav««

Med disse Ord gik han. »

,,Du vil dømme Jakob Graaf til Døden,
Broder! tog Copnelius Ordet. Og sikkert, døe maa

han, offentligt maa han døe, paa det Folket kan

føle Din Magt, Men endnu Een er der, som maa

falde, hemmeligt falde -——-— Vilheim af Oranien.«
,,Rei, Broder! svarte Johann: Mistanken vil-

»de strax falde paa os. Overlad ham til hans
Skjebne, Den modigt Dreng forlanger at drage
mod Fjendenk Han maa ligge under, thi vi berøve

ham ethvert Middel til at føre Krigen med Efter-
tryk. Hvo der ligger under, bærer altid Skylden i

Mængdens Øine; latterlig synes da hans Dristig-
hed, og Folket vender sig fra ham. Det evige Edckt
er mig Borgen, at der aldrig vil vorde talt om, at

udnaevne en Statholder, og at Hollands Generalcm
pitain, hvortil vi have maattet udncevne Mindste-,
aldrig kan forene Statholderstjabet med denne Vær-

dighed«« «

»O- RBlEU svakte Cornelius: ForlangerDit
nu endog, at Tilfældet skal tjene Dig,— denne lnmske

Magt, der aldrig begunstiget Nogen, som gjør Reg- sz

ning derpaa! Oranien maa falde; saa gunstig en
Tid vender-aldrig tilbage. Frankrigs Hære staae i

Mand; dets Steder have vundet vort Folk; iStoee
derne gloerer Opron Kast Dig i Ludvigv Arm-e-
inden Folket, med uisind Summer-, forlanger Ova-

YQN
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nien til Statholder, og Hollands Selvstændighed
—plxlomstrer paany under Mødrene de Wirt38»» Par- retaegtx«s

»Jndledx er alt deetez kjære Broder l sagde Raadsz
pensionairene Alle Oranisksindede ere ydelykkede fra
Staksembederne, Ruyterks Tilbndz at txdsiibe tre-,!

divetusind Mand as Flaadens Mandikab, for at lade
dem tjene tillqnds , har jeg afviist; Krigsfangernes
Udlosning har jeg sorhindrer ——« kort,b jeg har bragt «

Redeklandene i en Stilling, hvoraf kxm Da og jeg
-

kunne frelse dem. Hvi skal ydlaendingen « Rassguk
eren, herske i Forening med Holland —- hvorfor
ikke hellere en Fædrelandets Søn ? Piihelm afOva-
nien skal reise til Engellszand« for her ax forhinde sig ,

med Iezkohs Darterz —.——
«

-

»«Han maa doel« raabte Cornelium —- ,,F»orz
sigtighed, min Broder l sagde Johann: Lader os,
først seez»h»borledes« Folket oil optage Jakob Graafez

de
—

»

de — De

Jakob Graak henrettedes. Dagen tilforn vare
alle Vindebroeri Haag optrnkne3 Exekutionsplad-

- sen vgr omgiven as Bev"qebnede.· En Mængde Nar’
sende gjennemføre Gaderne med det hujende Skrig;
»S·taten»« Religionen er i»Farel« —- Andre raabte
derimod: ,,Lader os hellere vorde franske, end vra-
nisiel« «

—

Predrene de Wixt reiste bort, for at lade det.
« almindelige Oprer for-tæres i sig selv, tillige for«

. bed en heldig Seier over den engelske Flaade, at
vinde i. Folkets Øine , Paula fulgte dem til Amz

skee-dam- ·Qgsaa hendes Tante-, Corneliue’ek Hans-,

r
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skue, reiste med. Skjøndt hun kunhavde liden
Sands for Livet udenfor Hjemmet , vilde hun dog
adlyde sin Ægteherre, hvis Villie var Rettesnoren
for- alle hendes Handlinger-.

«

Den 14de Mai 1672
feilede Brodeene de Witt Ud af Maas i den aab- —

ne So. Landdrosten vilde forestille Landets Som
verainitet, og havde derfor, allerede fra Amsterdams
af, ladet sig ledsage af tolv Hellebardereh Han
besteeg Admiralskibet, i« rigtbroderet Festdtagy og Helt
lebakdeierne omringede ham.

»Haoenes Konge! tiltalte ham Admiral de
—

Ruyter; Maane Dit snart være det fuldkommens
og opstaae Din Throne paa Hertngen af Yorks en-.

gelske Admiralskibl Engelloendernes røde Flag er

flygtet for os til Wighy for ei at afsijoeres fra den
franske Flaade,«

»Seiren kan ikke udeblive, hvor de Ruyter er

Admirals« svarte Cornelius. — »Ved Gud, sagde
Denne: ville vi beseire alle Fjender—, som true Hol-
lands Uafhængighed og Troesfrihed. Dog-— Fjene
derne ere Mange. Engellcenderne have 164 større
og mindre Skibe, Franskmeendene 48 Men Fjen-
dernes Matroser ere pressede, vores derimod tjene
frivilligt. Jeg har deelt den nederlandske Flaade i
to Eskadrer. Lieutenant- Admiral Bankert« med

Seelænderne o.g Frieserne, forer vore fremmesteSkie
be mod Viceadmiral d’ttzstree’s Flag; Corps de

Vakaille fører jeg mod Hertugen af Rorkz og Ad-
mit-al Gent fører Resten mod AdmiralMontagcksx
blaae Flag««

Allerede medens de Ruyter talte, lød Matroz
sens Larmraabi Mastkurven, og kort efter saaematt
fulde Seil i det Fjerne-.

««sm»·
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- »Ru er det Tid, sagde de Ruyter til Johann
- de Wirt: at Du, med Din Svigerinde og Din yn-

dige Datter-, vender tilbage til Kysten, thi om faa
Dage faae vi et Sdsiaxh Siig Din hnlde paala,
at hendes Billed ei , ved Frankxigs og Engellandss
forenede«Magt, kan fortrænges as min-Slet, og
tykke-3 hende-ikke altfor ilde om-en Somands sol-
lznsaendty— ariede Ansigt, skal der ei, paa hele Jor-
dens Kreds, sinsdes nogen lykkeligere Kone,—end Patt-
lg de Ruyter.« ·

·

"— Fra de Witt adskilles, med tusind Taarer-« fra
den dhrebare Ægtefælle« der neppe, ved Afskeden,
fotbandlede sin sædvanlige Raahed til Hj;rtelighed.·Et pragtfuldt Jagtskib har Raadspensionaiten, tilli-
gettked Datter- og Svigerinde« tilbage til den hollandt
ske Kyst. Med dem fulgte Mdmbas , ·e—n Fransk-I

- mand afFodseh men, i de forenede Nederlandes Tie-inesies, Chef «f«or Rytxeriet under Prindseri af Ova-
piesn«s Med ham havde Johann de Witr uafladee
ligt hemmelige Forhandlinger« s

-

Engang yttrede Mombasx »Oranie·n» ved?·- hlivek endnu, trods sine svage Stridskraescer; at for-.
svare Yglsel.»«s —».-— Johswn de Wirr svarte; ,,Saa
vil-den Oamdkistige gaae tilgrunde« thi hiin Pro-
vinds«ee»sorloren» Alle de Penge, som ligge det-,
har jeg; indpakkede i Tvndee·, ladet sende til Am-
stetdam» — »Prindsen veed det! sagde Niombasx
Han puster-, I vilde anvende dem til-» at rekrutere
Arm-een og ·ak·væzbne den bedre-; thi dens, Vaaben
ere gandske ubrtlgbam Prindsens Armee et ikke
stærkere, end 18000 Mand, medens Spanien og
Fransk-IV Chan og Münster, true de forenede Re-:
detlande med talrige Armeet.«—
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»J veed henk- Momoczc,·gt see-ei ess opfylde
Pkindsens Øvske!" sagde de Witr,

«

I
»

»Vel veed jeg det; men da jeg, iLeiren pedAeng
·

heim , saae ham jage, pag sin sorte Hingst,gjennem
Fjendernes Rækker, en ungdommexig Helt, smnk og
kraftig, med Asookypaa den høie Pande, som imødestwes
her Laurbæ1·k·ronen, da angredesdet mig næsten . , .J.« «

Med stocj Opmærksomhed hapde papla høre
paa denne Tale; da raabte Frnde Wixx pludsee

·

ligt: »Gud beskjerxne min Herre!« —— Thi fra Ha-
- vet lød Kanonernes Torden. J Landsbyen ved Kys

sten, hvor Jagtstfihet par landeh ringedes need Klok- -

—

Jerne, Husene lukkedes, og i Kirkerne hades for de
nedeklandsie Vaabens Lykke- Frygteligdphoiesvae
Synet-af Havet, over hvis rolige Vooer dnnkte
Rogfkyer svømmede, gjennemblinkede af Skydsets
Lyn.· Paula folte sig hævet-over alle jordiske Sor-,

ger, medens Fru de Witt kun tænkte paa sin Ege-
xSfElles Fare- -

De yFranske vege først for Seelcendernes og

Hstfrieseynes Standhgfxighed. Adtniral deRnyretz
erohrede det engelske Admiralskih; adskillige gf de
engelske Skibe angrebes af nederlgndske Vrandere,
og gik op i Flammer. Omsider styede ogsaa En-, -

gelloenderne ad Kavaien tils, og de Ruyter havde
eilkwmpex sig en fuldstændig Seiers Fra Kysteene !

gjenlnd Seiersraabex overalt,
·sz »Vil min Par-la nægte Fædrelandets Frelser-
stn HaandZ« spnrgte Iohann de Wittz kort efter,
sin Datter-.’ .

« ·

s

»O, dee; vil hun gandske vist ikke, dgmin Herre
og hendes Fader ønske det! saldt Fru ds- Witt ham
i Ordet: Om end Admiralen ei er ung mere , og

—«k»»» ;



hensigt- svlbwendtk saa, er laant-dog endnu en smuk
og krafng Mand..« —

» pausa lagde Haanden paa Hjertet, og sagde-
.»»«Min Fader , tving mig ei til denne Forbindelse;
«de Ruyter er- sikkert En af de ædleste og værdigste

Helte, der nogensinde have levet; dog har jeg intet’
Ønske, uden det- som Jomfru at døe-i min Faders

· ’»Hinlket daarligt Ønskes afbrød hende Fru de
Witte Du er jo ikke"katl)olsk, kan altsaa ikke blive
Nynne. Hvorledes kan da et Fruentimmer- leve
lykkeligt uden Ægteherre ?«

, »Med morktrgnket Pande sagde de Witt: »Els
ler huger maaskee Oberst Mombasis ungdommelige
Gestalt Dig bedre? Han elsker Dig med Mændene ·

de Lidenskab. Gjerne ønskede jeg mig den vakkreSohelt
til Svigersøn, men fare-trækker Du Mombas, vil
jeg ingenlunde tvinge min eneste, min elskede Datter.«·

, ,,J —ha—ndlertosset, Svoger! sagde Fru de Wittt
Min Herre vilde befale.« »

»O, min Fader-, tal ikke til mig om hami
!

svgrte Paula gysende; men fattende sig« tilføiede
han; Ytke om nogen Mand i Verden 2«« ,

»Hattad forventede jeg dette Svarl gjenmælte
Johann: Men, »mit Barn, det behager mig slet
ikke, at Din Aand draget sig fra alt Jordisk. Du
vil komme paa Afveie, i Din Trosom i Dine Til-f

, boieligheder; derfor besluttede jeg, at Du skulde følge
med Din Tante til Dordrechtz hist; i hendes huus-
lige Virksomhed, vil Dit igjen lære, at vurdere jore
viste Glæder og Bestræbelser. Mig kalder mit Ens-.
bed til Atnsterdam.«—
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Paula sukkede, og sanki dybe Betragtningen
Hvor gandske anderledes, end tilforn, lød hendes
Faders Sprog!«Han, der altid havde Udhvevet det
Overordentlige, det Usædvanlige, hos hende, vilde
nu igjen drage hende ned-i Hverdagslivet; hanjtsl
glimrende Forhaabninger maatte være sjunkne.« Han
reiste til Amsterdatw for , med Fortvivlelsens Kraft,
at modarbeide Oraniens stedse voxende Partie, og-
hans Huus i Haag skulde blive tomt, fordi der her
ei var nogen Sikkerhed mere for dets Beboere. s«—7·

Saa klart fremstilte sig Alt for den aedle Paula’s
aandige Blik, men ogsaa ud i den mørke Fremtid
trængte det, og hun sukkede: »Ak, en Krone meente

Astrologen at see — ja, en Martytkrvml« «

sil- Hs - s-

Nkombas kunde ikke begribe, hvorledes dett-
skjønne panla kunde forsmaae ham, den Uhr-lod-
staaelige; han prøvede selv sin Lykke hos hende, vee
sjelet af Lidenskabens Ild, men paula hørte, med
alvorlig Kulde, paa hans Smigertale, og vilde til-
sidst stye ud af Lysthuseh hvor han havde overrasket
hende. Da stammede kjcek Forvovenhed op i Mom-
bas, og han gteb den Blegnende i sine stærke Ar-
me. Afsky og Angst forøgede den svage Piges
Kræfter; hun vristede sig løs, og siyede gjennem eri

Gitterport, som hun slog i efter sig. Ude af sigI«
selv raabte Mombas efter hende. »Elid har jeg
ikke naaet Alt,» hvad jeg vilde, og ved mit Liv,Dli
vorder min l« -··—-— ,,Aldrig!« raabte Paula, idet
hun forsvandt. —- Raesie Dag førte hende til Dør-

drecht, hendes Fader til Amsterdam — Mombas«7«
forsvandt, uden at tage Afsked-
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I Staden Dotdtecht levede Paulai huuslig
Travlbed, hvormed Fru de Witri søgte at adsprede
sin Bekymring for den dytebare Ægtehe«rte.» Men
ogsaa gjennem Kredsen af tusinde smaae ,- selovalgte
Sorget,— trængte Budskabek om Otianiens Heltemod,
din hans kloge Tilbagetog fra Ysfeltil Utrecht, og
om hans Seier med faa Ttopper over Ludvig deii

Fjottendes talrige Armee.
«

;,-Har J hoth hvoii tapvett Oranieti forsvaiieti -

bore Grændser ?« svtttgte paula’s Tante. s- ,-,Ja
vel! svarte Denne: Folk tiaa Gadeti tale jo det-omi
De kalde ham kun deti anden Gideon —— dog —jeg
givet-· Intet høre om hatit ——·· min Hette kan jo

" ikke lide hami«
t,Og skulde ikke hveti Redeislaetidet gloede sig

ovet Fædrelandets Redniiig, over den kongelige Yngt
- litigs Viisdom? vedblev ptiula med blussende Kind:

Jlid i Hoccands Hjette vilde Fjenden tiaenge ,- fetit
Stedet- paa eengang, da deelte Vilhelm sti lille
Hatt- da voxte hans Mod med Farent Dag og
Rat lod han gravet aabne Sltiser og Dtget —k Lan-
det ovetstttttiites, og Hdllatid viii frelst. .- .- . t

«

,-,Vetd Dtit afbrød hende Fru de Witt: at
Oberst Mombas har taget Flttgten ved Betati,
og at Condee derved har faaet fri Passage oveti
Min-.9«

,·,Og hvorledes gik det da den Skjændige.7«——«

,,5D·tttidseti lod ham fangen fdte over Utiecht til Haagy
og Pobeleti slog hans Fatngselsvinduets ind. Siden
stlilde han veettt ttilt for en Krigsret,- men han et
lltidkoitimeit.«

,,O- denFortsætter1« raahte paala. —
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»Hvorledes kan Du kalde en Mand For-Inder,
som er Din Faders Ven.9«——— »Han er en Skurk!
raabte paala: O, jeg kjenderham; han forraader
Fædrelandet.«

,,Ak,- Du har en Fader.f sagde Frn de Wirt ret--
gerligt Hvad snakker Du da om Fædrelandet? Det
kommer ikke Qvinden ved.«

,,Spartanerinderne,— Romerinderne elskede deres
Fædreland — har J ikke læst det7——

,

»Til at læse harJeg ikke Tid; det var ogsaa bedre
for Dig- om Dit levede mere i Verden, end iBogernel
Kom, vi ville see tll Honsenel —

,

Tanten gik; paulrl fulgte hende, men tabte sig
snart iHavens eensomme Gange-

ee sit-« - to

Stedse mere høimclelede« bleve Rygterne om Prinst
sen af Oraniens Udncevnelse til Statholder,s saavelsom
om Ophævelsen af det evige Ediktk De taug ei heller,
da Cornelius og Iohatin de Witt en Dag kom til
Dordrechtl Landdrosten indelukkedecsig, som syg, og
Ingen sik ham i Tales ogsaa Iohantrs Ansigtstræk-
som ellers altid hhklede Rolighed, visteSpor af dybe
Sorger

Kongen af Engelland havde ndstcedi en Proklania-
tion til Nederloenderne, hvori han indbod Alle, sont
vare utilfredse med deres Staters Regjering,- til ak

nedsætte sigiEngelland. Det gjorde Folket opmærk-
somt paa Regenternes Feil. Opror raste iDordisechts
Gader, og Ordet gik at Prindsen selv vilde komme tii
Staden, og forlange- at vordegjenindsaristneForsceedress Rettigheder-.-
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,",Detekalkfaa kommet saavidt! sagde Landdroe
siem liggende paa sin Seng,—i forfærdelig Tone til

—Raadspensi«onairens Saaoldt er det kommet at man
bil sende en Deputation til Prindsen, for ak bede ham
hidkomtne ogordne Regjeringen iDordrecht·2«

»Desværre—del er saa! svatte hans Broderi
I Morgen er Prindsen her, jeg selv vil gaae ham imo-
de med Oldborgernestrene.«

»Dn selv7 Aldrig.!« raabte Cornelius opfarem
de.—-»Vc·id, dristige Mand, svarte Iohann alvor-
ligt: at Din Heftighed Intet formaaer lDordreche
mere. Pobelen raser-: af det nye Orgel iden store
KikkeellsdedWitternes Vaaben nedrevet og Graniens
Billed er sat istedetc Vagten paa Raadhnset har slaaet
alle Stolene sammesteds istykketz under det Udraabl
Nye Herres-, nye Hynderl ——·"·· Maal og Vægkhade
Kjsblnaendenessonderstaget med det Skrig: Nye Her-'

,
ree, nye Maal.« — Ja, det skjønne Billed paa Raadhm
see, som fremstiller Dig, i Din hele Glands, paa Ruy

—rev-e- Skib, er nedrevek,- Dit Hoved udskaaret og
hængt i Galgen.«

Sandskskjeerende sagde Landdrostens- »Saa er det

paaTidenl«——· —

— «Du har Ret! gjentnaelte Iohanxs: Dog maae

lere forsigtigere, end nogensinde. Fra Taarnene

vaie altorangefaroede Faner,· og — hører On, hvor de

raabe7«
Tydeligi hørte man Folket rsaabek »Gsaniwi

level«—— Cornelius sagde:·,,Ska·f mig Saarlcegen
.ciheleer hid3« —

Den gamle Graaf var det, der ledke de dordrecht-—
- ske Borgeres Skridt. Næste Morgen jublede den hele ·
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hele Befolkning Prindsen af Oranien imode.- De
’tidende Borgere holdti Gaderne, smykkede med

"

drangefarvede Baand, og sluttede sig til Prindsen,
som, tilfods og med blottet Hoved, gik— mellem de
Deputetede gjennem Staden til Raadhuset. Hans
skjønne Ansiand, hans herlige Skabning, hans ædle
Ansigt vakte almindelig Betindling, og Kanontorde-
nen, Klokketingningen, forøgede Indtogets Høiti-
deliglzed. —

, Paa Raadhuset bød man Prindsen en Plads
i det gamle Raad; men Graaf greb Stolen, og
kastede den bort med "de Ord: »Statholderstolene
tilintetgjordes veddet evige Edikt. Vi tilintetgjøre
dets Evighed.’ Denfytstelige Stol hid for Hss
Hoihedl«’

Man btagte en ny Fløielsstol med Prindsens
Vaaben, og stiltiende tog han mod den, saavelsom
mod Titelen Hoihed. Iohann de Witt blegnede;
dog fattede han sig hurtigt igjen, og med venlige

»

glatte Ord; vendte han sigtil Prindsen, tolkende
ham Staden Dordrechts Glæde over hans Komme-

;

Han yttrede derhds, hvor gjerne Regenterne, i Lan-
dets»Bestyrelse, vilde følge Hsc Hoiheds Anskuelser
—- men Statholderskabet berørtes ikke med et Ord. —

Prindsen takkede i almindelige Udtryk, og Sessionen
ophævedes,s uden at nogen Beslutning, med Hensyn
paa Fremtiden, var fattet.

«

Men da Ptindsens Vogn kom til den nye Bro, Y
omringedes den af bevæbnede Borgere, og den gamle
Graaf raabte ind: »Har man ndnoevnt Eders Høie
hed til Statholder ?«

51 Bc
’

(1"2)
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-",;Jeg har Aarsag, at være tilfreds med Negers-
- levnes»Fotsanstaltningerl« svarte Oranien, thi ved

hans Side sad Johaan dc Wirr. ·— »

Den gamle, tungboresGraaf lod Prindsen
gjentage disse Ord, saa ogsaa de forsamlede Borgere

borte-dem, og svarte derpaa heimoelett ,—,Men vi

»

ere ikke tilfredse,, vi ville ikke være det , —er Hest
—

- Hoihed er "udncevnt til Stati)older.—«

»—Vivnt··40ranien !«·raabte Johann de Witts

-7—,,Ha, Judasl skregden gamle G.raaf: Tilbage

·xil»« Raadhusetl Der skal Hsc Heihed udvcelges til

·Statholder !«
-

s

sp »

»Lad den Tanke ,fare, I gode Mænd! bad

·Okanietit J«vide, at jeg, ved «en— Eed, ved det .,
,

« «

evige ’Edikt, har forbundet mig til, aldrig at stræ-
be efter Statholderveerdigheden»«
j-; ,,Lvsk være denne Eed, sonderrever detevige
fEdiktl« jublede Borgerne, og Vognen vendte om

· til- s)?.aal·)huset.’
«

O -

,

ee- Il:

— Rugende over «mørke Anslag, sad Cornelius de

Witt paa sin Seng,«og spurgte sin Hustru: »Hvad
sbiisjder dijsden Kanontorden nu igjen ?«

, Fru»de Witt’ brast i Taarer ,- og sagde: »De
have paa Raadhuset valgt Prindsen af-Oranicn
til Statholder, sendelkeevet— det-· evige Edikt, opbroendt
det paa Retsbordet, og udenfor staae to Raadsl)er-

«

rer , som forlange-, at Du skal underskrive Aften,
. hvorved Mindsen erklæres« for Statholder og det

- evige Edike ophæves.« -
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»Lad dem kaste ttd af Huset! raabte Cornet
liu»st Hvad jeg og min Broder-; ·i 19 Aar-, have
bygget, vil jeg ei tilintetgjøre med et Pennestrog.«

»O, min Herre og Gemall tog Fru de Witt
Ordet: Fare titter Eders Livs Borgemesler Hallings
Huus er blevet sivifet, fotdi han ogsaa vilde mod-

·

sætte sig. Selv sik han; i Skulderen, et Hng af
en Slagteroxe Døden er svoreti Enhver, der et vl

erkjende Prindseti sont Statholder —— jeg beder
Ederl« ·

,,-Hvad, Du understaaer Dig ·— ? raabte Tak-·
nelins med raa Stemme« Kan Du Andet, end ad-

lyde? Formattge Kugler have, i det sidste Sosiag,
otnstiust mig , til at jeg skulde frygte Døden. Jeg
nnderskriver ikke.s«

Landdrostindett gik grædende bort ,- tnen«k«ott·i
kort efter tilbage med sine Børn, og bad ham for-
batme sig over dem, om han end ikke vilde tænke
paa sig selv.

«

Cornelius, som betænkte, at hans Modstand
vilde spcetre hver Udvei-. sagde-; »Undskhld mig hos
Raadsherrerne — jeg er syg, og kan ikke skrive.« »

,

Men de vare ikke titfredse dermed; Cornelius
maatte virkeligt sættersit Ravn under Dokumentetc

Neppe havde han igjen beroliget sig lidet, for ——

«

Iohann de Witr styrtede aandelos ind. »F0r Him-
, lens Skyld, Svigerinde! raabte han Skaf hurtigt

-

Raadl Jeg har indbudet Prindsen til Middag og;
til Bal i Aften i Eders Huus.«

Fru de Witt gik, at træffe de fornødne Art-«

brdninger i det med allehaandeSoerFad opfyldte
-
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.Hi1iis8«i.iddrosten erklærede, ei at ville komme til
»

Bordet, og Paula vilde blive hos den Syge.
Cotnelimz var, efter den heftige Sindsbevcm

gelse, falden i en dyb Søvn, da Paulalistedesig ned

i Haven, som, ihollandsk Pragt, var en afdesor-
sie i Landet. Vel vilde ’de Franske ikke rose de i

.

Form af Theesotter og Kopper klippede Taxiistræer,
der prydede Alleerne, ligesom for at prise Rationens
Yndlingsdrik; men den strenge Regelmoesstghed og

Orden, forbunden med Rykke, som man opdagede
overalt, vakte behagelige Følelser-. Paula aabnede

en Gitterport, ssom førte til Landdrostens herlige
,Or,angerier-, og iilte gjennem en Alleeaf Orange-
trceer til et Lysthuus as Myrther og Laiirbærtraeer.

Hendes Fader havde bedet hende stetee en Laurbær-

.

krands til Prindsen; paa Ballet om Aftenen skulde
den sættes paa hans Hoved Hurtigt begyndte
hun derpaa, thi alt dalede Solen, og Gjæsterne vil-
de vist snart staae op fra Middagsbordet

En Raslen ved Gitterporten forstyrreoe hende
i hendes Arbeide. Hun saae op, og saae en Yng-
ling nærme sig. Forundring greb hende. Det· var

« jo ham, ja, det var Oranien — men, hvormeget
skjønnere, ædlere, end hun havde seet ham i sin Fa-

ders Huus — ja selv i sine Drommex En staalblaae
Rustning dækkede den unge Krigels ranke Legeme;
et orangesarvet Livbelte og Armbind, saavelsom ri-

ge, gyldne Brystkjaeder, og en kostbar Knivlingskrm
ve, betegnede Prindsem Hans rige, halvmorke Haar,
nedbolgede paa begge Sider as den høie Pande;
Romernaesen og de store, morkebrune Øine, gave An-

sigter Hoihed, og den smuktdannede Mund udbredte

en usigelig Ynde over den ungdommelige Helts Titel-,
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dee« var bestemt til, at grunde Enropa’s Ligevægt
mod Frankrigs Overmagt. Hurtigt nærmede han
sig paala, og trykke hendes Haand mod«sine
Læben

s
» -

»Saa ersdet intet Billed af min Phantasie,
saa er det Eder selv, jeg seet-, hulde Jomfru l«
sagde han inderligtbevaeget. -

«Statho»lder— af Holland . .— ·. . . begyndte
—paula, men hurtigt afbrød han hende :. »Hvad jeg
er, er jeg ved Eder. Ohnlde Pige, i Din Faders
Huus, hvor Fortæderi og Fordærvelse omgave mig,.
saae jeg kun iDit Engleansigt Sandhed og Vel-
villie. Som minSkytsaanT stod Du blandt Dæ-

monerne, der havde sammensvoret sig til min Un-

dergang; Dine Blikke gave mig Mod og Tillid til

Gud; i Slaget omsvaeoede mig Dit Billed, og disse

Troesks himmelske Mildhed lagde en Tsimme paa min

Dristighed. Her traf jeg Dig ikke; Seier vandt

jeg over mine Fjensdee, men Dig saae jeg ei, og en

bange Anelse greb mig. Neppe rørte jeg noget ved

Fjendens Bord; ei heller aflagde jeg mit Pandser.
Ligesom fordumHenrik den sjerdes Hjerte slog’
Rapaillac’s Dolk angstfnldt imøde, saaledes havde
en usigelig Angst grebet mit; men nu seer jeg Dig-
og Himlens Fred nedstiger ovetj mig. Hulde Pige-
feemmede for disse Egne ere Dine Træk, som Dm

Sjel. Kun i Raphaels Englegestalter troede jeg at

see"Dig; Rederlands Malere foresvævede aldrlg et
Billed, som Dit.« »

Aldrig havde paula hørt- Prindsen tale«saaz
skjælvende-taug hun, Ogsaa han stod stiltiende sor

hende, cabende sig i hendes Beskuelse.
·«
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»For hvem fletter szJ denne Laurhnrirands ?«
’

spurgte han omsider-.
’

»For Seierherren, for Ederl« ·

»O, saa lad mig modtage den her, ei i Fe-
stens Tummel, her, af min Skhtsaands Hænder, i
disse fortryllende Omgivelser, fjernt fra Kamp og «

Strid, her, her, hnlde paala, her kroneJ mig til
Eders Helt! "——,«—.

Han knaelte for Pigen; Paula bekrandsede den
knælende Helt, og sagde: »Aftensolen forgylder
Eders Lnurhaer —- de gløde som en hlodrod Kro-
nel —-

'

«

,

»Og fkttlde en Krone være mig hestesnt, svarte
den unge Krigsheltx aldrig kan den skjenke mig et

saligere Øieblik, end det, jeg nn nyderi«
Han stod op, brød en blomstrende Myrthegreen,

og vedblev: »Forund mig nu, at slynge denne
·

Green gjennem Eders Haar —-- maaskee vil snart
en ædel Yngling . . . . .

O, aldrig, aldrigl afbrød Paula Prindsen:
Aldrigl For mig blomstrer Myrthen ei« »

»Og hvorfor ikke? -,O var der muligti« -.-—.-

raabte Oranien, fæstende det i Kjærlighed glødende
Øie paa hende.

Da hørtes Stemmer ved Gitterporten, og
! Paula flhede gjennem en liden Dør-, der førte til

Landdrostejns og hans Hunsfrnes indre Gemakker.·
«Tapecdøren, hvorigjennem Cornelitfts de Witt

"

» kom, fra sit Sovekammer, ud i Gangen, som førte
« til Orangeriet, var lukket; men hans Stemme

. naaede Paula slhttende Øre. Han talte til Tihe-
»

iaar, sin Saarloege. ,,Tredivetnsind hollandske Gyl-
Uden og en indbringende Tjeneste ere Eders, hvis J ·

»
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træffer Prindsen godt. I Aften, paa Ballet, M «

min Broder foreslaae ham, at besøge mig paa mit

R

Værelse, og under det Paaskud , ad- en kortere Vei

at Rføre ham tilbage til Dandsesalen, lade- ham gaae

gjennem Tapetdoren.
«

Der trosffe ham Eders Dolk.

Hesie staae ·sadlede, rede at befordre Eders Flugt..

I iler til erecht, hvor Franskmaendene staae. Der

afgiver I dettes Brev til Oberst Mombas ———«— saa

frelses Holland, thi under Prindsregjeringenmaatte
det gaae tilgrnnd«e««

«

Uden at agte paa de Grunde, hvormed Mor-

deren vilde besmykke sin Handling, svor Tlhelaaren
frygtelig Eed, at ville 1fnldbyrde den.

Rædsel greb Paul·"a. Alt saae, hun den Elsk-

tes Blod flyde paa, den Trappe,— hvorpaa hun stod.

fMen hendes Sjel overvandt hendes Legemes Ry-

stelfe; styrket af en unævnelig Magt, der-næsten al-

tid staaer hjelperiig ved Menneskets Side i dets tun-

geste Øieblikke, listede hun sig ned ad Trappen, luk-

kede omhyggeligt den hemmelige Gang til Oranges

riet, og kastede sig fortvivlet ned idet samme Lyst- «

huus, hvor hun, for faa Minuter siden, havde isk-

nummet dette Jordlivs høieste Salighed.
Skulde hun røbe, hvad hun havdeIihertF

Skulde hun overantvorde sin Onkel, sin Fader-, til

Bøddeløxen? Og hvorfor -?·For en ungdommelig El-

skovsdroms Skyld! Fordi hun elskede sin Slægts-

sin Faders Fjende! ———— Hun —skijalv» Hun, en-

Qvindek opdragen for huuslige Sysler, skuldeJMkd
novet Haand, gribe ind i Politikens Kabaler?«—.·

Behevede Gud da hendes svage Arm, ·f01«·a«t Pestvktc
Oranien—? — Men paa sine Straaleninger bar

hendes Genius hende over Støvet . Gud og-For-»

»Pw 3
—
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shnsl For disse lysende Tanker veeg hendes Sjels
»Mørke. Hvad var de Witsz jordiske Lykke mod
hans evige Saligheds Forliis? Hvad kunde den
kjærlige Datter vel bedre gjøre mod sin Fader, end
tage den gruelige Blodsiyld fra hans Sjel? Den
Magt, der saa vidunderligt havde hidsnet hende til
Oraniens Frelse,— vilde ogsaa hjelpe hende at fuld-
bringes den«,-’ og at hendes Faders Hoved faldt, det
pildt Kjærligheden aldrig tillade,

I «Ys e

-

,

Vilhelm af Omnien vaaklcedte sig til Ballet-«
s hvor han haabede, at sinde den .i Stilhed længe til-

«

bedte—Pige, hvis Gjenkjaetlighed han i Dag havde
læst af hendes inderlige Blik, da dee meldtes ham
en ung Ossiceer,- der fnn vilde betroe Hs. Hoihed
selv sitsRavn og sit Anliggende-. Lykke og Kjærlig-
hed- havde i Dag rakt Prindsen deres Tryllebæger;
detfor glemte han nu noget af sinsaedvanlige Be-

» sindighed, idet han indrømmede sOfsiceren en Sam-"

tale under. sire Øine.· Denne stod stiltiende sor ham
—- han syntes at ryste. Da greb en ond Anelse

- Prindsen —,— hantog fat i den Fremmedes Kappe
og raabte: ,,«Siig mig, hvo Dn er, saasandt Dy el-,
skee Dit Liv !«, "

Ubeskrivelig var hans Forundring ; da Kappen
blev i hans Hænd.et«, og den hulde Panla mods-
bleg sank om paa en Stol ,. med det Udraab:
»Mordl Saarlaegen Tihelaav -—-—-Landdrosten —-

"

Skaansel for min Fader! —-

«
»

·

, Oranien søgte at berolige hende.
»

Men da
han,c ved Spørgsmaal-havde faaet Vished om den »
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«

skrækkelige Hemmelighed , sank han for-hendes Føde
der med det Udraab: »O, Du min Skytsaandl«’

»Skaansel« for min Fader !« «»bad Pigen. -—.—

»Og Du kan endnu-bede derom? O, bedrov mig ei!
«

sagde Oranien: Iohann de Witr’s Frihed skal ei
vorde antastet et Øieblik, ved min fyrstelige Ærel«

»Saa er mit Ærinde ·fuldbragt1« sagde Pau-
lch gribende efter sin Kappe.

! «

«

·

(

,,O, kov endnu et Øieblik! bad Prindfent See,
maaskee tilsmiler mig aldrig mere hellig Kjærlig-
heds Lykke — ei ved den engelske Kongedattersj

«

Side,-i Hoiheds Skjød. Lad mig fastholde Tidens

rullende Hjul et Øieblik, for at nyde en Salighed,
forn, i Erindringen, vil ledsage mig mit hele Liv.««

Det-med trykke han, paa Jomfruens hidtil
uhemrte Læber-, sin og hendes første Kjærligheds før-«
ste- hellige Kys.

,
-

. .

di- sk di-

Dordrecht’s skjønneste Qvinder vare, iglimrem —

de fransk Pynt, forsamlede i Landdrostens Huus,
og deres Samtaler havde kun een Gjenstand —»

Prindsen af Orcmiem Neppe bemærkede man , i

Forventningens Utaalmodighed, »

Vertindens —Wingstex
lighed, Paula’s Dødshleghed, og Raadspenstokmis ,

rens bekænkelige Mine, Med Flid havde Denne

valgt Prindsen af Oraniens Roes til Samtalens

Gjenstand ; ideligt gjentog han, at Prindfen vil-de
vorde den nederlandske Friheds Hævder, ligesom

hans Bedstefader havde været dens Stifter, og at

Himlen havde sendt ham, for at ende Fædrelandets
nærværende Rod og Forvirring« ·
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Misundeligt betragtende den ham-» omgivende
Pragt, sagde derpaa en gammel Borger til Io-
hann de 1Vitt: »Den umaadelige Luxus er det,
der styrtet os iFordoervelse, istedetfor at Hollcrnderne,A
som iforrige Tider, skulde lade sig noie med simple
Klæder afstakrktToL uden Posament og Snore, optager

f han alle de Moder-, der opsittdes i Paris og Montpelt
lier. Folfoedtene byxgede borgerlige Vaaninger, som
de forsynede med nyttigt og nødvendigt Hunsgeraad,·»

men nu skulde man tænke, at Kjøbmænd vare Fyr-
ster og deres Huse Palladset-. O, hvor ere de nu,
de Tider-, da Generalstaterne hesiittedetsig paa saae «

dan Simpelhed, at en spansk Gesandt iHaag, som
spurgte, hvo de Herrer vare, sagde, da han fik det at

vide: »Det er slette Maadgivere, som have opmuntret
min Konge til Krig mod dette Land; da dets Re-

gentermleve saa sparsomt, vil Krigen vorde fort paa
«

", min Konges Bekostnings«———Ua, dengang kom Re-

genterne tilfods til Landdagen, og bare deres Mad-
pose paa Rt)ggen.«

"

Iohann de Witt vilde svare, da afbrode Be-

væbnedes Fodtrin den larmende Dandsmttsik, og «

man hocte det Raah: »Lak op, i Statholdetens
Navn !« ——— Pludseligt blinkede Hellebarder i Dand-
sesalen, og med- stnm Forundring erfarede den - for-
samlede Mængde, at Landdrosten og Saar-lægen Tihee

laae strax skal de føres som Statsfanzer til Hang—
Jammer og Veeklage opfyldte nu det Huus,-

der nys havde været Glædens Hjem, og Gjæsterne
"

forlode det strax. Iohann de Witt, som undrede

sig over, at Lynstraalen var gaaet ham forbi, be-,

sluttede øieblikkeligt, med sin Datter at vende tilba-
ge tilHang, og ledsagedetsin Broder.
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J Haag bleve Mødrene de Witt strengt be-
pogtede,« skjøndt Raadspensionairen ikke var Fange,
Han levede i bestandig Uro, sov i sine Klædei-, og

"

søgte kort efter om Tilladelse til at nedlcegge sin Post
som Raadspenstonair; hans Begjering bevilgedes,

og det stilledes ham frit, sat vælge sig et andet Em-
bed. " Han skrev ogsaa til Ocanien, og erklærede

sig beredvilligtih at forsvare sig mod al sLZagtellelsq—
hvorpaa Mindsem koldt og høstigk, svarte, han’ laante

aldrig sit Øie til Bagtalelse, men holdt sig kun til

Kjendsgjerninger-
Lykken havde imidlertid begunstiget Oraniens

Kjækhed og Virksomhed. JRotterdam, Drift, Mid-
delbmsg, Hatlem og Dkyden sandt, næsten paa sam-

me Tid, et Folkeopkor Sted, ogdisse Stæderer- ,

kjendte Prindsen som Statholderx Provindsen See-·

land erklærede sig ligeledes sor l)a·m.· Saaledes gik
det da til, at Generalstaterne af Holland og Vest-·
friesland samledes i Haagxsor at tilintetgjore det

evige Edikt ogndnoevne Vilhelm af Oranientil
Statholder, Generalkapitain ogAdmiral over de

forenede Redeklandes Land-. og Somagn

Saaledes udrustet med uiiidskroenketMagt, an-.

vendte Statholderen Alt, for at redde Staten, Art

meen sattes paa bedre Fod, Foestninger anlagdes,
frivillige Bidrag·indsamledes« og hele Landets Kraft

sattes i Bevægelse. Snart stoi Prindsen til de op-,

rorske Stæder, for at berolige Gemytternez snart

stillede han stg i Spidsen, stundom for engyringe
Hær, og mødte, næsten altid med Held, den over-
glt frexntwengende Fiendez hvis Dtistighed og Selv-«
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»tillid tog af i samme Forhold , som Nederlandenes
—

Forvalming tiltog i Styrke.
'

Og Dtikan endnu nære det Haab, at vor

Magt vil leve op igjen.9 sagde Landdrosten en Dag
til sin Broder: ,,Reil Lad os døe

«

,,Det bliver det Sidste! svarteIohann de -

Wittx Jeg haaber Faren er forbi. Lykken har-
endnu ikke vendt mig Ryggen. Hvor var det el-
lers muligt, at jeg kunde undgaae enhver Undersø-
gelse, og hvorledes gaaer det til, at Besalingen,
ifølge hvilken Du skulde lægges paa Pineboenken,
for at bringes til Bekjendelse, er tagen tilb..age9«

»Det vilde heller ikke have nyttetdeml raabte
Landdroste.n: Og oms de hugge mig ihundred Styk-
ker —- jeg bekjender Intet. Troer man, at kunne
omgaaes mig, som den nsle Tihelaar.7«

Iohann svatte: »Du har dog ikke kunnet
nægte. ai jo Tihclaar er Dig nøie bekjendt, og
ved Din Heftighed har Du saaledes indviklec Dig i

Dine Udsagn, at Retten, ogsaa uden Din Bekjen-
deise, maa erkjende Dig skyldig.«

,,Ieg, veed det! gjentnoelte Landdrosten: Dø-
den er ymigs ogsaa velkommen; min Sygdom, vor-
undergangne Lykke« den Trældom,’ vi gaae imøde —’

Alt gjør mig Livet forhadt., Døden kommeiun»———
jo før jo hellere.«

,,Og om Du nu srikjendtes, BroderV«

,,Det er umuligt1«—

» ,,Men om nu saa var, saa slhgte vi fra Hol-
sand til Franskmiendene, vore Tilhængere følge os.
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Seiren tilfmiler os atter-, og snart herske vi igjen i
Fædrelandet.« » -

»Du dremmerl« sagde Cornelius.

»Her beviser jeg dog det Modsatte! svarie
Johann: Her ere Breve fra Oberst-Mombas.

-De melde, ac Kongen af Frankrig tilbyder os sin
Armee; her ele Skrivelser, som melde, at vore i
Omegnen forsasnlede Tilhængere, adskillige Tusinde i
Taller, ville trænge ind i Staden, for-klædte som Fi-
skere og Bonder, for at befrie Dig. Prindfen
staaer med sin Hovedmagt ved Weselc«

»Hal Hævn over Oranienl raabte Torne-
— liust Men, tilføiede han, fuld af Fortvivlelse: det

er forsildez de sinde kun mit Liig.«
Panla styrtede sind i Værelseiz«hende« fulgte

—

Hofretsfekretaieen i sin Embedsdragt. »Jeg skal-
meddele Eder, Cornelius de Wltt·, Hofrettens en-

delige Dom, under-skreven af Hs« Heihed !« begyndte ,

han høitideligt. Paula betragtede ham, snarrmed
dodsblegt, snart med blussende Ansigt. Brøde-ene
de Witr tvang sig til at synes rolige. Dommen
lød saaledes: s

—

»Da den hollandske Hofret har seet og examineret de Skrif-
ter og Vidnesbyrd-, som af Fiskalen ere fremlagte mod

'

Oldborgemesier og Landdrost de Witt, saa erklærer

den hermed, at han skal have forbrndt alle sine Embe-

der og Værdighederz den forviser ham ydermere- sor"

stedse-, af Holland ·og Westsrievland, og han har arse-c-

faie sig bort snarest muligt. Endelig-en skal han ogsaa
betale alle Sagens Omkostninger.«

«

l
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-—,,—Jeg gratulerer Eder, mine Herrer! sagde Se-
cretairen tørt, efter at have oplæst Dommen:« J
Hang har-man ventet noget gandske Andet.«

Da han var borte, opløftede Panla takkendesz
sine Hænder mod Himlen, og sagde: ,—,Fade1«,On-"
kei, priser dog med mig Guds Naade og OeaniensMildhed.U«

,

Men mørkt faae de Begge ned for sig, og »

Johann sagde.- »Vanartig er den Datter, der roser
sin Faders Dodssjendei Din Time er nu kommen;
siig, veed Du Noget af det skjændige Forraederi,s
der for stedse tilintetgjorde Din Faders Forhand;
ninger7«

».Hnn veed detl raabte Cornelius: See kun,
· bvorhun blegner,— hvor hun skjælver! En Slange«
harDu opfostret i Din Barms«

»
Neppe formaaede Panla, skjælvende ak svare«'

,,Endnn er det mig ikke klart-— syvadJ mener, min -

Fader.«. —

«

«-
-

-

«

-

«Siigl·
«

vedblev Johann, og.hans Træk ble-'

«ve stedse morkere: Hvor var Du; da Balleti
Dordrecht begyndte —- da var det', vor Ulykke
brød løs.

«

»

-

Panla taug., ,,Det hedder-,- tog »CornelinsR

Ord-et: at en uc1g—Ofsiccser har aabenbarer Prindsen
vort Anslagc Har Dit talt med- ham? Kjendek
Du ham? Hvo var det, Ulykkelige2«

,—Det· var mig selvO« soarte Panla,- neppe
"

’herligt. Landdrosten foer op, og den gigksvage Arm
"

greb efter Sværdek, men mægtede ei at føre .det.s

Iohann raabte, grebenas den dybeste Smertek

»Skjændige,"Æreløsel Hollands første Jomfru ——s
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i Mandsdragt —- i en UngersoendsszKammer ;-

forak forraade sin Fader —- forbandet værean——

»O Fader-, forband mig ikke! tog Wanla Or-
det, og Følelsen afhendes Uskyldighed indgjnd hen-«
de høit Mod-; Ærelos er jeg ikke. Ei strafoaerdig
Kjærlighed drog mig til Oranien -——— kun det Øn-
ske,»at forhindre et Mord, kun den Pligt, at frie
min«Fadees Sjel fra Blodstyld ——s— skulde end hans
timelige Velfaerdgaae tilgrunde derved !«

«

"

,,Daare, ,Logsnerskei raabte Landdrosteni Til-
kommer ,det Dig, at bedomme Din Faders Hand-
linger? Skal Du staae til Ansvar derfor? —- Det
er Følgen af Din tosfede Opdragelse, Broder.

·Qvinder maae kun have Sands for Lydighed, Kjøk-
ken og Ammestue;"l)oo der vil bibringe dety mere,
maae bittert angre det.—« »

»

—

-

«»Bort fra mine Øine, Du er ikke min Datter
mere !« sagde Iohanm «

-

»O, min Fader-! raabte Panla, og straebte
forgjæves, at omslynge hans Knæe: Tilgiv mig,
forband mig ikke! Afstaae ei min sidste Ben: op-"

giv alle ærgjerrige Planer for Fremtiden,’ erkjend
Oraniens Mildhed, modarbeidsikke Eders Lands-

herre mere —- fandelig, sandelig-— Gud- som har for-
nedret Eder, vil da ophøie Eder igjen !-«

Landdrosten kunde ei betvinge sig længer- Med

et Slag strakte han den Knælende til Jorden; blo- ss —«

dende stod-hun op, og med et dybt Suk forlod hun
Værelsets

'

sbs HCY
« X

O

Neppe havde Paula fjernet sig, for. der her-
tes Tummel og Skrig paa Gaden —-— Den milde

Ved-«



Dom over Landdtosten havde bragt Folket i Qvist-.-
Iohann de Witt lod hente en Vogn, fot at føre

sBroderen hjem, hvor hans Venner ventede ham.
Han havde just aabnet Foengslets yderste Det-, da

’det sorsamlede Folk ttdbtod i det lydelige Raab:
»Der have vi deml

«

—En Garde raabtei »J Mænd-
der komme Fotseoedetsne —- driver dem tilbage i
Fængslet, eller slaaer dem ihjel.·« —-

Borgetvagten betydede begge Brodrene,s at gaae
tilbage. Raadspensionairen vilde gjøre Indvendin-
ger, ysmen den Tid var ikke mere, da man lyttede til
hans Stemme, som til et. Otakel. Spændte Bøs-
ser tvang ham til-, stiltiende at vende tilbage til
Foengslen ,

Stedse kydecigete blev imidlertid Tttmnlten i
Gaderne, og nu skreg Folket: »Lartddtosten vil flye.« »

— Stene og Kttglet floi gjennem Fængselsvindtter-
-

ne; nogle Borgere stege endogsaa op paa Tagetle
af de omliggende Huse, for at bevogte alle Fættgs-
lets Udgange To Bolgerossicetet tilligemed siee
Borgere gik ind i Fængslet, og· fandt Landdrosten
liggende paa en Seng i sit Sloprok

«
Iohann Ze

Witt sad hos. ham paa en Stol, og læste i Vibe-
len., »Mine Herrer! tiltalte han Ofsicetserne med

sin sædvanlige Aandsnterocetelse, som endnu var ble-

ven ham troe: Beskotter os mod Folkets blinde Ra.

setsie.»
—

Det gaaet- mig , som Frelseten i Evangeliet
—- jegs maa ogsaa sige: »Fadet, forlad dem, thi de

« «

vide ikke, hvad de gjøt«e.« Just for· disse rasende
— Vorgetses Skyld har jeg modsat mig -Pt-indsens Ud-

nævnelse,i fordi jeg troede, at Adelen , under hans
Regjetsing, vilde nndertrykke dem-« .
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Ofsicererne laante Øre til Iohatma Ord. Ja,
hans Beltalenhed virkede endnu engang saa mæg- ,

tigt, at de satte sig ned , for ak spise til Middag
med Fangerne. Imidlertid grebe alle Bdrgerkome
pagnier til Vaaben, og dannede, fra Foengselspori
ten, to Række-. Tre Compagnier af Prindsens Ka-

"

vallerie, som laae i«Haag, vilde adskille dem, men
dreves tilbage af de rasende Borgerec Da Ofsieee
rerne opholdt sig saalænge hos Fangerne, reiste sig
en flygtelig Tumult. Alle skrege, at Brodretie vare

tindvegne. Ofsicererne hade nu Oijsse vise sig ved
Gitteret, og derved tilveiebragees for Øieblikket no-

gen Rolighed
Men den varede kun kort; »Hvortic bevogter

man de Forroedere? raabte en Mindet Slaair
dem igjel —k saa behøve vi ei at passe paa dem
mere.,-

»D·e flygte nfeilbarligt næste Rat.I« raabte en
Borger.

,,En Mængde fordeegtigt Pak har man boetviist
fra Portenel sagde en Anden: Man vil maaskee
befrie Forbryderne, og plyndte Byen««

!

»Vi ville bringe dem til Raadhusetl sagde
Ofsicererne, som just« kom fra Fangerne: Derfra
kunne de ikke Undvige."'

,,Hvorkil de Omstændighederl raabte en fyrig
Ung Borger: Vi ville slæbe denf op paa Galgebake
ken, og skyde dem der! Følger mig,«jditMaendl«

Og med en stor Smedehammer sprængte han
Fængselsdøren, blodtorstig styrtede en rasende Hol-

"

efter ham. To Mellemdorre, saavelsom den til

Fangernes Værelse, opbrodes med Øxet—
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Ti sMed Bibelenstraadte Johann de ’III-let de

Rasende imøde, og sagde: »Moend, Borgere, hvad
ville »J ? Hvortil - saadan Vold ?« -

«·Det eneste Svar var: ,-,.Herned med Eder !« «

—

,-,Hvad have J fore med os ?« spurgte de Witr

»videre« -

«

-

"

’

,,Vi ville slaae Jer ihjel l« lods det eensiemmigk
tilbagec Samme Øieblik rev man- Cornelius op

af Sengen, og drev ham til Døren med det Ud-
raab: »Afsted, Du Handel-« -

« Iohann greb sin stige Broder ved Haanden-
og sorte—ham, under Folkets idelige Puffen og Sto-

den, ned ad Trapperne- Da han traadte ud af
Fangehnset, saae han den store Plads udenfor sam-
me gandske opfyldt med bevæbnede Borgere og ra-

sende Pobel, og fra.mange tusinde Læber lød hans
Dodsdonu Kort efter blev han-, af er,Spnd- saa-
ret i Øiet« Endnu engang fatnede han sigjog vil-«

’

de gaae bagved Borgerny som førte ham- Men
Nogle grebe ham, for’ ak slæbe« ham til Retterste-
det; En sigtede paa ham, og da hans Gevcer slog
Klik, vendte han der om, og slog ham til Jorden
medKolbem Dog reiste han sig igjen s- men nu

hørte han den bag ham myrdede Landdrosts sidste
, Jammertoner, hvorpaa Johann, med det Udraab:’
, »Ere I Mænd, ere J «Borgere?« kastede sig til

Jorden, hylledessig i sin Kappe, og lod sig rolig
myrde. ., ; ,

«- ee de

. Saasnart Brodrene de Witr vare døde, syn-
tes Vorgernes Raseri hendampet. Alle de Benæv-
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nede adskiltes, og lode de døde Legemer ligge. Men
nu begyndte Pebelens Raserie at seire djævelske
Saturnalier. Man slæbte Ligene til Retterstedet,
hængte dem paa Stigen, Raadspensionairen et Trin
høiere end Landdrostem rev Kiæderne af dem Begge,
og bar dem til Skue om i Staden.

Den gamle Graaf, der, her sont i Dordrechtz
brednede Vorgerne mod Mødrene de Witt, uden
dog at have sluttet sig til Morderne,- raabte: »Ru
vil jeg gjerne døe; nu, jeg har hævnet min Søns
Dodl«·——·s En af de Rasende afskiae Raadspensio-
nairens Fingre, hvormed han havde gjort Eed paa
det evige Edikt, og nu bleve de ulykkelige Brødres
Lemmer en Gjenstand for Handel. Man salbnd
dem naa Gaderne: en Finger for 80,- et Øre for.
40 Styver, o.s v.

Om Natten erholdt de Witt’s ulykkelige Dat-
kei- Tilladelse til, at udsende nogle Tjenere, der skul-
de opkjgbe hendes Faders og hendes Onkels adspredte-
Lemmer. Ogsaa Levningerne as Ligene udleverede
inan hende fra Retterstedet , og , ledsagede af Vor-'
gervagten, lod Paula dem, midt om Natteti, kjøre
til Kirken, hvor hendes Moder hviilte. Ved hendes
Side bisattes de, og Begravelsen tillaasedes omhygij
geligt. Pobelen svor, at aabne Graven-næste Dag; —

tage Ligene ud, brænde dem til Aske, og stroe den

til alle Verdens sire Hjørner, paa det intet Min-
desmoerke skulde kunne reises de Forhadte i kontt —

tvende Tider. Imidlertid forhindrede dog Borgerne
denne Udaad

Den frygteiige Omskiftning, Pauta havde er-
’

farer, havde vakt hendexas hendes Dktztmelivx Hun
af te-
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handlede med Fatning sog Besindighed, fordi hendes
.·Frygt, som hendes Haab, ei havde nogen jordisk

Gjenstands mere. —- "Selv hendes Kjærlighed havde
"

naaet sit jordiske Maal, og herester maatte hun sna-
- rere flye, end søge Oranien, hvis hendes Kjærlig-

hed skulde forklare hendes Liv og hverken vorde sar-

,lig for hendes Ry·gte,-’ eller , for· hendes Rolighed.
Derfor vilde hun ei heller anbefale sig til Statholde-
rens Bestyttelse. Samme Rat, han havde opfyldt
den sidstePligt mod sin ulykkelige Fader- slyede hun,
blot medtagende sine Jnveler, frax Paag, til et Land-

sted i«Omegnen af Dordrecht, som Fru de Witr

havde arvet efter sine Forældre, og hvorpaa hun,

siden Mandens Fængsling, havde boetc Forgjaeves
»

forestillede hendes Kammerpige hende, hvor usikkre
Veiene vare, thi Fjenderne streisede om overalt-

Hun svarte: »Min Ulykke er saa stor-, at selv de

raaeste Gemytter maa føle Ærefrygt og Medliden-

hed, naar de horr, hvis Datter jeg er.«

Paula trafsin Tante mindre rystet afUlykkem
end hun havde ventet. Øieblikkets Sorger sor-

treengte, hos hende, Smerten over det, der nys
var forsvunden Sysselsat med sit landlige Huus-

·vaesen, frygtedehnn hver Time, at see det forstyrret
ved et Overfald as- Luxemburg’s grusomme Krigere;
denne Marskalk stod ved Utrecht.

,-,Vil Dusikke skrive til Statholderen, og bede

ham bestytte os mod Franskmændene? sagde Fru
s de Witt til sin Riece: Egnen er nu uden alt For-

.svae; thi ogsaa de Ryttere, Prindsen havde opstil-
let ved Stranden, have faaet Ordre, at stode til

ham.«
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»Skriv selv, Tante! bad Panla rodmendex

For mig sømmer det sig ikke. - Oranien vil vel

heller ikke have Tid, at sørge fort-B. Det hedder-,
at han, en anden Seipio, vil føre Krigen-over i

Fjendenk Land, medens hans eget er haardt be-

trangt.« —

.

-

» hedder Du dog kan stille Digt svarte Fru de
«

Witt: Jeg tænkte, Du kjendte Prindsen nøie nok,.
for at kunne henvende Dig til ham. Jeg har for-

laeULst mærket, hvad Du føler for ham. I andet

Fald havde Du nok eegtet Admiral de Ruyter —-

saa havde Alt faaet et andet Udfald. Din ubesin-

dige Kjærlighed har voldt min Mands og Din Fa-
dertz Undergang, og nu vil Du ei engang skrive til

Oranien — Du nægter vel endogsaa, ’at Du tit
sker ham ?«

«
« ,

—

«

»Reil tog Paula Ordet: Jeg elsker ham, men

min Kjærlighed er ei af denne Verden.«,

»Hvor Du nn igjen taler underligt lZsagde FFU
de Witt: Hvad kunde en( Kjærlighed hjelpe Mig-

fom ei var af denne Verden? «Men —- de Bøger

have gjort Dig tosset i Hovedet.«
«

i

Fru de Witt’s Frygt var kun altfor grundet.
Lnxemburg’s vilde Skal-er trængte frem fra Utrecht
til Dordrecht;-Oraniens. Nederlag ved Weetden
havde givet dem Mod. "Landboerne samlede sig,
for at gjøre dem Modstand, men maatte snart vige,
og de ulykkelige Rederlaendere, der af Franskmoendee
Us behandledes som Kjærtere« maatte taale de

rædsomste Grusomheder. —

’



198

Fru deWitw Landsted blev forskaanet, da
. Oberst Mombas havde valgt det til sit Qvarteer.
Men for Paula begyndte-nei en ny Række af Li-
delser. Obersten saae ei mere i hende den mægtige
Raadspenstonairs Datter-, som ped en Forbindelse
med ham, havde bragt ham Rigdomme og Ærespoe
stet,. men endnu stedse Par hun Gjenstanden for hans
brændende Lidenskab, og han fandt det uhegriheligtz
at hnn endnu forsmaaede denne.

»Aldrig skal jeg haabe? sagde han engang til«
hende- Velan, saa yil Seierherren gjøre sine Ret-
tigheder gjeldende·«

,,·Seierherre vil Oraniekn vorde.« svarte P a nlag
»

Kjender J den Spaadom, der er funden i Carmeli- —

terklostret i Mecheln9«
«

»Vel kjender jeg den! tog Mombasj Ordet:
Liliens Seed skal komme i Lovens Land, og under-
tvinge Lovenes Sonner.«

"

« »Neil raahte Panla: En Søn as Leven skal
— reise sig, og han skal beseire Liliens Sønnen og de

- skulle flye, som Skyer for Stormen! —- «—

-»Men! sagde Mombas med et harmfnldt
Smiil: Her idetmindste skal Liliens Søn seire —-

Dy eri min Magtl«
- »Tilbage, Uslingl raabte Panlat Jeg tilhø-

» rer ikke mere denne Jord Hør-er Dn Kanontordet
nen? Det er Oramem Seer Du hans Bannere
vaje ned fra Høiene hist? Det er ham,· som kom-,
mer at frelse migl — «

Virkeligt var det Oraniens Skarer, som nær-

mede »stg. Ingen ahnede Fyrstens Beslutninger4
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før han eet-førte denis Medens Laxembnrgadspredea
sin Magt, vilde han fordrive ham fra Utrechk

Hurtigt traf Mombas Foefvarsanstalter. Land-

stedet blev af Angriberne studt i Brand. Paa
dets Balkon bemærkede Oranien en qvindeng Skik-

kelse , som svang en orangefarvet Fanek En dem-;
kei, dog salig Ahnelse sagde ham, hvo det vak.

Da de Franste vare fordrevne, bød han, at man-

hurtigt skulde slukke Branden , og felvf iilte han op’

,pag Hysets italiensteTag. Der fandt han den

Elskede c- afsjelet, tildeels forvandlet »til Aske.—
Han lod hende hegrave i Haven ved Huset, og

fældte hede Taarer ved hendes Urne. Selv paa

Storbrittaniens Throne, formaeletfmed Kong Ia-
kobs Datter, forlodes han aldrig af den smertelig-
sode Erindringens hans Ungdoms Elskede.

4

—

Elisa v; Hohenhausem
—



Marsebandiserdatteren Amrelia Marter-

Tankefuld gjennemvandrede den ««unge Gtev Tale-
rier, der beklaedte en Post ved Ludvig den Syr-
kendes Hof i Verssailles, en smuk Sommerdag Pa-
rises Gader-. J faa Maaneder havde denne Ho-
vedstads Beboere forandret sig overordentligt Kjøbet
mændk»Kunstnere, Borgere og «Haandvazrkere, som

endnu-for kort siden, smed ængstelig·Hosiighed« vare
gangne afveien for hver Adelsmand, de mødte paa
Gade-n, saae man nei stride stolt og trodsigt frem;

frit og lhdt talte man- i alle Kasse-huse, om positi-
stse Gjenstande ,j uden at Nogen syntes at bekymre

««—sig om Politiets Arme, hvilke man tilforn havde
frygtet ligesaameget, som den Ondes Haaret-. Jnk
gen skjalv mere for de Stores Vilkaarlighed-, thi
selv den Ringeste havde ham-at -han,-- for Lovens

. Domstol- gjaldt ligesaa meget- som Hofsts fornem-.
ße«Herre,- "

·

«

-

Det lange-Tryk, fom i Aarhundreder havde
martret de lavere Stænder-, havde opflammet deres
Torst efter Hævn over de Store; i alle Miner, i
alle Yttringer, aabenbarede sig det Ønske, ak gjen-,
gjengjelde de virkelige eller for-meente Uretfærdighe-
der, ogBorgerefaavelsom Bonder ventede, fulde af For-«
bittrelse,·paa Tid og Leilighed til at give deres læn-

—

ge tæm«r·nede Vrede Tøilen. Dette var Folkets al-
"

mindelige Stemning, da den unge Grev Cellerietx
i Paris vilde hæve 700,000 Daler,. for at følge ef-
ter sine allerede udvandrede Slægtninger og Ven-
ner-» Just som han traadte ind i Gaden Gravilz

- tin-s- saae han plndseligt en Hob bevæbnede og lare
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tvende Mennesker, som, oed deres vilde, truende
Skrig« allerede i lang Frastand bebudede, at de søgte
et Offer for deres Mordlyst og Hædngjek1·ighed.

spHan vilde oendecm ,—..— da koln ham, fra Templez
gaden, en anden Lande imøde. Forfærdet saae han
sig om, idet han søgte ex Tilflugthed, men ncesten
alle Huse vare lukkede af Frygt for den tøileløfe
PobeL

"

sp
,

»Hvad befaler De, min Herre2« spurgte en
smuk ung Pige, fem stod udenfor en Marfehandiserx
bod, og faae den Fare, hvori han svævede. ·

«Et Vord, et Skab, Stole , hvad De harls«
sparte Greven , nærmende sig hende.— — »Saa be-
hag, attrcede ind! Opad Trappen! Ovenpaa er et

Magazin — der sinder De Alt, hvad De behøver.«
Med de sidste Ord gkeh Pigenhstm ved Armen,
drog ham med Magtind i Huset, dg førte ham
opad Trappen, ind i en stor Sal, hvor der stod en

Mængde Mobler af alle Slags. Vildtskrigende,
forbandende Kongen og Adelen,«drog Pohelen forbi.

Ccllerier par ligesaa rørt af den unge Piges
Ædeltnodighed og Deeltagelse, som fortryllet afhens
des Skjønhed, ,,De har frelst mit Liv! sagde han,

' trykkende hendes Haand mod sine Læber; Hvorle-.
des skal jeg takke Dem derfor?«

«

»En god Handling belonner sig felv, ,og jeg
troer ,.at have øvet en saadan l« svarke Pigen, idet
hun rødmende drisiede sin Haand fra ham. »De bdek
bel ikke i Paris?»« tilføiede hun efter en Pause.

»Jeg leder meest i Verlaiclesl« svatte ham-I
,",Det har jeg gjettetl De lever sikkert ved Hosset—·

"

ikke sandt?« Greven bekræftede Spørgsmaalet. —-

»Det er ikke godt! sagde den Lige hovedrystende:
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. Jeg tør oedde, De et ingen god Patriot — De
eisker ikke Folket , men Dronningen og Greven af .

«Artois.« —

· »Men sinder De det da dadelvoerdigh at jeg el-
sker dem.?

«

» ,,Ja, Alle tale jo slet om dem.« «

»Har De Forældre, kjære Pige.9« -

»Begge mine Forældre ere dode; en Tante-
har opdraget mig«

»Der·es Tante er falsk, ondskabsfuld, grusom.«
»Min Gud, hvor kan De tale saaledes om en

agtværdig Kone, somDe slet ikke kjender, min
Herre9«

«

,,Kjender De da Dronningen.7«

Den unge Pige rødmede-. Hun syntes at overveie
Nogen Fnld af fortryllendeYndeneiede hun for Grevem
,,Ieg har Uret; min Herre : sagde hun smilende : Og jeg
takker Dem for det Vink, De har givetmig. Men
min Tante er Dem sikkert ligesaa fremmed, som
Dronningen mig.« "

»Og som De selv var mig for en halv Time
·

- sidenl« svarte Grenen, idet han spurgte om Prisen
paa et Skal-.

»De vil dog ikke belvnne mig for den ringe
Tjeneste , min Herre? Lad mig beholde den Troe,
at De sætter en anden Priis derpaa.

«

Greven var dybcrort; fyrigt kyssede han den
skjønne Uhekjendtes Haand, og hun drog den ikke
fra ham, Nu havde den larmende Mængde sordeelt
sig; Gaden var atter fri, og Cellecier spurgte om
sin skjønne Frelserindes Navn.

"

»Amalia Lanrien Og Deres ?«



» »Je·g hedder Henrik, Greveas Cellerier.««-4s.
Amalia sukkede, og Begge saae paa hinanden med

et forglnodigt Blik.
’

Hvi maatte han være Greve,
hpi hun-ingen»Gee-einde? Gjerne havde han",; i
dette Øieblik,’ frasagt sig alle sin Stands Forrexxighe-
der, hvor høit han end ellers vurderede dem, thi
endnu havde han aldrig følt for nogen Pige, hvad»’ .

(

han følte for Amalia, og hvad han neppe torde til-·
staae for sig selv,

—

Den ringe Greve var ovdragen i sin Stands

Fordomme; han elskede sin skjønne Frelserinde,-men
den Tanke, at aegte en Borgerlig, «en Mobelh·and-
lerskes Niece k- derved at udsættesig for sin Fa-
ders Uvillie, sine Jevnliges Spot, syntes ham maa-

leligt.
·

Imidlertid vendte han alleredenoeste Dag
tilbage til-Paris. Han havde-kjed: et meget kost-
bart Perlemors-Etui , riigtindsattet i Guld, og gikj

, til Amaltja dermed. ·

-

—

.Han traf hende hjemme-— hendes Tante var

bortreist« Ogsaa hnnshntes at glæde ssig inderligt
ved hans Besøg, ja endog at have ventet ham;

idetmindste gik hun meget bedre klædt, end Dagen

tilforn. Rigtignok fattedes hende den store Verdens ,

Tone og Væsen ;"men i hendes Tale,«i hendes hele
Adfaerd, herskedesaamegen Dannelse, atsdetre Ti-

mer, han tilbragte hos hende, forekom ham som li-

gesaamange Øieblikkel Ved Afskeden overtakte han ,

hende sin Foroeringz hun tog, uden mange Indven-
dingen derimod, men fremtog strax, as enistor Jbene

holts-Kuffert, et meget kostbare Reliquieskriin aquld-

traad, og overraxle ham det, sigende:» »Hr. Skede,
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’Lader os byttel Dette er Alt, hvad min Moder har
efterladt-mig af Kosibarheder..« —

-'

Henrjk tog Skrinez og trykke det, med liden-
skabelig Varme, mod sine Læben- Amalia, som vel
indsaae,"at disse Kys havde deres Grund i en
gandske anden Følelse, end i Prefrhgt for Religuiert«
ne, sslog hoitrodmende Øinene til Jorden.

,,Jeg·haaber, sagde hun: jeg haaber-og ønsker,
3Hr·. Glem-, at dette Skriin maa bringe Dem Lykke;
derfor giver jeg Dem det.« -

»Aidi«ig»- aldrig skal jeg skille mig derved; gid
jeg kunde tage Deres Hjerte med !«"raab»te han.

Trommehpirveh Klokkeringning og heftig Skri-
gen afbrode Henrik’xz Tale. Begge iilte til Vin-
duet: ,,.Kongen har spasskediget Folkets Yndling!
raabte nogle Stemmer: Necker er forviist.«

Grevens vilde haste bort, «for hurtigt at komme
"

tilbage iil Versailles. ,,Det vil koste Dem Livet-—-
blio her l« raabte Amalia grædende, thi bevæbnede
Hobegjennemäormede Gaderne, og ihjelsloge uden
Barmhjertighed Enhver, som hørte til Hosfet og var
dem forhadt. —

f

«

-

Henrik trijkte den skjønne, jamrende Pige mod
sit —Bri)st,· "«Vi sees igjen! sagde han trosiendex
Men nu maa jeg forlade Dig, thi min Pligt byder

.mig sile min Konge til Hjelp.«
. Amalia kunde ikke tilbageholde ham længer.

Men med den-fyrigste Inderlighed bad hun for den
Elskedes Liv, hvis Farer hun saa gjernehavde
deelt. .
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Tingenes politijke Stilling blev tned hver Dag
niere forviklet, og med virkelig Fortvivlelse tænkte

Henrik ofte paa det Øieblik»da« han maatte forlade
sit Fædreland og Amaiim Han sølte,-atshan ikke

vilde kunne skillesig fra hende, uden tillixk’ sat fra-
sige sig sit Livs høieste Lykke; men han vidste ogsaa,
athansadelstolte Fader, som Revolutionen havde
indgydt et uforsonligt Had til Borgerstanden,« aldrig
vilde iamtykke i en ulige Forbindelse- Da den læn-

gebefrhgtede Tidspunkt kom, og han Maane sige hent
de Farvel for stedse, iilte han forklaedt til Paris.

"

Den ulykkelige Pige, svctt elskede ham med den

tneest·brændende Lidenskab, indsaae, at hans Liv

stod i for-megen Fare, til at han længer kunde for-
blive i Frankrig; thi alt havde Adskillige af hans
Slægtninge bcvdt rinder Guillotinen, og den samttte
Skjebne ventede ham, saasnart man opdagede hans
Opholdssted. .

-

»Rei, nei! raahte hun i Dødsangst: Du tør-.

ikke sløve længer-! Men jeg vil opoffre Dig Alt,
hvad der ellers er mig dyrebart paa Jorden, Alt,
min Familie, mit Fædreland-, mit gode Navn, thi,
om end ingen Præst har hørt de·»Eeder,-« jeg har
svoret Dig, saa har Gud dog hørt dem, og jeg vil
holde dem! Jeg vil blive, hvor Du bliver —- jeg
vil leve og døe med Digl« —-

· «

- Henrik var henrykt over sin- Elsktes’ uendelige
Ørkehed. Han sluttede hende i sine Arme, og lo-

vede -hende, saasnart devare komne til Jtalien —.

thi did vilde han siye — at gjentage sin Eed fost-
Altret. For desto sikkrere at Undgaae enhver Efter-
stræbelse, besluttede Henrie, at reise forudtil Tu-

yd,
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skin; hun skulde, saasnart muligt, følge efter. Med
mangeTaarer sagde de hinanden Farvel.’

» Skjøndt omgiven af Speidere, naaede Greven
lykkeligt Tnrin ,- hvor jnsi dengang Greven af Ar-
·tois —- siden Frankrigs Konge —- befandt sig tilli-
gemed en Mængde andre franske Flygtninge.

»
Heneik ialte først 21 Aar, iiien ved sin Dng

tighedz og især ved sin Troskab mod den kongelige
Familie; havde han allerede- i høi Grad, vundet
Grevens Tillid.—’ Denne Fyisste betroede ham det
·Hverv, saasnart soni miiligt at reise til Neapel, for,
hos Hoffet der at underhandle for de franske Prindi
ser.· Ogsaa Dronning Maria Antoineete betroede
ham Breve, som han personligt skulde overrcrkke hen-'
des Søster, Dronning Caroline af Reaoel.

Med Længsel og Ukaalniodighed ventede han deri
for Amalias Komme —- hun udehlev længer-, endI
han havde ventet- Allerede begyndte han at frygte,’
der kunde være tilstodk hende et Uheld paa Reisen
—- da kom hun velbeholdem Jhvorcneget han end
glædede sig derover-, torde han dog ikke vove ak ind-»
føre sin Elskerinde hos de øvrige Udvandrede , hvis
han ikke vilde udsættecsg for den Farer at see sin
Hemmelighed røbete

Strax næste Morgen tiltraadie han derfor sin
Reise til Reapel;· Amalia ledsagede ham i Page-

idragtx Underveis lode de sig vie af en romersk
Præst, efter den katholske Kirkes Ritns, og Ingen
var nn lykkeligere end de. Men ak, hvor hurtige
dg skrækkeligt skulde denne Lykke ende·
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—JsReapel befandt sig ligeledes mange franske
Emigranter, og GrevCelleriev fandt det derfor
raadeligt, ogsaa her at skjule sicGiftermaal. Amalia
maatte derfor kalde sig Fru d’Arval, og han udgav
hende for en Slægtning.-

Jnden vi fortsætte vor Historie, maae vi kaste
vort Blik paa nogle Personers Aand og Caracteer,
som dengang spilte en mere eller mindre vigtig
Rolle i Reapelc

Kong serdinand lv var En af sin Tids meest
borneerte Fyrsterc Han bekymrede sig slerikke oni

sitsRiges Regjeriijg»og deri gjorde han vel-thi han
forstod sig slet ikke derpaa. Om Morgenen hørte han
Messe, spiste, gik paa Jagt eller Fiskerie, spiste
igjen , hørte andengalig Messe,- spiste tilafteii,— og
gik derpaa tilsengs-. Dette var hans Forretningers
sædvanlige-— dagligt tilbagevendende Kredsløb. Han
vidste alle Jagtndtryk, alle sine Hundes Navne paa
sine Fingre, men Navnene paa deYvigtigere Byer i
hans Kongerige,s vareharii grindske Ubekjendte-:

Dronning Marie 11oiiise Cadolinez født Cirke-
hertnginde af Østerrig, var femten Aar gammel, da

hun blev gift med serdinandr Hiin var-· hovmodig,
iilsindet, herskesyg, l)cevngjerrig, og stræbte uophørligt
efter større Magt, ei for selv at benytte den forfine.
Øiemed, men for at give den isine Yndlingers Haand.
Hun straffede altid, tilgav aldrig en Fornærmelse, og
levede uasladeligti Strid med Andre. Menneskeblod
lod hun Udgyde stromtneviieL og besad, hverken i aan-

digt elleri legemligt Hensyn, eet eneste af hine Fortrin,
hvorved hendes ædle og ulykkelige Søster- Maria Art-«
tomme-, udmærkede sig saameget.
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Sgentligt regjerede Caroline ligesaalidet som See-
dinandz iNeapel3 thi den egentlige Herre var en ir-

«

landsk Baronm ved NavnKackom ikke Aarern, som
han kaldte sig. Denne Mand- der var født 1737 i

.Vesanto"n,—s havde i· Aaret 1793 "

naaet sin Magts
« høieste Spidse. Han havde fundet Raade for Dront

«

ningens Øine; ved hendes Gunst svang han sig op til
Neapels Thranf og gjorde sig selv til Engellands Sla-«
vee Han elskede Arbeid, var en snn Politiker, men-

- gjerrig, løgnagtig, trolos , og hans Had kjendte ingen
Grændsen Hans største Glæde var det, at skuffe Ane
dre oed falske Løfter, og man kunde ikke tage sig nok

— ioare for-hans Reenker Da han vidste, at naar Dron-
ningens Tilbøielighed faldt paa en Anden, vilde hans
Fald oaere uundgaaeligt, omgav han hende med Spei-
dere overalt. »

Da Grev Cellerier koni til Reapel med Amalia,-
var ogsaa Lady Hamileon der, hiin Dame, der, ved

den-Blodsudgydelse, hun 1799 foranledigedei Reapel,-
er bleven endnu mere bekjendt, eller rettere berygtet,
end ved sine utallige Amouretterzisine mimiske Frem-
stillinger, og sine sælsomme Sksebnerc Man ansaae

hende for en naturlig Datter af en engelsk Adelsmandc
Jtsit trettende Aar blev hun Barnepigei London. Si-
denkomhum som Smepige, i Tjeneste hos en Kjøb-
mand, steeg ticKammerjoinfrn, og da han havde Ta-
lent og Tilbøielighed til theatralske Fremstillingen lærte

hun, med største Iver, de bedste Seener afengelske
Sørgesvil udenad Men hendes Frue jog hende bort,
dahun havde hende mistænkt for et Thveri, og den

skjønne Emma, som dengang neppe ahnede, hvilken
sgrcesseligRolle hun vilde kommetil at spille i Verden-
traadtei Tjeneste hos en Gjaestgiver, i hvis Huus hun
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førte et meget udsvævende Liv. En af hendes Ei-
skere rev hende omsider borte fra denne Lasiens Af-
grund, men fra ham bortsvrtes hun igjenaf en
Anden. Ru kom hun i den hnkeligsie Forfatning,
men hendes Skjebnes Vendeonnkt var ikkeZlangt

« borte. En Charlatan, ved Ravn Doctor Graham,
"

havde opfundet en Tryllese«ug, som skulde gjenooe—
rette de forlovne Kræfter-. Hans Opdagelse sandt,
hos Londons Indvaanere, betydeligt Bifald, og Doc-
toren , som selv var fortrollec af Emma’s Skjøn-
hed, besluttede, at kaare hende til sin Hygæa, for at«
give hiin Opsindelse endnu større Tiltrækkelseskrast.

Den unge Pige sandt, i Hogæa’s Rolle, «en
Mængde Tilbedere. Malere skildrede og Digtere
besang hende. Hendes Yndighederbleve en Gjen-
stand sors almindelig Beundring, og selv de første
Pairs ønskede, at see denf Skjønne , som, for faa
Uger siden , hyllet i smudsige Pjalter, havde været
nærved at sulte ihjel. En anseet Mand, Carl
Grenwille, sorelskede sig dødelr«gt i Shrenen, tog

«

hende bort fra Doctoren, og vilde endogsaa ægte
hende, fordi han ansaae hende for et Dydsog"
Uskylds Mønsier. Men den Haardhed og Grusom-
hed, hvormed hun behandlede de Børn, der vare en
Frugt af . denne Forbindelse, overbeviste ham om
det Modsatte, og da han desuden frygtede, at lægge
sig ud med sin Onkel , Lord Hamilton, som vak-
engelsk Gesandt i Reapel, opfatte han Ægteskabet
Da han imidlertid haabede, at hans Elskerinde vil-
de kunne bøie Onklens haarde Sind, sendte han
hende til Reapel, at hun personligt kunde fremstille

—

sig for sin Fjende og søge afvindeham for sig.
, 51 B. clO
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Men tin blev Tordenselo saa sortryllet af hendes
— Skjønhed at han tog hende tilægte.

Nu begyndte Lady Hamilton en gandske ny,
en glimrende Lodebane. Malere, Billedhuggere og
andre Kunstnere dannede snart et Hos om hende,
thi hun gav ntimiske Fremstillinger, som snart sor-
skassede hende saare betydelige Indkomster og et

overordentligt Ry. Med et simpelt Shaivl vidste
hun nemlig at klæde sig som en Helena, eller sont
en Aspasia, og alle mulige Stillinger viste huntsigi.
Hun er Opsinderske af Shawldandsen , som endnu,
skjøndt saare ufuldkomment , fremstilles paa nogle
europaeiske Seener, men, udført as hende, vakte den

- første Beundring-
! Dronning Caroline sik snart Godhed for den

kunstrige Gesandtsrue, og udncevnte hende, med Ac-

ron’s Samtykke, til sin Favoritinde. Hun drev sin
Daarskab saavidt, at hendes Veninde maatte sove
hos hende, ja, hun forlangte endogsaa af de for-
nemste Damer, at de skulde behandle den sordums
Bolerske med samme Hoiagtelse, som hende selv.

, Adskillige veegrede sig derved, og yttrede deres Uoil-
·lie,» Emma erfarede det, indoiklede dem i en polit
tisk Undersøgelse, og ikke sjelden maatte de bode med

Livet.
-

— Nelson kom, fra Abukir-Slaget, tilbage til
Reape1. Han modtoges som en Gud; ogsaa Em-

-ma dannede ham for hans Seier-; Da de seierrige
— Franstmrend nærmede sig, og Folket gjorde Opm,

sviste hnntsin kongeligt Veninde den største Hengi-
venhed, og flygtede med hende til Sicilien. I Aaret

1799 vendte hun triumpherende tilbage med den

«kongelige Fanrilie, og nu stode, isolge hendes Raad,
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Stromme as Blod. Den skjønne Furie, Emma,
var endnu langt uforsonligere, end Caroiina Hel-
ten Nelson udførte størstedeels hendes blodtsrstige
Anslag; hun sieeg stedse høiere iDronningens Gunst,". —

og Denne overøste hende næsten dagligt med Bevi-
ser derpaa. Men pludseligt kaldtes Lord Hamiiton
tilbage af sin Regjering; ærgerlig over, sat see sig
forstyrret i sin Kjærlighed ,- tog Nelson sin Afsked;
for at følge Tryllerindem Men Denne modtoges
ikke paa det Bedste. Hemmeligt nedkom hun med
en Datter, som Nelson siden erkjendte for sin. ,

Efter Admiralens Død forsvandt ogsaa hans Elskere
inde as Verdens Skueplads. Hun havde hengivet
sig de uværdigste Lidenskaber. Hele sin Formue
bortvdstede hun, saae sig nødt til at forlade Engel-
land, og døde 1815, i Nærheden af Calais,»i ret

usle Omstændigheder.
Vi have troet, at maatte anføre disse Kjends-

gjerninger og Træk af en Dames Liv, som ogsaa
i nærværende Historie spiller en srygtelig og vig-
tig Rolle.

Herpaa vende vi tilbage til vor Fortælling-.
Ceilerier, som besøgte de fornemste Kredse i

Reapel, ·og som, formedelst det-Overv, han, ved

Hoffet her, skulde udføre for de franske Prindser,
sp

maatte lægge megen Vægt paa den mægtige og
»

indsiydelsesrige Lady Hamilron’s Gunst, forsømte ei,««
at gjøre hendes Bekjendtskab. Den unge, vakkre ·

Franskmand havde den Lykke, eller rettere den Ulykke,
ved sin Underholdning saavelsom ved sit Udvortes,’
at vinde hendes Bifald, ja, hun gav ham detyde-
ligste Beviser paa sin Velvillie. Rigtignok var

.- « 6149 —

«
i
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— tady—Øantilton allerede over de Tredivze; men
,

liig en anden Rinon, stod hun endnu i sin Skjøn-
heds fuldeste Blomster-, og forstod fra Grunden den

Kunst, at gjøre sine Yndigheders Magt gjeldende-.
-.Hnn kjendte Mennesker for vel til at oversee det

Indtryk, hun havde gjort paa Greoen , og hendes
Plan, at-ombytte den gamle, gnavne Lord,»der saa
ofte plagede hende med sin Spiren, med den unge,

«

rige Franskmand, var en gandske naturlig Tanke
hos en Qvinde, som, vant til bestandig Afvexling,
altid tænkte paa, at gjøre Erobringen Cellerier
kom dagligt i hendes Huus og snart vare de glemte,

—de Trostabseeder, han saatidt havde svoretAmalia.
» Imidlertid havde Lady Hamilronovertaget en Rolle,

som maatte falde hende meget vanskelig, da den var
hende aldeles fremmed. Hun vilde nemlig ansees for
en dvdig Kone, for at sorhoieTilbederens Liden-
siad søg-naae sit Maal desto sikkrere. Derfor be--

svarte hun de hedeste Kjærlighedsforsikkringer blot
med et venligt Blik, eller med et Smiil, og ofte
sorestilte hun ham, hvorlunde hun havde en Ægte-
soelle« som hun jo rigtignokikke kunde elske, men som
Pligten dog bandt hende til.

En Dag, da han vilde besøge hende, saae han
hende kjøre ud, blot ledsaget as en Kammerpige.
Han tog strax en Vogn. og fulgte, i en Frastand,

, efter-. En Miilsvei borte holdt hun ved en Lund,
» som hun, det vidste han —- meget ofte pleiede at be-

» søge sot de det-værende Ruiners Skyld. Her steeg
’

JxOun as, gik til Ruinerne, fattetsig under en tætblae
det Eeg, og begyndte at tegne. Hun havde klædt
sig- endnu mere fortryllende, end sædvanligt Gre-

»T——sett nærmede ig langsomt, læsende ien Bog, sont
"
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om Tilfældet sorte ham hid. Ladhsamikltsnonk
løftede, da hnn hørte ham gandske nær-, sit Hoved,i
og rødmede. Han bad om Tilladelse til at see
hendes Tegning, . og roste den over alle Grændser-»
Herpaa nævnte han hende et Gravmcele som det

tncerkvaerdigste Monnment her i Egnen. "Da det

laae temmelig sjernt fra Veien, bad hun, han vilde

følge hende did. Han bød hende sin Arm, og vo-

vede at trykke hendes skjønne Haand, hvilket hun
gjengjaldt, idet hun sukkede. Han fornyede sin Bank
og langt om længe tilstod hun ham sin Gjenkjcerligr «

«

hed. Men der vare mangfoldige Hensyn at iagtta-
ge; man maatte være yderst forsigtig, at ikke Hem-

meligheden skulde vorde røbet, og under denne Be-

tingelse lovede Lady Hamilton, hver Dag at kom-
me til Lunden. Cellerier ansaae sig for den Lykke-
ligste af alle Dødelige, og den stakkels Amalia suk-
kede allerede, eensom og forladt, paa sit Kammer-
thi hans diplomatifke Forretninger maatte tjenetil
Paaskud, naar der tidt henrandt en heel Uge, uden -

at han saae hende een eneste Gang.
—

"

Fra nn af mødtes Henrik og Emma dagligt
ved Gravmælet. Snart kom hnn somxen Landsby-
pige, snart i en elegant Romerindes Costnme, snart«
i fransk Dragt — aldrig bar

. hun de samme Klæ-

der. Den Forsigtighed, man maatte iagttage, som
tes at fordre disse Forklcedninger, men den erfarne«
Kokettehadde derhos den Bihensigt, altid at olse
sig i ny Ynde for den lidenskabelige Tilbedet.
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-,Hvad hedder den Dame , fom boer hos Den-,
’

—

; og hvo er hun?« spurgte Lady Hamilron en Dag,
—tned temmelig mørk Pande, Grev Cellerier.

’

»Det er en Slægtning af mig, Fru dArvai,
der ogsaa er emigreretl« svarte han slagen, thi al-

. drig havde han ahnet, at Amalia’s Ophold i hans
Logis kunde være Lady Hamilton bekjendt, da hunboede langt fra ham

» »Deres Slægtning er ung og smuk; det er

rigtignok en Fordeel for Dem, men en Feil i mine
Øine Jeg beder Dem fjerne hende, thi jeg er ikke
tilbøielig .til, at dele en Mands Kjærlighed med An-
dre. Vælg mellem hende. og mig.«

Greven elskede rigtignok med brændende Liden-
skab; men hans Godhed for Amalia var dog ikke«

sstukt endnu; han havde tvertimod ofte bebreidet sig .

-

sin Utroskab og Utaknemmelighed mod hende.
«Det vilde være høist uretfærdige, svarte han

fast: om jeg vilde overlade en trængende Slægt-— -

ning, for hvem det er umuligt, at vende tilbage til
sit fjerne Fædreland, til Elendigheden.«

»Denne varme Hengivenhed rører mig, svarte
den listigeSvrenn og jeg ønsker hjerteligt, at kalde
hende min Veninde. De maa forestille mig for

hende. Jeg er overbeviist om, at vore Sjele snart
. ville harmonere.«·'

»Jet3 fkal opfylde Deres Ønske !« sagde Gre-
-ven, idet han stræbte at skjule sin Frygt. «—Han
grublede paa Midler til, at rede sig ud af denne s

. høist ubehagelige Forlegenhed, som Emma imidler-
tid slet ikke syntes at bemærke.

. Nogle Dage efter denne Samtale fortalte Amae
lia ham, hvorlunde hun havde gjort Bekjendtskab
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med en meget smuk og sgodhjertig Reavolitdneeinde,
som maatte lide meget af stn— raae, udsvævende
Mand, og holdtes i den piinligste Trældom.. Sig-
norajsavaranti var saa elskværdig, saa aandrig-
saa henrivende, at hendes-Roes, hvoraf Amalianss
Læber støde over, vakte det levende·Ø·nske hos Grev

Cellerier, ret snart at gjøre Bekjendtskab med dette

Jndbegreb af al qvindelig Skjønhed og Dyd. Han

sagde Amalia Intet, men gav en Bekjent Befaling,
straxnt melde ham det, naar Signoka savorattti.
besøgte Amalia næstegang.·

Næste Dag var Henrik just hos Prindsen af
Rocca «Romana, da Tjeneren bragte ham den

Efterretning , at den skjønne savoranti var hos’
Amalia. Strax iilte han hjem,’ traadte ind i Anm-

lia’s Værelse, og saae, til sin ikke ringe«Forundring,
Lady Hamilton sidde, klædt som Reapolitanerinde-"
hos hende paa Sophaen. Det var ham mere, ends

et.Tordenslag; trods al den Aandsnaervaerelse, der-

ellers var ham egen, formaaede han dog ei at fatte

sig. Amalia Undrede sig over hans paafaldende
Adfærd. Lady Hamilton fjernede sig, efter at have

taget den ømmeste Afsked fra sin ,;høitelskte Ven-

inde,« som hun Udtrykte sig.
"

.

Besthrtet spurgte Amaliaom Grunden til hans

sælsomme Forholde hun vilde endeng vide hvorfor
da hendes fortræffelige Venindesavoranti ikke hav-
de behaget ham. »Ieg studsede kun, kjcereAmas’
lia, sagde han: over denne Dames overordentiige
Liighed med den engelske Gesandt Lord Hamiltonfks
Gemalinde3 ja, Liigheden er saa stor, at jeg næstes7«
troer, Begge ere een og samme Persouz«

’

«

—

’



»Det er umuligtl soarte Amaliae SignoraSavoranti er en Reapolitanerinde, ligesaa smuk, .sz» som ulykkelig. Hun har skjenket mig sin Fortrolig-hed, og jeg hende min.’ Hun er den første Jtalie-«tlerindes, med hvem jeg kan tale aabenhjerrigtjogjeg er meget lykkelig, at jeg kanudose mit Hjerte i
, hendes Barm.« «

Hemmelighed««

»Jeg sil Iikke haabe, kjære Amalia, soasrte .Grevent atDu har indviet denne Dame i vor

,,Dn er dog ikke vred, min Henviis? spurgtehun, idet hun smigrende kyssede ham. paa Panden:Jeg har betroet hende Alt. . Det er»jo’ saa sødt,at tale om Dem-man elsker.«
Denne Opdagelse,·satte ham næsten i endnu»

større Forlegenhed , end nys det uventede Syn «afLady Hsiimiltom Han nhnede allerede de sørgeligeFølgen— Imidlertid søgte han at skjulede ubeha-gelige Følelser, Amalia’s Fortrolighed havde vakt-i hamf v,
.

—

«
" «

'

, Om Aftenen kom Grev Cellerier til Fyrsten
- ds Strongoll, hvor Lady Hamilron allerede var i-Begreb’ med at- forlyste Forsamlingen ved sine mi-

- miste Spil. Hun fremstilte just den forladteAriadr

«

-

ne.- Alle Tilstedevoerende fortrylledes af hendesKunst, thi neppe har nogensinde selv den meest fuld-endte ·—Skuespillerinde kunnet udtrykke Lidenskaber og’Følelser saa levende, som hun formaaede det. Vexel-piis gik hun sfrazForundring til Uoillie , fra SpøgLLtisl Brede, fraKrast til Mathed, og hvergang vidste
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hun at indaande Titstuerne de samme Følelser; han
skildrede saa naturligt.

Da Mimespillet var tilende, nærmedeM Grev
·Cellerier»sig hende. Han fandt hende saa munter-,-
saa smilende-, saa naiv; dog var det ham umuligt,
at faae e’t Blik·eller et Ord af hende, som havde
kunnet hentydes paa deres gjensidige Forhold.

Det forvirrede ham. Aldrig havde han troet,
at hun, i saa høi Grad, kunde beherske sine inder-
ste Følelser-, og da det ei vilde lykkes ham, atbrim
ge det til en Forklaring, gik han hjem, i dybe Tan-
ker over Alt , hvad der i Dag var skeet og maa-«

- skee endnu kunde skee. Hun havde, til næste Dag,
bestemt en Sammenkomst i Torre vel Greto, og
vilde derpaa, i hans Selskab, bestige Vesnvz men

,

han kæmpede længe med sig selv ,, om hans ogsaa
skulde komme. Imidlertid beherskedes han dog for
mægtigt af sin Lidenskab til ei at holde sit Løfte,
Til det bestemte Klokkeslet naaede han Torre del

Greto; men Lady Hamilton varder ikke. Dog
udeblev hun ikke længe; klædt som en Pige fra-
Tivoli, traadte hun til ham, Hun syntes ham i.
Dag mere fortryllende, end nogensinde; Rolighedog

- Munterhed lyste af hendes Træk Rogle Fremme-
des Komme, som vilde samme Vei , forhindrede en-

hver fortrolig Meddelelse; stiltiende stege de op ad

Bjerget. Greven søgte Emma’s Øine,» hun und-—
veeg hans

Da de havde naaet Bjergets halve Høide, »-

kom de til en Eretuitage, hvor en pengegjerrig, for-
slagen Skjelm, under det hellige Paaskud, at han
blot sysselscetter sig med det Himmelske, drager
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. mimeget betydelig Fordeel af Jordens Frugter.
Denne Eneboer er intet Andet, end en listig Kram-
mer, som falbyder Lacrymce Christi , Paradiissigner
og Folk-lige Viindrtter.»

En stor Bog ligger altid paa Bordet iEremi-
tagen, og enhver Reisende, som indfører sit Navn
deri, pleier gjerne at tilføie en Tanke, et Sted af
en Skribent, et Tankesprog, eller deslige, hvilket kan

tjene til Maalestok for Uhans aandige og sædelige
Dannelse. Saaledes sinder man her alvorlige Mo-

"

ralsesntentler og fromme, religiose Tanker-, blandede
med 1ystige»Jndfald, tvetydig Skjemt, ja endog med

virkelige «Skjaendigheder; thi Enhver kan skrive,
hvad ham lyst-er- Ogfaa Grev Cellerier og hans
skjønne Ledsagerinde besluttede, at indskrive sig, og,»
blot sysselsat med sm nærværende Stilling, skreo
han, under sit Navn, de Ord:

··«Det Gakkeligste Sandhedslhs er tusindgange mindre
spiinligv end Uvished-«

Emma stod imidlertid i nogen Frastand. Da han
havde lagt Pennen bort, hidiilte hun med flam-
mende Blik, og strev det eneste Ord:

«

— ,,Hæonsl«-

Klart saae nu Greven, at der, i Emma’s
Hjerte, —kaste et andet, frygkeligere Vesuv, og at

han ikke kunde troe hendes Ansigts tilsyneladende
Rolighed og Munterhed. Jmldlertidstog han dog
hendes Krigserkloering for Spøg, ogxfortsatte sin
Valsart med hende. Kort efter deelte Selskabetsigz
de Fleste havde ikke Mod, at gaae videre. —
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sz «Grev·en» naaede imidlertid, med sin Ledsagerinlth’
Toppen af det ildsprudende Bjerg, som danneret

Bæger, i Hvis Grund og Midtpunkes Kraterets—
Svælg aabner sig. Tyk xRog opstiger i Alminde-

lighed deraf, og gandske tydeligt hørte man det
«

truende Bjerg brvle som eu Torden. ’En Uhhre
Steen opkastedes pludseligt as Afgrunden, og ned-

faldt ikke langt fra de Elskende. Veiviserne raabte,
at hver, som vilde redde Livet , maatte flye) aldem

,stund et spludseligt Udbrud let kunde skee. -.— Nu

opstod en almindelig Forvirring. De Reisende, som
endnu vare underveis , tumlede forfærdede tilbage;
Alle toge Flugten. Kun Lady Hamilron og Gre-

ven bleve paa Bjerget. Deres Fører opfordrede
dem gjentagne Gange til at stige ned, og Henrik

«

nærmede sig Emma, der endnu var traadt Palla-

nens Aabning nogle Skridt nærmere.
·

·

»Koml bad han hende: Her er vort LiviFare.«
,,Gaae, hvis Desrygrerl svarte hun ligegyldig-:
Jeg vil blive her.«

’

»

(

»Ieg forlader Dem ikke !f sagde han: Vi ville

gaae tilgrunde med hinanden, da De saa vil det.«

Vulkanen spyede imidlertid skrækkelige Rug-

stromme, som , da det just var blikstille, hævede sig
til en kæmpemæssig Soile, der, blandet med tusindsar-
vede Flammer-, steeg op mod Himlen. Brændende

Afke og gloende Stene faldt ned overalt. Faren
forogedes med hvert Øieblik Men Lady Hamilton
saae det ei , eller vilde ikke see det. Greven kunde

sikke udholde, længer at see hende i denne Fare.

«Koml sagde han: Kom, at jeg- ei skal Ubdes iil-

at bebreide mig Deres Dodl« k— »—Hvd hak das

sagtDig, raabte.hun vredt: at jeg vil fortsætte
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» mit Livci Troer Du, at det, efter Din skjændige
Troløshed mod mig ,» endnu har Værd for mig -·.«’«’
— ,,Jeg veed det,-svarte, han :—jeg veed, at jeg har
feilet, men De har Intet at beklage Dem over.

Jeg kjendte og elskede Amalia, inden jeg saaeDetm
For Deres Skyld blev jeg trolos smod hende.«

»Hvad spørger jeg om Antaiia? Du har be-··
draget migl Jeg troede,Du var fri, og Du var

det ikke. Jeg har spurgt Dig der,om og Dn har
svart mig falsk, ved Din Ære har Du svart mig

saal — Jeg har villet erfare Sandheden. Derfor
søgte jeg min Medbeiler-indes Bekjendtskab. Hendes

· forhadte Mund har røbet mig hendes Kjærlighed;
hun har irosi sig af Beviser paa Din Gjenkjaerligr

- hed. II en Række af fjorten Dage, indtil det Øie-
blik, Dit overraskede os, erfarede jeg, fra Time til
Timez Alt, hvad Du gjorde, thi denne Skabning
aabenbarede mig Ting, som sønderrev mit Hjerte»

, Iøvrigt fortaug jeg vort Forhold for hende. Du
-

— maa tilstaae, at Du slet ikke har bemærket den fryg-4
— telige Qval, hendes Bekjendelser voldte mig. Det

Haab holdt mig opret; at Du vilde erkjende, hvad;min Kjærlighed er vaer.«d
,

s Emma henflød, ved disse Ord, i Taarer;
. Greven knælte for hende, og søgte at trøste hende.
»Rei, nei! raabte hun: Intet kan lindre min

— Smerte, saalænge jeg maa see dens Ophavl Denne
«

— Qvinde maa bort, langt bort herfra —— først da —
’

vender jeg tilbage til Dig«
«

; »De fordrer noget Umuligtl svarte Henrik:
Hvor kunde jeg forlade hende, som har forladt
Alt, for at følge mig ?»»Hvorhen sialhun vende sig?
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Til sin Familie, som vil forstode hende ?« Til-sit Foe-
dreland, hvor Døden venter hende ?«

,,Lad hende vende sig, hvorhen hun vill raabte
Lady Hamiltom Hendes Skjebne vedkommer ikke
mig. Hun er mig en Vederstyggelighed« Idet hun
sagde dette, nærmede hun sig det ildsprudende Bjergs
Svælg med saadan Bestemthed, at Greven gjøs.

»

»Mit Valg er gjort! raabte han rask: Dem
forlader jeg «ikke. Jeg skal skille mig fra, min
Slægtning. Ved min Tilbagekomst til Reapel skal
jeg træffe de fornødne Forholdsregler, for at sikkre
hendes Fremtid.«

Emma saae mistroisk paa ham; han udholdt
det gjennemborendegolskeiblik uden atvakle. »i)?aar’
saa er, sagde hun nnt da er ingen Tid at fpilde.,
Vort fra dette flygtelige Sted! Mit Liv er mig at-.

ter kjært, da jeg kan dele det med Dig Men in-
den vi gaaeherfra, ihukomme Du endnu engang, hvi vi
ere hidkomne. Henrik, jeg tilfvcerger Dig, ’ved den ,

Vulkan, hvis Flammer rase om os, at den Ild al-

drig slukkes, hvoraf jeg brændte for Dig.s«

Henrik gjorde den samme Eed; de emmeste
Kys beseglede den, og medens Vefuv fordobblede sin
Torden, medens gloetide Stene og Klippesihkker fløi
trindtomkring, og en uhyre Jldstette hævede sig
mod Himlen, tiltraadte det forsonede Par Tilbage-
veien.

« «’

Redgangen af Bjerget, der altid er forbunden
med Vanskeligheder ,· blev i dette Øieblik endogsaa-
frygtelig. Dog naaede de velbeholdne Eremitagenz »

’

men Alle vare undflyede , endogsaa Etemiten havde
grebet Flugtem De fortsatte deres moisommxlige
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Vei, og iilte ned til Torre del Greto,’ hvor Alt var
grebet af Angst- Skræk og Forvirring.

Lgdy Hamilton frygtede, uagtet sin Forklaedr —

» ning , at vorde kjendt, og reiste derfor ufortovet,
gandste ene, i en Hytevogm Greven blev tilbage;
hans Reisefaeller bestormede ham med nysgjerrige
Spørgsmaal. Bjerget ophørte, lidt efter lidt, at ud- «

kaste Flammer og Stene, Rogstetten tog af, Rolig-
Lhed vendte tilbage-

Om Aftenen kom Henrik tilbage til Reapel,
uden at hans troe Hustrusahnede, hvilken Fare der

havde truet ham, eller hvilken der truede hende.
Det vars«virkesligen ikke hans Hensigt, at opoffre
hende for Lady Hamiiton ; han ønskede blot, at be-

—«rolige» Denne i hendes Vredes første Øieblikke, og
smigredes sig med det Haab , at et eller. andet gun-
stigt Tilfælde skulde komme ham til Hjelp, saa han,
uden Fare , gandske kunde løsrive sig fra den skin-

shge Engellieuderinde. — Rieste Dag besøgte han
- hende.

»
»Husker De endnuDeres Løfte?« tiltalte hun

» ham, i alvorlig betydningsfuld Tone.—— »Jeg skal,
saasnart muligt, opsøge en Leilighed, for at overbe-
vise Dem derom.«

«

»Jeg er Lidet,A men Vesuv destomere! De har
kaldt det til Vidne paa Deres Loftes Oprigtighed,
og i Sandhed, det har vel Magt til at straffe en

Meeneed.« —- Herpaa taltes ikke videre om denne

Gjenstand; Lady Hamilton var ligesaa venlig og
munter, som sædvanligt
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·
Nogle Dage efter havde Greven, i dkpldmatistc

Anliggender, Audients hos Dronning CarOklUf— Da

den var tilende, og hanvilde fjerne sig igjen- UMI ,

mede Monarkinden sig ham fortroligt, og fppkgksc
sin eiendommelige, hemmelighedsfulde Tone: «De bar
et ungt Fruentimmer, en Slægtning hos Dem- Hr-
Greve ?« —»—· ,,Ja, Deres Majesteetx«« svarte He»·r»iko »

——— »Deres VenindesRcervoerelfe her i Reapel kan

sætte Dem —i Forlegenhed.« —- ,,Mig, Allernaadige
, ste ?« — ,,Ja, Dem! Folg De mit Raad! Send

De hende tilbage til Frankrig; derved vil De spa-
re Dem selv mange Ubehagelighedeti.««

Greven bukkede, uden at give nogetmed Dron-
ningens Ønske overeensstemmende Svar. Thi af

- -det, hun Tagde ham, erkjendte han tydeligt, at La-
dy Hamiltonvilde betjene sig af Dronningen," for
at naae sin Hensigt. Denne snedige Fremgangs-
maade oprørte og forbittrede ham, og bestyrkede
ham i den Beslutning, saasnart muligt at sønderri-
ve ethvert Baand, » som knyttede ham til hende.

Misfornoiet forlod han Dronningen, og endnu
mere misfornoiet og bekymret blev han, da han,
fra den franske Gesandt, Baron Talleyrand O,
sik en Tilskrift af følgende Indhold:—

»Hr. Grevel »

De tilgiver, at Jeg maa uleilige Dem med et ubehage-
ligt Andrag. En ossiciel Note fra Minister Actott

«

«

betegner Fru d-Arval, Deres Slægtning, som eet-Da-

-

s) Denne Baron Talleyrand var en Broder ellet-Nær-

paawrende af Fyrst Tallenrand-s vor Tids naond
»

kundigste Dfplomat. s s

»»«·»ks«««
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me- dets bekjendee sig til revolntionaire- sat Thronens
Sikkerhed farlige Grundsætninger og man opfordrer

«

mig til, ak foranledige hendes Bortreise fra Neapel,"

hvorved hun vil undgaae en formelig Forviisningo.s. o.
, T al ley ra n d.

Grev Cellerier gik strax til Gesandten, der
var ham bekjendt som en retskaffen Mand, forsik-
keede ham-, at denne Fru dArval, nemlig Antalle-
var ligesaa ropalistisksindet, som han selv, og at
hun hverken vilde sige eller gjøre det Mindste, der
kunde være farligt for Kongedommet. Tillige bad
han Talleyrand tagetsig as hende og berigtige Mi-
nister Actons Anskuelsen

Talleyrand lovede , at give et passende Svar
paa Acton’s Rote, og raadte ham, selv at tale med
Ministeren,s hos hvem han tilbød, at skaffe ham· Andients. ,

Grevengik herpaa til Lady Hatnilton. Hun
var allene, sysselsat med at regne en mamisk Dragt,
som hun vilde lade sorsærdige. Med hykkelsk Nai-
ditet spurgte hun ham, om Amalia snatt reiste.

,,Da De hat- paataget Dem, at bevirke dette,
«

raabte Greven bittert: saa behøver jeg ikke at be-
"

kymre mig derom.«
»Jeg forstaaer Dem ikkel«s svarte hun blidt,

idet hnn vedblev at tegne, rimeligviis sor atnndvige
- hans Blik.

Rn spurgte han: ,,Hvo, uden De, har da be-
væget Dronningen til at raade mig, at jeg skal

’lsortsende Ftn d’2lrpal7 Hvo, Uden De, har sor-
«

maaet Minister Acton til, ofsicielt at andrage paa-
- hendes Bortreise, skjøndt hendes poiitlske Anskuelser
j,

, ogsaa ere mine2«
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,,Kan De da være vred paa mig derfor?—
sagde Emma smilende: Maa jeg ikke komme De-
res Mod en Smule til Hjelp? De veed ikke; hvor
inderligt jeg elsker Dem , og hvad Priis jeg sætter
paa, ndelukkendesat besidde Deres Hjerte.»« »

,,For at naae Deres Øiemed, bekjener De Dem
as meget tvetydige Midlerkk svarteGreven; sorbittiien
men han kunde ikke vedblive, thi i dette Øieblik
traadte Lord Hamilton ind «i Stuen. Denne Lon
var en Lærd as første Rang ; en stor Liebhaber af
alle Kunstfager og Antiqviteter — dog med Undta-

gelse af gamle Damer —; han vilde have Ord for,
at beskytte Kunstnere, der, med deres Arbeider, dyrt
maatte betale ham. den-Smule Godt, han gjorde
dem; han var en sand Skakerjode, der allevegne
søgte at kjøbe let, for at sælge dyrt, uden i mindste
Maade at bekymre sig om den Værdighed, han be-

»

klædte Han havde just sluttet en Handel, sont
vanærede ham , men han va«r ude af sig selv af
Glæde,- thi han havde vundet et Par hundrede Pund
derved. —

«

Greven, der nu-, i høieste Grad, var forbittret
paa Lady Hamiltom og ei havde Lyst til at under-

holde sig med Lorden om, den Prosit, hans sidste
Kjøbmandskab havde indbragt ham, iilte(hjem, hvor

han fandt et Brev fra Baron Talleyrand, derun-

derrettede ham om) at MinisterActon endnu samme —

Dag ventede ham til Audients. "-
!

—-

Acron, der vat: en Fjende af alle Franskmcend,
«og i Seerdeleshed hadede Greven, fordi Denne,

» 51 BY - (15)«
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hos Dronning Caroline, besørgede et hemmeligt
, Hverd,"hvorom han, den almægtige Minister,sikke

for-ud var underrettet, modtog ham med optsorende
Hvor-rod. Han paastod paa det« Bestemteszsie, at

Amalia nærede revolutiouaire Grundsætninger, og ·

atMhun maatte forlade Kongeriget; som om en ung
Kone, uden Forbindelser og uden Formue, kunde

ond-styrte en Thronet
Efter en heftig Ordvexling erklærede Cellerier,

at han paa det Kraftigste vilde beskytte sin Slægt-
«

ning« at han var overbeviist om hendes Uskyldighed,
og at han tog alt Ansvar paa sig.

Acton undrede sig over den unge Mands Mod-
stand-, og svarte, at han skulde indhente Forholdsm

dre fra Kongen, og meddele ham samme.

»Lyder den ikke gunstigt, min Herre, soarte
Greven saa skal-jeg have den Ære, at tale med
Dem-«

-..
-- Den hoomodige Minister studsede, blev bleg,«
vilde tale, men betvang sig, bukkede, og Begge skil-
tecforbittrede fra hinanden-

i

»

sk

—

Hcncik inte m- hen kn, Emma. Paa hans
Mine saae hun strax, at han bar opbragt, og an-

vendte alle- sine Tryllekunster, for at for-milde ham.
Men forgjæves-

—» »Emmal begyndte han i alvorlig og høitide-
lig Tone: Deres Adsaerd er saa sælsom , at jeg ei

’

kan dølge min Forundring derover. Den Forfol-
gelse, Amalia maa lide, anseer jeg for Deres Værk
Ved Ministeken og oed Dronningen vil De bevirke

!
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hendes Foroiisning Overlad det til mig, at fjerne
hende, eller tilintetgjør mig med hende! '-

·

»Elsker De hende da faa høit-?« raabte Ladh
Hamiltom —- »Jeg vilde fole mig forneermet ihen-
des« — »Ak, jegseer vel, hvor kjær han er Deml
sagde Emma, idet hun slog Hænderne sammen:
Skaffer man hende ikke bort med Magt-; da kom-
mer hun nok aldrig til at forlade ReapeL Og dog
har Du lovet mig, at fjerne hende.s« tilføiede hunl mildete, bedende Tone(I

,,Ia, dengang troede jeg, De oar oprigtig; —

men det er De ikkel«
,,Jeg ee, som jeg maa oære,. og som hver

Qvinde, i mit Sted, vilde være Drio mig ikke til
det Yderstel· Jhukom det Ord, jeg hos Eremiten
paa Vesuv skred i de Reifendes Bog !"-, .

»De skulde forzbede mig glemme det! gjen-
mælte Geeoem Men teoeikke, at fjeg frygter De- .

res Hævn, eller at jeg givet efter for Dem !«
Ra fulgte et heftigt Optiim Lady Hamilton

nægtede«paa det Bestemteste, at gjotetsin Uret god
igjen , og Stenen gjentog ligesaa bestemt, at han
vilde følge Amalia , hvis man tvang hende til, at

forlade Neapel. Meget forbittret fkiltes de ad, og-
»

Ceilerier iilte hjem.—

Amalia var bedrøvet og bleg, da han inde
traadte; han faae hende toree sine Øine. Strax
fotmodede han, at den ondskabsfulde Engelleenderine
de atter havde været virksom Han bestormede sin
Hustru med Spørgsmaal, og efter lang ngeing
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tilstod hun—:" Donna savoranti havde, under den dy-
beste Tausheds Segl, betroet hende, at hans Foræl-
dre havde erfaret den hemmelige Forbindelse, at de

vare meget forbittrede derover, og at de truede ham
med Forfølgelse, hvis han ikke fkiltes fra hende,
Ogsaa havde Dvnna Favoranti, af en Ven, der

varspsMinister Actdn’s Fortrolige, erfaret, at Hen-
ri-k-ss-Frihed virkeligen var udsat for den største
Fare, og at der, for at forebygge en Ulykke, ingen

anden Udvei var, end at hnn hemmeligt maatte
» forlade stn Mand

.

»Akl vedblev hun grædende: Jeg har ikke følt
mig stærk nok til at bringe dette smertelige Offer-;

ijeg har, ei veed jeg af hvad Grund, befrygtet, her
maatte ligge en skjult Snare, og derfor har jeg
vaegret mig ved, at følge Donna Savvranris
Forslag«

Studsende hørteGreven til; han maatte he-
"

undre Ladh Hamileon’s Forslagenhed. Ru var den

sidste Gnist as Kjærlighed til hende slukt i hans
Hjerte. Saamegen Troeskhed, saamange ondskabs-
fulde Rænker, maatte oprvte hvert Menneske-3
Feielsel ——— Han svarte Amalia,- at han saa-
velsom hun vare Offke for et djævelsk Complot,
men at hans Frihed sletikke truedes af nogen Fare.
Hunmaatte love ham , for Fremtiden at meddele

ham Alt, hvad Donna Savoranri fortalte hende.
Hansbeslutcede ogsaa, saavidt muligt at hindre La- .

dh Hamilton fra, at komme til Amalia.

,. Herpaa reiste han strax til Caserta, hvor Dron-

ningen just dengang befandt sig Ved smaae For-



ceringek havde han vundet hendes fortrolige Kant-
merpige, Gioja, Lady Hamilton’s ,Dødsftende.»
Hun skaffede ham Audients hos Dronningem

Denne ventede ham i Parken , hvor han fandt-

hende allene med Fyrstinde Belmonte V, der lige-i’
ledes var Lady Hamiltonllz Fjende. Fyrstinden flere
nede sig, og efter en ubetydelig Ordvexling gik Gree-

ven over til sit egentlige Anliggende. Uden at næv-

ne Ladys Hamiltombeklagede han stg over ondskabs-

«-

"

«) Fyrstinde Velmonte var Ære-denne hos Dronning -

Carolin e, og hendes virkeligeVeninde. Hnntergrede
sig usigeligt ooer det uværdige Forhold- som fandt-— Sted

mellem hendes Monarkinde og Lady Hamiltom og
søgte adskillige Gange at »,lede Dronningens Opmark

somhed paa det Pantser-ende i slig len Forbindelse. Men

hendes Iver blev ilde optagen- og Caroline blev en-

gang faa opbragt, at hun gav hende et Øresigen. Det

—

kunde Fyrsiinden ikke foevinde·’ Som ægte Jtalienerins
- de svor hun Dronningen et drabelige Fjendstab, og da de

Franske,"1798,,nærmede sig Neapeh søgte Fyrstinden as

B el m onte at ophidse Lazaronerne mod C arolin«e;

bUU hjalp til- at stifte Republikem og drev Sagen saa-
vidt, at hun endogsaa, i Theatret San-Carlos besteeg

Scenen- ogj for det her forfamlede Folk, aabenbarede-.

alt det Uooerdige i Dronningens Privatliv. 1798 blev

hun fængslet- dømt fra Livet- og hængt i sin Hof-

dragns Forgjeeoes vare alle Forbonnw Catoline

soarte: »Enten maa jeg i Galgen, eller hunl« Form-ax-

den var En af Italiens stjenneste, elskværdiger og-

meesi dannede Qvindes-.
"
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fulde Reent-een som smededes imod- ham; for at skille
— ham fra hans Slægtning« Han —viste»sig meget

harmfuld omr de Skridt, Minister Acton allerede
havde gjort i dette Anliggende, idet Denne, gandske
mod sin Overbeviisning-, blot foregao, at den unge
Kone nærede revolutionaire Grundsætninger, skjøndt
hun var Kongedommet ligesaa hengiven , som han,
Grenen, selv.

»Deres Majestcet, sluttede banket min eneste-
Beskytterinde, og derfor har jeg vovet, ak henvende
Mig-til Dem derom. Jeg anraaber Dem om Ret-
færdighed-. De vil vide, at skaane mig fot Ubehat

geligheder, som jeg paa ingen Maade fortjene1.«
Med Uvillie hørte Dronningen paa ham. Hun

syntes forlegen for et passende Svar, folsikklede
detoaa, hun maatte studse «ved hvad hun havde horr,
inen hun kunde ikke blande sig i Forelskedes Stri-
digheder ; "-.hendes Minister vesad hendes Jfuldkomne
Tillid,« og han maatte vide, at hedemme den Fare-
dee kunde reise sig af denne eller hiin Persons Op-
holdisNeapele .

»Men, Deres Majesicet,-raabte Greven keoem
·

fet: det er ligesaa rasende, at paastaae, atmin
Slagming nærer revolutionaireGrundsætninger, som
om Nogen vilde sige, ast De vilde forvandle Reapel
tilsen Fristat. Jeg gjentager-, at hlot Skinsygedkie .

ver sit Spil her,. at den væbner sig med Bagtalelse,
og-;at Deres Ministee, blot af ’Had til alle Fransk-
mcend, anstiller sig, som om han troede den afsindi-
ge-Anklage. aHan bekymret sig kun lidet om en

ung Dames Yttringer; det. er ham blot om at

«

gfore, at krdenb og fornærme»mig. Til Lykke er
"

han imidlertid Adelsmand, sog jeg er det ligeledes.«
X
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»

s-

·

»Hvad vil De sige dermed?«- ssptikgttxskdrone
nmgenl noget bestyrter. »»

« -, s,
--

-

» ',,At han udentvivl vil have Mod til at gsbe
mig den Fyldestgjorelse, jeg, efter Ærens Love, skan

fordre af l)am.« ·s -

——
-

-

,,Det vil sige, med andre·Oi·d, gjenmoelte Tak-;
roline: han skal vogte sig for Dem , som for-en
Vanvittig. Vel-an, saa vil jeg blande mig i dette
Anliggende. Deres Slægtning skal ikke reise uden

Deres Villie; men De- giver mig Deres Æresord;

at De, inden to Maaneder-, vll skille Dem af med

hende.« ·
,

(

(

s-

»Ieg tænker ei, at ende mine. Dage i Deres
Staten Tiden nærmer sig-, da jeg maa dragei
Krig. Jeg forlader Reavel, for at tilbyde min

- Konge min Tjeneste, og daskal jeg sikkert ikke lade

den Ulykkelige blive «tilbage.« U

»Men De har jo dog lovet, at sende hende- --

bort? sagde Dronningen, idet hun saae siivt paa

Grevem Hvi vil De ei opfylde en saa høitidelig
- Forpligtelse ?« —. .

·

-

Disse sælsomme Ord4 rodede tydeligt nok, at

Caroline var Lady Hamilton’s Fortrolige. Greven

forbittredes derved endnu mere.

»Det Løfte , svarte han, i uoillig og trodsig
Tone: det Løfte, hvoraf man roser sig mod mig-,

gav jeg under Betingelser, som, fra den-anden Si-

de, ei ere opfyldte, og min Fokpligtelse er altsaa

hævet.«
—

«

Reapel; vaer fornuftig, og bring Ingen tildets szs
Yderste.«

·

»

« «

,,Greve! sagde Caralinex Veieenh at De er i --

—

!



232

Hermed ovhvrte Samtalen; et Vink af Dron-
ningen kaldte Fyrstinde Belmonte tilbage. Greven
anbesalte sig, og gik næsten ligesaa utilfreds bort,
som han var kommen.

.

Da han var kommen tilbage til Reapel, begav
han sig strax til Baton Talleyrand, sagde ham,
at Dronningen, i en Audients, hun nys havdegivet
ham, havde forpligtet sig til, at ophæve hans Uægt«
nings Forviisningsdotm og bad ham, herom at un-
det-rette Minister Dit-tom Tallcyrand gjorde dette
øieblikkeligt, og Cellerier. glædedetsig ved Seiren
over den hovmodigesMinister.

Lady Hamilton syntes nu slet ikke at bekymre
sig om ham mere. Deres Forbindelse var oplvstz
ogsaa den saakaldte Donna savoranti’s Besøg op-
hørte under det Paaskud, at hun vilde gjote en
Valfart til Loretto. Dette var Greven særdeles be--

hageligt, thi nu troede han, at være hende gandike
.sqttit. Da han næstegang igjen kom til Hoffey

nærmede Minister Acton sig ham
»Jeg ønsker Dem til Lykke-, Hr. Gtevei sagde «

han med mørk Mine: Til Lykke med den Seier,
De har vundet over mig. Gid den maa bringe
Dem ret mange, Fordelel« ———",,Min Herres svarte
Cellerier: Jeg har ingen Seier vundet, men kun
min Ret. Jeg beklaget, at Deres Excellents ikke

-vilde unde mig den.« «

,—, —- De vilde jo ikke tage derimodl Sagde
jeg Dem ikke, da vi skiltes ad, at jeg vilde ind-

hente Kongens yBefaling9«
"

»Just derfor frygtede jeg, De var utilboielig
til at opfylde mine Ønsker, og desaarsag vendte jeg
mig til Dronningen.«
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»Det kan De let; De seer hende jo ofte
nok.« —- Cellerier svarteikkekpaa denne Bemærk-
ning. Millisterens Øine flammede af Vredey« »Bes
nyt imidlertid kun Deres Cteditl vedblev han:
Benyt den, saalænge den vare-r.«

Hermed gjorde han ham en stolt Compliment,
og forlod ham Han studsede ved denne Krigser-
klæring, hvilken allerede Klogskaben burde fraraadt
Ministeten ;- men Dennes Overmod gik saavidt, at

han tidt, i sin Vrede, overskred alle et viist Maa-
deholds Grændser-.

(

»Her er en utaalelig Hede i Salen; kom med
mig ned i Haven, at drage frisk Luftl« sagde, sam-
me Aften, Fnrstinde Belmonte til Grev Cellerier.

sHan fulgte hende, thi det ahnede ham, at en Hem-
melighed laae til Grund for denne Indbydelse.
Da han var allene med Fyrstinden, tiltalte hun ham
sagte: »Marqvise Fonseca er min Veninde; hun
interesserer lig levende for Dem, og idet jeg for-
binder mig Dem, ønsker jeg, atvise hende en Art ,

tighed. Tænker De endnu at blive længe i Rea-

pele? «

»Mine Forretninger ere ikke tilende; derfor kan

jeg endnn ikke reise.«
,,Desværre, desværrel Det vil ikke bekomme-

Dem vel, om De forlænger Deres Ophold l)er;,
jeg frygter endogsaa, De vil udsætteDem for den

største Fare« ’
"

»For hvilken Fare, naadigste Fr.ne9«

»Jeg veed ikke, men De er ikke sikker-. De

har her tre Fjender, en Engellænderinde, en Mini- »

ster, og en . . . . . .— hun standsede; ogsaa Gre- »

-

ven taug.
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»Jal tog Fyrstinden atter Ordet: Ieapel er

intet Opholdsted for Dem. Man tilgiver Dem
hverken Deres Utrofkab, eller Deres Dristighed.

« Jeg frygter, man berederlDem en frhgcelig Straf.«
Henrik takkede hende for den velmeence Ad-

varsel, og svatte, hans Pligt bød ham byde hver
Fare Trods; han vilde-, saavidt muligt, tage sine
Forholdsregleiu Derfor bad han Fhrstinden med-
dele ham, hvad hun videre maatte erfare-

De adskilles. Fyrstinden vendte tilbage til
Selskabet; men Greven gik Haven rundt-. Han

«kom til en Klippegrotte, hvorfra adskillige Stemmer
søde ham imøde. Han blev staaende. Man talte
om Kunstfager, og En af de Tilstedevoerende sagde,
at Lady Hamilton just,. hos en meget deilig Kunst-
ner-, lod forfærdige en Ring, hvori befandt iig en

Rnbim som Ordet »Hævn« skulde graveres i. Man «

holdt det for Lune; men Greven var langt fra, at
tage Sagen saa let- MedSikkerhed vidste han

’"

nu, ·at han var en Gjenstand for Engellcenderindens »

!

Forfølgelse. Gjerne havde han nu forladt Reapel,
men han tolkde ikke uden Dronningens udtrykkelige

- Tilladelse. .

s- Amalia havde, i nogle Dage, været plaget af
en snigende Feber og en tør Hoste. Hun agtede
ikke derpaa, men Celierier var desto beroettkeligere
derved. Han var hekjendt med den første Lægei Rea- .

vel, sDoctor Ciriilo, en Mand af sjelden Lær-
—

- dom og praktisk Indsigt. Cirillo elskede sin Viden-
’skab, fordi han ansaae den at være heldbringende

» for Menneskeheden, og med enthusiastiik Iver bragte
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han den i Anvendelse.- Han talte uden Selvter
var beskeden, menneskekjærlig, uegennyttig og velgjø-
rende; hans hele Stræben . havde kun eet Maal-«

sat bidrage saameget, sotnhan formaaede,f til Fædre-
landets og Menneskehedens sHeld· Under den neg-

politanske Revolution kaldtes han i den loogivende
Forsamling, og ved Kongeparrets med Blodbetege
nedeTilhagekomst havde han, med mange Andre,
den Skjebne,sat vorde dømt fra Livet. Imidlertid
tilbod man ham Benaadelse, naar han vilde bede
Kong Ferdinand lvde om Forladelse, fordi han, i
Dennes Fraværelse, havde foroaltet de ham over-

dragne Embeder. Men Ciriilokfagdm »En Konge,
som flyer, kan ei af sine Undersaatter forlange no-

get Regnskab for deres Forhold. "Hans,Flugt gi-
ver dem deres Uafhængighed tilbage, og naar han
forlader Fædrelandet, som han-føler lig ndulig til
tre-beherske eller beskytte, saa ere de berettigede til
at gjøre, hvad de agte nyttigt og nødvendigt til de-

tes Frelse. Jeg vil derfor ikke bede om en Tilgi- !

velse, som jeg ikke behøver. Mit Liv staaer isne-
dinand den Fjerdes Haand; han kan tagedeh eller
lade mig beholde det.« "

·

Og Serdinand den Fjerde tog det, Dette fo-
eefaldt i hiin ulykkelige Tid, da Hoffet i Reapel
traadte i den franske Pelfcerdskommittees blodige

«

Spor, som, ledet af Robespierre, Marat og An-

» dre, udosie Strømer af Blod. -

.Cirt"«llo iilte strax den ulykkelige Amalia til

Hjelp. Længe iagttog han, med den meest anstrengte
Opmærksomhed, alle Shmptomeru -O»m Aftenen-
kom han igjen; Morgenen efter ligeledesx« Han —

forordnede lindrende Medikamenter, og da han gik, -
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til-hviskede han Greven» »Besog mig om tre Timer;
jeg maa nødvendigt tale med Oem.«

Disse hemmelighedsfnlde Ord giennemeysiede
ham som Dødens Gysen.—· »Hvad kan han dog
ville .mig? tænkte han: Hvorfor skal jeg forlade
mit Hjerte , min syge Hustrnc2« Han havde tunge
sAhnelserz dog haabede han endnu stedse, at de

»
skulde være ugrundede.

-

Langt om længe vaie, un- »

der ubeskrivelig Angst og Uro, de tre Timer hen-tundne, og han gik.

Han fandt Doctoren ved Arbeidsbordet, der

var besat med duftende Blomster-og — med Død-
ningebeen. J en Hovedpande stode Roser og Li-
lierz Lægen soislysiede sig ved denne Contrast. Han

.

havde Philosophie fælles med Hoiats, og hans Ar-
beidsvoerelse syntes en i Livet, over-fort Ode afdenne
store, aandrige Digter. Da Cirillo saae Greven,
stod, han op, greb, med deeltagende Mine, hans
Haand, og trhkte den hjerteligt. Derpaa satte
desigs

. »Kjær·e Grevel sagde han.» Er det sandt, hvad
De saatidt har yttret for mig, at Lægens Kald har
mange Behageligheder, saa er det dog ogsaa igjen
forbundet med mange Sorger. Lægen har ofte

.piinlige Pligter, som han maa opfylde, og i dette

Tilfælde«besinder jeg mig just nu. De erung, fuld
af Følelse, og sikkert interesserer De Dem levende
·for Deres Cousine, Fru d’Arval. De ønsker hen-

,

des Helbredelse4«

«Af gandlke Hjerte- og ingen Priis vil være

mig for høi, intet Offer for stort«
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»Ak, kjære Barn! Min Alder berettiger mig

til, at giveDem dette Navn,« —- hvad De ønsker,er uopnaaeligt.«
»Hvad siger -De.9« raabte Greven, overvældet

af Skræk. .

·· »Ooden har betegnet dette Bytte, og vil alt
drig lade sig det fravriste.«

Denne skrækkelige Opdagelse bragte den unge
Mand hartad til et Slags Vanvid. Da han kom
cil sig selv, kastede han sig for Lægens Fødder, og
besvor ham, atgjenkalde den udtalte Dodsdom.
Men med taarefuldt Blik rystede Cirillo paa Hove-
det, idet han sagde: »Det kan jeg ikke.l"

»Hoad er det da for en frygtelig Sygdom-
som skal berøve mig min elskede Hustru?« spurgte
Henrik.

»Det er ingen naturlig Sygdom. Jeg seer
her Virkningen af en srygtelig vegetabilsk Gift,
hvorimod ethvert Middel vilde være frugteslost.«

»Gift har hun altsaa faaet?« raabte Greven,vridende sine Hænder.
,,Ia, hun døer som Offret for en græsselig

Forbrydelse De veed udentvivl, hvem De kan an-
-

«

klage derfor9« :

Uden Tilbageholdenhed fortalte GrevensAlt,
hvad der havde tildraget sig Cirillo foer gysende
sammen, og Hiin besvor ham paany, at udsinde et

Redningsmiddexl
»Ieg kjender ikke et eneste. De neapolitanske

Gifter have en Virksomhed, som Intet formaaer at

opholde. Maaskee feiler jeg, men alle Sympto-
mer ereforhaandem Dvlg den skrækkelige Hemme-
lighed for den Ulykkelige; forsod hende de sidste Øie-
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blikkes Bitterhed-I —Søg at beherske Dem selv; der-
ved vil De spare hende megen Angst Hun vil in-
gen Fare ahne; hun vil opgive sin Aand, uden at
troe, at hnn er fyg«

Hvo formaaer at skildre den ulykkelige Mands
Sindsforfatning ?· Han var ude af slg selv afSmerte
og«Fortvivlelfe. Indvortes Bebreidelser martrede

ham-; han anklagede sig selo som Medfkyldigi
Amalia’s Døde Hans Utroskab mod hende havde

» jo foranlediget den. Han elskede virkeligt Afvexlin-
o·m ei med brændende Lidenskab , faa dog med in-

derlig Ømhed, hvortil ogsaa hendes Skjønhed-, hen-
des Ynde, hendes «Troskad, Lde store Offre, hnn havde
bra,gt·ha111, og den Taknemmelighed, han skyldte

. hende, fuldkommen berettigede hende. At han hyp-
- pigt lodfg henrive af sine Sandser, kan vel aldrig-

retfaerdiggjores dog idetmindste undskyldesc
Na, i dette Øieblik, da den grufulde Død true-

de hende, nu følte Greven først gandske, hvor dyre-
bar Amaiia var ham. Thi i Almindelighed lære

»

vi først at kjende det Godes Vand- naar vi ikke kun-
tie beholde det længer. —

Lægen sagte at berolige deti Foitvivlende, at

· formilde hans SamvittighedsBebreidelser, at lindre
hans Smerte- Hans inderlige Deeltagelse, hans
Trøst, hans Taarer- viste den herlige. Mands Carace

— teer i al dens Skjønhed og Veelidighedl Ere-Læge, der
virkeligen visersig dette Navn og sit hoie Kald Ueerdk·g,
er sikkert, blandt alle Venner, den Fuldkomneste og
Elskoætdigste, ja, blandt alle Lærde, den Rt)ttig·ie.

Greoen fulgte Cirillo’s Raad; hans Sjel laae
»

hartad under for den Anstrengelse, han maatte opbhde,
for at beherske sig selv-
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Den arme Amalia iilte, med hurtige Skridt,
Døden iniode, uden atahne sit nkrfoiestaaende Ende-
ligt. Hun talte ideligt med sin Ægtefælle omssin Hel-

'bredelfe, som, efter hendes Mening, ikke kunde være
langt borte, og om den Glæde, det vilde volde hende,
at reise med ham. Han tilsmiilte hende venligt, og-
hans Øine svomntedet Taarer-. Han maatte stille sig"

glad og munter, medens hans Hjerte sønderreves afta-
sinde Ovaler

Under hendes Sygdom sysselsatte han lig udelnke
kende med hende, alt Andet blev opsatc Kun det Øn-
ske nærede han endnu, athcevne sig paa LadyHamilz
tom Alt Andet glemte han hos Amalia« Ofte randt
det hami Tanke, at han maaskee kunde feile, at Em-
ma maasteeingen Deel havde i Fotbrydelsen; men
snatttilregnedehan hende den igjen, i samme Grad,
som den blodtorstige Acton, det hadede alle Fransk-

x

··En smuk Foraarsaften sagde Amafiat »Jeg fo-
ler med hver Dag, at min Sygdom tager af. Nu vil
mit Onde snart ophore« Og saa —— ikke sandt, min
Elskede.9 — saa forlade vi Reapel, og teise til et andet
Land,s thi — jeg tilstaaer det — Menneskene her be-
hage mig slet ikke Mtgttgnok er det et skjønt, et her-·
ligt Land endnu ikjonnete, end vort Fiankrig Men
hvad hjelper mig alt dette, naar jeg, ved hver
Frugt, jeg plukkey maa frygte en Skotpion, under hver
Blomst en Øgle.7 Og Menneskene! Menneskenel De,
synes mig her tildeels endnu giftigete, end hine Dyr!
—- Hvor ulykkelig havde jeg kunnet vorde, hvis jeg
havde fulgt Donna Savorantis Raad l- Men nei,
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»
jeg forlader Lig ikke, min Henrikc Med Dig vil jeg
leve, lide og døe. J Dine Arme vil jeg doel Lad

«—mig nn flnnIre lidet ved Dit Bryst. Jeg er meget

Henrik tog hendei sin Arm, og hun bøiede sit
skjønne Hoved mod hans Bryst. Aftenwdens Purpur
skinnede paa hendes blege Kind, hendes Slummer syn-

. tes blid og rolig; men hendes Ansigt var heel forandret.
»

Hanholdthendes Haand i sin; da·bemærk«edehan,
«a·t hendes Aandedræt stedse blev svagere, hendes Haand
stedse koldere. Han bøiede sig over hende . . .

hnn aandede ikke mere. Hun var hedengangen til et

skjønnere Land, til den evige Freds Land, hvor ingen
Skorpion lnrer Under Frugterne, ingen Øgle under

Blomsterne, hvor ingen giftige Dyr sindes, ingen gif-
tige Mennesker-, hvor ingen hd maa destigeRetterstee
det, og ingen Uskyldighed snigmyrdes.

"

Blidt lagde Henrik det dyrebare Lng tilbage paa

Leiet, og henfaldt Himlenom Forbakmelse. —Faa Da-

ge efter staedtes den Døde til Hvile, et smnkt, simpelt
Gravmaele betegner nu hendes Hvilesied. Henrik kun-

de ikke følge hendes Liig, thi selv stred han med Døden.
-

Først efter to Maaneders Forløb lykkedes det . hans tro

Ven, Lægen Cirill0, at tilbagegive ham Livet, men
·

hellere havde han ønsketisig Deden,; han følte gandske, .

hvormeget han havde tabt. Længe efter følte han sig
« saa svag, at han hverken kunde tænke paa Utilfreds-

— stilletsin Hævn, eller paa andre Fremtidsplaner.
Under hans Sygdom havde Dronningen ofte ladet

spørge tilham. Gioja, hendes fortrolige Kammer-

pige, som maatte besørge dette Hver-v, sagde ham,
at Hendes Majestaet ønskede at see ham, saasnart
han «torde gaae ud. »

« «
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Jhvor liden Lyst han end havde til at adlyde-
denne Befaling, vogtede han sig dog vel for at hi-
tre det. Han lodDronningen svare, at han, saa-
snart det var ham muligt, skulde bevidne hende sin
Ærefrygt. Ogsaa Lady Hamilton og Minst
ster Acton havde gjentagne Gange ladet spørge
til ham "

Da hans Sandhed var gjenoprettet, begyndte
han at tænke paa sit Forsæts udsvrelse. Den lige-
saa elskværdige, som tappre General Filangieri,
besøgte ham meget ofte. Greven torde gjøre sikker
Regning paa tohans Venskab.

»Vilde De, spurgte han ham en Dag: vilde
De sekundere mig i en Tvekamp, som Ære, Pligt
og Kjærlighed byde mig.7«

»

»Med Fornøielsel svarte Filangieri: De
kan gjøre Regning paa mig, ihvem det saa gjel-;
der.

»Lov mig kun ikke for meget l tog Greven Or-
det: De kjender endnu ikke min— Fjendes Rang og
Navn.«

»Ligemegetl Roevn mig ham kun, og var det
end Acton selv — jeg vilde dog ikke tage mit Ord
kilbage.«

»Ru, haisn er det just, jeg maa udfordre;
over ham er det, jeg maa tage en glimrende
Hævn«

»Kongeriget vil reise Dem Altre og Æreskra-
oer, hvis De befrier det fra denne Ridingi Kun-
frygter jeg, at han ikke vil modtage Udfordringen.
Iøvrigt k·an De gjøre Regning paa mig. Jeg oii

51 B. (1·6) -

;
«
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prise mig lykkelig, naar jeg seer Skurken ligeover
for Deres Klinge.«

Greven og Filangieri adskiltes og kort efter
fik den Første et Brev fra Dronningen, som meldte
ham, hvorlunde hun med Vished-havde erfaret, at

hans Helbred nu tillod ham, at overtage sine sæd-
vanlige Forretninger-. Hun bød hsamderfor indsim

’de sig i Palladset næste Morgen. Aldrig var no-

gen Befaling kommen ham ubeleiligere; thi han
Thavde ønsket,. at kunne ende sin Tvekamp med Ac-

""to«»n, inden han viste sig for Dronningem

—

· sk

. »De har havt et stort Uheld, Hr. Grevel sagt
de Caroline, efter at hun havde underholdt sig med

ham om nogle politiske Gjenstande: De har mistet
en elsket Slægtning. Hendes Død maa have be-

drøvet Dem meget; men forvg ikke Deres Ulykke
ved farlige Beskyldninger. Lad ei en ugrundet

sMistanke forlede Dem til ubesindige Skridt Rea-
szpel kan maaskee endnu vorde Dem et meget beha-

geligt Opholdsted.«
»Ja, Deres Majesiaetl svarte han: Jeg har

lidt et uerstatteligt Tab.s
, Jeg vilde føle der mindre

smerteligt, hvis Alt var tilgaaet naturligt.«
»Jeg har sagt Dem, afbrød Dronningen ham:

sat De ingen uheldbringende Formodninger bør næret

Fslg mit Raad; tænk ikke videre paa det Forgang-
sne. Deres egen Interesse, saavelsom min ulykkeli-
ge Søster, Marie Antoinettes, kræver, at De maa

besøge Minister Actom Han vil modtage Dem
laa vel, som De fortjener,— han vil vise Dem, at

han ingenlunde hadet Frankklgy Ihvdkmeget De end
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flygter ham Viis Dem heller ikke forbittret mod
en elskværdig Kone," mod Emma —- L— « ’

Her kunde han ikke laenger betvinge sin Vrede.
»·Ieg har Intet at skiste med en ussel Giftblanderessel« sagde han bestemt. ’

,,Hvad siger De,. Gieve! raabte Dronningen
bebreidende: De vover en skrækkelig Beskyldning,
som Intet kan retfærdiggjøre — en Beskyldning-
som De idetmindste af Klogskab burde tilbageholde-
og som jeg for-byder Dem at gjentage! —

«

,,Dette vil vaere det Eneste, hvori ieg ei kan
adlyde Deres Majestaetl Jeg kan ikke glemme,
hvad jeg har seet, hvad jeg veed ,- og hvad der er

skeet. En afskyelig Forbrydelse er begaaer. Jeg
veed dens Ophav, og skal tage en Hævn, som man

"

ei skal glemme saa let l«

»Det lader De blive! sagde Dronningeni
streng Tone: De er en Rasende, som ei forstaaer,
at veie sine Ord. Forhold Dem rolig! Begaae
Intet, som kan vække Opsigt, thi i saasFald maattes

jeg forene mig med Deres Fjenderl«
Dronningen, der sikkert var ført bag Lyset, og

selv troede paa sine Yndlingers Uskyldighed, søgte
at forandre Grevens Mening. Længe talte hun
med ham, uden at opnaae sin Hensigt, og da han
gik, ledsagede hun ham med Trusler, idet hun bit-
tert beklagede sig over hans rebelske Aand. Han,
gik til Cirillo, hvem han troede at skylde sit første
Besøg-. Lægen havde Selskab: to Mænd, som spil-
lede en maerkvcerdig Rolle i den neavolitanske Re-

ctsO
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volutiornA De skulde spise hos ham. Ogsaa Gre-
ven , indbodes til sat

» deeltage i det philosophiske .

Maaltid«

Pater Pistiri, den Ene af hine Gjæster, hørte
til Francifkanerordenem Han var endnn ung, fuld
af Sundhed og Kraft; han yttrede en brændende
Længsel efter at erfarenye Begivenheder og efter
at bidrage Noget til sit Fædreland-3 Gjenfødelse.
Han var ligefrem i- sit Væsen, veltalende, mere

modig end koldblodig iFarer·, og besad alle bor-
gerlige Dyder-, hvorved Mennesker tiltrækkes og le-

,

des i en politiskbevceger Tid. Med disse Egenska-
ber forbandt han en overordentlig Forsiillelseskunst,
et Slags Munkefkinhellighed· Pater Pistiri hav-
de alle ovrige Republikaneres Skjelme.

Den anden Gjæst var Ridder 11uigt Schiap-
pani, en kalabresifk Adelsmand, smuk og tapper,

- klog og forvoven. Han elskede med samme Var-
me, Muser og Vaaben, Damer-og Frihed; fuld af
Aand og Dybsind henkastede han tidt, under Skin
af Spøg, en mærkværdig Tankej Rolighed kaalte

han ikke; midt i de revolntionaire Bevægelser hige-
de han efter Forlystelsersp Ogsaa han endte sit Liv
efter en Krigsretsdom, thi næsten alle Mænd, af
hvilke Reapel kunde være stolt, døde ved Bøddel-
haand og Kongevillie. ·

.Mnntert siuttedes Maaltidetsz endogsaa Greven
syntes ligefom uat glemme sin Smerte Underhold-

» ningen var interessant. Der kom endnu flere Gjæ-
. ster, og først langt ud paa Aftenen fkiltes man ad.

— Klokken slog allerede 11, da Doctoren erindrede, at

Grev Celierier var Rekonbalescent. Ridder Schiap-
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piani fulgte ham gjennem adskillige Gadel,« ved et

Hjørne adskiltes de.
—

-Paa den anden Side as Gaden snege sig lnrnsfc
hnllede i deres vide Kapper, tre Banditer. Greven
havde bemærket dem; han iagttog enhver af deres
Bevægelser-. Dashan saae", at det gjaldt hatn,"
satte han sig i Forsvarssiand, og kaldte ogsaa Rid- .

«

der Schiappiani til Hjelp. Hans Raab , saavel-
som hans raske Forsvar-, fornroligede dem. Pludsej
ligt hidiilte Schiappiani med blank Kaarde, og an-

«gteb Snigmorderne saa tappert bogsta, at de, skræk-
kede ved den uventede Forstærkning, toge Flugtenk
En af dem var imidlertid ikke saa heldig.- Han
blev paa eengang gjennemboret af Schiappiani og
as Greven; dødeligsaatet sank han til Jorden.

Larmen lokkede Folk hid; Sbirrerne indfandt sig
ogsaa. De bare den Døende bort, og Nogle af dem

fulgte Greoen og Riddeken til deres Logis.
Cellericr var overbeviist om, at dette Over-

fald var foranlediget as Acton. , Men han havde
intet Beviis, thi den Eneste, som havde kunnet give
nogen Oplysning , døde allerede for Daggry, uden

at have aabenbaret noget.

Rygtet om det snigmorderske Oversald udbredte

sig huitigt i Staden; den franske Gesandt, Bal-on .

Talleyrand, var En af de Første, som kom, at til-
,

byde Greven deres Tjeneste. Dronningen syntes slet
ikke at tænke paa ham mere. Hun var for op-

bragt over ,« at han havde tordet modsatte stg hen-A-
des Villie.

silangieri kom strax næste Morgen, at besøge
sin Ven Cellerier.



i

246

»Veed De, spurgte han: fra hvem de Dolker
stik kom, som havde skallet træffe Dem ?«

»Om jeg veed det? Jeg maatte være blind,
vm jeg ikkeskulde gjenkjende min feige Fjende. Da
han snigmyrder, har han’ neppe Lyst til ·at slaaes-

Imidlertid vil jeg dog gjøre et Forsøg.«
Han gik til sit Arbeidsbord, og skreoifvlgens

De Brev:

,-Cxcellents! Tre Banditer have gsvigte Nat været leiede
«

-til at snigmyrde mig. Gud og. en Vens Vistand har
sfrelst Mig, JegYev overbeviist om, at De besidder meer

end Midler nok til at forskaffe Dem naiagtigKilndg
stab om «Alt, hvad der forefaldet, og derfor beder jeg
Dem — Dem allene, Excellents, forstaaer

-

- De vel? —.at underrette mig om, hvo der har un-

der-kjøbt hine Mennesker til atj tragte mig efter Livet.
Jeg snstjer to Vidnet ved henne Leilighed- Eet paa De-.

’

te- Side, og Eet paa min. I Morgenestermiddag skal
jeg- med En af mine Venner-, have den Ære, atbesoge
Dem. Jeg er ee. ee. -.-

Denne Skrivelse gav han En af sine Betiente«
med Befaling, at overbringe Ministeren den. Han

«lvvede Tjeneren sex Zechiner, naar han kunne afle-
—dere- den i Ministerens egne Hænder-. Dette Mid-
del virkede faa kraftigt, at Iacintho trængte sig

—

frem til Actom og virkeligt sik et Beviis for Bre-
vets rigtige Astevering, hvormed han triumpherende
kom tilbage.

’
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Næste Morgen Klokken sex var detHoeel, hvori ’

Grev Cellerier boede, omringet af neapolitanste
Soldater. En’ Capitain traadte, ledsaget as en Po;
litiagent, ind iGrevens Værelse, og kbetydede ham;·»
at han inden en Time skulde forlade Veapeh For-
undret over denne strenge Forholdsregel,- erklærede
han, at han, som Franskmand, kundegjore For-»
dring vaa den franske Gesandts Beskyttelsek samt at»
han ikke ·reiste, før han havde talt med Baron

Taileyrand, ei heller før man sagde ham, af hvad
Grund man tillod sigen saa oprokende Fremfærd
imod ham. «

«

«

."

Hans Fasthed indgsod Ofsiceren«Agtelsez· han’
gik, for at hente ny Forholdsordrek · ; ;

Baron Talleyrand sendte sin Secretair-, Tforsato
forestille Grenen, at han, som Udvandret,—ingen Ret

havde til Gesandtens umiddelbare Beskyttelsez« han
meddeelte ham en ofsiciel Note , hvori Minister Ac-

ton underrettede Talleyrand om, at Kongen havde
seet sig nodsaget til, at forviie Grev Cellerier. Man’’

havde truffet alle muligeForanstaltningeh for ei,
ved denne Forviisning, at sætte ham i nogen For-
legenhed, og derfor tinget ham med en amerikanst
Fregat;« som vilde seile til Genua. Man tilbod og-:

saa, at forsyne ham med Penge, hvis han skulde
behøve dem.

.

Medens Cellerier modtog disse Efterretninger,
kom Ossiceren tilbage med skjærpet Befaling, at han
maatte bruge Magten, hvis Greven ikke godvillig
adlod. Han saae sig aitsaa nødt til at give efter

for det skjændige Tyranni. Dog blev Aarsagen til

den voldsomme Medsart ham ikke fremmed.
— Den

k

»
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fekge Ackan kunde sun- paa denne Maade befrie sig
fra en tappe1« Modstander. Da Greven saae, at al
Modstand vilde være spildt, forlod han, med sine
Folk, Neapel, og steeg omhord paa det amerikanike «

»
Samme Øieblik overrakte en Lazzaroni ham en

Billed Han fandt kun eet eneste Ord deri, og det
havdexLady Hamiltan strevek: «

»H ae v n.«

,,Ha, skjændige, forvorpne Qvindes raabte han
·rafende: Hertil forfølger Du et Offer, som undgik
Din giftblaudende Morderhaand !« «

Han sønderrev Papiret,»og kastede det i Bol-
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Brudstykke eet en Vane-keitet Reise
fra Warschau til Krakow og Wieliezka,

i Breve til en Ven 1.829.

— — — Vihat havt en smuk Dag. Det var ei
omsonst den 27de Juni, nu er det henimod Aften. Tor-
denen har renset Luften og det er deiligt kjeligt. Vi ere

flvine hertil sra Konski, hvor vi have overnattet. Fly-
ve er ogsaa det bedste, man kan gjøre i Hvalen. Hvilke
Veie og hvilke Vertshuse paa denne Side Hovedstadenl
Egnen begynder nu at blive lidt smukkere, altsom vipaa et

Par Miil har nærmet os Grændsen mellem det lille
Kongerige Polen og den endnu mindre Republik Kra-
kow. Velkommen, I blaalige Karpatherl Stolt knei-·
se J- hist høit op over Horizontem

Hvilke forunderlige Oprodninger har ikke her fun-
det Sted i Jordsmonnet — den stibrige Leer, vi
ælte os frem i: det- er stundom udgravet i de sæl«

»

somste Former, snart isolerte, snart i lange bugtede
Raderz og deti Dybder, Afgrunde, Raviner, hvori hele
Regimenter, ja Kirker med deres Taarne kunne skjule
sig, uden at Nogen skulle ymte om, at de vare der.

Jeg seer store Strækninger saaledes, det maa være skeet
vedBandets Magt; men hvorledes? Jegbegriber det
ikke.

Egnen seer meget bar ud og Skovene ere langt
fjernede·. Vi ere paa Høider-ne, men i Dalene er—det

muntert og livligt. Der ere mange Mennesket-, man
taget-, hypper, staaer Hve, pleier her med sire Stude,
som man for i Sandet gjorde det med Een. Hist ligger
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en tilleLandsbye — vakkert indsvøbt i Gront paa Kro-
nen af en Klint; den smilet venligt ved den dalende
Soels todmende Sttaaler. Jeg ei ret Solen taknemt
melig derfor, og glemmer vot lede Postilion, der
—- saameget Ondt han end maa dvie derfor —- dog ftei
stt stolteKndskelcede med ubarmhjertigePidskesnert straf-
fer paaden bare Skjotte hver Bonde, der ei betids
nok eller fjetnt nok undviger ham, naar han derimod
lavt krybende vil kysse min Haand for hver en Snavs,
jeg lader ham skylle ned. En smuk-Aften vil have ven-

lige Maleriet-: jeg aad kunnet male det lille nøgne
Barn, der hist er lovet hen til stn boistgaaende Moder,
og snart kysser hende paa den ene-, snart paa den anden

Haand, for dog at formaae hende til at blive. Jeg
gad »kunnet male det heel venlige Syn af en gandske
anden . Natur-: ogsaa et nogent Barn. (Ja,
i Polen hører heel eller halv Nogenhed til Dagens Or-
den.) Midt i den stille Landsbye, vi nu fareigjennem,
sidder det sødt slumrende ved Foden af et stort Helgen-
btllede.

Vi have enStad til Venstre. Foermanden kalder
den Miasta. Vi rulle den forbi. Skoven foran
os ligger vist paa Grændsen mellem Polen og Krakow.
Ogsaa den maae vi forbi, og allerede lede vi efter Wi-
letkotviec —- vor sidste Statiou, vi hvert Øieblik troe

at opdage, men Regningett er gjort udenVert: — med-

eet vrier vor Kudik aftilhvirh og stryger nu henad den

mindste Vei nogensinde en Britsch medtz Heste før rulle-
de paa, og vi? —- Jh, vi fulgte saa troligt som en

Efterscetning sin Forsætniiig; og saa tillidsfnlde sont
Danske kunne følge en Polak, der med en Logik, vi ikke

forstode, og paa Polsk, vi ligesaalidet forstode, beviste,
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at han havde Ret til at forlade den stagne Landet-ef;—
og føre os imellem Afgrunde, stundom saa dybe og af
Regnen faa udskaarne, at vi havde god Grund til at

takke vor gode Genius, der hjalp os heelstindede der-

fra, og det i Titstnoi—ket. —

Endelig kom vi da mellem en Deel Kridtbjerge -——

over en Elo ——— i en Landsbhe et tandem finjs
coronat opus

—- ved Enden af den til vor-i saare hyg-
geligt beliggende Posthilns med ssic nydelige Hatigeam
leeg og Ruderaer af gammel Stads.

Det varede ei længe, saa vare vi ogsaa derfra, og

joge til Grændsestedet, ·Her var Kosafstaiione—n, Alt
ki-igerl?, og den nedhidsede røde og hvide Bom vort

pcc plus ultka«iadxilvorePasseroareuadsrsogteog be-

skrevne baadepaaRnssifkogPollL Langtomlaengeoar da
og detteoigtige Eftershn tilende, Vommen aabnedes,
og nu fløi vi i etcegyptifk Mørke ud afPolens og indiske-:
pablikens Terricorium. Paa herlige LKalkoeie —- saa
hvide, som om Vinteren havde pudret dem, riaaede·,v»i,»
da endelig K rako w ——— sidde nu efter 2« Dages modige
Kjørsel i Kongen af Ungarn», og Jødefactoren -—«-;d»»e,t·tez
Pragtstykke i hvert spolst Vcxrtshnus —- har melde

Vi komme en Dags Tid Ltil ak slaae os til Rolig-

hed her, først da ventes en Vogn fra Olln-ütz, vi kunne
følge tilbage med. Hvad jeg i dette Mellemrum kan

see,.faaer Du; men glemikke, jeg stedsestaaerligesompaa
Faldrebet, at mine Iagttagelser derfor maa bære Bræ-

gec deraf.
«

God Rat! Jeg er træt, nu er det paa de

Tide, man føier sig tilsengs. .

Krakotv er et inceressankt Punctz der ere ikke

mangt Stedet-, som hat-havt en høiere histootstsBethw
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Mig Hvormangen Vuikan har ikke brændt og er

ndbraendt her, efter, at have kastet sin Lav«og Aske vidt
omkring seg, indtil dens For-beder endeligen blev lagt
op i Domkirken, for ak slaae sig til Rolighed paa Klip-
pen der, høit over Land og Bye. .

Her er da ogsaa det sidste Skimt afpolfk Frihed,
—- men under et andet Firma: «Krakowl«

En mægtig Beskyitelse har denne Møe. Da hen-
des alderstegne og dog urolige Moder efter en langsom-
melig Svækkelse og —tre krampagtige Feberanfald ende-

lig opgav Aanden i Armene paa sine kjære Nadver, der
med megen Ligesiemhed selv havde indsattsig til hendes
Aroingek, —- toge dersig en Stund efter (1815) faderli-
gen af hendesDatten, gjorde denne fri og ledig, gav
hende Lidet at rntte med og tillige — vistnok for al den
Forsmaedelses Skyld hendes gode Moder saalænge havde
maattet ’daie, — den hellige Forsikkring om en evin-
delig Uantastelighed (Rentralitet).

Kunde detnn end stundum falde Datteren ind at

gruble lidt over sin Stilling, og tænkte hnn da:—
—

»Ak, man har jo ikke længere Fred, end Ens
Naboer ville, og hvilkeere nu disse Radoer? Kan
Østerrigeren ikkefoeliges med Russem eller rage de

og Menssernei Tonerne saa hinanden, — saae man

da aldrig Sligt sor? ma koi, er jeg da ikke udsat
—

for-, at Enhver af dem tager mig med Vold?«
«

Saa —- i hvor betænkeligt det end synes —- tæn-
ker hun dog, som hun bek, om igjen, lider paa Uam
tastelighedens Edindelighed, og er jo — tryg for sin
Ætel — O

« s) Kaster man blot et Blik paa Kakkel, seer man snart- at

din-kon- er et vigtigt strakegisk Pulsen Det er et Fo-
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Omkrent 96000 Indvaanere har Repriblikken her
paa 22Qoadratmii1. Hovederhoervsgrenene ere Ager-
dyrkning, Qvægavl, nogle Fabrikker, og en tilsynela-
dende ret livlig Handel med Salt, ungersk Viin; Tree,
Vox, Honning, Fisk, Linned o. s. v.—

Forfatningen er demokratisk, men skal ikke lugte
lidet aristosisatisk. Folkereproesenkakionen har den lov-
givende Magt, samler sig hvert Aar i December Maa-
ned, og bestaaer af Medlemmer, der baade ere udvalgte

'af Folket selv og assSenaiet, Domkapitlets Pi-celareks,
Universitetets Doctorer og Fredsdommerne. Den exes
cntive Magt ligger derimod iProesidentens og Senatets
Hænder-. Af disse Senatorer have Nogle deresEtm
beder paa Livstid, Andre kun paa eet Aar.« Meesidem
ten beholder Sit i tre Aar, men kan, om man er tilfreds
med ham, atter blive udoalgt, og det er Folket, der væl-

«

ger ham og Støi-stedelen afSenatorerne, naar Restm
vælges af Domkapitlet og Universitetet.

cus sor Vei- og Handels-Straalerne mellem Polew Gal-
liziem Ungarn, Mähren og Schlesienz ogsaa ligger
Byen ved Weichselem som allerede dersraer seilbim
Har den end i taktisk Henseende ikke samme Værd-’ da

den baade er behersket af spodgorze og Broniclawa-Hoi-
derne, saa ville maaskee- ;dog Forstandsninger paa disse
kunne skabe et Coblentz og Ebrencbreikstein as Krakow

og dens Omegn. Yderst vigtig bliver Staden stedse for
den af de Krigsorende, som først sætter sig i Besiddelse
as den. Det er vist ikke omsonsi, at Øsiekkige har be-

holdt Podgorze, der ligger lige over sor, og saa tæt ved

Krakow, at den næsten er Kind as dens Kjød og Been

as dens Been.



Men jeg maa ud, den 28de Junis sorsteSolstraae
lervspille saa muntert ind til mig, ogsaa lyder Sangen

over til os fra Gjenbokirken, det er Messen og Søn-
dag. Paa min LEre, man kan blive meer andoegtigt
stemt i dette Vertsl)uus, end i mangt Andet. Imid-
lertid saa musikalske som Bdhmerne — ere Polakkerne
ikke, det har jeg allerede hvrtc

»

Kratotv er nok vaerd at see, den har dog en heel
anden Carakteer end Warschaa« Hvor forskjellig er

ikke Folkevrimlem Polakker, Gallizier,— Ungarer ee.i
deres nationale Dragter· Vistnok have de Allei Dag
deres Kisteklaeder paa, men Polakkerne ere endnu de

smudsigste,. de Andre see idetmindste reenligere ud, og
Mangen as dem har noget heel Krigeksk baadet Paa-
klædning og Anstand.

Husene, Palladset-ne, Kikkerne, Kapellerne, Alt

har et stolt alvorligt Alderdomsproeg, noget vist rigssladse
mæe3sigt, som er umiskjendeligt« ,Mangt et Tag er

paatsin Jtaliensk skjult ved en Attika, og synes derfor
sladn —Min-ene ere baade tykke og høie, Værelserne

» ofte hvoelvede. Der maatte kunne blive et Saragossa
afKrakow», naar Beboerne vare ligesaa ossensivetilstnds,
somderes Boliger og Bygninger ere desensive.

Høie op over Staden kneiser paa en Klippe den

gamle Kongeborg. Uhyre Mure omgive den, og en

Mængde Ud- og Tilbygningee give den paa sit stolte
Standpnuct et underligt forvirret Udseende. Til
forskjellige Tider maa her have være nedrevet og tilbygget.
I Middelalderen kan den have været en haard Nød
nok at knække, —— men nu —- ntan slaaer paa anden

Stræng —- ec selve Tiden voxet den over Hovedet. Jeg
synes, man har gjort Ret i, at gjøre den til Opholds-
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sted for flere milde Stiftelset: saadanne ligge jo bed
selve deres Natur Himlen nærmere end Jorden. Og-
saa her har Meget begyndt at faae et sledeligere Ud-
seende: onr Volde og Værker for hævede sig til For-
svar, der skabes nu Alt om til Promenader, og —

hvor Kaitovnen brolte vildt, nu Lcekken slaaer saa gladog mildt.

Jeg seer en venlig, nydelig Gang slynge sig opad
denne Klippe.

Hvilken Skok af Kirker! Man regner paa en 70
Stykket-. J meer end 30 troer jeg imidlertid ikke,
der holdes Gudstjeneste, som da ogsaa synes nok for en
Befolkning as ciica 26000 Mennesket-, hvotas—4 Deel
skal være Jøden Ogsaa Ptoteaanternle have en Kirke
her. Mange Eet asde forladte Gudshuse seer meget
brosifceldigt ud. Her er tillige ikke saae Klostere3 Sta-
den ligger jo i den enesaliggjorende KirkesFavm Rige
ere de ikke Alle. Hist prunket Eet med en barsk Mine,
man læser: Noli me- tangerel saa klart paa
Ierndoren og de smaae Vinduesglngger med baade
Iernstcengee og Staaltrand vel forsynede. Derinde
sinoegte Nonner, siger man-

J et Par Dages Tid er jeg dog kommet Syden
en Deel nærmere. Vidsiek jeg det sikke af Andet, beho-
vede jeg blot at aabne Øinene. Her er endog i Over-
flødighed Kirsebaee og Jordboer tilkjobs, og mangen
Blomst udsprungen under Guds fri Himmel, der endnti
i Warschau var langt tilbage. Midt i Staden omtrent

ligger det store uregeltmesstge Torv, belemret as en

Skok usle Udsalgs Boder. Raadhuset lider ikke der-
ved, det er ikke smukkere end Boderne3 men d as Cath-
haus havde noget saa borsagtigt, saa grandieust i sit
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Ydre, at i·«eg nok ville ønske det, at kunne stille siglidt
·bedre tilskue —4 og dog; saalænge det som en Elefant
kun føder en Myg, (j-g saae ikke Uden nogle saa"Kistet«, -

Fotistager og Meubler derinde), holder det sig maa-

skee beskedent eller klogt nok bag de jammerligesBoder,
og hvo kan laste det gamle Skrog derfor.

Gaderne selv ere ret brede og lyse, men Boutik-
kerne synes mig ikke rigt udstyrede,’ og for Udsiillingen
af Varerne har man her ligesaa lidet Talent som i

Warschaq. -
-

,,Schönes Tnch, meine Herrenl Wollen SieDUe
caten«»wechseln«3 Was wollen Sie? Ein schsner
Pfeisenkopf? Kaufen Sie doch dieses —- ienesl Sie

-

sollen es wohlseil haben, ntn einen Spottotseiß, o. s. v.

rullede os un med eet imøde af en Skok Mænd, Qvin-
der og Børn. Det ene Spørgsmaal oppebiede ikke det
lAndet Rykkede Een i Ærmet, trak en Anden i Kjole-
sligem Medens de Yngre og Yngste saaledes klyngede
sig om hver en Fremmed, Skjebnen førte indideres Gade,
havde Alderdommen paa Beettkene ved Httsene Nydel-

«

ser af en høiere Art: Hvor mangt et Hoved laae ei

her ømt i Næste-M Skjød, hvis flittigeHaand i lut-

ter Smaatnords yttrede det hjerteligjie Vennesind. Vi
vare," som Du vel allerede halvt har forstaaet,,k'omne
ind i Jødegaden, et Sidestykketil den i Frankfurt,
og dogmaaskeesi endnu en høiere Potents. Sorte

polske Jøder med høie Huer og Skjæg, alle Qvin-
derne hvide, smudsige og sorrevne paa stn Polsk,
og nu de fortvivlede Hvideløgl —-

-— —- —— Vor Fac-
for havde ført os ind i denne Gade; deels vilde jeg
kjøbe nogle Smaating, deels ogsaa see, hvorledesten
Boutik —- et Huus saae ud der. Det er imidlertid ikke



257

saa let en Sag at komme ind i en saadan Vraa i Kra-
- kow En lille Dør aabner Veien til en skammel, sug-

tig Art af hoceloet Forstue, hvor en dunkel Sti leder
igjennem et engelsk Anlæg afKasser og Smuds, Four
stager og gamle Klæder-, til et andet og atter et andet

"

.

Astukke, der enten er smaaligt som en Celle, eller skruth
melvotnt stort, det Ene adskildt fra det Andet ved alene
tykke Mure, og kun sparsomt oplyst af Glugger, saa
smaae, at en Solsttaale kun sjelden forvildet sig deri-
gjennem. Endeligen langt om længe naae vi da til det
Allerhel-ligsie: Boutiken; men her er det saa deelge
mørkt, at vi maa standse, for at Øiet kan komme til
at see og orienrere sig. Knap et Skridt foran os have
vi Skranken, Gulvet selv er beiagtmedVarer, der ere

opstablede ovenpaa hinanden og af den sorskjelligsteArt.
J fortrolig Klynge tigge her Penneknive og Frnentime
merstads, Sukkertoi og Tobak, Piber og Potter·o. s.»v.
Imidlertid sik jeg en Pennekniv, og takkede Gud, da
jeg atter saae Dagens Lys. Et Mørke som hiint maa

dog ogsaa hervasre Kjærlighedsgnden gunstigt: Jeg saae
nemlig der et halotgammelt Par sidde Haand i Haand
—»Side om Side, og tale saa betydningsfuldt til hinan-
den paa Polsk, at jeg forstod det paaiDanstA

Dette var nu min FormiddagssVandring en Van-
dring efter Ret-fem som man siger. Saaledes søger
jeg først et almeent Begreb om detSted, til hvilket jeg »

kommer; siden træder jeg til den nøiere"Anatomie. En-
hver har jo sin Maade. Middagstinren nærmede sig, -

"

ogsaa den har sin Ret; men. en krakotvisk Giestgider
unddrager sig Ansvaret for sin Verdens Marter-; thi
søgte vi ogsfandt et tydsk Spiseqvarteerz dog, hvi net-

51 V- . (1·7)

sye-«-
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.

op et indst? Ih, kjære Venl Hvo vilde vel med selve
»

den bedste Avpeiit kunne æde fgigjennem en heel polsk
Spiseseddeh for at blive mættet paa Danskl

»

Vi skulle nu hoit kilveirs, det gjælder den g a mle

Kon geb org paa sin Kalkklippe.
En herlig Udsigt’· Under vore Fødder det alvor-

lige Krakow med dets Forsiaeder Casimtm Skradow og

Klepars Høie reise sig Taarne over Taarne, hver
af sin forskjellige gothiske Form, ligesom de Kirker, de

, hvile paa. Fra de venlige Hanget-svinge alskens Træer
— iee gronspraglet Klædebon deres fyldige Kroner ung-

dommeligen op over de alderstegne Bygninger Tæt

om Borglslipven erAlt Promenade, hvori en stor
Priinmel af faa heelt forskjellige klædte Mennesker væl-

lerlsig frem! Hist kaster den lille Rndawa sig saa for-
trolig i den langt stærkere Weichsels Favn, for med

den at ile. ad fjerne Østersøe. Podgoeze kaldes hiin
Bye, der ligger Krakow saa nær, som det var dens

Ægtemage. Vroem Du der seer, er detBaand, de

Begge paa hvertsin Beed have fæstet imellem hinanden;"
dog staaer Dui Podgorze, da er Du i Galliziem Re-

pnblikaner her, men Jncet mindre derll

. Og nu det herlige blaaligrode Tevpe hist, der fra
Oimmellofcet er ruller ned til Jordens Gulv? Ih, det

er Karvatherne. Rul Tæpoet op, og Du seer ind i-

Ungerland. Men de tre Høie der, er det Kæmpehoie
fra vort Nord? Rei, der hviler Kong Krakus, som

grundlagde Krakow, her hans Søster Dronning
Wanda, og Storhoien hist, det er den krafcfnldeædle
Kosciuszko 8 Monnmenr.

Laderos træde ind i Slotsgaardenl Bygningen
formekee her en regnlaie, teeetages Fiirkant. Aldrig
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saae mit Øie en saadan Mængde af Soilee —’siablede
ovenpaa hinanden. Udenfor enhver Etage bære disse
Soiler et Galletie, hvorpaa man hartad tkindtom kan
komme fra det ene Floii det Andet-.

«

Imellem disse
Soileradet er desuden hele Muren oversmurc med
maadelige Fkeskomalerietx Hvor buntet seer ikke Alt
det ud! En smeglos Idee, der naturligviis har beta-
get Slottet sit Syn. Denne-Deel af Bygningen skal
vaere opfort saaledes-, som den nu er, efter den Forstyr-
retse Slokcec leed ved Carl x11. Jeideni fandtjeg
intet egentligt Seevasrdigh kan imidlertid ikke lade være
at nævne Lofcdecokationen i en afde gamle Salec Den
skylder, siger man, S igismund 1— sin Tilværelse-
vg er det saa, har den hoisglige Heerehavt en egen
Smag. Tænk Dig nemlig, hele Lofket dannet af
lutter siirkantede,· forghldte og sicerk sremspeingende
Snirkler, siik et Karikaturhoved frem igjennem enhver
af disse Sniiskelsirkanter, lad alle disse Hoveder gloe

«

paa Dig — Ktoppene lægger Din Phantasie nok af
sig selv bagved og indenfor,»·-— og Du vil paa min Ære
tilstaae mig, at i en Recvefebeszt kunne de Hoveder blive
dtvie nok et trækkes med. Sagnecvil, at Hs..Maje-
sioet i et satieisk Lune skal have ladet dette gjøre saa- .

ledes-
,

Pen Vesperen toner hoitidsfuldt ud afDomkirken,
der ogsaa ligger paa Klippev, Side om Side med
Vorgenc -

Hvilken Magie Men Magt og Smag er, som Gu
l

og hver Mand veed, to heel forskjellige Ting. Skulde
ikke hvert Aarhundrede, jeg havde nær sagt, hver Tids-
alder, have stjwnket Kirken et lille Provesipkke af sin

;Mis)
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Smag? Jeg er nærved at troe det. Her er en 50

Altere og en Snees Kapeller, ikke Eet som et Andet.

Hvormange Slags Mansoleer over Konger, Bistopper
og andre hoibaartte, om ikke hoiveldode Herrler
Hvormange Slags brogede Matmoti og artistiskePrw
dnctiotter asaiskens Art, hvormegen Forgyldning og hvor-
meget Snikkelvassen et ikke her! Af dette hellige Pul-
terkammer- maatte mange fattige Kirker rigeligen kunne

udstyres tillige Fordeel paa begge Sider. — Jeg lider

ikke, at man nede iKirken — ogsaa her —— ikke kan see
Hoialteret. Hvorfor ikke? Ih, Øiet histl Er det

ikke skjult as Kirkens høie Patrons — den hellige Sta-

nislai Sarkovhag? Guds Atter har da maattet vige
n for Afgudens. Her hviler han, den hellige Mand,
som Blodhunden Boleslans 1070 dræbte foran Alteret:

Stanislans var Vist-op og vovede at sætte Kongen i

Vand Prægtigt hvile og hans Been paa et Atter i en

massiv Solvkiste, det bæres as sit«««egigntetz ligeledes
af Sølv, trindt omgivet af sort Matmor og sorgyldte
Metalpiller med en skinnende Kuppel over det Her-,
Hvilken Rigdom! J Guld sit-titte alle de Messekaabek,

Kleresiet prtlnker med. Selve Hoialleret fordunkles
af denne Pragt. Paa mig gjør en slig intet Indtryk-,
dertil usurperer den altfor voldsomt min Sandselighed,
mit hele Væsen protesteret imod den, kort sagt .- jeg
solet —- Gnd skee Lov — jeg er Protestant.

Mange store Erindringer har dette Tempel. Hvor
uindviet man end være i Historien, vil dog snart dens

Mnse, idet hnn med den ene Haand kastertsit tætte Slot

over mangt etglimtendeMausoleen, med den høit flam-
mendeFakkelt den Anden, lede Tilskuerens Blik ad sine
helligste Skam selv. i den simpleste — dttnklesie Vran.



J et sintmnelt pragtless Gjennne, dvht under ,

Kirkehallem steg jeg ned; Hoitidsfnldc hengnngkede
Orgelet ligesom en Liigsang over mit Hoved, da kastede
jeg idyb Ærefrygt mit Øie fremad. Her hvilede et

teefoldigtKleverlzlad paa Jorden. Storm. og Uveir

havde tll forskjellige Tider og fra forskjellige Steder hid
henvistet det, og jeg traadte tildet midtetsste Blad ,- stir-
rede derpaa og saae ved hiin flammende Fakkels lyse
Skin, at der stod skrevet og det i Diamanters Ild-
,,1683,« det reddede Entopa,« men og i- blaa-

ligt Svovellys jeg saae mangt et fælsomt Ord, saasome
«Vold —- Utaknemmelighed«, da kastede jeg Øiet paa

Sværd, Krone og Sceptery de havde ogsaa ligget her
1772——1793——1797, dog i det samme klirredes der

ligesom med Lænker, da vendte jeg mig fnkkende til det
»

Ene af Sidebladene: Herligt stammede der- i Æther-
glands en til samme flettet Helte og Borgerkt«ands, men

inden i den stod skrevet med Blodeaaeert »finjs« Poloc

vise —- 1794.-« Paa det tredie Blad prunkede Tro-

skabskrandsen og mangen tapper Daad, og i et blevet-» ·—

dende Lys brændte Ord som disse: —

.- ...’-— .... —— ultimus ex aoie descendens,
——————————s————

vita gloriae et patrjaz saorata kunctus esx
————«—————ss————

posuit.

«
Jeg gjenkjendte denne Jndskrivtz var den ikke

indgravet paa den Mindesteen, som ved Elsterens Beed

sattes paa det Sted, hvor han —- En af de Bravesie
"

(saa kaldtes han) blandt de Brave fandt sin Dob, og-
var ei Stenen bedækket med utallige af hans Lands-
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'

meendsNavnh der skulle endnn ligesom bringe ham den

sidste HhldingZ
«

Da forlod jeg det hellige Kleverblad, men min
polske Ledsager bøiede sig dybt for de Liigkister, som ind-
slutte de hensmuldrende Been af de tre i Historien lys-
levende Helte: Johan Sobieski, Thaddceus
Koscinszko og Ioseph Poniatof«ski, og han,
min Ledsager, gjod Oliei den Lampe, som stedse bræn-
der i dette Frihedens sidste Ashlll --— -

Kosciuszko’s og Pon iatofski’s Kister fandt
· jeg forsynede med flere offentlige og fornemme Segl
»ngter man maaskee et Reliqvietyverie? Eller vil man

Maaskee saaledes forebygge, at Heltebenene ilke skulle
- gaae igjen? Eller blive de kun saaledes ligesaa passtve

som de paa St. Helenacs —-

Jeg havde nn seet Krakoivs Pantheon, men der
var i Kirken endeel, jeg dog vilde kaste Øiet paa, jeg gik
derfor ind i Satrisiiet til en der siddende Geistlig, som,
man sagde mig, forstod Fransk. Jeg fandt ham halv
sovende over sin Breviar, som han kyggede Drov over,
skjottdtdet nok er muligt, hantillige der skulde ruge over

sm Kirkes Skakke.—— De Troende selv kan man dog
ikke til Gjengjeld skjænke ubetinget Troel———Og hvor-,
megethar denne Kirke ikke tabt? Munken, som paa
min Bøn derom, lovede at vise os omkring , sukkede
dybt,naar han tænktedetpaa. Han sad her midt i sit
Allerhelligsie; Kirkens egentlige Skatkammer. Det
var ogsaa en god, ærlig Boutik: Skat ved Skar,
Sknfse ved Skuffe. Morer det Dig at kjende Natu- .

ren af saadanne Skatte i en chatolsk Kirke, vil jeg nav-
ne Dig nogle af de vigtigste her, skjøndt der vare langt

'

Flerejligesaakostbary men jeg vil ikke trætte Dig med
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en Katalogiis. At den hellige Stanislaus der
spillede en stor Rolle, ssvil Du let hegrihe.

"

’

Først og fremmest fandt Du derfor her denne
hellige M a n d s H o ved, der stod i·en·Gnldbuddige,
saa tung, ar jeg efter Bogsiaven knapt kunne lofte den-
Erlille Vindue var den forovenforsyner med til Men-S-
lhst for de Troende.

»

-

.

Endvidere Hans Armpibe, yderst rigt indfat-

ter i Guld; herpaa var og den hoisalige Herres Ring »

« ;

anbragt. En stor Mand maa han have verken thi
to afs mine Fingre gik ntageligt ind i denne Ring.
Bigotterie havde hængt mange nsymodens kostbare
Ringe ved Siden af dett. -

·

Hans Bispehim As, havde Christus havt
«

Halvdelen af al den Rigdom, da han sagde: »Mem
nefkens Søn har ikke det, hvortil han kan helde sit-Ho-
ved.«- Den var som besaaet med Perler, Guld og

Ædelstene.
·

Og endeligen Billederm af de vigtigste af hans
hellige Gjerninger, som forflere Aarhundreder
siden af en Dronning vare,baldt)rede paaxfFlaget af

en Processions:Bani1er. Det var virkeligen et mærke-

«ligt Stykke som Vidne om Tidens Kunst og Aand.

Hver Gjerning var her forestiller i sin Fiirkant af Fla-

get. Alt var en keljek, stundomeen Tomme høit,
Alt i speilet-, Guld og buncer««Farveskjær. Den ial.·
Dronning maa have havt drabelige Fingre. Lidt
Hjelp har Hendes Majetloer vel-ogsaa havt!

Men Helligdommens Helligdom her var etvei

ritabelt Som afChristi Kors. At det Rum, hvori
der var indsluttet, ligesom den derover hvilende Krones
og hele Jndfamingen var af Guld, forstaaer sig tll-sig
selo. Da Præsten erhodigen togKrontnah fora-
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vise os Sømmet, følte jeg titfaeldigoiis derpaa. J
samme Øieblik kastede han et strængt Blik paa mig,
vædede sit Lommetørklæde og bottvidskede saaledes den
Smule Protestantisme, som her kunde have indtusiet
sig til stor Forargelse

Boleslaus havde gjort en god Fongst: erobre-
denemlig lKlow et Guldkors.· Saae man nøie n·l,
da fandt man det besaaet med lutter blcce smaae Kom--
ker tilhest.

Ogsaa den hellige Flotslans Hoved pknnkede
her i en Guldbuddige, som jeg ligeledes kun med

Besvcerlighed kunde løfte.
Fire og tyve skjønt forarbeidede Guld-

kalke havde Kikken ogsaa havt, men as dem havde
Koscinszko ndbedet sig de 23, saa her nu knn
var een Eneste tilbage.— »Skjøndt Munken erklærede,
de vare brugte tll Fædrelandet-? Forsvar, saa fat-trak
sig dog hver Mine i hans Ansigt, da han talte derom.

Bistopxlpski har bestemt af de Høiærværdigt
ste været den Hosstforfængeligste. Aldrig har jeg seet
en Bispehue saa besat med Verset-, Saphitset«, Smaa-
tagder, Hhacinther, Opalets og Diamanter, som hans.

Clemens den 12te havde til Kongen asPw
len skjænket en pragtsuld Guldbouque·t, som han
igjen gav tilKirken.

Læg nu hertil en 8 Alen høi, sætdeles kostbar Vis-
« pestav, Christus paa Korset, Alt asSolv, saa tung,

at to Mænd neppe ved Processionerne kunne bære den,
«

ogjegvilikkesoetteDinTaalmodighedlængerepaaProve.
· Jeg var imidlertid Munken kaknemlig sor, at han

foe- mig havde gjemt det Bedste tilsidst. Det var den
simpleStaalsabeh Poniatosski havde"paa, da han

»

denknede. Paa Klingen stod, atden 1808 var skjænket
»

ham asKrigerne for hans Tappethea Hervar desuden
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hans Matskalskaabe, Feltkrntisix«, og alle de Orde-
ner, han havde været prydet med.

·

·

Af alle Kapellerne interesserede Sigismund 1

mig meest, det var stmplerevend de Andre ,- og
herligt faldt Lyset fra den høie Kappel ned deri.’

Kongens Feltorn staaer ogsaa her. Ps. Majesteet.jkal
"

med egen Haand have for-arbeidet den; han maa

have været en dygtig ——— om just ikke smagfuld
Haandvoerksmand, og det paa mangen Viis; thi
baade tilskrives en Dør oppe paa Sloktet ham, og
en Gnldkalk, man viste mig, skal ligeledes være

af ham.
Seevoerdige Malerier have kun faa Kirker her.

De meerkeligsxe fandt jeg i Sigismund Angnst’sg
’

Kapel. Det er Lidelsesl)isiorien. De ligne Albrecht
Dktrers Smag»men ere neppe af ham.

’

Enkelte ret smukke Epitasier seer man hist og

her. J- det Hele taget synes mig de over Biskopx
perne prægtigere end dem over Kongerne. Først

,

Kirken saa Thronen — der er som sig hør og bør

i et catholsk Tempel! — (Det er ikke alene Nav-

nene: Henrik 4de, saavel i Tydskland som Frank-
rige, der have colnmenteret opbyggeligst til denne

Text. Seloe Guds Throne — det er jo dog paa

en Maade Hoialteret —- staaer jd her, som jeg for
viste Dig, bagved Kirkens Throne i den eanoniseerte
Vistops Alter; Du seer ogsaa tusinde Gange-, at

en saadan Helgen faaer langt mere 'Dyrkel·se,.end
Billedet af den KorsfaestedeD Bistop Soltik, der

havde gjort fælleds Sag med Rosciuszko for Polens
Frihed, blev paa sin Russisk transporteret til Sibe-

rien. Flere Aar efter sik han imidlertid sin Frihed,
men Sorg og Elendighed havde undergravet hans

skr;
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Helbred. Saa glad man saae denne fortjente Mand
vende tilbage , «saa sortigfuld saae man ham føie
Stund efter sdor. -Det er en bizar Idee, at man

paa hans, Epitasiutn, der naturligviis emblentakisk
i11d«l)older gandske andre Ting, har i, hvidt Mar-
mor anbragt en Afbildning af den Kareth med 6
Heste for, hvori han, omringet af en Kolak-Eskotte
tilhest, føres bort.

»

Det var mig ligeledes besynderligt at see saa-
danne Liiastene, som hos os ligge i Kirkegangene,
her indfattede i Kirkemurem Da nu de Døde der

almindeligviis forestilles liggende, og det i en tem-

melig høi Relief,
«

frygter man hvert Øieblik for at

see dem v«ælte ud, og gjør uvilkaarligt Plads for dem.

Hvor man elsker detBtogede her. Saa over-

ladt end spKirken er med Prydelser, ere dog alle Pil-
lerne behcengte med lange Strimler rødtAtlask, og
oventil er det ene Hautelice ved Siden af det-andet.

Vesperen var allerede en Stund forbi og ingen
Gudstjeneste meer, da traadte en Præst frem. og Ud-

’

talte høit nogle mig —- natnrligviis —.—— uforstaaelige
Oeds Jeg spurgteony hvad de betydede, og man

svarie, det var nogle gudelige Ord, en- her baade

(
Dag og Nat oagtholdende Præst timeviis havde at

fremsige, naar der ellers ingen Tjeneste var-«
At denne Kirke ersmeget gammel, behøver jeg

ei at sige Dig. Hvor-mangt et Monumentvidner ikke
detout? Alleredei det tiende Aarhundrede skal
Minceslans her have oprettet et Etkebispedomme og
Kirken være blevet erkebifpeligz den afbrændteimid-
lertid senere, og skylder Vist-op Rankenus 1520 en

Deel af sin; nnveerende Skikkelse, hvilket en latinst
Indskrivt paa den ene Kirkedot fortæller-.
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At de polske Konger her lode sig levne, ligesom
de for Størstedelen«sindes begravede her, er da be-

kjendt nok. -

Ved at gaae ned af Klippen saae» jeg -»dek
Venten hvorigjennem Slot-ret i Aaret 1772 blev over-

rumplet og indtaget. Denne lille Anecdote vil ,som"
Soldat interessere Dig, den viser da og, baade·«

hvad dristige, snilde Folkere istand til, og udtaler

tillige i selve Contrascen tilgavns sik: ,—,Pas—paa«.
Din Tonde som en Mand ?« thi ellers sg- -——- —-

I Krakow laae under de daværende Uroligbeder
en russisk Garnison, der havde svagtjbesat det be-

fæstede Slot. Det var den 2den"Februar, da de
Confoedereerte fattede den Plan, at sætte sig i Ve-

siddelse deraf, som de udførte saaledes: Aarle, læn-

ge før Dag, sneg en Lieutenant Bytranowski sig
med henimod 80 Mandtil et·Sted i·Nærheden af
Weichselem hvor en Klan fra Sletter havde sit Ud-

lobz her trængte han og hans Mandsiab sig ind.

Det var en Desilee i Ordets alleregentligste For-
stand, ikke Spørgsmaal om, med militair Anstand
eller i et martialsk Tridt at nærme sig sin Fjende-. .

Rei, Afmarschen, saa vovelig den var, gik heel be-

skedent for sig ———— paa alle Fire —- Een for Een.

Saaledes lykkedes det ogsaa at komme op i Slot-

tet. Nu gik det løs paa Hovedvagtem Russerne

havde allermindst drsmt om disse ildelugtende Spo-
gelser, studsede og vare Krigsfanger. En as dem

.

undslao imidlertid, og kom over Muren ned i Byen
med Efterretning om, hvad der var paafcerde -"oppe

paa Slotter. Dette blev da og strax angrebet;
men de Confoedereerte aabnede en saa virksom Ild,
at man ansaae demlangt talrigere, end de virkeli-
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gen oare. Et lille Corps, de Confoedereerte havde
tNaerheden, sik nu Efterretning om, at Overfaldet
vat lykkedes, gik mod Ktakow, slog Russerne, og
kastede endnu samme Aften en tilstrækkelig Garnix
son ind i Slottet.

Men op og ned i Krlg det gaaer-

Saa mangt et Sted dog skrevet staaer.

,Rttsserne fik ogsaa Forstærkning, Slottet blev belei-
ret, forsvarede sig tre Maaneder kjækt, og da —-

ja da capitttleerte det;
"

Det oar nu henimod Aften; fra Slottet hav-
de ’jeg seet Koscinszkos Hoiz hvad naturligere, end
at jeg faa nær muligt vilde betragte dette stolte
Minde om høi Fortjeneste og fnational Hhlding af
denne. En smuk Vei gik did. Paa det øverste
Pnntt af de Høider, som her beherske Omegnen,
ligger Utohira Koseiuszki, cKosciuszkos Høi) en

sand Kæmpehoi, hvis øverste Top ligget- Himlen
300 Fod nærmere end dens meget brede Fod. Ad
en Sneglegang kommer man hist op. Ikke man-

gen Hoi lagdes med mere Hjertelighed end denne:

Folk af hver en Stand og hver en Alder, Mænd

og Qvinder-, den Rige som den Fattige, rækkede

egen Haand til dette Arbeide ,« som forst efter tre
Aar fnldendtes. sHvor sindrigt valgtes ogsaa Ste-
detl Herfra neddaler Egne-ti mod Krakow og en

stor Deel af, det slade Polen, hvis Jndoaanere derfor
dagligen skue Hoien som det Lys, der er sat paa Skjetx
pen, medens osterrigske Folkeslag fra Karpatl)er- Si-
den tillige kunne betragte den , og vistnok taknemli-
gen mindes den Klin.ge, Kofciuszko —- sig til Hee-
der bar (Johan Sobiefki’s). Ja selve de Høider-B
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Navn, hvorpaa dette Minde reistes ," taler sit eget

Sprog til l)ver«Polak: fra Odels Tid kaldtes de

nemlig »Bronislatva,« det er: »Hoederensssors
svarer! l«

-

—

-

(fortsaettes.)

P a» g o n.

(Af Walter Scott’s Soirzes.) »

-

—-

Johanne d’Arc, kaldet Jomfruen af Orleans, var,

efter at have undsat Orleans, og ladet Kong Carlvll
krone i Rheims, bleven fanget i Compiegne afEngel-
lænderne, indespærret, dodsdomt, og, den ZOte Mai

1431 , brændt som en Troldqvinde og Kjaetterste paa

det gamle Torv i Rouen.4 Denne uretfærdige Dom,
fældet af Paker Couchon, Biskop af Beauoais,«
gjorde kun liden Opsigt i hiin urolige Tid, og Kom

gen af Frankrig, som skyldte Heltemoen sin Krone,
gjorde ei engang et Forng paa at befrie et Væsen,
der havde reddet ham og hans Land, af de uret-

færdige Dommeres Hænder. Iohanna blev·brændt,

og Fædrelandet tabte i hende en kraftig Støtte.

Men den tapvre Dkmoig og hans Riddere lode det

ikke synke. Blandt andre, de franske gunstige Om--

stændigheder var især den vigtig , at Engelloenderne

havde mistet deres Grev Bcdford, hvorpaa de trak

sig tilbage, og igjen tabte mange af de erobrede

Stæder. De Fordele, de, ved deres. Seiervindim

M,
,-—; ,
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ger ved Crecv, Poitiers og Azincourt, havde tilsam-
pet sig, havde de igjen maattet opgive. Paris hav-
de atter aabnet sine Porte for sin retmaessige Herre
og Konge, og Carl VH var omsider fri for den For-
smoedelse, kun at kaldes »Konge af Bonrges»« Langt
om længe kunde han da igjen opslaae sin Residents
i Paris, hvor han beboede lshiztel des tournelles»
og hans Elskede, Agnes Sorel, 1’h6tel de St. Pau1.

Agnes, der ofte havde styrker den soage,"
qvindagtige Konges Mod , og, for kort Tid, gjort
ham virkedhgtig , tænkte nn kun paa , at sætte sig
fast i hans Gunst-«og det blev hende just ikke vant-

skeligt, thi hnn var endnu stedse —- idetmindste sag-
de man det almindeligt — den Skjønneste af alle.

’

Skjønne, og hesad en Tryllemagt over Gemytterne.
Hendes eneste Fjende var Oauphin , Ludvig XL
som,i Aaret 1440, gjorde Omsor- ikke saameget
mod sin Fader, som mod hans skjønne Elskerinde-
Dette Oproty som er bekjendt under Navnet la Pra-

guerje, vidste Faderen itide at dæmpe. Det var

« ligesom en retfærdig Straf for Carl V11, der lige-
ledes, i sin Ungdom, havde vovet sig fjendtligt i

Marken mod sin ulykkelige Fader.—
,

—Paa« den Tid, hvori vor Historie falder, var

Kong Carl VIl ikke i Paris; Hans Gemalinde,
Niaria afjUnjoiy levede her i dyb Indgetogenhed,

»

og tilbragte en stor Deel af sin Tid i sin stille Be-

desal·· Agnes Sorel levede mere for Verden, end

—sfor Himlen." Han anokdnede Festen gad glimrende
Gjæstebud, oghendes Huus var et Sæde for Glæ-
den —- Jngen deri var bedrøvet, uden hun selv.

»
Man sagde, hunhavde taget sig Kongens Fravæ-
relse saa nær, oghnn kunde ikke leve uden ham-«
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Agnes lod det gjelde, skjøndt hun kjendte din Ting
meget bedre. Hun længtes mere efter Rolland,
Kongens smukkeste Page , end efter Kongenselm
Rolland havde hverken Rang eller Formue; hans
Fødsel var just heller ikke saa adelig og dadelfri.
Man holdt ham for en nægte Søn af Midder Dö-
nois, som tog sig meget somt af ham, uden dog at

vedkjende sig et nærmere Forhold til ham. Agnes
havde udmærket ham fremfor alle Andre; hun hav-»
de ladet ham mærke, at han var hende kjærere, end

hundrede andre rige og stolte Riddere, somssbeilede
til hendes Gunst. Den Lykkelige vovede, at opløfte
sine Øine til den hulde Dame. Kjærlighed gjør
dristig; i Løbet af vor Historie ville

»

vi sindes dette
«

stadfæstets Medens Carl v11 opsogte sin redelske
Søn, der imidlertd var flygtet til sin Frænde, den

burgundiske Hertng , vandrede skjøn Agnes allene i .

den skyggefulde Have bag Hotellet, holdende en"
Bog, som handlede om Elskovseventyr, i Haanden, «

og ivrigt læsende deri, eller ogsaa nnderholdendetsig
med Mester Aulain Chartiev om adskillige Steder
af Ovids ars amandi.

En Aften reed gjennem St. Antoines Port -

en ridderlig Amazone ind i Paris." Hun sad paa
en hvid, sijontsmykket Pasganger, var væbnet og
bar-fuld Rustning· Hendes Hjelmvisir var lukket.

Hendes ziirlige Skjold bar, som Devise, en Haand,
der holdt en Kaardez derunder læste man de Ord:
Consilio firmata Dei. Foran Amazonen red en

Vaabenherold, klædt i Hvidt og Himmelblaat.
Med høi Røst udraabte han , til almindelig Forun-
dring, Følgende:
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J ;,J den almægtige Guds Radmsog i vor gode
Konges, som kaldes Carolst den Sybende af
sit Navn, gjøre vi hermed bitter-ligt for alle

Jndoaanere og Borgere i den kjære Skad Pa-
!

ris, at, bed et synderligt Jertegn, JomfrnIeam
ne d’Acc er undkommen af Engelloendernes
Vold, efter-at være opstanden fra de Døde.

"En Anden blev, j hendes Sted, brændt i·
Ronen, og hendes Fjender vare stagne med

Vlindhed, saa de ikke saae Vildfarelsen. Nu
vender huneilbage til denne høitelskce Stad, at

love Herrer-, sotn’har gjort saa store Ting
s

, mod hende. Og Eder, J Borgere og Ind-
vaanere, beder jeg, I ville i Aften bioaanede

høitidelige Takkebonner og Psalmer, hendes Red-

ning maa fremkalde, ogi Morgen besøge den stole
Messe, som vil vorde holdt iyvor Flnes Kirke !«

» Da denne Proklamacion var tilende, stødte Her-bl-
den i sin Trompet. Johanna opløftede sit "med Li-
lier besatte Varmev- hoorpaa man aner læste hen-
des Devise, og lod stn Hest paradere, hvor-hos hun
viste sig paa den med en Anstand, som man maatte

beundre.

. Nu hidtrcengte sig Unge og Gamle. Folket
samledes istedse større Masser, og stromte efter
Jomfruen, høit jublende, syngende og fkrigende:

» ,,Herren vcere lovet, Jomfruen er opstanden !«

,-

·

Saaledes gik det fra Mund til-Mund, og den

haivgale Masse bolgede ned ad en Gade, og op ad

en anden, bagefter den høitagcede Mo, som de prisie
saa høit, at Heltindens Ganger begyndte at vor-de

sky, saa-hun neppe kunde styre den.— Allerede ringe-
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des med alle Klokker; man tændte Glædesblnsspaa
offentlige Pladser; man faldt hinanden om Halsen
midt paaGaden af idel Glæde3»Enthustasmen var

saa stor, at det vilde være spildt Umage, om man

forsøgte at beskrive den.
»

» Efterretningen om denne Begivenhed naaede
snart Dronning Maria, som dog kun agtede lidet
derpaa, da hun just var sysselsat med sine Rosen-—
krandse. Agnes Sorel derimod hørte neppe tale
om Iohanna’s Komme, før hun, dybtbevæget, vil-

- de ile hende imøde. Forunderligt nok, thi Agnes
havde ellers ikke været nogen Veninde arohat1mä,—
af Grunde, som Damerne vel giætte. Men Char-
tier, som, ihvor hæslig han end var, stod høit an-·

·

skreven hos den skjønne Agnes", modsatte sig dette
« Forehavende, idet han bemærkede, at saadan Fore-

kommenhed stred mod hendes Værdighed. Med
tungt Hjerte fandt den skjønne·Qvinde sig deri.

Rotredamekirken var festligt beredt til at mødt
—

tage Jomfruen Kirkeskabet var bespændt med Han-
telieetapeter , og Altret smykket med Blomster. Klart
brændte Kjerterne, og alle Dorre stode paa viid
Væg. Nu red Jomfruen ind i Kirken paatsin sta-
telige Gangen en Omstændighed, som godtgjør , sat

»

man viste hende stor Ære, idet man tillod hende,
hvad neppe en Konge torde vove. Præsten gik hent

"

de imøde, holdt Stigbvilen for hende, og hun steeg
af. Alvorlig og høitidelig nærmede huntsig Høi-
altret. Med Ærbødighed hilste Geistligheden hende;

«

( derpaa sang man et Tedeum, akkompagneret af»
brusende Orgelspil. Den stole Kirke var ikke stor
nok til at ramme alle de andægtige Tilskuere, som

51 B.
—

- (18)
»
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havde forsamlet sig. -"-Udenfor« holdt Vaabenherob
den, og Tusinder omgave ham. Da Høitidelighe-
den var endt, besteeg Johanna atter sin Strids-.
best, og den henrykte Mængde jublede, saa Kirkens-
Hvælvinger gjenlvde deraf.

- Ru begav hun sig til Photel des tournelles,
ledsaget af det berusede Folk. Aldrig havde man
saaledes jubler for nogen Konge.

Dronningen modtog hende-ikke, thi hun bivaa-·
nede just en Messe.· Dog lod hun svare,. hun"

takkede den almægtige Gud, at han havde frelst den
hoifortjente Iomfrn saa vidunderligt af Engelloem

—sernes Volin Morgen , efter Messen , vilde hun
vente den ædle- Mø. — Johanna var just ikke snil-
freds med Afviisningen. Hun reed nu til Hotellet
Sk Parti, overbeviist om, her at sinde en bedre
Modtaszgelfe

.

! Undersveis traadte en Ridder is sort Rustning
— hende imøde, greb hendes Ganger ved Tøilen, stand-

fede den, og knwlte cerbvdigt for hende; vendende sit
tnagre og blege Ansigt til hende, tog han saaledes
tilordet »Iohanna, ædle Jomfru, ihukommer J
endnu Ridder Robert, Eder hengiven i Liv og.

. Død9« —- Pigen saae paa ham, svarte ikke, men
,

gav tydeligt nok at forstaae, hvor ubehagelig en saa
uventet Mellemkomst var hende-

»Ak, Da Jomfru, min Sjels Sjel, mit Livs
,Liv, elskelige Mo! vedblev Roberr des Armod

, "ses:« Hvor havde jeg tordet haabe, nogensinde at

«»-gj.ensee Eder i denne Jorddall Jeg hav begrædt ,

Eder, som en Maadesin Viv, der er ham berøver
af Herren. Jeg havde allerede beredt mig»paa,
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at følge Eder i Døden; men nu lever jeg atter oss-
og priser Herren1« »

·

»Gamle Rar-!« ennmlede Iohanna. Derpaa
sagde hun med dwmjoet Meste »Jeg mindes Eder!·

. Men hvosindestaaer mig for, at J er bleven mig
tro, siden vi adskiltes2 Hvo tvinger mig til, at el-

ske Jer herefter? Har ikke Døden brudt vort

Løfte?« «

; —

»

-

.

»Hold inde.i Ved alle Helgene sovergerieg Eder
til, at jeg har været Eder uvrodeligtrol« —

,,Lad· nu det være godt! Om tre Dage sees oss

igienz Imidlertid kan J begive Jer ’til Bad-fød-
inunkeklostret.. Fast, bed; hold Vaabenvagt,s og husk,
at rense Eders-Hjerte fra jordiske Tanker, at det

kan vorde værdigt, at hilse sin Bruds Gaae !« —

Hun rakte Ridderen sin Haand3» med Ærefrhgt
kyssedehan den; og drev derpaa af.- »

»-

Iohanna havde,ssom det syntes, kjedetsig ved
denne Scene; nu skyndte han paa sin Hest, thi det

—

drog hende til Hotellet St. Paul,- Ved Indgangen
modtog hende, med bankende Hjerte, den; yndige
Agnes,s ledsaget af sin Hofdigteeog Bibliothekae

!

Aulain Chartier,· omringet af«sineDanie«r, Paget og
Moders’ Den Hulde bar en himmelblaa Fløiels-
kjole,- hvorpaa man saae Frankrigs Va,aben.— Hen-
des Hoved omstraaltes af en Perle-og Juveelkrands,s
som- af en Glorie, hendes Arme bare ziirlisgeGuldz
spænder, og hendes Barm var halvktilhyllet med ets
forr«ædersk Slør-. Hun var fortryllende.

·

—

·

Iohanna var øiensynligt bevæget, men hun
skjulte sine Følelsen Let sprang hun ned af·Gan-'

'

geren, iilte i Agnes’s Favn, agssdegge holdt

kysse-:



276
"

hinanden længe omslyngede , idet de kyssede hinan-
den. Ogsaal Iohanna var smuk at see, hendes Øine

,siraalte, hendes Kinder glodede. Men gandske nøie
chknnde man ikke beskue hende-, fordi de lange Lokker-

næsten bedækkede hendes Ansigt. Q, hvad er det

ikke for et lifligt Syn, naar to Veninder ligge i
hinandens Arme! —-

Rn adspredtes Folket. Men denne Dag for-
blev en Glæde-to Dag. Paa Pladsen Maubetst hav-
de Stridenterne tændt et stort Blus, hvori de, In

efkigje, brændte de Dommere, som havde dømt

Iohanna til Døden. Til langt ud paa Natten

underholdt Folk sig med hinanden, og Vertshtitts-
mændene ønskede, at der hver Dag maatte opstaae
en Jomfru af Orleans.
J Hotellet St. Paul tilberedtes «et kosteligt

Maaltid,’ og der var Liv og Bevægelse i alle Kind-»-’
ge.— Den Ene fortalte den Anden, hvad han havde

"

hørt og seet, —og"" to Pager samtalte omtrent som
saa; »Det er dog underligt, at blive brændt og
staae op« igjen !« ——— ,,For Gud er ingen Ting umu-

» ligt·!·« «——— »Kun Eet kan jeg ikke begribes Jeg har
for seet Iohannaet Par Gange i Bourges, hos
vor naadige Konge, og dengang var hun ,« om seg
ikke feiler, et halvt Hoved mindre end nu

«
—

»Hn»n er altsaa voxet?« —- »Formodentligti Den-
gang havde hnn ogsaa en mindre Fod.« —— »Jh
nu, naar man voxer, saa voxer io Foden med—

-

»- dcc er naturligt-- —- »Fokstaaek sigl — men

dengang, mener jeg . . . —Her afbrodes Sam-
talen. «

Agnes Sorec og Iohanna havde trukket sig
tilbage til et afsidesliggende Gemak, hvor de uden-
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tvivl have underholdt hinanden paa det Intelessam
teste; thi de bleve længe sammen , og Ingen totde

, forstyrre dem. Sorels Damer tindrede sig, at hun
saaledes havde forandrettsit Sindelag mod Johan- ,

na, og nn var bleven hendes Veninde, da hun dog
tilforn ei havde været noget mindre end det. Mig-«
tignok forandret Tiden Meget; ofte gjør den vor «

Fjende til Vent og endnu oftere bevirker den det

Modsatte. Det er Verdens Lov.
Omsider fremtraadte Fru Agncs igjen med

Jomfruen af Orleans. Begges Øine tindrede, de- -

res Kinder brændte. Man havde skullet troe, de

havde havt noget Udestaaende med hinanden , « hvil-
ket dog, som vi kunne forsikkre, ingenlunde var.Til-
fældet. Agnes tilhviskede Iohanna: »Da jeg,
forrige Uge, gik med Dig i Maanskinnet histnede i

Haven, og Du fortalte mig om Din Plan , at ma-
—

fkere Dig, da troede jeg, Du spogte. Jeg saaeDig
reise —- det gjorde mig nsigeligondt. Og i Dag, »

s-

da man sagde mig, at Jomfruen as Orleans var

kommen, hvot salig var jeg da1«

,,Leilighed er en Frugt , som man maa plukle,
naar den er moden. Jeg var. fri, og iilte strax
hid. Rigtignok havde jeg ei behøvet at vække saa-
megen Opsigt ved at vise mig som Orleans Me-.

Heller ikke burde jeg vovet saameget. Men- hvad
vover Kjærlighed ikke.l« —-

,;Ak, min elskede Vent Jeg skjælver for os.
Om Din Forklaedning opdagedes —- —— !

»Velan, jeg frygtergEnten Hvad er vel alt
—· Ondt; de kunne gjøre mig, mod en glad Time i

min Agnes’s Favn, ved hendes Barm, omhendes
Hals.s«——— -
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Begge Veninderne traadte nu ind i den store

Spisesal, hvor de indtoge Aftensmaaltidet. Efter
dette blev der sjuuget, og Aulain Chartier foredrog der-
paa en Romance, han selv havde digter; den he-

Zhagede alle Tilstedevoetende, kun ikke Agnes og Io-
.hanna. Begge fandt i den Hentydninger paa de-
res hemmelige Forhold til hinanden, og havde Grund
til at troe, at Chartier, paa en sorblommet Maa-
de, vilde give dem at forstaae, han vidste meer, end
Andre. Agnekz søgte at»bortlede Tilhørernes Op-
mærksomhed, og lod Digteren vide, at hun havde

«

læst disse Vers etsteds for lcenge siden. Aulain
Chartier; som fandt sin Ære dybtkraenket ved denne

Beskyldning for Plagiat,· forsvarte sig , og blev tem-

,melig heftig derved. Efter lang Frem-: og Tilbage-
snakkeu sagde hans Anklagerinde, han skulde kun,
—jofmn jo hellere, forlade hendes Hotel, og sorfoie
sig did, hvor han havde noget at hestille.» ,,Hvi.

; lever I- her hos mig, dg hendriver Eders Tidi
Uvirksomhed-? Er J ikke Kongens Historiograph?
Skulde I ikke være hosham i hans Feltleir og befynge
hans Storhedrift?Gaae, stig tilhest, og rid til
Eders Herre Carl V11, som maaskee behøver Eder

mere, end jeg,;
sp Bedre havde det været, den skjønne Qvinde

— havde ladet dette vaere usagt;
«

thi Aulain fjernede
lig beskjwmtveh totstettde efter Hevm

Da begge Damer, efter Taflet, havde trukket -

O sig tilbage i deres Sovegemak, sagde Iohanna;
»Hvad har Du gjort, kjæreste Barn? Roeven er

snu, og Anlain troer vel ligesaalidetpaa Jomfruen
as OrleanssOpstandelse, som en Kjættet paa Mai
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donnabilledets Jertegn i St. Ensdhe Den Onde’
"

skabsfnlde vil ile til Kongen og forraade os.«

» ,;Du er for ængstelig, min Ven., Han vil ikke

vove det, rhi han veed, hvad Qvindehcevn er, og

han kjender Agnes Sorel, som Ingen ustraffetfor-
raaderk Lader os være-glade.«

«

Hvor svandt Timerne for dem! Hvor kort var

denne Rat. Men nu lysnede Dagen allerede. »Lev
vel, elskede Ven !« ’—— sukkede Egn-Jeg og kyssede den

søde Yngling, som- nu igjen iførte sig stn Rustning,«
og- som Jomfru af Orleans, forlod St. Pauls
Hotel, sor at begivestg til Dronningen. Herolden
meldte hendes Komme, og Maria d’Anjon modtog

dem paa et rummeligt Gallerie. Dronningen ledsa-

gedes af sin Skriftefader, af tre andre Geistlige, og

af ensMunk ved Navn Tr.yehe»mus. Han havde

et saare skalkagtigt Udseende;" han var endnu ung

og velbygget. Dristighed havde han vel ogsaa nok

af. Man hilste hinanden , og Maria sagde der-

paa: »Hvilken«Engel har frelst Dig saf Luerne,

kjære Søster? Roevn mig ham, at jeg kan prise
haaber .

« .

-

»Hans Navn veedjegikkez men jeg priser Den,
i hvis Tjeneste han staaer.« -

»

»Jeg raader Dig , Johannja, astceg nn Dine

Vaaben. Du er en reen Iomsrn, og Du skal blive
det. Gaae derfori et Ronnekloster. Ak,’ min Dat-
ter, Verden er saa ond og fordærvet, at man bør

flye den, hvis ei det arme Hjerte skal vorde sygr.«
»Tilgiv mig Dronning, at jeg tænker anderle--

des, end I. Havde jeg været as Eders Mening,
da havde Frankrig mistet sin Konge, I Eders Ge-
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« mal. Mig drev Begeistringen ’;' jeg er opfordret til,
at drage i Slaget og at stride for Fædrelandet.«,

.« »—Jeg beklaget Eder. Ude i Verden er Storm,"
— men i den stille Barm , hvor Andagten lader sine

Klokker tone, er Fred og Ro. Er det ikke saa,
Paterk« »

·

«

«

»Vanjtas est , homines ambire et ig jlljg
spekarm Sempiteruum gaudium est in Deol«

» »Jeg gjorde, hvad jeg kaldtes til. Jeg fulgte
som en tro Datter, og derfor dadle I mig ikkee«·

»Ru, velanl Jeg vil bede for Dig.«
Samtalen-varede endnu en Stund i en gude-

llg Tone. Maria d’Anjon sagde derpaa Jomfruen
Farvel; hun vendte tilbage til Hotel de St. Parti,
hvor den utaalmodige Agnessventede hende med
Smerte. To skjønne Dage tilbragte de saaledes i
hinandens Selskab , ogvare faa lykkelige, at de
slet ikke tænkte paa det, der muligen kunde fo-
restaae. — ·

.

. Tre Dage vare, som et Lyn, forsvundne for de
Elskende,«og Folket- havde ikke seet-Jomfruen af Or-

. leans tiere» Hverken i Notredame, eller i nogen ·

sanden Kirke havde hun viist sig, for at blvaane de
høitidel»lge Messer og Bønner , der holdtes i Anled-
ning af hendes; lykkelige Redning. Det var meget

. paafaldende, og Folket kunde ikkeforklare sig, hvi
faa from en Jomfru, som Iohanna, ikke lndfandt

«

sig ved Gudstjenesten. Allehaande Rygter kom nu
i Omlebz Nogle meente, Kongen havde kaldet hen-
de til sig i Leirenz Andre sagde, hun var pludse-
ligt forsvunden igjen; endnu Andre paastode, den
onde- Aand havde paataget sig hendes Skikkelse,,og"

,

var derpaa-nedfaren til-Helved, hvorfra den var
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kommen. Man troede-, toivlede,’ formodede, frygte-
de, blev urolig og ønskede Vished. Nu fandt-det
hvivise Raad det foisnodent at samle sig. Er Al!
ikke i Bevægelse allerede? Alt ligesom besaaet med

Mennesker? Massen bøiger op og ned, som—et«bru-
sende-Hav. ,,La pucellel La puael1el«« lyder det

fra alle Munde.
"

-

. ,

—

»J Ilden med Heer !«
»

"

»Har man andengang brændt hen-de uskyldig,
saa annammetk Satan hendes Fjenderl —»—

«

»Jomfruen leve l«
»H’vo, uden hun, har reddet Fædrelandet?«

»

,,Hor, Svoger-, jeg tør bande paa, at det er—

den lede Fjende, der har’ udmeiet sig saaledes. Pa-
ter Anton harisMorges gandske tydeligt be-

viist det.«
»

»I tager feil; hun eren kydsk Jomfru ,— og
saare velbehagelig for Herren.«

·

»Tøv kun! Hvor de onde Aander boe, der

faaer —J hende at see igjen.«
»Eller ogsaa oppe i Paradiis."«
Saaledes hørte man , her hendes Forsvarete«

’

hist hendes Modstandere tale. —— En Deputation be-

gav sig nu kilJustitspalladsey hvor Parlamentsherz
ierne vare forsamlede, efteksom Folket truede med
Oprør. Kjobtnandsstandens Reproesentant holdt en

lang Tale , tabte sig i et vidtløftigt Raisonnement,,
—citerede Bibelsprog, og kom derpaa til det Resultat: »

man skulde, ved et Vindue i Palladset; itredie

Stokvaerk paa vensire Side, vise Folket Jomfruen,
og lade hende holde en liden-Tale til Folket; skulde-
hun allensals ikke være ovet i, at «tale’ offentlige,
saa vilde han tage Ordet for hende.
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-

»

, Forstaget fandt Bifald, og man efteredeJorm
fruen for det parisiske Parlament, hvor hun fkulde
fremstilletsig stemte pede et sine mora.

Rigtignok var dette fast umuligt, thi Gaderne
vare faa fulde af Mennesker, at Jngen kunde troen-

ge sig igjennem. Hvorledes skulde altsaa Jom-
fruen skaffes tilveie? Og udfatte man hende ikke
for den Fare, at vorde sønderreven af Folket7 Vil-

«de det da
sp

ekke komme til almindelig Blodsudx’

gydelfe.9
—

Ingen vidste Raad, Ingen, uden den hoiviseHandelsstandsxReprtefentana
Strax kundgforde man for Folket, at Jomfruen

af Orleans tll al god Lykke just befandt sig i Ju-
stitspalladset, og at hun strax vilde have den 2Ere,
paa en Balkon at vise sig for det forsamlede Folk.
Almindeligt Bifald lod-

»
I stor Hast lod Repraefentauten nu en gam-

mel Rustning hente, forn, siden HugoLapets Ti-

.

der—, havde ligget i et Rustkammer i Justitspalladx
fet; han iførte sin Skriver den, spandt ham et

Sværd ved Siden, og gav ham en Landfe iHaam
den, idet han sagde: »Hold Dig godt, Engene, og

"

vaer ret alvorligl« Derpaa gik de op i tredie
Etage, Fløidorrene til Balkonen aabnedes, og ud
traadte pseudo-Johanna, væbnet fra Isse til Fod,
og ledsaget af Revwesentanten samt af en Mængde

»
Maglstratspersoner.

Stolt, stiv og ubevægelig,’ som en Marmor--
støtte, stod hun der, Hovedet bedækket med en svær
Hjellm Ansigtet tilhyllet af et Jernvisir,, bag hvil-

«

ket hun varfcerdig at qvæles af Hede.
.
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Derpaa begyndte Reprcesentanteniat extempoi
rere en Tale, den-var saa grundig, kjedelig og bred;·
ati de Folk, som stode nedenfor-, iikesvare langt fra,’
at saldeiSoon.-— Men hemeldte Sermonsorfeilede
ikke sin Hensigt, at betolisgeFolkemassem thi En-»
efter Anden søgte Redniilg »i Flugten, og snarxfclaes
der Ingen mere paa Pladsen udenfor Justitspallaw —

set, naar man undtager nogle gamle Kjærlinger og

et Par Borgermcend, som-ei kunde ophøre at nndre

sig boer, at Jomfruen holdt Landsen i den venstre
Haand, og, Under hele Talen,— stod saa stiller som et

lsivlost Billed, «

.

-

Omstder forsvandt ogsaa de sidste Tilskuere, og

-Repraesentanten var«meget veltilmode derved, thi
ret nn vidste han ikke merezhvad han skulde sige.

Triumpherende trak Raadsforsamlingen sig til-

bage. Ridderen afklaedtes, lonnedes med et Guld-

stykke, og formqnedes , ei at robe det Foresaldne
for Nogen, hvis han ikke vilde jages ’paa Dorem

Næste Morgen henimod ti ·—— det var en Søn-

dag k- vendte Kongen tilbage til Paris. Slag
havde han ikke leveret, thi hans oprorske Søn var -

,

flygtet til Hertugen as Bnrgnnds Hof. Straxiilte
han til sin elskte Agnes. Denne iilte ham imøde,.
faldt ham om Halsen, kyssede og trykkede ham, og

sagde med blod melodisk Stemme; ,,Ak, min kjære
lille Carl, Du Engel af en Konge, min bedsteSkanA
hvor gaaer det Dig? Dit seer saa smuk og frisk ud,

·og det kommer mig fore, som om Du er bleven
i yngre, sidenDn var saa grusom, at forlade mig.

Du har bedækket Dig med nye Laurbær, hører jeg.

Du er en allerksaereste Mand, I Krigen er Du

saa frygtelig, og i Kjærligheds Arm saa mild.«
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»David har tilgivet sin Søn Absaion, svarte
Kongen: men han var streng mod dem, der havde
svrmasiet sig- at krænke hans LEre«

,,Hvad har vaktDin kongelige Vrede? Hvo
. har fornærmet Dig, Sode? Har man besijaa-
«.let Dit «Skarkammer«3 Hvi seer Du saa truende

Ud? — ««

»Ia, saa er det, Fru Agnes de Promenteau»

Jeg har tabt den skjønneste Ædelsteen afmin Kro-
ne, den, for hvilken jeg gjerne havde hengivet Alt,
Rige og Undeisaatker, Palladser og Guld, den,
der var mig kjær-, som mit eget Liv. Dog-— nok »

derom nu. Har Du ei, i min Fraværelse , seet"

«

·
Iohanna d’Are.9«

,,Jo, hun har været hos mig i tre Dage, og .

jeg har deelt mit Værelse med hende, som det som-mer sig troe Veninder.«
»Ved Armagnacs Blod, deri har Du gjort saa

vel, at jeg aldrig- skal glemme Dig det. Nu, lev««
vei! Min troe Gemalinde, den fromme Maria,
venter mig. Til hende iler jeg nu. Siig dog Din
Veninde, den gudfrygtige Iohanna, hun skal· besø-
ge mig i Morgen, at jeg kan belonne hendes Tie-·’
neste vedbvrligty Kommer hun ikke til mig, saa
kommer jeg til hende. Adieu, Madame de Pro-

"mentea·n!« -

»

·

Agnes Sorel trak sig tilbage , og svor i sit
- Hjertejat hævne sig paa Aulaim Denne sin Eed

slvste hun ogsaa siden.
«

Den svage Carl skjulte sig i sit Pallads.
Dronningen vilde han ikke see.— Han kastede sig
paa Sengen, sønderrev sine Klæder-, forbandede
Jomfruen as Qsleans, græd og teede sig som en
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Fortvivlet. Han ihnkom de skjønne Dage, thhavsde levet med Agnes. Han raabte: ,,2lgnes, ak;’hvi har Du forraadt mig? Ak, det er en nlykkelig
Forfatning, at være Konge. — Hvad hjelpe Magt
og Rigdom mig nu? — Men stille! — Holdtt——·s·
Aulain — — skulde han maaskee have leiet? ——-- »

Ja, Aulain", Du har løiet, og min Sorel elsker-,-
mig endnu. —- Hid med Sværdet, at jegJ kan
dræbe Bagtaleren !« -

Rasende sprang han op; han va"r·, som han
ikke saa sjelden pleiede, aandsfravoerende. Han vil-
de ud —- da traadte hans Skrifcefader ind, stillede
ham tilfreds, og bragte ham lidt»efter lidt til Rolig-,
hed og Besindelse.

-

Medens Kongen underholdt sig med sin Skrif-
tefadet, iilte Agnes til den forklaedte Page og sag-
de: ,,Rolland, skynd Dig at forlade dette Sted
—- det kunde let vorde for silde. Forreederen Au-
lain har sagt Kongen Alt.«

,,Aulain ? Ved min Ære, snart skulle Rave
nene gjøre sig tilgode med hans Cadaver! ——

«

»Tcenk nu ikke paa Hævn, men paa Din Rede «

ning. Det er sandelig den høieste Tid !«
»Følg mig, siy med mig. Uden Dig kan jeg

ikke leve.« —-
.

»Du taler underligt. Hvad hjalp det os , at

jeg sihede med Dig? Vi vilde kun vorde desto ivri-,
gere forsulgte og desto hastigere grebne. Flye med
Dig kan jeg ikke, thi vi gik da Begge den visse
Død imode.«

,,Men hvorledes vil det gaae Dig ?«
»Derfo·r lade Du mig sørge, minsede Dreng!

Gaae nu, red Dig! —- Ak,«Du eraltfor in-.

«s—«—s»« .
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«»derligl —- Hvorfor maa jeg forlade Dig saa snart?
»

Kys mig endnu engang, Rolland, og lev faa vell
"

——·— Ifor Dig denne Pagedtagt, og flye. Iine hjerte-
ligste Ønsker skulle ledsage Dig, og jeg skal bede ret in-

«

. derligt for Dig.« «

«Saa lev vel, Agnes, Du den Skjønneste af
alle Skjønne-, Du hedtelskteOvindel —

«

Rolland vilde just fjernestg , da han endnu eet-

gang faae tid, og fandt Gaakden fuld af Mennesker.
Der var ingen Tid til Flagt mere.

·

Paa en prægtig· Throne, i sin store Slotssal, sad
Carl V,11. Forstillelsens Smiil svævede’paa hans Læ-

ber, og Breden brændte i hans Hjerte. Hans hele
talrige og glimrende Hof omgav ham. Bastarden af

,Orleans,s der for kort fden havde faaet Navn af Grev

Dunois,» stod vedThronen. Altt Salen var stille og

»
alvorsfuldts .

«

Da førtes den falske Jomfru af Orleans ind;
langsomt skred hiin frem, med sænket Blik nærmede

hun sig Thronenc Her knælede hun, og stille, ihdmyg
» Stilling, ventede hun Kongens Tiltale.

»Ioh«·anna·l sagde Kongen med tvungen Rolig-'
hed: Jeg er Engellænderne ret megen Tak skyldig, fol-
dide,iiEder, have bevaret og hvimodigt tilbagegivet

- mig min bedste General- og det glædero»mig, ak Rygtet ,

har leiet, som sagde,J var brændt. Jeg havde villet
vedde mit Hoved paa, at der- af den tappre Iohanna,
var ei Andet tilbage, end Aske, adspredt til alle stre Ver-
dens Hjørner-—’—· Men Veddemaalet havde jeg jo tabt-«
thi for mig staaer Seiervindersken ved Momereau og

«

. Orleans.«
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»Ieg glæder mig, svarte Jomfruen af Orleans:«
at Eders Majestcet er saa naadig mod mig.«

"

«

. ,,Taknemmelighed mod Dig er i Sandhed min
Skyldighed, thiDig var det jo, som igjen hjalp-mig
paa min Throne. Hvad Løn forlanger Du dersor"?«

Den spottede Rolland var neppe istand til at
skjule den Harme, han følte ved denne bittre, bidende
Ironi. Dog maatte han styre sig. Saaledes stod han
nogen Tid, og vidste ikke, hvad han skulde svare, da

«

pludseligt Ridderen Hr. des Armoifes indtraadte
og sagde

»
»Togange, min naadige Konge, har jeg i

Slaget reddet Eders Liv- Derfor harJ riigt bene-anet
mig ved Eders kongelige Raade og ved Iohannas,

"

Jomfruen af Orleans Haand. ——— Hendes Tjeneste har
jeg viet mig ridderligt, og tjene skal jeg hende fremde-
les, saalænge mitBryst aanderl Nu kommerjeg atter,
og beder Eder give mig Pigen til Viv.«

»Hvad siger Iohanna dertil?«spurgte Kon-
gen smilende-

'

Pagen, som hidtil havde staaet stille, eftertænk-
som og med bøiet Hoved, reistecsig pludseligt, og sagde:
»Ieg er beredt, at række den ædle Ridder min Haand,
thi han har fortjent den ved sin Troskab og Hengiven-
hed. Fædrelandet behøver mig heller ikke mere; Fjen-
derne ere blevne stagne ved Carl den Sovendes Arm.
Saa vil jeg da følge Ridder des Armoiscs, hvis Eders
Majestæt tillader det. Ridderen vil, som min Ægte-
fælle, beskytte mig mod mine Fjender og mod dem, som
have bagtalt mig og søgt at gjøre mig mistænkelig i
Eders Øine, saa I sortornet spotter og haaner mig.
Har jeg fortjent det as- Eder og af Frankrig? I er el-
lers saadan kraftig, selvstændig Konge, og dennegang
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« lader I Eder dog lede af ondskabsfulde Løgneres«
Indskydelset, som ville mig ilde, migsaavelsomEders

»
ædle, uskyldige Veninde, Madame Agnes Sorel.
Sandelig jeg siger Eder, I forsynder Eder haardt,
idet I troer os saa slet, lønner mig med Utak, og
voldett den arme Agaeg» som elsker Ier saa høit, «

saamegen Hjertesorg I er en Konge, en god og
viis Konge; derfor beder jeg Eder, stolende paa

Eders Godhed, lad den skjulte Bagtaler træde frem,
at han , lydt og offentligt, kan anklage mig,

og derpaa træde i Tvekamp med mig, paa det en

Guds Dom kan vise, hvo af os den Uskyldige er.« --

Disse med Ild udtalte Ord, gjorde et under-«-

ligt Indtryk paa Kongens svage Gemyt. .

. »Ma»askee er Din Agnes dog uskyldig sag-
de han ved sig selv. Rn vendte hans gamle Kjær-
ligheds hele Lidenskab tilbage. Han troede, hans

»
Elskede var- dog vel ikke blevet ham Utro; man hav--
de udentvivl loiethende paa. Hvad man haaber,s
troer man let. Kongen syntes ,at have glemt, hvor-

,

lunde Aulain, tydeligt nok, havde viist ham, at

Pagen Rolland havde bedraget ham. Han sanki
dybe Tanker. Den snilde Rolland benyttede disse
Øieblikke, og vendte sig til des Armoises med fol-
gende Ord. »JMin kjære Ven, seer I Kongens For-(
virring? Ham behager det slet ikke, at jeg følger
Eder hjem som Eders Huusfruez hellere saae han,
jeg blev her ved hans Hof, hvor han dagligt kunde

f

see mig og hylde mig —- thi dertil staaer hans Hu. -

»

Men jeg elsker kun Een, og Den er I; Eder ag-

ter jeg fremfor Alle. Det kommer mig ogsaa
fore, som Basiarden af Engelland har Noget isinde«
Med mig.« "

l«
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»

»Bastarden«3 Satan annammeham! Vee Dens-«
,

der vover-, at lægge Haand paa Eder! Jeg vilde
udfordre Bastarden, løfte ham af Sadlen, kaste ham
til Jorden, sætte ham Foden paa Strnben, og ikke ;
slippe ham, før han-tilstod, at være en Skurk !«

;,Jeg veed »det vel, I »er en vældig Kæmpe;.
Dog — lad Kampen fare, aldenstund vi kunne af-
gjøre Sagen i Mindelighed. sJ Morgen følger jeg-
Eder til Altreh’ og vi ere da salige Beggei«

"

»J Morgen alt? Ak, jeg kan neppe bære det -

·

føde Haab! —-
«

,

,,Ia,- i Morgen. Men hør mig videre. Jeg
er af den Mening, at vi endnu i» Nat bør sthgte fra
Paris., hvor jeg aldrigerstkker «for mine Tilbedej
res og Eders Medbeileres Lidenskab. Derfor beder
jeg Eder: gaae, og bered Alt til Flugr. Ved Mid- »

natstid ride vi til Metz.« .

—

Des Armoises anbefalte sig hos—Kong Carl,
der ligeledes lod Iohanna af Orleans gaae, dog
med den Besked, at hun «i Morgen skulde komme
igjen. Han havde forefat sig, imidlertid at»underfør
ge hele Sagen nøiere, og’ derpaa at »fælde den for-
nødne Dom. «, -

-

Om Natten undflyede virkeligt det elskende Par.
De kom snart til Metz, hvor Ridderens Slot stod.
Vielsen blev høitideligt fuldbyrdet i Slotskapellet, 2

i ,

«

og nu skulde Bilageret holdes. »

—-

Men Jomfru Iohanna holdt det nu for denlTZ
høieste Tid, atter at søge Redning i Fingren; hun
havde Grund til at befrygte, at den ædle deq Ar-
moifes kunde opdage, hvad der neppefknnde være

51 B.I
"

«
—

(19)
»

»

·«7 )-
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· Ham behageligt at erfare. Hnn sipede, sog Ingen
; vidste, hvorhen.

’
"

Da Carl v11, eftg r nogen Tids Follob, sik
Underretning om den hele Historie, m»orede han sig’

»

-ret derover, og loeaf. H;ertensgtund.
—

Agncs So-
rel loe og græd imellem hinanden, ret efter Pigers
Skik-.
I

«

Nogen Tid efter fandt man, ikke langt fra

hede-, han var- bleven knyrdet af Stracenrgveke. Au-

Afc-·ain Chartier døde sem Aar efter i Avignon,
hvortil han varbleven forviist —

’

Kong Carl forsonede sig igjen med sin Sorel,
sgelstede hende til sin Død, der indtraf 1449.
Oauphcn fulgte ham i Regjeringen under Navn af ,

Ludvig11. -—- Agnes Sotel skal være bleven

Desuden

Monthery, Pagen gjennemboret af Kaardestik. Det·
«
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M Aadx Mai-gam- nyeste Mærk-
»Frankrig i Aaret 1829 og 1830.»"

·

Lasayetre blev den 16de Juli 41789 udncevnt til
Kommandant for Rationalgarden i Paris. Denne -

nye, betydelige Stilling bragte ham »nu, paa lige
Maade, iBerorelse med Hofset, med Kongen og
med Folket — en Stilling, ligesaamislig, som byt-
desuldc— Alt tog dengang en forvirret og voldsom
Retning, og Fo—rstaedernes Folkemasse, dengang den

meest forvildede i hele Frankrig, bevæbnede sig i
den Hensigt, at gaae til Versailles, for-at tvinge
Kongen til at opslaae sin Residents iParisl

Rationalgarden foresatte sig , at ledsage denne « -

vilde Maengdez men Lafayette modsatte sig denne

Beslntning, skjøndt Municipalitetet havde billiget
den, og først da han saae, at over 150,000 Men-
nesker af begge Kjett, bevæbnede, ja endog forsynede
med Kanoner, toge Veien ad Versailles, bad han
nu selv Autoriteterne om Befaling til Opbrud og
om Tilladelse, at stilletsig i Spidsenc

·

Klokken ti om Aftenen naaede han Versailles;
efter at det havde kostet ham utrolige Anstrengelser-,
saavel i Paris, som underveis, at holde Massen i.
Tomme »Marqvis de Lafayette, fortæller Fru
Stael: naaede omsider Slottet,— og begav sig gjen-—
nem det Værelse, hvor vi befandt os, til Kongen,.
Hans Aasyn var roligt, som sædvanligt UHcm bad--
man vilde betroe ham Slottets indre Postee, ak

«

(19"f)
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han kunde sørge for Sikk«erl)eden.’’ Men man gjor-
de det ikke ——— man hettoede ham blot de ydre.«
Lasazerrc indestodaltsaa kun for disse, og herop-
fyldte han sin Pligt med en Troskab, som Forhol-
dene aiorde ligesaa moisommelig, som farlig. Mel-
lem 2« og 3 om Natten begav den kongelige Fami-
lie sig til Ro; ogsaa Lafayette gjorde det, modig
efter Dagens Anstrengelser. —- Klokken halvfem
trængte Folket sig gjennem en forbotgen Adgang,

»·sotm man havde glemt at bescette , og som ei be-

fandt sig i den Deel af Slottet, det- var Lafayettc
betroet, ind i Palladset, og strax hidiilte nu Denne
med Rationalgardeene, for at beskytte la gaaede du

cokps mod Folkets Raserie, og sikkre den kongeligeFatnilies Liv.
'

-

«
,Saafnart det blev Dag, opfyldte den rasende

» Mængde den saakaldte Marmorgaardss vide Rum,
og sdrdrede hoitskrigende: Kongen skulde komme

med til«Pat-is,- og Dronningenskttlde vise sig paa

Valkonen. Kongen erklærede, shan havde denHem
ssj t, ak hegive sig til Hovedsiaden, men mediette

- var Lasayette- midt blandt denne iasende Hob,
bekymret for Dronningen. Han begav sig derfor

. til- denne Fyrstinde, og spurgte hende, om hun vilde

fatge med Kongen. Og da hun forsikkrede dette,
-

— Zesvor han hende, at vise sig med ham paa Balko-

nem — »Er De ogsaa sattbesiattet?« sagde han-.
—- »Jq, min Herre.— —- »Saa beder jeg Dem
’viseDem- paa Balkonett, og tillade mig, at ledsage

.Dcm.«
»

—- ,,Uden Kongen? spurgte hun nolende:· ,

spHar De hørt Folkets Ttusler.9« — «Ja , Mada- -

—

me; men vov kun, at betroe Dem til mig.
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Da Begge viste sig paa Balkoneiy reiste sig
saa høit et Skrig, at det var umulig-, ar gjøre sig
forstaaelig. Der maatte desaarsag tales ved Tegn,
og idet han vendte sig til Dronningem kyssede La-

fayettek for den talløse Vrimmels Øine, hendes- )

Haand. Man forstod dette, og mod Skyen skingc
rede nu det Raab: »Leve Dronningens Lede Ge-

neralen !« —-— Velbeholden kom Dronningen derpaa

til Paris. Samme Dag aabnedes Jakobinernes
Klub, mod hvilken Lafayette strax erklærede sigc

Den 14de Juli 1790 blev Konstitntionenhoitn
deligt antaget paassMarsmarkem Lafayette hav-’
de, paa denne Dag, Kommandoen over sire Millio-
ner Rationalgarder, «fom repræsenteredes ved 14000

Deputerede fra alle Steder. Ved Altret, der var —

opreist midt paa Marsmarken , svor han Konstitne
tionen Trofkab. k—

—-
—

«

J April 1792’«ndbrød Krigen mellem Frankrig
og Østerrig, og Lafayerte overtog Kommandoen
over«en af de tre franske Armeer. Jakobinerne
søgte imidlertid at omstyrte Konstitutionen. Med

sjeldent Mod over-gav Lafayerte Rationalforsamlim
gen en Skrioelse, hvori han anklagede hiin Faction
for at stræbe efter uindskrænket Magt. s Han vover

—

de at sige: »Kongen maa respekteres, thi han er»be—x
klædt med Folkets Majestoetz han maa vælge sig

«

Ministre, som ei ere afhængige af nogen Fisacciom—
og gives der»Forraedere, maa de ligge under for

«

Lovenes Sværd, menogfaa kun for dette.« — Der
var dengang ikke to Mænd i Frankrig som havde

,

kunnet vove stigt et Skridt, og Generalen behøvede
al sin nhhre Indflydelse, for at beholde sitHvveT
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«Den Sde August androg man paa hans Fangsk
«-ling, men to Trediedele af Forsamlingen stemte der-

imod. Dog seirede Jakobinerne omsider-.' Nu kun-
·de Lafayette ikke mere blive med Sikkerhed i Pa-
risz han gik til sin Armee, som han fandt smittet
af samme Aand,, i den Grad, at han ei heller her,

Iblandt sineegne Troppe.r, var sikker mere. Den
"17oe August besluttede han, ledsaget af Fire—«af sin

»

Generalstabs Ofsiterer, at forlade Frankrig; og aller-
«

· rede faa Timer efter var han over Grændsen.
»

Menfelvfamme Rak bleve de Flygkende fængs- »

lede af en osterrigfk Patrouille, og behandlede paa
det Uveerdigste — I Ollmütz’s fugtige og usunde
Fcengsler maatte de sukke. Lafayette maatte ikke
sætte sin Fod udenfor Fæstncngens—Mure; —det gjor-
des ham umuligt, at indhente mindste Efterretning

om Personer eller Begivenheder; hans Navn hold-
tes, i Fcesiningen selv, faa hemmeligt, at han, i

4 «»Rapporterne til Hoffek, kun betegnedes ved erRurm
mer. Ofte overstege hans Lidelser her hartad hans

— Kræfter, og Mangel paa frifk Luft, Fugtighed og

Y Ureenlighed bragte ham fleregange Graven nær-. Paa
«««samme Tid konsiskeredes hans Godser i Frankrig,

hans Hustru kastedes i Feengsel, og Fayettistexne
truedes med Døden.

Blandt dem, fom gjordesigmeest Flid for atindhenx
ts Efterretninger om Lafayerress Skjelme, befandksig
Grev Lally-Tolendal, der dengang levede fomEmir
grant

3 iLondon,»og Doctor Erik Bollmanm en

«Hanoveraner, som opbød Alt, for at udsinde Gene-
,

rarens Opholdssted," pg brændte af.Loengsel efter at
-besriesham«. Ved denforste Reise, han, i dette Øie-

«

—xsexd, gjorde gjennem Tydskland, opdagede han intet
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Spor; men Lafayettels Venner lode sig ikke-af-
skrække saa let. Bolimatm kom, i Aaret 1«794«·,

atter til Thdskland,. for at fornye sine Efterforsknin-
ger, og ved ntraettelig Virksomhed , ved et sjeldent’
Omblik, lykkedes det ham langt om længe, at kom-

me paa Spor. Men neppe havde han fundet dettes

for han ogsaa vidste at meddele Lafayetce dentil O

hans Befrielfe udkastedePlan og at forskaffe sig

Svar fra ham. Efter-adstillige Maaneders Forløb
troede man, at det rette Øiebliktil Flugt var kom-

men; Lafayette havde omsider faaet Tilladelse . til,

for sin Sundheds Skyld, at gjøre smaae Udflugter.«
En ung Amerikaner, ved Navn Srancis Sager-
som dengang tilfældigviis opholdt sig i Østerrig, tog

Deel i Foretagender, og da han og Lafayette ei
«

kjendte hinanden personligt, kom man overeens om-

at de, naat·«lldførelsens Øieblik var kommet, gjen-

sidigt skulde kjende hinanden derpaa, at de toge Hat-
ten af, og tørrede deres Pande.

«

Efter at man nu havde ndforsket,, hvad Dag
Lafayette vilde gjore sin næste Udflugt, sendte-.Boil-
mann og Hugcrderes Vogn-til Landsbyen Hyffk
omtrent 20 Mile forud, ad den Vei, de tænkte at

tage, og begaoe sig derpaa tilhest til det bestemte
Sted. Ikke længe varede det, saa kom der fra

Feestningksn en Vogn, hvori de formodede, at Fan-
«·gen maatte være. Som tilfældigviis nærmede de

sig den, og gjorde det aftalte Tegn , som man ogsaa
besvarte. I nogen Afstand fra Staden, forlod

Vognen Landeveien og dreiede om ad en liden he-
faret Vei til en aaben Slette, hvor Lafayette steth

"

ud, for her at lystvandre, blot devogtet af den ham
ledsagende Ofsieeer.

-

Bollmann og«Ame»rikaneren



296

styrtede nu over Denne, som, efteren let Mod--
stand,« styede til Citadellet,»for her«at gjøre Larm.

·

-" Men til Ulykke havde imidlertid en af Hestene
’

revet sig løs, og Lafayette saae sig herved nødt til,"
at- siye allene, efter at Huger endnu havde tilraabt

szham paa Engelskx han skulde kun tage Veien til
Hvis. Og tliszdobbelt Ulykke forstod·»Genet«alen ikke
dette Tilraab, men troede, Huger havde blot bedet

»hattt skynde lig cGo off), og valgte derfor en anden .

Vel, hvilken han forfulgte, indtil han, i Landsbyen Jor-
zgersdorf blev anholdt som mistænkelig, og, to Da-
zge sildigere, gjenkjendtes af—.en Ofsieeersfra Ollmtitz.—

! Hans ei, mindre ulykkelige Venner bleve som
«

siilt indsperrede,s uden at den Ene havde Kundskab"

,om den Andens Skjebne. Man satteHUger i et
- HulJder kun·havde sex Fods Høide, og gav hamZ

Intet, uden Vand og Brod. Hver flette Time tin-·—-
·

deasogte Slutteren Dorenes Laase og Slaaer, samt
szLtrnkernes Ringe. Paa den Fangnes indstaendige

- »Von,—at.det maatte være ham tilladt, til sin Mo-
— der i Amerika blot at skrive de tre Ord :. ,»,Ieg le-

ver endnu« , svarte man: Nei, og først efter tre-

Maaneders Foengsling begyndte man atsindlede beg-
-

spge Fangernes Proces. Ved Grev Ncetrowsky’s
Mægling —iltno de med :fjo«r«ten Dages Fængselsstraf.
Men neppe vare de satte paa fri Fod, og neppe
vare de nogle Mile fra Olltnkttz," for der indlvb Or-

kdre stil, at begynde deres Proces forfra.
’

Dog ———

til Lykke-kunde deres Forfolgere ikke naae dem mere.
-"—" —- Amerilkanerne vare. imidlertid ikke ledige. .

»—Den udødelige Washingtonskunde ikke være en lige-
gyldig Tilskuer ved sin Vens Lidelser. Det Brev,«
han desangaaende strev til Keiseren af Østerrig, er
et værdigt sMindesmterke om dets Forfatters Ære,
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«

«-

saavelsom om hiin Despots Skjændsel, der formaae-—
de, utott at læse det.

,

Paa Buonapartes Begjering bleve Lafayette
og hans Hustiu omsider satte paa fti Fod den 25de
August 1797. Fru Lafayetre havde med sine Døt-

!

tre, i 20 Maaneder deelt ,Mandens Fcengsel. Selv
havde han, samfulde fem Aar, vansmaegtet deri-
Hendes Sundhed var for stedse undergtavet.

Lafayettes aandigeog legemlige Tilstand havde
hans Breve, saavelsom offentlige Blade, skildret os

Dog kastede, da vi, 1829, skulde gjensee ham, den

siden 1820 forsvundne Tid, den høie Alder, han
havde opnaaet, 90 og de Krænkelset, hansFolelse i

kdenne Tid havde maattet lide, et Anstrøg af Tung-
sind over en ellers altid med saamegen »Utaalmodig-
hed og Glæde ventet Sammenkomst. . Vi havde,
da vi stdstegang saae ham, forladt ham, lidende af

f

en Viindes Følger-, og siden havde han lidt et uer-

statteligt Tab af Ungdomsvenner, med hvilke han-
deelte sine Arbeider ogtsineTritimpher. Ogsaa huus-
lig Kammer havde lagt sin Haand paa hans ædle

Hjerte,« han havde maattet pryde sin Livsledsagetin-"
des Grav med Blomstersp— ifølge Naturens Løb

havde hun skullet«plante Copresser og Laurbær paaf
hans.- Alt dette var, dets følte jeg vel, fuldkommen

«

istand til at ryste en Sundhed, der havde trod-

set Fængslet i Ollmutz, og til at svække hiin
Sjelsstyrke, som hverken Magtens Forfølgelse, eller-

Bagtalelsens Gift,· formaaede at forstyrre. ——— ———

Rigtignok ventede vi ei, at sinde Generalen svag og
— 

-

kll) 72 Aar-
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siaddervurm men med Ængstelse tænkte vi paa, ,

dat en Deel af denne glimrende Virksomhed ,— vi el-
lers-beundr"ede hos ham ,, kunde være siukt. Saa-

snart han havde faaet Underretning som vort Kom-
me, havde han indfundec sig hos os , men vi vare

ikke hjemme. Vort første Besøg hos ham var ikke

heldigere. Da vi, Dagen efter-; kjørte til ham,
hojdt allerede en Vogn udenfor hans Det-. Vi
stege ud En Herre stod paa dei sidste Tiappetrim
og en Tjener kastede en viid Militairkapve om ham.
Men da han nu vendte sig om, for ak stige til-

"»vogns, undsoer os Begge et Glædesudraab —— —

det var Lasayette, yngre,«raskere—, muntrere , end
nogensinde !, —- Hans aabne Fortrolighed , den hjer-
telige Modtagelse, hans Fyrighed, hans velvillige
Smiilviste, at han i Venskab er ligesaa bestandig,
so-m i det politiske Forhold. »J dette Øiellik vilde

Jeg til Dem»« sagde han, og idet han bød sin Kndsk
spænde fra, sorte han os op i Salen, ligesaa liv-

lig, som hiin unge og galante Lasayctte ved Ma-

ria Anxoinctxe’s Hof-

Man —.k'an ikke forlade Paris , uden at besøge
»hiints kryderitsige Arabien«, Hr. Felix Haubigante
Chakdin’s Magazin i Gaden St. Honoree.’ JFor-
middags var jeg, et Par Oieblikke, i en Atmo-

sphcere, som gjennemtrængte mig indtil Sselen, og

sendte mig hjem med Ideer , ligesaa gsetxnembalsm
meide,»som minPerson. Der ligger, i Vellugten,

» .Pl«)i:oscphie ". . . . vidste man blot, hvorledes man
skulde extrahere den-! —— — En romersk Dame hen-
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døde, bogstaveligtalt, i akomatiskeSmettem idet
hun lugtede til en Rose, medens hun, uden mindste
Rystelse, kunde for-drage Uddunstningen af en under -

hendes Vindue liggende Modding·. s

J Middelalderen, og«selo i Stuarternes og
Bourbonnernes Tider-, gjorde Mangelen paa person-
lig og huuslig Reenlighed, Brugen af kunstig Vel-

lugt uundværlig. De vellngtende Pudee, Handsker-,
o. s. v, svidnede om et Folks Barbaei , der endnu -

ikke kjendte Civilisacionens fførste Pligten
spDen tappre Prinds af Condee var bekjendt

for at forsmnme sin Person, og Mademoifelle anfø-
rer desangaaende, '"i sine Memoireh gandske mærk-

værdige Træk Hun taler om hans uredte Haar,
om hans lasede Halskeaoe«, o. s. v.« . Sele havde .

hun imidlertid, hvad Reenlighed angaaer, meget Li-
det at rose sig af« : i -

Alt som personlig Reenlighed blev almindeli-
gere, tabte sig ogsaaBrugen afPatfymerier, og man

erkjendte Sandheden af det latinlke Udsagn, at det :

lugter bedst, som slet ingen Lugt hat-. I Aaret

1816 stode desFranske endnu, hvad Parfymerier Un-

gaaek, ved eaux de cypre et de miUefleurs og
eau de cologne. Nu er eau de cdlogne, med

goutteode Javandtz og teinture de cardamome,
forviist til Apothekerne, og istedetfor at bestoenke

.Lommetørklæder dermed, bruger nmn det nu kun
» til cit for-drive Hovedpine, eller til at læge Contu-

stoner·. Bilobigt bemærkes her, at vi andre Pa-
risere slet ikke besioenke vore Tørklæder smed nogen
Verdens Ting; selv den sineste Duft vilde, saaledes -
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anbragt, betragtes som altfor stærk og grov for
vore nyere romantiske Rerver.

Ballet, jeg bivaanede hos den engelske Gesandt,
var et af de pragtfuldeste og meest malerifke, jeg
nogensinde faae. Det gaves i Anledning af Kon-
gens Fødselsfest, Kongen af Engellands nemlig.
Alle store Autoriteter vare i stort Cosiüm, og den
øvrige Deel af Selskabet i fuldstændig Hofdragt,, ·

undtagen at Damerne intet Slæb havde; Hoffjerene
vare ei heller efter den strengeste Etikette. Reprare

I -3,,-fentanterne for alle den civiliferede Verdens Ratio-
7—4ner, hver i sit Lands eller sin Stands Dragt, dan-

fspnede et altfor mærkværdigt og interessant Skue —til
, ·at være Philosophens Opmærksomhed uoærdigt.

" —Dette var, hvad man »pleieriat falde et ba1«
costijme. Indbildningskraften vilde have Møie
med at forskjønne den maleriske Virkning af denne
diplomatiskje Maskerade, hvori Fortid og Rutid for-

".enede sig om, at sammenfoie Sjeldenhed og For-
skjeljlighed. —

Den meest paafaldende Gruppe dannede
den osterrigfkke Gesandt med en -stalrig Skare af At- »

tachee’s, i Middelalderens Cosium. Da Ps. øster-
rigsie Exeellenks blev meldt, foer jeg sammen, og
allerede troede jeg, at føle Vægten af Pioskriptioe
nen Den i faa lang Tid mod mig bevæbnede
Solkoerains Repræfentant gik forbi rktig —- den »

Aands Lleplæsentant, forn, hvis han engang havde
kunde bringe min lille Hals under sine fenefulde

"

Fingre,csikkert vilde knebec mig saaledes, at hans



801

Toldossicianter aldrig mere havde behøvet at vistere

Vognene og at qvæle de Reisende, for at snuse ef-
«

ter »Ladh Morgens« forpestede Værker, og jeg
aandede først frit, da Hs. Excellents, med sit glim-

"

»rende Følge, var forbi mig.
Andre Phænomener, ikke mindre glimrende, men-

mindre skrækkende, fulgte med en Hurtighed, som
forhoiede det Heles Jllusion , indtil det Øieblik, da

det begyndte Bal gjorde Modtagelsessalen øde, og
gav mig Leilighed til at see mig om , for at iagt- —

, tage de Forandringer» Lokaliteterne her havde lidt i
et Dusin Aar.

Som allevegne, var ogsaa her Alt forandret.
Værelset, hvori jeg befandt mig, var rigtignok endnu —

det samme, hvori pauiine Buonaparte, Prindsesse
af Borghese, engang havde ·sigureret med saamegen .

Glands, Skjønhed og Lykke-; men alle Prydelser vare

forsvundne af dette hendes Yndlingsvcerelse, hvilket
jeg ved mit første Besøg, endnu havde seet gandske
som hun havde forladt det. Hendes Sengs pragt- ,

fulde Draperier, hendes herlige Ameublement, existe--
rede, ligesom hun selv, kun i deres Erindring, der

engang havde beundret hende her. — —-

Medens jeg endnu var sysselsat med, at be-,
tragte Tidens Virkning paa dette Hotel, meldte

!

man En ,« der ikke havde forandret sig med Tiden,
En, som man endogsaa kunde kalde uforanderlig:
Prirtdsen af Talleyrand Det var endnu det sam-
me ubevægelige Phhsiognomie, jeg saae ved Hertil-;-
inden af Berrh’s Formæling, hiint Physiognomie,
om hvilket jeg, hvis jeg paanh skulde beskrive det,
Intet kunde sige, uden hvad jeg dengang sagde-
,,Aldrig kunde man fra noget Ansigt mindre slutte
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sig- til det Indre.« —.—, Ungdommen havde tabt sin
Friskhed, den mandige Alder erhenbisnetz de her-
skende Skjønheder- sokn her- tilfforn gjorde hinanden
Verdenserobrerens Erobring sindig-have gjort Plads
for enanden General-Som ’som nu ogsaa allerede
begynder ak bemærke, at dens, Forbttnd med Yndigr
hederne ei er eoigtz men —- Talleyeand erendnu
stedse den Samme.

· "

,,Hoo er i dette Øieblik, spurgte jeg: den ga-
lanteste franske Cavaleer efter den gamle Maade?«

( "— »Carl den Tiendel« var det eenstemmige Svar-
- »——·——— ,,Og hvo er den bedste Selskabsmand2« ——.

« ,,Udentolol Rossinil svarte Ballet Trole De
ikke ikke det samme, Lady7«

» »Jeg traf ham tidt i Selskaber-, og hørte sjel- «

den Andet af ham, end korte Svar, som man kun
smed Møie kunde afwinge ham, undtagen nys ved

en Diner hos Gerardz hvor han var overordentlig
elskværdig.«

»Det undrer mig· ikke. Han er »i dette Øke-
blik overlcesset med Albeidery Han lægger nu sid-
ste Haand paa sin Tell; silde kommer haniSelskab,
og er da som oftest troet6

»Jeg hørte ham nys hos Merlin.- Han sad
ved Pianofortet, og den Maade, hvorpaa han ak-

kompagnerede en af sine Arter , havde R,oget der

sfnarere mindede om en Inspiratfon , end om men-

nesteligt Gjerne-» Aldrig hørte jeg noget Lignende-«
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»Jnspikati·onx TatkeDc tit ham- om Inspka ·

tion," vilde han hjerteligt lee., Jdeen derom er troe-
sten allene nok til at btinge»ham til» ats briste as

»

Latter. Men han leer Eda af Alt, ogsaa ad sig
selv. Han er en sand Mephistopheles. For at see
og høre Rossinii hans Genies hele Glorie,— maa
man skue ham ved- Midnatstid, med hans soete
Hue paa, omringet af hans sædvanlige Selskabs-
brodre, og komponerende. Ingen Passiar, ikke de

urimeligste Spilopper forstyrre ham; tvertimod, han
giver selv tidt et Ord med i Lauget.«

Had-ida-

s.

»Helte ville altid-elske Theatret, sont fremstil-
ler Heltel« siger Voltaire, og Dramer, som smigt
rede»LUdvig x1V, maatte ogsaa behage Napoleon-«
—- Oste yttrede Denne , at naar Corneille havde
levet under ham, da vilde han gjort ham tilFyre
ste, og denne Yttring viser klart Forskjellen mellem
den nærværende og den sorbigangne Tid. En liden
Pension, ledsaget af allehaande ondskabsfulde Yd-

· mygelser, var Alt, hvad den ulykkelige Corneille
eeholdt af den ntinisterielle Protection og den konge-
lige Raade. Napoleon var ei allene den dramatiskes
Muses Helt, men ogsaa dens Critiker og Censor. Tale

"

ma lærte Meer as ham, end han af Talma, og
han, det var Herre over saamange Soltverainets
Skjelme, var paa en vis Maade ogsaa Direktor
for Theates fredsens-. Napoleons dramatiske Ideer
tllhotte den—Tld’, hvori han opvoxte", men ei kun-
de hans stærke Ssel føle sig tilfreds med den-«

«
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gamle Tragoedies Svaghed ;«" den gamle Deklamationst
maades Flanhed Undgik ham ei heller. ;,Kom paa Søn-
dag til Tuillerierne! sagde han til Talma« De vil der
see Kongeine af Saehsen, Wkertembekg, Neapel og Hol-
land; de andre europoeiske Fyrster ere repræsenterede ved
deres Gesandter. Benagt alle disse Personer, ogsiig
mig saa, om De har seet En , der gynger paa

« Tæerne, sordreier Øinene, gjør" latterlige Grimas- —

'«

tseslz eller taler pathetisk-flaut. Tvertimod, den sim-
pleste Adfcerd er ogsaa den fornemste, og Rangens

, saavelsom AandensHoihed viser sig Ved Bevægel--
« sernes og Stemmeboiningernes Rigtighed og Sjel-

denhed.«.«— Dette var sand og ægte Rontantis-
—me, og Napoleon var her Romantiker, uden at

vide det. -
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Pdordan er vor hSlordo indrx
Qltltdond

Flader man der de samme Stof, sont mali semGrkek
paa dens Overflade, eller er dens Tilstand der maaskee

,

forskjellig fra den, hvori vi see den? Disse Spørgs-
maals Opløsning sysselsoetter vor Tids Geologer, men- -

ved deres Folskninger synes de at have overseet Virk-
-

ningen af Legems-Delingens gjensidige Tryk paa hinanr -

den.
Det er sat udenfor al Solen-, at alle Legemer ere,

mere eller mindre, elastiskez og at; ved forskjelligt
)

Tryk-, deres Tæthed og det Rum, de indtage, deres -

Volnmec» forandret sig alt efter Kraften af dette
Tryk. Man veed fremdeles af umiddelbare Experi-
wenter paa de Legemet-, der let kunnesammentrykkes,
at denne Forandring staaert anlagtigtForhold til Trykt-
kets Kraft. Luften og alle Gaser ft Ex. ere denne Lov
underkastede, at nemlig det Mum, de indtage, deres
Volumen, altid staaert omvendt Forhold med Trykket-
der indvirker paa dem, men at deres Tæthed stiger nøi-
agtigt med Forholdet af dette Tryk. Man kan saare-,
des for-tætte et vlst Volumen Luft, at den klin indtager
TJZJ af det Rum, den, efter Middel-Anslag, uden Sam-
menpresning vllde have indtager, og det er udenfor acx
Tvivl, at Resultater, ved yderligere Forogelse akTryks
ket,- altid bliver sig selv ligt; Naar vi altsaa antage, at
en Soile atmosphaerisk Luft trænger ind iJordens —

Midtptmkt, det vtl sige, 1429 fra e Mile (860 geotsp
graphiske Mile) dybt, og vi prøve«« enne Lufcs Tæthed
paa forskjellige Høider-, saa sinde vi, at Luften , ved en
Dybde af 11 (sranske)" Mile, vilde have Vandets Trett

51 B- » TL20)
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hid men ved 541 (sranste) Miles Qvægsolvets. J«
en Dybde af 1429 franske Mile (Jordens halve Gjen-
nemfnitJ vilde den have naaet en Tæthed, som man

neppe kan udtrykke med Ciffth
«

Vandet, hvorom man længe troede, at det ei kunde
samntenpresses, men som —- af Akademiets Forsøg
i Flerents er det klart — let kan bringes tilklZaf sit

« sædvanligeVolnmem vilde, l en Dybde as 31 Mile,kun
have sit halve Volumen, i en Dybde as 120 Mile vilde

- .«der have Qvægsolvets sædvanlige Tæthed, og i Jordens
»Meokpunkt vilde oecmc Tæthed være 3,009,000 Gange

s,-Ziietre, end paa Overfladen.
, Af disse Tyngdeldvens uhyre Virkninger lader sig

—

tte, at naar Jordkloden gandskebestod as Scos, lilg
M,vik1ende, vilde dens Middel-Tæthed«langt over-

Ti
"

den Grad, de nøiagtigsie Experimenter hidtil have
givet den; vi maatte gandske nødvendigt antage, at

Jordens Centrum bestaaer af langt tungere Legemet-,
Jend de, vi kjende, hvis ikke Dr. Maskelynets vigtige

Iagttagelser over Pendulens Afvigelser, og Caven-
— »ditsch’s Experimenter over forskjellige store Blykuglers

Vexelvirkning stemte overeens i, kun at antage Ivr-
dens Tæthed fem Gange større end Vandets. For alt-

saa at bringe disse Kjendsgjerninger-, der flyde as Gra-
vitationslovem i Satnklang, maa man antage, at vor

Planet tildeels eedannet af uhyre Huler, og at vi leve

paa et Slags Musling," hvis Tykkelse, i Sammenlig-
ning med Sphærens Gjennemsnit, er meget ubetydelig.
Men ihvilken Tilstand ere vel disse Ham-? Forestille
vi os, at de ere absolut tomme, saa vilde de jo styrte
sammen af sig selv. Skulde de være syldte med et Le-

, geme af udmærket Lethed og Elasticitet, hvis Dele be-
- sadde en saadan Repulsionskrast, at de derved bleve

— ,

1« »
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istand til at bære en saa uhyre Vægt? Men hvilket
Legeme er saa let, og besidder tillige en saa bestandig,
mægtig Repuliionskraft, atdet kunde bære den næsten
uberegnelige Vægt af en Soile paa 1429 franske Mile?

»

Et Eneste synes at forene den største Fiinhed med den
. største Elasticitetss ogUdstroekkelses Kraft: det er Lyset
selv, som, forenetiMasse, danner Varme, og hvis
Tilværelse viser sig i alle Legemet-.’

Lyset gjennemløber i en Sekund omtrent 200,000«

Mile. ; Da ntt den atmosphceriike Luft i tomt Rum kun
har en Hurtighed af ecrFserdingvei Sekunden, saa er

Lysets Bevægelse 800,000 Gange hurtigere, og dets
Udstrækkelseskrast, sammenlignet med Elastieitets-Kraft,
liig en uhyre Soile af 82000 Billioner Mile, en Ud-
strækning, som er 889 Gange større end Uranns’s
Afstand fra Solens s«’««35«kkl«»«-.. .

R

Vi ere nu komne til den vigtigste og mærkværbig-
ste Slutning. Den store Hule, som man nødvendigt
maa antage i Jordens Indre, er ingen mørk og ræd--

som Afgrund, som Digternes Indbildningskraft have
fremstillet den. Denne uhyre Hvælving maa tvertimod
indeholde den reneste ætheriske Essents, Lyset, i dets

·meest koncentrerede Tilstand, og skinnende i den meest
luttrede, meest straalende Glands, man kan tænke sig.

Dr. Nklrnbergm
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Planeten Jupiter-t- Menneske-en
—»

Dersom de levende Skabninger paa dennes-Planet
staae i samme Forhold til Jordens, som Jordkuglen

» til Jupiter, derer 1474 Gange saa stor som Jorden,
ssaa vil et Jupiter-Menneskes Middelhoide udgjøre
HMZW Fod; hans Vægt1474 Centney og til et frugcklt
Middagsmaaltid for een Person vilde udfordres om-

trent 700 Pd« Qxekjød, 600»Pd. Ere-ny 7001i11000 -

Ad. Brod, 20 Kander Øi;" "10 Po. Salt, og til De-
M 650 Pd Tærte, 50 Pd. Smer, og ligesaameget

-

, MJZ og: en Serviette maatte være 1500 Alen lang og
"

( :Md. Da nu Jupiter med en Hurtighed af 10 Timer
dreier sig om sin Axeh er Dagen der kun 5 Timer lang,
og et Jupitermenneske maatte fortære. dette uhyre Maal-
tidsi 10 Munter. En elegant Herre paa hiin Planet
vilde behøve 4422 Alen Klæde til en Kjole med korte

Skjødet-, og 100 Pd. Donelg til Brystvattering3 hans
Briller maatte være af 123 Fods Diameter-. En ele-

? gantDames Krøller vilde være 245 Fod lange; og
naar hun aabnede sin indtagende Mund til at synge,
vilde den blive saa stor, at en Fregat beavemt kunde
lobe derind; hendes Vlanehet vilde veie omtrent 1400

Ad. og Snorlivsbaandet ligne et Skibstoug af1000
Fods Længdec Til et Kjærlighedshrev paa Jupiter
vilde udfordres et Ark Papiir af-1474 Fods Længde,

— 10 Fods lange Vogstaver,oog 40 Pd. Lak. Jupiterdae
mernesVifter vilde sslaae vore elegante Herrer til Jorsr
den, saa at de aldrig mere reiste sig; og et Kys paa
Jupiter maa idet mindste knalde som etsKanonskum
Naar et Kotzebuesk Sorgespil blev opfort paa et der-

- værende Theater-, og de Taarer-som derved faldne,



skulde falde ned i et as vort Kontediehnse, vilde hele
Parkettet komme til at sidde i Vand op tit Halsen,
et. ec. — » . «

.

Miilsleren i Sangeouoi-.·

De fleste Læsere mindes endnu- udentvivl Molleren i
Sanssonct, som for ingen Priis vilde sælge den stor-3
Konge Frederik 11. sin Veirmelle. Monarken spurgte
ham, om. han da ikke vidste, at han var hans Konge, «

der jo strax kunde tage Mølletr fra ham. »Ohox svarte
Naboen, hvis Veirmdllevinger gik over Slotshavens
Muur: Saa maatte der ikke være nogen Kammer-ret
iBerlim naar Jkunde tage min Mit-tie fra mig-de
jeg lovligt har arvet efter min Foden-« —k— Frederik
den Store lod Manden beholde sin Mølle, glædede sig
over, at hans Undersaatter havde saa stor en Tillid til
Retspleien i Landet, og tænkte ikke mere paa Møllen«s
sijondtden unægtelig stod ham slemt iveien. Alle oft-

·

fentlige Blade fortalte dengang denne Historie, idet de
»

høit priste Kongens Høimodighed og Retfærdskjær-
lighed. «

«

For kort siden har det nu tildraget sig, at hiin
Mellers Søn sank i en bundløs Gield. I sin yderlig-
ste Nød falbgd han Møllen til den nuregjerende Kon-

ge, Frederik Wilhelm Ill. Ps. Majesteet lod Mølle-
. ren spørge, hvorfor han vilde sælge sin Veir-melle.

Svaret var, han var uforskyldt bleven gjeldbunden, og

ønskede at tilfredsstille sine Creditorer. Da den ædle
Monark hørte dette, erklærede han: .

·

»Denne Veien-vise kan aldrig sælges; den tilhø-
rer Verdenshisroriem Som en god Nabo vil jegdetale ,

iierens Gjeld.«
»

—

«

«-
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Vernauewtjdllev

,,Gaa·e,Dreng, og hent mig siteKander Bernattert
Øll« tilraabte Mesters Loheber i Berlin, for om-

trent 120 Aar siden, sin Lækedreng, idet han Mktc
ham den store Kobberfiaske med Tin-Skrnepwp

VernauertOllet var vidt og bredt bekjendt. Ber-
nau laae rigtignok sire Miil fra Berlin, og det forekom

’Læredrengen sunderligt nok, at han stulde gaae saa
langt efter Ol. Imidlertid . . . . han var født i
Vel-naa Det glædede ham, at hans Fødebyes Ql var
søgt i Berlin; han kunde med det skamme besøge sine
Forældre, og disse havde ivrigt formaaer ham til at
gjøre Alt hvad Mesteren befalte ham. Rask tilbeens
begav han sig derfor, med sin Flaske, paa Veien til
Bernau, thi at man kunde faae Bernauervl paa Raad-
huuskjelderen i Berlin, derom drømte han ikke.

- »Jh, Du arme Drengl« raabte Fader og Mo-
der, da deres Søn traadte ind med Flafken paa Rat-
kem »At sende Dig flre Miil efter Øll — Raa, det

glæder os, at Du er saa lhdigl Leeg Dig! Du maa
være uden I Morgen ved Daggry kan Du begiveDDig
paa Tilbageveien.«

Og forsynet med gandsbe fortræffeligt Bernauervl
·

vender DrengentilbagetilVerlinz Faderen følger ham, -

den halve Vei, og bærer Flasken for ham. Mesteren
var imidlertid bleven utaalmodig; han havde strax »

sendt et andet Bud efter Ol, og ansaae det for en slet --
Knegt, der maatte være loben sin Vei med Penge og
Flaska Troer og modig nærmer den arme Stakkeltsig-

imidlertid henimod Middag Berlins Port. ,-
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»Raa, Du vil faae Spanremmen at smage, saa
Du vil tænke derpaa saalænge Du tever!« -(ilmctbss -

ham en Dreng as hans Bekjendtskab, som tilfældig-stik
mødte ham. .

Og med Skræk erfaeer han, hoiTHen tosset Stisegxf
han, gandske mod sin Villie og Viden-da har begaaecs
Skam og Frygt bestormehany l)asiigt.nedg:-aoer han, -

ved Udkanten as en Skov, sin Flasky og oandvek

paa Lykke og Fromme, Ud i Verden. Han kommer i

Tjeneste hos en osierrigsk Officeer, og kort efter indrett-

lekes hani Dennes Regimenr. Lykken begunstiget dands
’

J Tykkekrigen under Engen stiger han, i sexten Aar,«""
til Rikmester. Med mange Ar, men ogsaa med mange ,

Penge —- spaket Sold ogvnndet Tykkebytte sk venderY
"

han tilbage til sit Hjem, og opsøger» Mesteren, somhayks
de sendt ham efter VernaueroL

Det kostede megen Møie at overbevise den gamle-
Mand om, at hans fordnms Læredreng ’og den stateligex
Ritmester vare een og samme Person. Men Beviser

var ikke langt derfra. Ritmesieren fandt detTrce,hvor-
nndek han havde nedgraoet Kobbersiasken. Og Ber-

nanerollet vae deri endnu, rigtignok over-trukket med en

tyk Hinde, men saa godt, ,,at»n»1an «——— som den gamle

Krvnike udtrykker sig —- havde kunnet bringe- dodssyge

Mennesker paa Benene dermed.«
s’
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afsentskflgrottshea
Polakkerne udmærke sig fremfor andre Rationer ved de-

- sees stolte Cararteer: Da Napoleon endnu bar første
Consttl, besogte han Poytaneety Blandt Eleverneli dette
Institut befandt sig ogsaa en Søn as GeneralMiaekx

, zinsky, som «var falden i denfranske Republiks Tjene-
ste., Den unge Mand var 16«—17 Aar gammel, og
stod just iVegreb at forlade Skolen. Han tog Tje-

«

nyeste i Armeen, og bivaanede en Monsiring, som
Puonaparteiholdtpaa Sletten ved S·ablons, Man -

gjordeEonsulen opmærksom paa denne unge Mand«
Han tiltalte hatkt med de Ord:—,,Jeg har kjendt Deres
Favn-« han var en brav Soldat; efterlign ham, og
inden sex Maaneder skal De være Ossireetx«"

Disse sex Maaneder forløb; Miackzinsky skred
til Consulen, for at minde ham om hans Løfte. Han
ventede en Maaned, der kom intet Svar-. Herpaa
skred Miaclfzinsky følgende Brev til Buonaparee:·

- »De har kaldet mig min Fader værdigz jeg veed-
Nat jeg er det, De hat-« sagt mig," gt jeg inden sex-Mage
neder skuldeboere Qssireer — det er nu syp Maaneder-siden. Naar De harmodtaget disse Linier, er seg ikke
mere. Jeg vil ikke længere tjene en Regjering, hin
Overhoded soiger sit givne Opdai

»

J
«

Den. unge Miackzinsky havde strax efter at
dette Brev var asgaaet, jaget sig en Kugle gjennem
Hovedet, Nogle Dage efter denne sørgelige Tildraz
gelse kom Ossiceerspatentlet til Regimentet, Napoleon
havde ingenlunde glemt ham —- knn Udsaerdigelsen var
hieven»forsinket. » Veddenne Leilighed yttrede Napo-
Iron, som tog sig denne Tildragelse meget nær-, at Po--

latternellotleoedeserÆrknc« Betænk-tag
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Miss-; v- Dörring» konmt Larmen.

under den Titel »Was Uns Noth thnt« har Wie-
v.Dørring udgivet et lidet Skrift i Anledning afLorm
sen’s«berygte«de Vroskhclre. Folgende Yttringer, som-
·deri forekomme, ville udentvivl forsone mangen dansk
og dansksindet Mand med Forfatteren, mod«hvem man

—-

vel torde være forndindtaget:
«

"

»Hvo der kjender yor ædle, i Sandhed fristndede
Fyrste, veed, at Han-ingen Forkjærlighed har for no-

gen enkelt Stand, men at Han med lige Varme strcee «

her at befordre Alles Vel, og at han er en Fjende af.
alle Privilegier,d. e. af Enkeltes forøgede Rettigheder
ved formindskede Pligter, s-: Kong Frederik har vel-.
fortrinsviis beaunstiget Borger- ogBondestanden, dog—
ei fordi han tilsideseetter Adelem men fordi han gaaer

ud fra den uomtvistelige Exfnringsscetning, at Adelenz
omringendeThronen paa alle Sider, nok veed at gjøre
sig selv gjældende, medens Leilighed dertil først maa·«,
forlenes hine Stænder. Den Fyrste der- ved enhvclj "«

af stne Handlinger proklamerer, at han er til for fik

Folks Bedstes Skyld, kan umuligt ynde Monopolierz
kun den Fyrste, der i "Thronen seer et Privilegium,
kan tnene« at støtte Thronen paaPrivilegien«

»Ei som Konge af Danmark, men som Kong(
Svedwih som stt Folks tilbedte Fader-, kan Han, hvad
Han vil. Men den strengt samvittighedsfulde Fyrste-
troer ei, at Hensigten helliger Midler, og at det er ham
tilladt, at handle mod Loven, fordi Ingen kan eller vil; «

paatale det.« ———— ——— — — I ·

«»Til— at befrygte Uroligheder var aldeles ingen
Grund.· Det Lornsenske Skrift er rigtignok bleoen men
get læst og timtaln men paa Iveerkscettelsen afde deri-«
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omtalte Grundsætninger ’have knn Faa tænkt, og disse
Faa have ingen Berolelse med Folket. Hvilket usselt
Held havde Besircebelsen for at skaffe Understrifterl
Faa Hundrede bragtes tilveie, og af dem var gjerne
Halvparten traadt tilbage. —- —,— Det egentlige Folk i
Steeder og Landsbyer er gandske roligt, fordi Sagen

ser det fremmed og uforstaaelig. Held vortLand,
hvor kun Det er populairt, som er Kongen velbe-
hageligtl

«
—- —

« »En Stats Hovedøiemed, dens egentlige Basis«
er Opdragelsen, og ubetinget tør man paastaae, at der
i intet Land skeer Saameget derfor, som i Dan-
mark. Regjeringen, ellet-, rettere sagt, Kongen selv,

»
har derved ikke blot eenKlasse af sineUndetsaattete for

-Øie, men Alle paa lige Maade-. Det er ikke blot eet
enkelt Videnskabsfag, som udelukkende begunstiges, men
menneskelig Oiannelses Almeengebeei, fra Fædrelandets
ABC indtil Zend7s hellige Bøget«.— At Kongen, med
synderlig Forkjærlighed, sorger for de lavere Folieklas-

— sers Dannelse-, og til den Ende paa alle Maader begun-
stiger den indbyrdes Utiderviisnings Udbredelse, er den
skjønneste ’Ilnerkjendelfe af Tiden og dens Trang. Den
meest uindskrænkede Monark i Christenheden er

tillige den største Ven af Oplysningen, og ligesom
Napoleon svarte Smigrerne og Genealogetne paa de-

Lres kunstige Dekivqtldllek: »Ma noblesse dztes de
Lodj et Montenotte !« —- saaledes kan Danmarks
Frederik, med samme Ret, nu sige: »Mir Ene-

»voldsherredamme skriver sig ikke fra 1661, men

fra mine Undersaatters oplyste Kjærlighed-.m«

»Lige kraftig og sund paa Legetn og Sjel, bedr;
.«oes Kongen kun over det Ubehagelige, det ei staaer i
hans Magt at forandre.«——-«

«
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;
Yk

»Run Kongen Selv kan tilintetgjøre, hvad
Kongen har befalet; thi der er i vor Stat in-

gen»Magt, som tør anmasse sig at mestre Med-
narken og bringe ham i Modsigelse med sig«
selv. Siig en Adfoerd løsner alle Lydighedens
Baand, og er i den troe Undersaats Øine en

sand Usurpation.«
« «« "

Raab tcl WUIBM

Polenl du, hvis Om nu svæver
Imod Himlen, du som hæver .

s

Stole og vældig atter dig:
—

« ,

Tappre Folk, som Friheds. Fane
l

Svinger nu paa Kampens Bane,

Hvor den hflodig visek sig:
Du, som, vugget dybt iSlummer,

Vaktes op af Friheds Glød,
Du, hvem til Alverdens Kammer

Trende Ørne sønderbrød ——

Du staaer atter af din Hvale,
Drager Sværdet, mens« din Tale

— Tordnerx Frihed eller Dedl

Hal en Slave- lænkebundem
Har du atter Frihed vunden-»

Gyldne Frugt af Kampens Frø-
Fast forglemt«fovladt af Alle-

- -

Vil du seire eller falde,
Evig leve- eller dee.

Dette Ord vil Ingen glemme-
Som fik Hoihed i sit Bryst-

Som for Frihed har en Stemme-
Som mod Skwndsel har en Røstz—·

Naar dit bedste Blod maa rinde,
Da vil Saga Ordet minde,

-

Til sin ,Lindring, til sin Fras. :
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Hvide Orm slaae dine Vinger-
Som nu ingen Lænke tvinger,

Imod Solens Straaler udz
Flok-« og Verden vil dig følge-
Gjennem Land og over Bølge-

Seir og Kræfter jkjenker Gud.
Flyv ska Hjemmet, flyu mod NordemTil d·e ode Steppers Land-

,

Flod igjennem Lyn og Torden-
Saa viknap dig oine kan-

Flyv og hav din stolte Stemme;
Om har kun i Høiden hjemme,

Kun paa steile Klippers Rand.
Blod dig folgeh Kamp og Farer-
Hundred’ stolte Helteskarer

Friste Døden ved din Frugt;
Glands dog eil thi Friheds Have
Skjønnes forst, naar kolde Grave

Tuijnw tappre Blik har lukk. .

. Dybt i-«Vlod maa Træet stande,
Naar dets Grene voxe skal-.

Naar det hæve skal sin Pande-
’Visere Frugter uden Tal ,-— ,

Dom skal andre Tider plukke«
sMindexs Lade da vil lykkes

Sønnen staaer paa Faders Fald.
Polens Orm see, Ørene skjælve
Ved din Flngh thi dunkeltihoceloe

Fremtids Slør sig«over demz
Orim som har fordum plukker
Dine bedste Fjer, og drukket

, Af dit Blod-’ vil styrte frem.
sDa er Hævnens Time kommen,

Jorden ryster i sin Grundz
Thi forfærdelig er Lommen-

Efter Seirens store Stund-
Trindtom Skrig og Maal- vil lyde-
Migex styrte, Blodet flyde

"

Gjennem Dødens aabne Mund. "-

Dog —.Bictoria vil jkaanel
Atter Fredens stille Maane

, Gjennems Skoen bryde oilz
Spredes vil- de taette Leire,·
Helte Kampen-A Dage feire
,

Mundean Arnenoklare Jldz
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Stolt stal xfrie Bonde valte
(

Frrgjort Jord med skarpensplohki
Frugt staae frem af Markens Bem-

Nys en Vei for Hestens Hør-—
MEgtigt ·ude, frit derhjemme
Tappre Folk, skal Du forglemmer

At Du før var Fjendens Rov.

At den skjønne Dag maa komme-
Eders Børn til Held og Fremmed »

Drager kjekt de skarpe Svards
Blod udslette Skjoldets Retters-
Himlen over Jer foriettert

Friheds Kamp er Krandsen værd
Jmod Een lad Ti kun staevne

Frygreligt i Hildurs Leeg- «

Brødre-3 Sværd hans Død vil hævne-
»

Ærens Krands- den falmer eiz
Runen Saga saa vil ristex
Her han sank, til Flugt den Sidste-

Forste Helt paa Farens Bef.
"

Derfor kjek·ke Sværd fra Beltet
Fremad, Polens raske Helte!

Alle Hjerter med Jer gaaet
Frihed, Seir, Iert Leien være-
Heltemod og Helteeere

Under Ørnens Faner staae! »
.

Hvergang Kampens Sværde klinge -

— Mellem Undergang og siig,
Herver Polens Om sin Vinge-

Lyttende til Faldnes Skrig-
Var det Landsmænd var der Fjendexc
Hat det er mit Folk, som binder »

Fast til Seirens Fane sig.

Frem til Seir- til .Laurbærkroner,
Fremtic Roes, som evig toner,

Frem til Lys fra Trældoms Nat!
Haabets Banner foran ile!
Modets Skjold mod Sværd og Pile

Værne Friheds dyre Skast! .

Fremad,·frem! o viger ikke!
Nu er Skjæbnens store Dag;
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Imod Hkmlen Eders Blxkke«»—
Eders Bryst mod Fjenders Slag,

Herljg Døden er, ««naar Staden-«
Hnrtjg brydes-3 naar paa Graven

Pletfrit vaJerFErens Frag;

Synke kun, hvad stolt nu kneiser·x
Styrke kun- hvad Freden reiser:

Rigdom, Lykke, Stad og Vorgz
«

Odgbliw du skjønne Slette!
Meer end Lyst, som Glæder mærke-»

Er den ærefncde Sorg.
"

Paa Ruiner Seiren bygges-
Over Liig maa Kampen gaae, —

Lykkens Sol maa overskyggekd
Brqendte Stræder synkemaae —-

, Da vil eengang Sagas Tunge
Seirens stolte Drapa Hunge-

Sødt for hver at høre paa!

« Ja- —- hvad er som Seiersdgdenk
Som det unge Hjertes Moden-

Kjekt og frit paa Ærens«Seng3
Hvad er ligt med Kampens Brave, s

Kjært og smukt som Tappres Grave.’
Stoerke Vold for Friheds En !

Hvad er høit som Ærens Min r,
Bag Udødeligheds istand-By

Som den tappre Kæmpe vinder-—
Lykkens -Krone- den er hans-!

Tiden hans Bedrift ei svækker-
Ved hans Navn Erindring lægger

Nort "og stolt en evig Krands.
HOO
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Ogsaa en Tro, Daab og Kjærlighed-.

Een: «

Pibe J Herrer-, hvad jeg troer?

Alle; Hvad troer Du?
Een: Jeg troer, at naar man i Vennerii Laa-

Sig sætter ned paa en Sorgens Dag «

Og Vinen blinker i Glasset- da

Fremlokker den’ Glædens Hallelujah.
!

Alle: Det troe, ja, det troe io vi Alle!

Een: fVide J Herrer-, hvad jeg elsker?
Alle: .Hvad elsker Du?

Een: Jeg elsker hos Piger en Skabning saa rund-
En blændende Barm og en Kirsebaermund,
Et Hjerte- som fyrigt, deeltagende, blidt-
Sed Kjærligheds Trolddom gaaer over i mit.

Alle: Det elske, det elske vi Alle!
f

Een: Vide I Herrer-, hvad jeg haaber?
Alle: Hvad haaber Du?
Een: ,Ieg haaber engang, i Lyksaligheds Vo

Musik at høre hoshine To-
,

Og selv Under Korset- atxstykkeks af
Viin, Qvinde og Musica til min Grav.

Alle: Det haabe, det haabe vi Alle!
«

nyt-maa ."
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Obeeedev
—

« —

Til mig sagde Hvis don Kleberi
»Gjør det skiirste, væk en Mandt
«Frygtsomhed er kun en Feber)
» om man let kurere kan;
,,-, i det kyste vil det Sidste-
-,Huld maaskee er« Skjebnens Maski
«Livet kan Du fagfens friste-

"«Vovck rask er halvt fuldbkagkz«
· Og det Deres-rev jeg modig-
·Streed og vandt jotuden Meers-
Stornsede en Skandfe modig-
Saa jeg flak blev Capitain.
Vei til Æren-hav eg fundex —-

Giennem Blod ezg at og Gru

sat-jeg kjækt den Orden vundet,
om det Sidstesstyykker nu.

. EnJede nævne Dig de Tvende
Fra Hedenoliv vel bidxbetjontkj

» Dog har jeg akdrig derom dromks
"

—

— At Damerne skal Navnet kjende.
Forsa dog ikke, hulde Pige!
En sioy 3die kan dek sige-

Oe tvende Sidste eke rigtigt
« Qvinden-som vel-lover det
Tilvisse noget meget igkigr,

Dsg stundom Holdes Lefkek sleka
"

Du sørget-· over- Viisdoms-Savnet ?
En Pbtlslog Dig kolker Navnet.

—

det exckssekciEhakaydcy
»og mangen Ga ade paa vor Jord;

,

For vtgtigt er det helespOrdk
-

» Jeg derfor det af Spillcr ladet-.

!
eg tør det· ikke desinere —

«

Lad Phllovokbm sige Meie!

«



jeevolunonen c· Rusland
»

«

En historisk Ret-eller’
-

Had-«-

I Aaret 1762 gjennemiilte en ung tydsk Malthee
ferridder den mægtige Keisersiad Petersborgs Gaden s«

Han var nys hidkommen, og kunde ikke see sig mæt
paa Peter den Stores Undervcerler. Nu standsede
han ved den krhstalblanke Idewcy tæt ved det keiser-
lige Pallads Rat var det allerede; dens Stjerner
speilede sig i Bølgerne, og utallige Lamper skinnede
ved Flodbredderne Levendbevæget kastede den unge
Ridder sig ned ved Strømmen, og sagde halvsagte »

til sig selv: ,,J tindtende Stjerners O, atde Tider
ere fotbi, da man kunde læse sin Fremtid i Eders
Skjont maa det være, at fottwsie sig til Eder.»·’
Du Rordens straalende Vogn, dæk mig op til den ·

Høide, hvorefter min Sjel——.« —

En Vogn rullede fren., og afbrød hans Monvt —

log. Han saae op, og udenfor det keiserlige Pallads
holdt den unge Keiserinde, Ratharina Alexiewna,s
en Prindsesse af Anhalt- Zerbst, Riddetens Lands-
mandinde-. Hendes majestætisk Holdning og den
lille Demankkrone paa hendes kastaniebrune styvende
Lokker, betegnede Monarkinden, og hendes Formers
Ynde vakte den unge Tydfkers hele Opmærksomhed-,
Efter hende steeg en ung Dame, med sinukke,; livful-
de Træk, ud af Vognen, og efter Denne en saa for-.
tryllende Skabning, at den unge Ridders, over hent
des Beskuelse, glemte Petersborg og Keiserinden , ·

Stjernerne og sine Planer. I Døren vendte hine
51 V- -

·

c21) ,

-
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sig om, og onersttomte af Fakkellyset forekom hendes
idealskjonne Ansigtstræk, smed Orienteas mørke Øine,
den Besknende som en Engels Ansigt. Hendes fuld-
endte Skikkelse, hendes Trwks Reenhed hemydede paa

en Hetkomst fra den Verdensdeel, det-; engang Men-

neskeslægtens Vugge, endnu frembringer de ædleste

menneskelige Skabninger-. — Fiint og rankt opvoxen,

syntes h«un neppe at tælle sexten Aat« Malthese-
een ansaae hende for’ en Asiatinde,- og de henrivende

» Eventyr fra Bagdad og Tistis svævede frem for hans
·

Phantasie-
" —

Karl von Adlersieim den unge Maltheseex lo-

gerede i et tydsk Herberg« hvor der om Aftenen sam-
ledes et brogetblandet Selskab af Russer og Frem-!

«mede.« Samtalen dreiede sig om den unge Keisers
Hof, og snart bemærkede man slere med hinanden
kæmpende Partier- »HarJ allerede seet vor unge,

skjønne Keiserinde? spurgtesAdlersteim som nu, idet
- han bekræftede Spotgsmaaleh erfarede, at de hende

ledsaget-de Damer havde voeret den unge Fyrstinde
Daschkoff;— hendes enthusiastiske Veninde, og Anna

iswanotvnm hendes Yndlingsdame. Den Sidste,
fortalte man, var en Datter af den nvsafdodeGom
oerneur af Astracham Keiserinden havde, først for
nogle Maaneder siden, taget hende til sig, og hole
meget saf’«hettdec ·

-

«

"

»Detl skjønne, herlige, aandfulde Kones sagde
Ven-ene Hun skal altsaa hensmge sit Liv idet kolde,
eensomme Schlllselburg hvor den ulykkelige Iwans

Forældre holdtes indsluttede- og hvor han selv endnu
vansmeegterl et mørkt Fangsen Hld vil Keiseren
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da ikke lade hende bringe. Der bygges et Steen-3 -

huus for hende og den unge Storfyrste.«
«

,

«
»Hvad er det, J der fortæller os, Hr. Vert IV

foer en rnssisks Officeer ops Det ville vi aldrig til-I «

lade! — J
«

- ,-,J?« sagde Verten smilende-I »Keiseren maa .

vel vide, hvorfor Skorfyrsten ei skal arve Thronets .

«s— mansigerz han dil"indscekke" Prinds Jwan til
Tronarvings«

·

—

» ,
.

«

»
,,—Det gaaer forvidt Med Jer Thdskerek Hvor

frit J snakke den Alt’ ! Ville J mi endogsaa plette·

Keiserindens gode Radn? «Tdenker paa Keiserinde
AfjnafTo af de fornemste Dameri Tydskland,
Grevinderne Bestuscheiv og Lapuchiij, lod hun-
hekk Pckersvorgs offencckgk pidske;

»
Hver af dem sik

50 Knutsiag -"—’ derpaa bleve deres Tunger ndskaare
ne -"—— og endeligen stcebies de til Siberien. Grev-f
inde Lapixchin var den skjønneste Qvinde i Peters-
horg. Og hvad havde de gjdrt? .-«———» De havde blot
talt lidt nfdrsigtigk om Keiserindens Amonrette»r.«

.
;,Rn er man skaansommeke mod slige Majesiaetse

forbrydereL sagde en holsteenik Ofsiceer i hvid Uni-
form: Eller rettere, man betragter ikke mere Her-
skerne sont Gadenophoiede over al Dadec.« "

.

» «Og Qvinder fvlensenneskeligtj sagde Vertens
Helst her i det kolde Rords Der er,· som om den
ydre Kulde forhoier den indreHedez« »

.

»

« ;,,Dog nævner Rtislands Historie to dydigecctv
Qvinder! sagde Shukowsky,s en rnssisk Digter: En-
doxia, Peter den Stores første Getnalinde, og Amm;
dor Keisers Moder; Da Grev Arraxin knaelte
for hende-» og, trykkende hende sin Vrede-had- hiin

( P
-

s
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vilde ende hanshaablese Kierrligheds Qvalmed Li-
vet, udstrakte hun Armen og sagde: ,,Giv mig Kaar-
den!O fral see, Eders Keisers Datter har Mod og
Styrke nok til at dræbe en Skurk, som vil plette
hendesTErel —«

,,·Det var meget uqvindeligtl svarte den russiske
Ossiceer: Men hendes Søn sl«cegter hende ikke paa-«
» »Jntet Ord mod min Keiserl« raabte Holsie-
neren. .

»

—- ,,Mod Eders General, vil J sige,« thi om

han er Keiser, eller ikke, veed man neppe i Peters-
; borg selv. I Oranienbaum sidder han med sin Elske-
rinde, den dumme og hæslige Wotonzoff, med

Skuespillere og Dandserinder —- de drikke og ud-

skjoelde Russeine.«
,,Holdt.l« raabte Holsieneren,— og trak sin Kaarde.

Med Møie adskilte Bordselskabetde Stridende, og
da den unge rnssiske Ofsiceer havde fjernet sig, til-

hviskede eneAnden Verten: »For den hellige An-
dreas’s Skyld, tal Intet mod Keiserindem tillad ei-

heller« at nogen Anden taler noget Ondt om hende,
saalænge han der er tilstede, thi han er en Ven af
de fem Brødre Orloff, der Alle ere rede , at lade

— deres Liv for Karharina. «-
·

Carl vonAdlerstein begav sig til Hvile; men

hans Gemyt var for bevæget til at han havde skul-
let kunne sove. Han vilde søge sin Lykke hos den

nye Keiser, som stod paa en Flammehule, Hans
. Selvfølelse lod ham gjøre Fordring paa Keiserindens

Gunst, men hun skylde- fra sin Helheds Sal, ned-
-

sænkes i et stummeltFaengfel — hvorhen skulde han
vende sig? —z— Han længtes efter sin Ven, som han
havde vundet paa Malthti» og sukkede: ,,O, hvor



see
bliver Du af, min BernardindeSt, Pierre9«——

Omsider traadte Irvanownass hulde Skikkelse for .

hans Phantasie, og Hoihed, Ærgjerrighed, Venskab
endogsaa, blegnede for hende. Tabende sig i hendes
Beskuelse, sank han i den sødeste Slummer-.

Tankefuld sad Keiserinde Ratharina, i Peter-
hvis Pallads, ved Vinduet, overskuende det store Pe-
tersdotg og det cvide Hav, med mørke Blikke Das
naaede et sagte Suk- hendes Øre. Hun saae Jrvat
nowna hensunken i stille Drømme, saae en Taare
rulle over hendes Kind, og sagde: »Min gode Pige-,
denne Taare gjælder veldenskjonne Yngling, vi saae
i Petersborg igaar-? Din Rødmen beviser-, at jeg
ikke feiler. Berolige Dig, og haab! — Da den
Fremmedes sorte Kappe, som han,«hensunken i Din -

Beskuelse, gav til Priis for Vinden, fløi fra hinan-
den, saae jeg, paa hans Bryst-— et hvidt ottekantet
Kors. Sikkert er han Maltheserridder —-·.han kom-
mer til Hoffet — Du seer hant altsaa igjen.«

Tarts·kyssede Iwanowna Keiserindens Haand-
Tabende sig iErindringer raabte Dennee —»O, hvo
der,- som Du, kunde leve for den første Kjærligheds
Lykke! Gyldne Tid! Ogsaa jeg kjendte dig, inden-
de mørke Magter grebe mig, og kastede mig indi
Skjebnens Strøm. Jeg tvinges til at handle, hvis-
jeg ei vil gaae tilgrundec« -

Den unge Fyrstinde Daschkoss indtraadte nu.
Med Heftighed sluttede hun Ratharina isine Arme,
sigende.· »Keisetinde, Selvherskerinde, nu ligger Me-
get i min Haand-« ,
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Ratharina førte Fytstinden ind i sit Sovekamz

mer, og Iwanowna skredt sin Dagbog:
»·Øde Verdenz fuld af Blod og Vradel —- Den høie Qvink

de i onde Damoners Vold-At vende tilbage er ikke
muligt. —- O, gid en Vand kom svymmende ooer det pide
Hans-med en god Aand- som vilde føre mig til et mil-

dere Land, hvor Menneskene ei ere brændende eller sid-
kolde, som deres Sommer og Pinteri —- Men Ynglinz
gen med—·«Korset paa Brystet var en god Aand, sendt mig
af hviere Magter? —- Han kjaldek mit Hjertes dunkle
Anelse mit Lios Stjerne, min hede Længselti Magttet«,"
.0,0.-e

Her afbrodes hun, thi en ung Mand traadte
"

just, med raske Skridt ind i Værelset. «Capitaitx
Orloffl raabte Inmnowna:l Skal segmelde Dem
hos Keiserinden·? «

Han rystede paa Hovedet, og nærmedeisig med
Lidenskabelighed den skjønne Pige. »Jeg skal strax
kaldel« sagde hun, idet hun, med kold Foragt, vri-

siede sig fra ham. Pludseligt slippende hende, sagde
han; ,,Du er dodsens, hvis Du sladdrerl—»—« og
iilte til Keiserinden. ·

zIwanowna vedblev i sin Dagbog: »Hjertets
Stemme kommer fra Guds jeg er ttosiig, omringet
af Farer; min Frelser er nær . . . . .

—

«

Fyrstinde Daschkosf var den Først-» der forlod
Keiserindens Kabinet.· Hendes Kind brændte, Taa-

rer stromte fra hendes skjønne Øine. Med Heftig-
hed savnede hun Iwanowna, som hun ellers neppe

iendsedy og raabte: «O Du Lykkeligei Du tør bære

Miil -—"«!
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»

Neppe var hun kommen til sit Pallads i Pee
tersborg, for hun indelukkede sig isit Kabinet,.— og

lod. sine Taarer frit Løb. En sagte Banken forsier
rede hende. Selv lukkede hun op for den sagte ind- -

trædende Sekretair Odart,.som meddeelte hende de

sidste Efterretninger om Udviklingen af den Revolnx
xion, der dethroniserede petcr den Tredie. Peters-
borgs Garnison, Geistlighedenl med Erkebispen af

Rowgorod i Spidsen , Adskillige af Hossets Stor-

mænd, vare forenede. Kan Grev yPaniim Mind-
sens Ovekhdfmesteh—— vilde paa ingen Maadesamtykke
f, at sætte Katharina paa Thronem Hun skulde ,«-

efter hans Mening, kun være Regentindeisin Søns
.

Mindreaarighed. —«Maae de andre Sammensvorne

give efter for Panin,· vedblev Qvart: saa vil han
rive al Magt til sig, saa vil Rarharina ei kunne

helonne sine Venner. »

Snart vil- da en ny Revolu-·

tion udbryde til Fordeel for den afsatte Keiser, eller
»

for den unge Storfyrsi Paul Pet’rowitsch. Aldrig

har endnu noget Regentskab i Rusland været hel-

digt. Men de Sammensvorne ville ikke lempe sig

efter PaninVs Mening; Man vilindesperre Ra-

thapina, tilligemed Storfyrsien, i Schlüsselburg·
Foengslet aabner sig allerede; for at modtage dem-

hvis man ellers lader dem beholde Livet. Thi mine

Speidere fortælle, at Peter, da hans Ven GHUDM »

tvitsch fraraadste ham en Skilsmisfe fra Keiserin-

den, skal have svaret: »Roma·nowna adspreder Mit

Rygter, og jeg har dog først lovet-hende Ægteskab-
naar Keiserinden er død.4i)« —- Rn, denne Roma-
notvna Woronzofs vorder Keiserindeaf Rusland-»

"

s) historxsek
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og De, min Forsiinde; oorder, skjøndt De er hendes
- Søster, forviist til Sideriem fordi De er Rathariz
»na’s Veninde. J Ungdommens første Blomster —-

i sit nittende Aar —«— vorder Petersborgs skjønneste
Dame, riig paa alle Fordringer til Livet, med en saa
fyrig Sjeh som om hun-kunde været sødt i mit Fee- .

dreland, for-viist til en Jisork, og dog stod det i Hen;
.desc,«M·ag"t, at vende Alt tit Held! —z

«

»

’

",,Ak, Odartl«raab»xe Forstindent De er min
onde Engell De vil atter tale til mig om Panin’s
Kjær«lighed., . Veed De ogsaa hvad det betyder-, af·
en Qvinde at forlange, at- htm skal hykle Kjærlig-hed-? Skulde jeg, som i Moskau forlod min tyk-an-
niske Ægteherre og forsmaaede Keiserens Kjærlighed«
hengive mig en Panim der vel-er klogere, men ei
elskværdigete,« end Peter den Tredie-? Med Afsky
vendte jeg mig-fra en Mands der kuns kan drikke
og smoge Tobak, var det end Keiseren selv. Minhele Sjel« min hele Tilværelse helligede jeg den ædle
Keiserinde, og min Søster tænkte laotnok til atmod-l
tage, hvad min stolte Ssel forsmaaede« Eihcllerhyn

elsker Keiseren. ——«
««

»Hun vorder dogKeiserinde af Rusland! ———«—

»Rei« det« skal hyn ikke! sMen aldrig- offrer jeg
en Aanin Dyd og Ære.«

·

·

. »Tillad mig- min Fyrsiinde, nogle Bemærknin;
gerx afbrød Odart«hende med et listigt Smiil-
Lære vi en Kunst eller Videnskab, da maa vi først
tilegne os visse Grttndregler,-der dog, alt som vi
vorde fuldkomnere« tilsidesættes« om ikke gandske op-.
gives,« Det samme gjælder om den Kunstz at levet
J unge Pigers Opdragelse anbesales Dyd og Ære -

som- Grundlaget , og dog kan sammes strenge Ud-.

O
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"

sovelse hverken bestaae med deres politiske Liv-, eller —-

med deres Hjertes Lykke, mindst i den store Verden
og i en Stac som Rusland, hvor Hossets Gunst og
Riigdoms Glands ere Livets eneste Goder, J det .

frie Cngelland forholder det sig vel anderledes, thi .

der giver Cnhver sig selv Liv og Lys; menher er»
!

Thronen den altbesjelende Sol.
«

»Dc er en god Spiller, Odarn sagde Fyrstink
den med blussende Kind: De betragter Alt som et
Spil: Ære, Dydsfolelse, Sjelsadel Alt, med kolde,»
heregnende Blikke. Snedige Jtaliener, hjerteløse, ·

usædelige MenneskeiHHvi fornedret jeg mig til at -

tale med Dig om stige Ting, med Dig, hvis lave
Sjel ingen Magnet kjender-, uden Guldet. Døm Du-

f

ei om et qvindelige Hjertes Følelsen som slaaer for
«

høit og stærkt til at være et Redskab for Kabale,
Bort fra mine Øine, elendige Slave ——— jeg kan, jeg
vil ikke høre mere -.—.— —.—

«

«Og dog, dog, —-—smigrede Odart, som hurtige
begreb, at der kun ved Enthusiasme lod sig virke
paa Fyrstindem »Dog har jeg forstaaet min Fyrst-
inde. Nødvendigheden formaaer sJntet over hendes

«

stolte, uboiede Sjel; hverken jordisk Held eller jor-,
disk Nød kunde drage hende fra Dydens Sti. Men

.

hvad formaaer ei en ophøiet Sjel at gjøre for Ven-
stobs, for udødelige Øiemeds Skyld? Ak frelse Ra- —

,

tharina —- at befrie Rusland fra en Thran —-. at »

indgaaei Udødeligheds Tempel som Skaberinde af
en Revolution, der vil oplyse og lykkeliggjore Mil-
lioner —

——.- o, alt dette formaaermin Fyrstinde,
»

thi Grev’ Panin følger villielos sin milde-Herske-
rinde .—- Brutus dræbte sin Fader Ctesar »-
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!

Marius Cnrtins styrtede sig i Flammefoaelget,
’

for at frelse Rom —,——— — «f·
"

( ’

-

«

»Rokl sagde Fyrstindem Jeg ikal tænke over

Deres Forstag., Meld Greo Panin, at jeg ven-

ter ham-«« «

,

Reppie havde Odart fjernet sig, før Fyrstinden,
i en Monolog , ,gav sit Hjertes stormende Følelser
Luft: ,,O, I oide ei, Ingen af Jer Alle veed, hvad
der gjør mig faa nlhkkeligl raabte hans Gre-

gor Orlosiz Du mit Hjertes Afgud l Du staaer for
. mig ·i Din herlige Skjønhed, dristig, ædel, stor, Dy

veed ei,’ : Du er dette glødende Hjertes ·f»ø«rste, ene-

ste-Kjærlighed og jeg skal hokle Kjærlighed, for at

, hinde en Mwgtig for RanharinaYs Partie ! —Vem

skab, hvad fordrer dnl Dog s—— sthrk mig,» føde
Haab! —— Rathapina har et ædelt-, taknemmellgc
Hjerte; hnn vil, af Kjærlighed til mig, stille Artilx

leriekapitain Orloss saa høit, at han vor-der mig
VM ——· Ovlolf Min-so, henrykkendeTankel——s««

Carl don ’kdl,d«""le-rstein» blev imidlertid Herre
over sin Toivlraadighed, og lod sig forestille for Kei-’
seren. Faa Dage efter tillkrev han sin- Ven St,
Pievre:

«
"

-

»Hvor er Du, dyrebare B ernardin2 Er’ det endnu ikk

lykkedes Dig, ak faae dc Penge- Du behøves tit Din

Reise? Hvi er jeg fattig sele Da jeg med·Dig forlod
la Valetta, Du, fordi Du- levende for høiere Øiemed-
ingenErkjendelse fandt paa Malthm jeg- fordi Ordenens

uvirksomme Liv ikke tilfredsstillede min Aands urolige
Stræben k- ak, da glemte vi Begge- i ungdommelige
Planets Flugk, at det fattedes os paa Midler til-al naae
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det Punkt, hvokska deres Udførelse kunde begynde. Dog
— forsag eizsendnu mørkner Intet- vor Udsigt. ’— Da
jeg- ira Kronstad, som ligger paa Granitoen Retusari,
og her jeg saae hele den russiske Flaade sot Anker, sei-
lede opad Newa, forekom denne Fart mig saa lode og

,fædsom,s som paa en Uuderoerdens Flod. MorkeGram
«

skove bedækkede Vredderne; utallige øde Sandser paa »

Floden. Kun Aarernes Pladsken afbrød den dybe Stil-
hed, Mine glimrende Planer forsvandt i Intet MenfA

«
—

pludseligt gjorde Paaden en Boiningx sor mig laae nu·
»

det mægtige Petersborgmed sine Palladser- sine sorgyldte
Kirker- fuld af gl Verdens Glands og Larm, Mine
Forhaabninger fik nyt Lin, og ere eiheller sunkne siden.
Hagen efter mit Komme gjennemyandrede jeg Staden-,’
og saae mig snaxt i en pragtfuld Residents; snart i en
riig Handelssiad, snart paa Toppene, blandt Omegnens
Yeboerez som- klædte i Treebarkx endnu staae paa Cnltuk
rens laveste Trin. —- Keiserinden saae jeg strax den for-·
sig Dagt Hun er smuk, fortryllende- majestætisk-, Paa
hendes aabne ipande trone Clskovsgudernez og smilende
titte de frem gjtznnem de rige- kasianiehrune Lokker-Men
hendes sorte, hvalte Bryn, hendes blaae Øiets stolte- dog

milde Blikx hendes majestætisk Holdning, sorkynde en

Verdens Beherskerinde. O, og denne guddommelige Qndt-·

de skal være fordømt til et evigt Feengselinden Schlilssel-
huxgs kolde Mure —- saa fortalteman migiPetersborH
Men tillige hørte jeg- ·at Keiserindens Partie er meget »

stkzky at hun elskes as Folket isammeGrad, som Peter
den T redie hades. Disse Rygter afholdt mig næsten·»

'

fra, at fremstille mig sor Keiseren, det er sit Fald saa
nær. Langt hellere hayde jeg hyldetten skjønne Qvinde,
end ham. Men hoad ere mange Tusinders Ønsker for
Katharinal —- Keiscren har den udsat-ende Magt i-

»

hænde, og alt er det Fangfel beredcc hvori en opheiet
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v Syn stat kun-ende sin forrest- Tiloaketfe4« Hpktyckk in «-

’tk—endnu mere aandriig, end smuk.«·
»Ieg gik altsaa til Oranienbanm, at fremstille mig

for Keiserem Han seirede Okgier medsin Elisabeth
W o ron zofs, en haslig Skabningsz—— lav, tyk, kop-
arret«»i Alt det Modsatte as K ath a rin a. Jeg vendte

»

mig til en tydskKavaleer i Monarkens Følge. Min
Lykke var snart gjort. Jeg er nu — tænk Dig, Ber-
natdim Ossiceer i Keiserens Suite; men tro dersor
ei, jeg er tilfreds. Vi boe her 20 Verster fra Peters-
borg, ved den sinske Havbugt, omgione af mørke Gran-
skove, iden engang saa mægtige Menzikosfs Pal-
lads, -;—— B e r n a rdtn , skulde vi ikke kunne vorde, hvad
han var? En Kammertjeners Som som i sin Ungdoms
solgte Posteier- hernede sig til Herredømmet over Rus-
land. — Jeg dølger ingenlunde: hos Peter lll har .

jeg kun svagt Haab om at gjøre min Lykke. Hans Slels
ædle Egenskaber, den Enthusiasme for det Store, det-,
aabenbarede sig i hans Beundring for Preussens Fr cx

d er"ik —-altsDette gaaer under ts grove —Lasier, i hans-
Gemnts Overfladiskhed. .—· Hans Udvortes er asskraekkenk

·

de hastigtz men efter et Malerie, som hænger her, og
var malet, inden han sik Kopperne- har han skjønne
Farverog milde, dog temmelig aandlose Træk. A Orag
nienbaum er nu hansVerdem Han exercerer sine hol-X’
steenjke Troppw spiller Comoedie med Acteurer fra spe-
tersborg- drikker og spiller Kort med sit Følgejog holder
af Clisabeth Romanowna, der er ligesaa egen-

»« sindig, som-styg. —k Om nogle Dage reise vi til Peters-—

.l)org, og Keiseren taler, uden mindste Tilbageholdenhed
om, at han da»vil» sorsiøde Keiserinden. Skulde den kloge
Kone ingen Speidere have her- som kunde bringe hende
slige Yttringer igjen? —- Mon hun forskylder saa haard

« en Skjelme, Bernardink — Man taler meget om
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hendes Kjærlighed til den smukke Pomn towskhz men

’

Beviser for virkelig Utroskab sattes dog Keiseren.— P os

niatowsky maatte ifølge Keiserinde Elisabeth s
Befaling- forlade Petersborgz siden den Tid skal Kathas
ri n a hænge ved ham med Urokkelig Trojkab. Hendes nu-
voerende Forholderdadelfrin medens Keiseren bærer sin -

Utroskab til Skue. —- Hvad mener Du, skulde det ikke være

muligt, at bringe hende til at glemme den fjerne Elsket-?
O, det maatte være den høieste Salighed paa Jorden, as
vorde elsket as K a th a r in a -s- -—— saa vilde jeg tale, naae

jeg ikke her havde seet en Skikkelse- som «. .-. . . .
«

". . dog- nok for iDag «

Nogle Dage sildigere afgik følgende Brev:
»O Bern ardin —- hvad har jeg seet dg horti Keiserinden

var her med sik hele Hos Keiseren havde indbudet hen-'
de til Prinds Georg as Holsteens Navnesest. Det var
cn Tkyucscsn Vi spiste tit Midng icn smukxpaviuonf
som K a t h a ti n a har bygget her. Den indeholder at-
ten Værelser i tyrkisk, riissisk- graesk og chinesisk Skyl.»
Pavillonen ligger i en tyk Skov- og med Forundring be-
mærker man den forsi- naar man staaer tætderved. Der-
sor har Katsh arina ogsaa kaldt den »Ha !« Men det
maatte Enhver sige- som saae hende paa denne Dag-
O, hun er himmelskjkjenj majestætisk-Ulykkelig, og? —-

nckscrinch —· Hun var kussikk kram- tycndcskasidrage
af Guldbrokah hendes Kjole af grøn Silke. Det dun-
kelblonde Haar bar, slaaet i letieLokke"e- en lille Demantss
krone —k —- og dog fløi mine Øine sra denne keiserlige

"

Magt til en ungdommelig Skikkelse i; asiatijk Dragt-
som sad ved Keiserindens Side. —Hun bar en simpel Sil-
kekjole uden Werner- hgiblaa, »som hendes Fædreland-
varme Himmel- et morkerodt Belte-11 og en Tuibanaf
hvidt, ostindistMnsselim Hendes sorte Øie hvilte paci

mig .- jes var den Saligste as alle-Dødelige. Jegsgd
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ligeoverfor hende —sk— efter rttsstsk- hatvasiatisk Skik sidde
Herrerne paa den ene, Dameine paa den anden Side as
Bordet. Jeg beruste migihendes Skjonheds Beskuelsen--

»Men snart vakte Keiserens raae-Adf-.erd mig as mine

. Drømme. Petek drak Prindseti af Holsieens Skaalf
alle Gjæsterne stode op, skun K ath tit-i nci og hendes Da-
mer ikke- Hendes Viisdom havde bittert dadtct, atKeid

seren ttdnoevnte denne unge Officeer til Generalissimus
oder den tttssiske Armee. Peter kasteSe et vredt Blik

fik hende, tig sendte hendes Kammetherre S tr oga n o ff
tited et Ærinde til hende.’ Denne sagde htilohoift «Kei-·
seren er reent asLave1« Peter foer op :»«St·roga-
nofs7 hvad snakker Du der? Jeg havde befalet Dig at

sige hende- hun er« en Tossec Du gaaer i Arrest.« Hele
Vordselskabet forfærdedes, og Katha rin a søgte forgjCei

(

ves at tilbageholde sine Taarer. Tillokke ophæoedes Taf-
flet snarte Vi vandrede omkring i Skoven ’—— o- hvor

’fortryllende er Sommerett i disse Egnet —» Luften sati
seet-;- Vandene fctct blaae; som »atdktgi Syn Her ci- en-

bestandig Dag, der- tied Nattetid,· gaaer over i en mitd
as MorgenE og Aftenrode tryllersk oplyst Dæmring-· Træ-S

ernes Lov er rigtignok sortgrent» som oni det sgkgede ooer

stn Varigheds korte Tid. —— J en af de dunkle Lovgange
stod den hnlde Asiatinde pludseligt for mig. Jeg hævede-

Dog nærmede jeg mig hende og sagde. »Feiler jeg ikke-·
min Frøken-« saa have vi seet hmanden en Gang tilforn?«

.
—»d Httn soarte »ja««« tned nedflngne Øine- nted høit-"

«gl«odende Kinder — o Gud-« hvor hun var smukt —. Med

skjældendeRest vedblev’ jeg :" »D«engang oprandt mit Livs

skjønnesteSt’jernex---Attna Jwanown a" i«" lod det srtt
en Sidegcmg.’ Hun sitjede, men tabte sit Lommetørklæde-·

Jeg-fange Menneske tog det op" —- deter mit; O Vers

dj » onde-nok
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n a rd in- hvor kan en saa uendelig Længselester et qvin-
deligt Væsen fylde Mandens Bryst ? Y—.Dilveed,»at i la
Valetta ere Ridderne«, trods deres Løfte, ikke dameskye, ei-

heller nheldige hos det smukke Kjøn — men hvad er et

flygtigt Velbehag, en Tilbøielighed som mere hellige-3 For-
«

men- end Væsenet, mod denne hellige-· usigelige Længsel-
som nu fylder min Siel?« ’

»Ikke· længe blev jeg overladt til mine sode Drømme.
Et Fyrvaerketi begyndte. Keiseren sad, blandt de staa-
ende Tilskuete, paa eii Beenk, hos ham Keisetinden med

sokgraedte Øine- E lisab eth Woronzoss gik forbi
Vamkem kastende et vtedt Blik saa det keiserlige Pen-,
og Peter —- o- det UiroligeLskPetet kaldte Elisas
b e th til sig, og gav hende Plads ved sin Side. Kei-
serinden stod strax op- og Keiseren holdt hende ikke til-·

bage- «

»Hvad skal det vorde as denne Keiser? De Store
hade ham, Geistligheden frygter ham. Folket er ligegyl-
digt; overhovedet er· der vel intet Folk i Rusland.
Keiseren et imidlertid gandske tryg. Igaar kom Jeg til- "

bage stti Peietsbotg- hvor«» der mumles Allehaande om

Sammensvaetgelset mod ham. Jeg vilde underrette ham
derom; men han asoisie mig med de. Ord: »Forjkaanl
mig blot sor det gamle Eventyr l« 1E-) —-

’

«

Samme Dags Aften, dette Brev blev skrevet-;-
'

sad Keiserinde Katharina i en Paoillonxs Sit Pal-
»

slads havde hun maattet forlade- fordi det skulde istand-
sættes til St. Petetsfestem hvortil man ventede Kei-
seren. En Arm af Rewa beskyllede Pavillonens Fod-
og en let Baad laae fastlaenket ved Bredden.,

«) historilks
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i »Jeg troer ikke-paa»Ahnelsel-, sagde Keiserinden
til sin Yndling Iwanowna: men mit Bryst er hef-

·

tigt bevæget. En indre Stemme siger mig, at lnin

.Skjebnes Afgjørelse nærmer sig; maaskee bærer denne

sirobelige Bagad mig snart over «til Sverrig.«
,,Til Sverrig ?«« sp«nrg«te Iwanowna forundretc
»DU frygter, at Du ei skal see Din Malthe-

. ser der "-—— o, Du Lykkelige, sont endnu ingen tungere

Livssorger kjender. Men skjult kan det ikke være for
Dig, at en stor Forandring forestaaer mig. Du har

·see"t, hvorledes Keiseren offentlige mishandler mig-
h8n, hvem jeg vel hnndredgange har reddet·Thro-

- n»en, idet jeg nndskyldte ham for hans Tante Elis
"

sabeth. Han bereder— mig et mørkt Foengseli Schlktse
selburg, hvor den uskyldige Keiserinde Eudoxia sad
fangen, og hvorfor? fordi han beskylder mig for en

Forbrydelse, som han selv ikke blnes ved offentligt
at begaae. O Iroanowna, blio stedse Dyden ero!

Hvo som ·forlader dens Sti, gribesaf de mørke Mag-
ter,·berøves sin moralske Frihed og tvinges til det Onde.
Min Skjebne er det, at kæmpe med dem — jeg er

rustet. Mine Venner handle for mig. Mislykkes
deres Plan, flygter jeg, i Baaden dernede,, over den

sinske Havbugt til- Sverrig.« »

«Aldrig» havde Ilvanowna seet Keiserinden saa
bevæges Hun gik op og ned en Stund; derpaa

begav hun sig iil·Hvile«»« ·

—

Midnat var forbi, da Ratharina var ind-Tum-
ret.

« Iwanowna vaagede med dybtrystet Sjel. Hvor-
.«

blev den af, dennbekjendte Stjerne, som skulde frelse
hende as dette stor-minde Hav? Den havde viist sig
for hende, ssjelsuld,, elskovstraalende, og nu —- —-

Malcheserne hørte jo til hendes Herskerindes Fjenden’
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Klokken slog to. Da lode Trin i Torridoren, som
førte til Keiserindens Sovegemak3 de naaede den
Letslumrendes Øre. Karharina foer op: ved hen-
des Leie stod en ubekjendt Kriger, som rakte hende et
Brev fra Fyrstinde Daschk0ss, med de Ord: »Deres «

Majestoet har intet Øieblik at spilde; jeg skal føreDem gjennem Haven til Vognen.
Skiceloende læste Katharina, ved Ratlampens

Skin, de Ord: »Kun en rask Beslutning kan redde «

,

min Keiserinde og krone oore Ønsker. Efter min
Foranstaltning blev Enhver af de Sammensvorne be-
oogtet af en tto Tilhænger. —- Gardelieutenant
Passik havde vundet sit Rrgiments Soldater-. En
af dem troet-, at Capitainen veed endnu mere om

— Sammensvoergelfen, end Lieutenanten,og spørger
ham derfor: Hvor naar er det, vi skulle gribe til
Vaaben mod Keiseren.? Capitainen studser, men fat-
ter sig, og faaer, ved snue Sporgsmaah Sammen-
svoergelsens hele Hemmelighed at vide. Strax ane
melder han den for Krigskancelliet Passik sendes
i Arrest. Den, som bevogkede ham, melder mig det
øieblikkeligt. Strax samledes man hos mig. Pa-—
nin, frygtsom og tvivlraadig, vilde oppebie Morge-
nen, for at handle. Gregor Orloss, den kjække,
herlige Mand, har bestemt os Hans Broder Alexiz
holder, med en simpel Vogn, Under Rarharina’«s
Vinduer, for at føre min, nei-— Ruslands Keise-
rinde, til Thronen. Strax begiverjeg mig, iMands-
dragt, med Gregor Orlossj til den grønne Bro,
hvor vi titesse vore Venner, thi det vilde vække for-.
megen Opiigt, om jeg, i mit Huus, vilde samle saae »

mange Ossieerer og Soldater-«
51B. .

.

» .c22).
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Katharina beroede; dog-lovede hun intet Øiet
Nik-med at klæde sig paa. Iwanowna hjalp hende.
—- »See ! ««sagde’ Katharina, difende hende Fyrstim
dens Brev: Min Skjebtle kalder, ei min Villie. Til-
fældet bringer min Beslutning til Modenhed. Min-
Sjel skal det ei broste paa Kraft til at udføre,
hvad den maa.«

Vognen, hvori Alexis Orloff ventede Keiserin-
den, holdt ved Indgangen til Haven. Ubentaerkt
naaede; man den. Hestene vare slette; snart jeg-:’
nede de- under den utaalmodige Alexis’s Slag-
Keiserinden saae sig nødt til at stige ud, for, i en

- nordislk Sommernats Dæmring, at fortsætte sin Vei
tislfods.- Men snart»føltehun sig, af Anstrengelse
og Angst, saa ndmattet, at hun mærkede, tilfods var

Thronen ei at naae. En Bondevogn, som sildigt
kjørte hjem fra Torvet, meldte de Flygtende. Strax
betvcegtigede Aleris sig den. Damerne stegeop, og
i fulde Fiirspring joge nn Hestene tilbage til Resi-
dentsen, medens Katharina gjordetsig lystig over det

usle Kjoretoi, som bar en Caesarinde og hendes Lykke-
Snart hørte de Flygtende en dem imodehastende
Vogn, og fra den lød Gregor Orloss’s Stemme :-

»Er det Dig,Alexis? Alt er beredt —- man venter

kun paa Katharina«« —Hurngt vendte Vognen om

igjen, og iilte foran Keiserindens. Saaledes naaede

hiin Petersberg den 28de Juli 1762.
Først begav hun sig til den ismailossske Gar-

des Kaferne -— tre Compagnier vare allerede vundne.

Da Rygtet om hendes Komme Udbredte sig, styrtede-
omtrent 30 han-nogne Soldater hende imøde med
det Udraab: »—HuzzaxKatharinal« Keiserinden bleg-
nede; hendes. Qvindelighed følte sig dybtsaaret ved
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den vilde Omgivelse — hendes Tilhængeres Talvar
saa ubetydeligt mod Petersborgs uhyre Befolkniltg,
som han vilde vinde. Nogle Minnter taug hun

«

gandske. Derpaa reiste sig hendes Aand igjen, ogi rørende Udtryk forestilte hun Krigerne, hvor udret-
"

digtsKeiseren havde behandlet hende, samt at hun
havde maattet tage Flngten i denne Rat, fordi han
havde villet fængsle, maaskee myrde hende og he -
des Som ——Skjønhedens4 Smerte er uimodstaaeliz
Alle Soldater fvore, at vssre hende Liv og Blod.
De Sammenfvorneblandt Ossicererne raabte: ,;Leve ,

, Rarharina den Anden.e «
og Soldatern»e, saavelva

)

det hidstrsmmende"Fo1k, gjentoge mekanisk-dette Raab.
Garderegimenterne Simonskp og Preobazinsky fulgte
Garden Ismaildffss Exempel. -

Gregor Orloss havde fjernet sig- fvr at føre
Artilleriregimentet til Katharina. Ved Pengedout—
eenrer havde han vundet Svldaterne; kun til deres
General Villebois havde han ikke tordetbetroe sig.
»Han er for dydig til at tage vort Parti i« sagde Ka-
tharina. — Nu blev han, af sit Regiment, revelt
afsted til hendes Hylding « Saaledes stod Keiserin-
den, der næstenmodlos havde begyndt stt Foretagen-
de, allerede efter to Timers Forløb i Spidsen for

"

2000 Mand. Ledfaget afjen ntallig Menneskevrirnt
mel, begav hun sig nu til Casankirkem hvor Erkebie

. fpen af Rowogorod, omgiven af en Mængde Poper
med hvide Haar og lange Skjæg satte den keiserlige
Krone paa hendes Hoved; og kronede hende, —nllde—r
Navn af Karharina den Anden, til Keiserinde og
Selvherskerinde over alle Rusfet, hvorpaa man sang
el«høitideligt Tedeum» Herpaa begav hun sig til

.

-

c22-) .

»
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Keiserinde Elisabeth’s Pallads, hvis Portse vare

aabnedes Uafladeligt stromte Folket-til, kiicelte for .

den skjønne, milde Keiserinde, og svor hende Hyl-
dingseden. Forundkede, forstyrrede, kom Hoffets Stor-

, mænd, og hyldede hendez som de Andre. Vedde

Sammensvornes uophørlige Virksomhed hidkom end-«

ogsaa Regimenter« soiit kantonnerede i Petersdorgs
Omegm drak af det rundeligt uddeeelee Brændeviin,

og raabte: »·Huzza Ratharinal« Endnu stod So-

len høit, og Katharina vaeallerede Hersierinde over

15,000-Mand, samt over hele Petersborgs Befolk-
ding. Med en Egegreeni Haaret og en blank

Kam-de i Haanden, dekoreret med St. Andreasorde-

nen,, drog hun nu, med Fykstinde Daschkoff cilhest
ved sin Side-, iSpidsen for Tkopperne mod Peters-
hof, «ae bekrige Keiserem —Hoerken denneDags over-

' menneskelige Anstrengelse, ei heller den uvisse Skjebne,
hun imødegik, bragte denne overordentlige Qvindes

Kind-silde blegne- ubegrændset Hyldingdragtes
her den qvindelige Skjønhed og Hoihed. Fjern fra

Dagens Tummel, blev Iwanowna i Elisabcrh’s
vaklede

—

-

Togle Uger’’ sildigere skred Carl von Adlerstein
til Bernardin de St. Pierre:

" »Vi have ingettHeiser mere! Kath arina har besieget Ro-

manowernes Throne, Prindfeosen af’Anhalt-Zerbst! "—

Den ulykkelige Peter lll er død, myrder af fine Un-

dersaatterl — O Bernard in! hvilken viid Mark aab-

ner sig i dette Land for Dine Drommes Opfyldelse!
Hersker-ned Liv er her i Aristokraiernes Hænder; Thro-

Uon er- som i detstnnkne Romerrige- en Forening af Sol-
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Nian Bonden har ingen-Eiendocn," ei engang hans
Liv hører ham til. Ia,jor Dine Det-mine om Lovgiv-
ning og Folkeheld aabner sig her en uoverskueiig Mari!

"

— Dog, jeg maa fortælle Dig Keiserens Skjebnez Vi

f

reiste til Peter-hos- til St. Peteeofestem General Ghnc
dowitsch var sendt forud, for endnu at træffe nogle
Foranstaltninger. Pludseligt saae vii)am komme galops
perende tilbage- Vredt spurgte«»5p eter ham, om han
var bleven gal. Ghudvwitsckj nærmede sig Vognen-
og sagde sagte: »Sammensvaetgelsen er ndbrndt i St.

Meteret-orga- — Ezaren blegnede. Følelsen as hans As-

magt greb ham. Nogle Bondek- som kom fra Peters-
borg, talte sagtehvijkende med Csarens Tjenere. Han
vovede ei, at spørge-de ei heller at sige ham noget-

Han fortsatte sin Vei til Peterhos, her søgte han Kei-

ferindem endogsaa, halvforvirreh underSenge og Skabe.

Derpaa sagde han halvfortvivlet til sin Elsterindet »O

Roman owna, sagde jeg Dig ikke, Katharina var

istand til Alt? —- Hun er fingted og vi ere korlorne."«
·«J den almindelige Benyttelse fandt jeg en i rødt

Marvquin indbundet Bog med den Udskeistt «A nna

Jwanown a.-«- O, Vernardini detvar den skjonne
Asiatindes Dagbog. Og hvad fandt jeg deri? O, vidun-

derligt forborgne Slægtskab mellem Aanderl Hun elsker

mig — jeg skal frelse hende ·—· ak, jeg føler min Af
magt. «

»J Peterhof erfarede den ulykkelige Monark sin hele

Ulykke. Kantsler Woronzoss tilbed, at gaae til Hef-

fetindem for Ak forsøge- om btn ikke kunde bringes tl

at opgive sit Forsæt. Han gik- og kom-aldrig tilbage.

Med store Skridt gik Keiseren op og ned i Haven- om-

ringet as grædende, jamrende Hofmand. « Han bandede

Katharinm ogdieteerte Manisesierz derpaa forlangte
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ham at spise til Mit-bag ved Haobreddeus og nød sit
Maaltid med illkunterhed«

»Efter Taflet udsieedte Peter den Befaling« athans
3000 Holstenere i største Hast skulde komme med deres

Skydosra Omkrienbaum til.Mterhof. Nu fremtraadte

·Marskalk Miinnich for Keiserem Hvilken Mavdl En
Waarig Olding, fuld af Ild, høi ogrank afVeed min-

dedeshan —mig·om Venedigs Døgn Daad ol.o, der i sit

»
ZQdeAar var den Første paa det destormede Consientis
nopels Mure. , Tyde Aar-, tilbrqgtei Siberiens Jixorkes
seer,:hasede ikke soeekkcthans Aandskraft. »Cza,r! sagde
han til Keiseren : s Stil Dem i Spidsen for Deres 3000

Holstenerek og lad os marschere til Petersbokg. Garders
tie og Folket ere kun behøvede. Synet af deres retmcest

sige Monark vil føre dem tilbage til deres Pligt-. Jeg
- Vil gaae- kaM Deres Maiestæt, og kun over mit-Mig skal

man. vakte Deres Vers-mat —- Pete r følte sig greben af
Oldingens Sielsstorl)ed-’ men Qvinderne Iret-lettede strax
et Iammerskrixp og Elifabeth Woeonzoff raabte:
»Keiferinden rykket frem med 20,000 Mand !«

.

,

. »,Pille vi ikke gnzzribe sRebeUerne, vedblev Milti-

uich med vredeblussende Kind.« saa lader os idet-
’

mindste vente dem paa et sikkert Sted; lader os seiletil
Kronstgd. «

Et heit Bifaldsskrig lod. »Til Kronstad, til Krom

stadi--»gientoge Alle. J største Hast udrgiiedes to Iag-
ter,’ og snart svemmede vi paa den finske Havbugts Bøl-

ger. Ieg-ærgrede mig over- ingen, Laurbær at skulle ho-
ste andet-Miimtichz’ hvor higede jeg efter, at erobre

Metersdorg og see Czaren paazRuslands Thronel Ved

denne Frugt til Kronsiad opgqoe oi en uhyre Fordeel ,
Attgrebets nemlig-« .

»Me·noi skulde endnu ikke komme tilKronstad, ihvot
hurtigt vi etzd gjennemstare Havet. Da den første Iagt
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havde kastet Anker-, raabte Skildoagtenk.oed?kStrandd-ed-
den : »Hoem der ?.« —»Keiseren l« lod dcetxtilbagkaliia Iag-
tens — »Vi erkjende ingen Keiser merie !« soaixie Bag-
ten. —- Peter traadte frem,c kastede sin Kappe-tilbage-
saa hans Ordenokors blev synligt, og Traadtex kiHvad i«
I erkjende mig ikke mere 2« —’—· »Nei.· svarte tusind Stem-

mer fra Landet.« Leve Katharina den Anden’« —-

Nn blussede Maltheserriddernes Mod opi mig. Jeg gteb
en af Pcelene ved Strandbredden, og raabte: »Estcr mig-
Ætling af Peter den Storel —- De ville eivove at

syte paa deres retmaessige Souverain.« Jeg vilde svinge .

mig iland Da greb Feltmarfkalk Miinuich med Hef-
tighed min Arm. Jeg vendte mig om- saae Czaeens

foran sit Følge-« flye ned i Kabytem hote Qvinderneo
Iamren, og saae, at Jagken iilsomt tog Flygten., Man

havde ei engang givet sig Tid, at heise —Ankeretop- men
»

skjar Ankerkonget over. «

«Nattsen dat meget smuk. I mørk Fortviolelse sad

jeg paa Dækket, og saae op til Himlens Siierney som

for nogle Maaneder siden forkyndte mig Held og Ære-

og nu —- — Dodem Siberien eller Nød ogElendighed-
syntes mig vis. Ikke langt fra mig sad den gamleMijns
nich, ligesom jeg, indsluttet i sig selv-. Dog saae hanli-
gere en iagttagende Philosoph- end en Actenridette Sar-

gespil. —- Vi kaldtes til Czaren. For ham stod Over-

styrmanden, og spurgte, hvorhen han skulde føre Iagten.
— «Felkmarskalkl O, giv mig endnu engangDit Raad!

bad Peter 111:For silde føler jeg, at ieghavde skullet
lyde Dig-! — Miinn ich svartez »Lader os strax seile
til RevalZ der ligger en Eskadrk — Det-fra iler De med

Deres Skibe til Pommerm stiller Dem i Spidsen for

Deres Armee i Preussem og inden sex Uger er Peters-
borg og hele Rusland atter Deres. «
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«Qvinderne og»Hossnogene opløftede atter etJammew

skrig, og raabte eenstemmigU »Roerkarlene« ere allerede
trætte —- hvorledcs skulde de kunne naae Reval«k’« —-

,,Ve1mungt!gjenmeccde Ma an ich med Hcfcighed Men
vi Alle-ville hjelpe dem at roe. « --— Forgieeves vare en

Heltesjels Yttringer blandt disse feige Mennesker-. Alle
bestormede nu Peter lll med Venner-, han skulde hen-
siije til—zKathari11a’s Naade.«

»Vi vendte altsaa tilbage til Oranienbaum. Keiserin-
. lden var i Krasnow-Krapeck, 12 Wersier fra Peter-Morg-

hvor hun slumrede nogle Timer i en Straahytte, paa

«Ossiceerskapper, og derpaa igjen steeg tilhest. P e ter
strev til hende- men fik intet Svar. Han ersarede imid-

lertid, at hun rykkede frem med talrige Trappen og sat-
tede paa eengang den Beslutning, gandske ene, ti.hest, at

llye til Polens Grandser. Jeg vilde ledsage ham. —-

Men snart opgav han ogsaa denne sidste dristige Idee, og
lod Oranienbaums Feestningooaerker nedrive, forat vise
Keiserindem at han slet ingen Modstand vilde gjøre Is-
mailosf sendtes til hende med nok et Brev. Han kom
tilbage, han lovede, paa Keiserindens Vegne, Peter-Naa-
de, Denne orerantoordede sig hende, og . . . . . . .

«

»Jeg kommer just sra Alexander-Newskye-Klostret-
hvor hans Liig er stillet tilskue. Det var klædt i prelle--
sisk Uniform, Ansigtet sortunderladeh Læberne soulmede.«

»Keiserligt belonner K a thsa r»i n a deSammensvorne.
Hun vil til Moikauk sor ogsaa heratlade sig krone. Ver-
nardim hvad vil- Du her endnu? Vore Planer ere

, strandeda Kom, og tag mig tilbage- med Dig, hvis Du
allerede er paa Veien — ;- -men hvorhen? Jngensteds .

vinder mig hjem-k- o,»s I w a n oyw n a ! —«

M
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Kort efter at dette Brev var skrevet, horteCarl
von Adlersteim som, uforfulgt og uændset, levede i
Peteksborg« stormende Fodtrsn paa Corridoren. »Det
er hans Trin !« raabte han, vaagnende afsin tung-

’

sindige Apathie, og laae si St. Pierre’s Armegspsg
»Adlcrsteinl raabte hans Vent Saa bleg, saa

modlos maa jeg sinde Dig, ikjondtSkjebnen kommer
vore Ønsker imøde? Aldrig havde den svage Keisek
kunnet udføre mine Planer for Folkeheld og Menne- !

- skelykke. Men hun formaaer det, den Herlige. ,Vi -

maa nærme os Keiserinden.«
«Og peter den Tredie-3 Død — —- ?«
»O, deri er hun uskyldig Aldrig havde hendes

milde Hjerte kunnet give Befaling til hans Dtab.
Efterretningen derom aflokkede hende hede Taarer-.

Maaskee havde hun hellere frasagt sig Thronen, hillere
valgt et evigt Fængsel, end opoffret hans Liv. Men
det- vilde de ærgserrige og blodwrstige Orlosser ikke.
De handlede, uden at spørge Keiserinden. Da Alt
var skeet, indsaae hun vel, at det saaledes var-bedst;
men hun sældte Taarer over Keiserens Skjelme, som
hun ikke havde kunnet asvende.«

,,Men, Bern,ardin, hvorledes skulle vi komme
til Keiserinkem til Moskau, uden Penge, uden For-
bindelser? Franskmandens lette Sind overseer Van-

skeligheder-, som den betænksomme Tydsk-er strax stand-
ser ved.

«

»Ieg vil arbeide for Menneskehedens svarte
St. pierre: Du nærmest for Dig selv. Min Stræ-
bens ædle Meed opretholder mit Mod.« -

Adlerstein sagde undvigende: »Med alt dette
indseer seg ikke-, hvorledes vi skulle komme til Mo-
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istan. Min hele Formue bestaan knni hundrede
Rubletz som neppe ville strække til den halveVei.«

,,O, Du- et riig, Adiersteim meget riig! Min
hele Formue bestaaert sex Frankerx men vi reise dog.
Jeg stiller paa min ædle Hensigt.« —

St.Pierreffjernede sig, og Adlerstem sukkede
»vaemowna, skal jeg see Dig igjen? «

3
. Nogle Dage sildigere kom Bernardin til stn

Ven nied det Udtaabk »Lav Dig til Mostaeneisen
milc 3—«· ,,E-r det muligt?« s- ,,Grev Mimnichs
Sekketait tiltalte mig i Kirken, og førte mig til sin
Herre. Jeg havde den Lykke, at behage ham. Han

'viste mig sit Kabinet, sine Tegningei, sine Planet-,
oghiindtede Vind angaaende Jngenieurvidenskabem
Ogsaa i Siberien har han virket for stt Fædrelands
Held; fo«r Soldaterne, som skillde bevogte ham, har
han forklaret Enklid. Han syntes ei at være lige-
gyldig ved min Dom. Da han hørte, at jeg agte-
de mig til Moskan, lod han hente en Pnng med«

Riibler, som han bød mig til Reisepenge.« .
«

» ,,Ru, Bernardinl saa have vi jo ingen Rod.«

· »·Jeg svarte ham, gjenmcelede St. Pierre smi-
lende: at en fransk Ingenienrofsiceer kun torde tage
mod Penge af regjerende Fyester.« f

,,Og hvad sagde Mimnich7«
,

»At iRusland tillade Ærens Love en Oberst,
ja selv en General, at modtage Foræringer, men at
han ærede min stne Følelse, og at jeg dog ikke kunde

Tegnham, at gjøre Reisen til Mostau med En af
’

.....
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Tiltro-et under den Betingelse, atDa maattesolgt «

Med.

»Ru, faa dele vi mine hundrede Stadier-«
raabte Adlerstein, begeistret af nyt Haab. ,,Iwa-
nowna, jeg seer Dig igjen.«« s-

III

Det var midtiJanuar, 1763 da begge Vennerne

asteiste til Mostatn Deres -Forhaabninger nedstem)
tes meget ved Maadem hvorpaa de maatte reise —-

Generalens havde,·for sig og sine Adjutanter, to Hvel-

indrettede, lukkede Staden-, men for sine- Betjentespen
aaben, og i denne maatte de to VennerkltagexPladQ ·

De følte Aarstidens hele Strenghed; Reisen gikgjenr
nem uendelige Skove, hvori fandtes smaae Landsbyer
hist og her, vel 100 tydske -Mile.. Ofte glodede de-

med Iis overtrufne Graner iRordlhsetssSkim Men
de lange Nætter vare frygtelige. Ulvenes Hhl op-"
snldte Skovene, og tidt forfulgte de Slæderne. Hvert
Morgen gik Solen op paa Horizonten som en glo-
ende Kugle, uden at udbrede nogen Varme. -St.

Pierre, som »kun bar en Filthat og en let Frak,
vilde ikke kunnet udholde Reisen, hvis-ikke Adlerei
stein havde givet hamtsin Petshue Jde usle Hyt- -

let-, de gjæsiede, fandt de ingen Levnetsmidler. Ge-

neral Sievers gav hver af dem et frosset Stykke-
Brød og et Glas Viin, som de ogsaa maatte optøe.
Staaende blandt Betientene, maatte St. pierre«,
med sin Ven, for-tære det tarvelige Maaltid, medens

Generalen, med sine Adjuranter, gjordesig tilgode ved

et oelbesat Bord. De to Venner satte sig atligevel,
hvilket Generalen aldrig tilgav dem. Forgjævesiilte
man sor at naae Keiserindens glimrende Tos, som-«

"
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med 12t Slægts- 44 Vogne-, og Q- Viv-agtes reiste
gjennem Sneemarketne, der om Natten oplystes,
paa begge- SidersasfVeiew af-store, stammende Betal.

Dog-—- al Reisens Ulempe, al Ydmygelse, ,

kunde ei nedboie de to af Ærgjerrighed og Svær-
meri besjelede Ungersvende. I en ussel Vondehytte
laae Begge paa et Straaknippe, da nogle Smin,
ved et- uoiidt Kys vakte Folkeforoedleren St. Pierre.
Han stod-din ·og jog dem ud; men da sder ingen
Klimäek var paa Døren-, trængte de stedse ind «paany,
og svakteogsaazhans Ven. Ved en brændende Spaan
betragtede Begge en Tidlang Gruppen trindtomkring.
Qnesidet begyndte Se.- pierre inderligbevægec: ,,O,
ikke for al Verden havde jeg villet undvære denne-
Reisei Nu kan jeg skildre Keiserinden hendes Folks
ulykkelige Tilstand«s See hist de tre Mænd, i grove
Lasselz henstrakte paa den haarde Jords. Og Qvin-
derne der -—«·.-! Hue ——— Et Bord og en Potte —-— det

helt·"-Huttsgeraad L. SeerDty hvorledes hiint er ud-

hlllet? — Oexsbrnge ingen Fade, ingen Tallerkenet,
skal jeg-sige Digt De kjende Intet til regelmæssige
Maaktidet; Hede og Rog forstyrre Synet og Sund-’
hesden; ingen Hytte har nogen Skorsteen. For hiint
hwslige sHelsgenbilled med Kalmukfjoeset kaste de sig
ned i siavisk Tishedelse. I denneElendighed gaaer
ogsaa den grueligste llscedelighed isvang —- —

»Og alt dette vil Du fortælle Keiserinden7«—
spurgte Adlersteim

,,Alt,«Altl Jeg vil vorde den Genius, som lo-
ser Trwldommens Haand-, der holder Ruslands Ra-
tioner fængslede; jegvil løse det ved denne høie,
denne dristige Qvindes Haand. Frihed, dette hellige —

som-» Menneske-a- Dwina eilx Kaukafus. Hvad nyt-—-
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ter vel raae Barbarers Hylding den dvhoiede Qvindes-
et frit, et dannet Folk skal agte hende som sin M
narkinde. Det vilde være forgjæves, om Ratharina
vilde frasige sig Enevoldrmagten, naar shun ei væl-«
ger Konsiitutionens Medlemmer af alle Stivnwrs
Danner Adelen den, saa faaet Folket knn, istedetfor
een mildHerskerinde, tredive til· fyrretyve Tyranner."

»Du vil flyve, St. pierrcl Lidt ester lidt vil
Rusland vor-de frit.

'

Kronbonderne ere allerede frie.»
»Men de udgjøre kundeit slette Deel af Nat

·

tionen. De Bondek, der tilhøre Adelsmaendenez -

ere, ligerviis som Mark og Qvæg, deres Eiendom.«

,,peter den Store, tog Adlerstein Ordet:
denne betonrte Monark har dog givet to Love, som
droge Slavelkenkerne endnri fastere i dette Land.
Den ene asfordrer Godseierlte Kopskat for deres Va-
saller. «

Den Anden forpligter- dem til, at stille et

vist Antal Rekrrrter. Derved er en ulykkelig Livegen
for evigt bunden til sin Herre. Denne brrxger ham,
som han vil, til Tjener-, Jorddyrker eller Haandvcerks-
mand. iMangen beriger sig ved sine Livegnes me-

kaniske Arbeider. Har En af dem samlet sig en

Kapital, saa kan hans Herre fratage ham den uden
Indsigelse; thi efter de gamle Laehnslove maa ingen
Slave begynde en Proces mod sin Herre.«

»O Frihed, Frihed.« raabte St. Pierre. Vil
Ratharina give sine Undersaatter dig, istedetfor at

udvide sit Rige ved blodige Erobringer, da indtræ-
der hun straalende i Udødeligheds Tempel«

«

»Og betænker Du, Bernardin , hvad det vil

sige, at berøve en mægtig Adel dens Magt og Riigk
dem, med det samme Pennesirog, som gjør- Folket



ZM

frit? Vil Sligt ikke ovede farebringende for Thro-
nens Sikkerhed2« -

»Thronens Sikkerhed? O, Adlersteini I et
frit og lykkeligt Folks Arme hviler Herikerens Ho-
ved sikkrere , end omgiver af mægtige Aristokrater,
som, evigt dannende Faetion»er, evigt stræbende efter
større Magt og Riigdom« begynde rasende Kampe,
hvori Herskerens hellige Person hverken er betrygget
mod Forreederi eller mod Snigmord« «

,,Bernar"din, ædle, herlige Menneske! O, hoi
maae stige Sandheder hendøei en russisk Bonde-
bytte, uden al bære Frugter-! Troer Du, at sand
Menneskelighed boer i Keiserindens Bryst? Da man

bragte den ulykkelige peter 111 til Peterhof, hvor
han, ved fuldkommen Underkastelse, troede at røre

hendes Hjerte, afreve Soldaterne ham Klæder og
Ordensbaand med det Udraab: »Leve Karharinal«
Halvnogen stod han der, given til Priis for deres -

Forhandelser. Ia, Ratharincks Veninde, Fyrstinde
Daschkoff, rev selv St. AndreaseOrdenskorset af
Søsterens Bryst, og smykkede sit eget dermed-—-

Og Holstenerne —·4 o, de døde med deres Herres
Det Skib, som skulde føre dem til Holsteen, sank-

«da’det løb -ud af Kronstads Havn. Soldaterne
reddede sig størstedeels paa Sand- og Klippeoerne i
Havbugterh og Barbaren Admiral Talitzin nægte-
«de dem al Hjelp, fordi han først maatte indhente
Tilladelse fra Petersborg. Da denne kom, vare alle
Holstenerne døde af Srrlt . . . . .

·

»Og en raaSoldateska’s Udsvævelser, en ær-

gjerrig Qvindes Lidenskabelighed, en barbarisk Admi-
rals Grusomhed, tilregner Du den store Keiserinde,
fem maasteekikleveed et Ord deraf l Med blødende«
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Hjerte fulgte hun den setnhaardeRedvendfghed« sombevæbnede hende mod hendes Afgteheerr.«’
»Maaskee, fvarte Adlerstein: maaskee gives

der ogsaa Personer, som have en mægtig Indflydelse
paa hende. Gregor Orloss er udnaevnt tll Gene-
ralissimus, og til Ridder af Andreas-Ordenen, som
er Riger-3 anden Orden. Jeg troer, man maa el-
skes af Karharina, for at kunne lede hende«

,,Dertii, faldt Bernardin ham i Ordet: dat
til kunde jeg aldrlg vestntte mig.««

«Og hvorfor ikke? « «» "

. »Fordi jeg ei kan favne nogen Qvinde, fom jeg
maa dadle; fordi jeg ei vil paradereiHistdtien som
Ratharina’s Favorir.«

»Ha, Din Lidenskab er et hæderllgt lEftermeelel
Hellere vilde jeg, her i Tiden, have den udøvende
Magt ihænde. —- Rn afsted til Mostam Did vin-
ker Lykken os.«

Langt om længe viste sig, for de Reisendes Blik;
den herlige Keiserstad Moskau med sine lforghldte Kupe
plet. Idet de kjørte gjennem den, troede de, snart
at være i en Residents, snart i en eensom Ørk, snart
i en Landsby ——— saaledes afvexlede simple Traehyttet
med pragtfulde Palladset og øde Pladsen Generak
Sievers lod sin Vogn holde udenfor en stor Alt,
berge, sagde til Vennetne: »Mine Herrer, det et

paa Tiden at søge sig en Leilighedl« og forlod dem. -

Eensomme, vlottede for Penge, itrhkkende Kuld, ved
indbrydende Rat, stode Vennerne der. Men snatt
erfarede de, at Landsmandskabet i fremmed Land et
et heldbrcngende Baand General Dnbosqnet, tit
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hvem Munnich havde anbefalet dem, skaffede dem

Ansættelse som Underlieutenanter ved Jngenienicoip-
sex; General Villebois og hanszNeveu Pants-
di"ne, som de lærte at kjende, antog sig dem«, og lo-

vede, at forestille dem for Keiserind.en.

Den vigtige Dag nærmede sig. J starlagem
·.«r»od Kjole med sorte Oosiag, Jngenieurnniformen ,

stode Vennerne rede gt begive sig xll Hoffet. Ad-

lerstein fagdet »J Sandhed, Bernardin Du seer
elskværdig ud, og jeg er oveibeviist om, at den gamle
Billebois har bygget Planer paa Dig, som Dn
neppe deler.«

«Hvad’ siger Du der? spurgte St. pierre:
’s Pillebois er en faa redelig Mand, at Keiserin-

,

den aldrig vilde tillade, at man drog ham ind i Sam-

fmensvaergelsem Andre Folelfer bevæge mig. Jeg
-" har i Nat fuldendt min Afhandling om de Livegnes
Frihed; vel iyve Gange har jeg opslaaet min Plu-
tarch, for at begeistre mig ved store Erindringer.

«Jeg vil holde en Tale til Keiserinden om de Kon-

ger, som have skifcet Republiker . . . . . .

-,.Og man vil Udlee Dig, man vil bede Dig
holde Din Mund! faldt Adlerstein ham fmilendei
Ordet: Dog,frist Mod, unge Reformatorl Hvo veed,
hvorledes Alt kan» føie sig.«

—

l

J Keiserindens Audientssal, omgiven af Hossets
Stormend, sagde Adlerstein til sin Ven. »Kun hvo
der faae de russiske Vondehhtters Armod kan bex

gribe denne orientalske Luxus. Denne Livvagt med
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Hjelme og Pandsere af Selv — denne Mængde
Juveler, hvoraf de Store glimte —- aldrig saae jeg
noget Lignende.

«Mit Mod forsvinder! svarte St. Pierrets
Knnne de ville beskytte frie Mennesker, der kun have
det Tryk, hvorunder deres Livegne sukke, ast takke-for
deres Titler og deres Rigdomme? O, lad os løbe
vor Vei ——— Ingen vil savne os.« »

Samme Øieblik gik Galleriets Floidorrecarmene
de op. Keiserindens første Huusofsicianter traadte

ind, derpaa hendes Kammer-frokener og Hofdamer,
Alle parviis, blandt dem Iwanowna, som fængs-
lede Adlersteins Fod, tilsidst Keiserinden selv, irust

sisk Dragt, rigtsmykket med Vrillanker. Hendes
Skjønhed og Majestcet blændede Bernardin; hvor-,
ledes blev han tilmode, da hun nu standsede ved Ge-
neralfelttoimester Villebois, og Denne vinkede ham
hid! Bernardin knælte, og kyssede henrykt Monark-
indens Haand, som hun rakte ham. Hun gjorde
ham nogle Spørgsmaal om Frankrig, sagde, han,
maatte lære russisk, og tilkastede ham, ved Afskeden,
et huldrigt Blik. Til hans Ven sagde hun: »Mals
theser, det glæder mig, langt om længe at see Jer
ved vort Hof.« Idet hun sagde dette, faldt hendes
Øie paa Iwanownaz blh hilste Denne Ynglingen."

"

Saasnart Keiserinden havde fjernet sig, omrin-

gede Hosmaendene den ubekjendte St Pierre. Gregor
«

Orloffbod hamtil Frokost. Breteuil, den franske
Gesandt, bad ham til Middag. Fra alleSider overostes
han med Smiger-, Artighed og Tjenestetilbudz gandr
ste bedovet kom han hjem.

51 B; Es)
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»Ru, Bernardin, hvad blev der af Din Afhand-
ling, af Din Tale til Keiserinden ?« spurgte Adlere
stein, ei uden Bitterhed.
( »Jeg begriber ikke min Foiblindelsei svarte
Bernardim Jeg vilde sige Sandhed, og kun Smi-
ger er kommen over mine Læben Men, det forstaaer
sig, i Andientsgemakket var vel heller ingen Leilighed
til at tale med Keiserinden. Jeg er buden til Fro-
kosi hos Grev Orloss; ham vil jeg bede give Kei-
serinden min Afhandling.«

Smilende sagde Adlersteim »Generalfelttoime-
steren vil sætte Dig i Qrlosss Sted. Anskai Dig
Eqvipage — Du har nu allerede Creditz treed Kei-
serindeniveien overalt. Du er ung, elskværdig og
sg- en Franskmand. De Ideer, Du udtalte i den

riissisie Vondehytte,·ncerme sig deres Realisatiom
RaatDtt vorder Ruslands Behersker, da ihukom
Din Ven og hans Kjærlighed Jeg hat gjem-eet-
’min Ungdoms hnlde Drøm; jeg veed at Iwanoew
na elsker mig, men — hvad har den fattige Inge-
nieetrofsiceet at byde hende.?

«

»Dn kjender, i den Henseende, mine Grundsæt-
ningeri« sagde Bernardin stødt, og gik til Grev

Orioss»

»Dette er den elskværdige Qvindes og den stør-
ste Monarkindes Haandskriftl« sagde Grev Orloss,
mod Frokosiens Slutning, til Bernardin, idet han,
udaf iit Bibliothek, tog to Vind af den franske En-
tyklopcedie, i hvis Margen Keiserinden havde skre-
vet Bemærkninger over abstrakte Videnskaber-. »Rai
therin«, vedblev Orloss: er en Minekva, en Juno,

«
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en Venus. O, henrykkende er hendes Kjærlighed-·
— hendes Yndestl Hvo der nyder hendes Gunst, er den

saligste Dødeligel«
Idet Orloff talte, bedækkede han Keiserindens

Haandskrift med lidenskabelige Kys. Bernardin
rødmede. Hellig Villiel, saavel over Orloffss For-
hold, som over den llforskammenbed, hvormed han
robede det for ham, en Fremmed, bragte hans Kin-
der til at blusse O. Orlosf tog en rigtindbunden
Bog ud af sn Sekretair, og sagde smilende »Denne
Bog indeholder vel ingen Lærdom, men noget Bedre
—·— see her«« s- Indholdet bestod af —Bankosedler.
Orloff vedblev: »Jeg veed, en Ingenieurlientenants
Eqvipage er dyr, og hans Sold kun ringe. En Of-
siceer, der, som De, har begyndt nedenfra, vil De
ikke afslaae en Bon: Tag nogle Blade af denne Bog
til en Erindring om migl«

Beenardinfvarte: »Deees Godhed, Hr Eleve-
rsrer mig dybt; jeg tiltroer Dem ingenlunde den

Hensigt, at ville ydmyge mig; men kun min Fyrste,"
eller min Ven, kan være min Velgjører. Men paa
en anden Maade kan De vorde min Velgjører, og
Ruslands tillige — giv Keiserinden denne Afhand-
ling! «

Orloff blev forstemt; han havde, ved Formin- «

ger villet gjøre den unge Mand til sin Eiendom. «

Adspredt tog han mod Skrifter, læste lidt deri, ka-

stede derpaa Bordet, og sagde koldt: »Slige Pro-
jekter, Hr. von Sk Pierre, stride mod Rigslovene
og mod de Stores Jnteresse.«

«) Hisivkistx af St. Pierres Li’ltelnoirel-«IS
«

—

see-)
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Enthusiasiisll vilde Bernardin bevise det-Mod-
satte. Adspredt hørte Orloff til, og stod op. En

Page tone, sat kalde ham tll Keiserindem Orloff
gik-' strax-, skjøndt han bar Sloptokog Tøsf1er« og
lod Bcrnardin forundret og dybtbvlet tilbage-

,,Afsted, afsted l Tllbage til Frankrig! tileaabte
Bernardin sin Ven: De Stores’ Ærgjerrighed og
Forblindelse qvæler alt Godt-» og om Rarharina har
der dannet sig en Kreds af Smiger og Lidenskab,
som jeg ei er stærk nok, ei hellel slet nok tll at gjen-
nembrhde.«

I »Vi ere bndnetil Ba lhos KeiserindeniAskem Lad
»

mig endnuengangseeIwanowna l« —«— »Forgjeeves,
sorgjoevesl sukkede Bernardim Dog, lad saa være

—,-—
—- men hvad betyder den monotone Melodie,

som lyder herover fra Sidevoerelset? «

»Det er, svarke Adlersteim en rnssisk Soldat,
vor Oppasser. Den samme monotone Melodie syn-
ger Folket fra Dktna til Jishavetz men det er en

Slavesang, som Glæden esi har fremkalde. Det arme

Menneske, hvis Hjem vel er tusind Mile herfra, led-

sager hiin Sang med sine.Taarer. I sin Smerte

sinder han sig i Alt, er modtagelig for Intet, og
fuldbyrder som et Antomat, hvadjeg, ved Tegn , gi-
ver ham at forstaae —- 5wanl« ,

Itvan traadte ind; et hæsligt, halvdyrisk Phy-
siognomie. Adlerstein rakte ham sin Stadsuniform,
at han skulde borste den; stum og ubevægelig stod
Jtvan der, uden at kunne begribe, hvad man vilde

ham. Bcrnardin greb en Borste, og viste ham dens

Brug.
—

En kastede Jwan seg, grebenaf Forundring,
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ned for ham, som for et høiere Væsen. Bastar-
din’s Øine fyldtes med Taarer. »O! raabte han:
Her have vi Shakspeares Kalibanl Ære og Lykke
søgte jeg her, mensinder Intet, uden Trældom og

Elendighed. —«

I Czarens gamle Pallads, i Kremh gav Keise-
rinden Bal. Smykket med AlexandewRewskyeeOre
denen, sad hun, under en proegtig Thronhimmel,
med de tre største europceiske Magterss Gesandter,
ved Makaospillet. Menterne vare Imperialer, hver
indeholdende ti Rubler, og i kort Tid kunde en Spil-
ler tabe 253000 Daler. Ratharina spilte adspredt,
som sædvanligt; dog syntes det idag, som om noget
Andet var Skyld deri, end det Ønske, at 4vise sig
høimodig. Af og til gik ogsaa Munterhedek· i hen-
des Træk over til dyb Alvorlighed. De første Fee-
milier i Mostau havde betakket sig for Indbydelsen
til Ballet, og trak sig, paa alle Maader, tilbagefrn
Keiserinden. Endogsaa Folket skhede de Gader, hvor-
igjennem hnn drog med østerlandsk Pragt, og fulgte
desto hyppigere den unge Storfyrste. Hun læste,
ihvor hun end viste sig, en—stum, men mægtig An-
klage. .

.

Pludseligt hørtes en stærk Tumult midt iDand-

sesalen. Dandsen afbrødes, og detsheftige Udraab:

,,Det er umuligt, umuligti« naaede Keiserindens
—

Øre, og gjenlod i den hvielvede Sal. Raskbesinttet
ophævede Ratharina stt Partie, og begav sig, gjen-’’
nem Trængslen, til det Sted, hvorfra Stemmen løst-.
Det Rygte, at Keiserinden vilde ægte Grev Gregor
Orloff og —gsjøre«hams til stn Medhersker,. havde ud-
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bredt sig paaBalleU ogsaa den unge, lidenskabelige
Fyrstinde Daschkosssvar det kommet for-Øre; Hun

«

hang, med ubestridelig Ild, ved Greven, og havde
hidtil levet i det lykkelige Selvbedrag, at see sin Li-
denskab giengjeldr. Hun var ikke vant til, at skjule
sine Folelferz med Heftighed modsagde hun Rygtetc
Men da det nn sigdfcestedes fra alle Sider, greb den
vildeste Fortvivlelse hendes Sjel· Afmeegtig sank
hun ned ved den store Martnorpille« som bar Solens
Midm Pa n i n nærmede sig sin Tilbedte, for at
række hende hjelprig Haand-; men hun stødte ham
saa heftigt tilbage, at han kastede en Tjener omktild,
som bar Fotfristningev, der nu oversoommede Da-
wernes Klæder ——— et kragi« komisk Optrinl Idette
Øieblik nærmede Ratharina sig Fyrstinden, og sagde,
i sine mildeste Toner. »Hoad fattes Dig, kjære Ven-
inde?« —— Fyrstinden fæstede det sorte, brændende
Øie paa Monarkindem og soarte halvsagte: ,,Venin-

— de! Rathinkal Er det sandt, at Du agtet Gregoe

»Raar det er mit Folks Villiel« svarte Rathae
smaa

, »Forloren· forraadtl« raabte Fyrstinden, rev

Brillanterne afssit Navnehaar, og sstroede dem vildt
omkring i Salen.

·,,Admiral Alexis Orloffi raabte Ratharina«
hurtigt fattende sig: Fyrstinden er, ikke vel — før
hende til hendes Landgods, 20 Werster fra Moskau
ss— der bevogte man hende vel.«

·

Omgiven af en Deel af den adelige Livvagt, bød
Aiexis Otxloff Fyrstinden sin Arm; To af o»Keisesrindens Kammerfrners understøttede hende. Isse-

— szndelsen stødte hun Admirglen Heftigtgtilbage» og
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raabte: »Du er ei den Elskede, menxgod nok til hen-
des Beddell« —- Overvaeldet af sine Fvlelseiz sank
hun halv bevidstløs i Kammerfruernes Arme. Saa- «

leves bragtes hun bort, og Katharlnapjndtogatter
sin Plads ved Spillebordet.

" "

Adlerstein havde Intet hørt afs»denne Tumult.
Sin Dandserinde Iwanowna forteham gjennem
en uendelig Række af Værelser, ind i et, som just
var gandske forladt, og overrakte hende zher Lomme-

bogen, han havde fundet i Peterhof. Da hunsiavs
nede Guldstiftem som lukkede den, sagde hnn sagte-

»O Gud, den er aabenl« og vilde flye; men Adk’
lerstein holdt hende tilbage, bedende: »Flhe mig-Inc-
Du, som lever i min Sjel, siden jeg csaae Dig-Første
Gang. Gjennem Ruslands Jisvrkenerk har jeg søgt

Dig. Du var mit Haab —7 vg jeg erDig Rosetz

en høiere Magt har ført os sammen. Den lod-mig

sinde Din Dagbog; jeg læste, ja, jeg læste stilsiv

mig —- hvad der gjør mig saa salig!
«

·

Skjælvende fvarte Iwanownat »Har virkeligt
en høiere«,Magt bestemt Dem til min Skhtsaand,
o saa-frem mig- snart fra dette Hof!

« ·

«

»Hr. von Adlerstein, Keiserinden har spurgt efter

Dem!
« raabte en Ofsiceer af Livgarden. ««I»w«»g-

nowna flyede, og Adlersteisn gik-, bevæget af unde-r-
ligt hinanden modkaempende Følelser« til Keiserinden,«
hvis Skjønhed, i det blinkende—Juveels1nhkFe» folkekYU
ham uimodstaaelig fortryllende. Humbss hamzsxiltd
et medens velvilligt Smljh ledsage. Alexisc»0·pxpxf«
som »ferte Fhkstindezdafchkofk bort. » »
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let, stedse til Generalfelttoimester Villebois, som med-
deelte ham; at Keiserinden havde udnaevm ham til
Capitain, og bevilget ham en Gratisication af 1500
Frankelx »Men — tilføiede han —— klag ikke over
Tingenes Tilstand her, og afgiv Dem ikke med at
ville reformere — det lider man ikke-. «-

sBernardin mærkede Orlaffs Indvirkning, og
symede det. » —

s

. -,",eZ)vo· veed, hvad Ende det kan kagel svarte
"Villiebois: Men paa Thronen svinger han-sig ikke.
IDerssgives mange unge Mænd, som see med Mis-
Ettndelsesxvaa Orldff,- med Tillid paa sig selv. Men
eGrlost Drcsgighed og de Friheder, han tager sig
sEKtcldspKeiserindem bevise, hvor brændende hun elsker
ham,:.kog —- hvormeger hun er ham skyldig. Meget

«·Ædelt boer imidlertid i hans Sjel. sEi ham, hans
LVroder Alexisz ulige lavere, grusommere, mereslm
evisksindes end Gregor, var det, der rakte den- ulyk-
ssskeiigepeter Gift-— og hiin smukke, høie ’Gardeof-

siceer, Fyrst B«aratinsky, med det store AriPam
Uden-, qvalte den- ulykkelige Keiser-, som, i sin Døds-
»angst,..siog sine Regle i Morderens Pande — hans
Medhjelper«var den anden Ossiceer hist , Capitain

»Tazld»ff. «
· » Y

A

"

,,,O, græsseligt, græsseligt.! faldt Bernardin
hamj i Ordet: Og fraekk bære Morderne deres For-

«drhdelses Løn tilskuel«
—

·- — »

« »

«——·— szg misundes endogsaa! Dog er jeg over-

ahbzeioiist o·j«ni,"at Keiserinden kun venter paa en god Lei-
- »lighefd; for at fjerne ·dem.« Grusomheder have des-

Tidens fra ArildsTiQ spwret noget gandske Almin-
deligt-i Ruslemdsspsz— Seer De hiin høie, endnu stedse
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smukke, gamle Mand — det er Biron, Hertttg af
Curland, som nys har faaet sit Hertugdomme igjen
af Karharina. Han var en Favorit af Keiserinde
Amm, og i de ui Aar, han regjerede ved hende, lodhan 11000 Mennesker henrette.« «

,,O, min dyrt-bare Velynderl Saavidt vil nu —

Orloff ikke bringe det, thi Ratharina har Sjels-
—styrke.

«

»Og dog er hun rede, at opoffre Alt, endog- -

saa Thronen, for sin Kjærlighed Det vilde være

hendes Ulykke-, og hendes Straf tillige, blev Orloff
hendes Mand. — Hun er imidlertid mindre skyldig,
end Europa troer. Selvopholdelse bevægede hende
til at dethronisere Peter Ul. Detoverrafkede, be- -

ruste Militair studsede, da det blev ædrue,s ved sin
egen Idræt; den fangne Keiser vakte Medlidenhed;-
Død og Fordærvelse truede Katharina og hendes
Tilhængere. Da reddede Orlofferne sig selv Og
Keiserinden ved den Fangnes .Dod, uden at indhente
Keiserindens Samtykke. Jeg selv skulde været blandt
de Sammensvorne, men Ratharina ønskede det-ikke,
thi hun meente, jeg tænkte for redeligt til at handle
mod min Landsherre.«

Berttardin trykte Generalfelttoimesterens Haand.
»En laa ædel Mand kan jegtrostigt betroe mig til.

Jeg bliver, trods Keiserindens Velgjerninger, ikke,
·"l")er; det under-trykke Polen ruster sine Lænker. Liig

«

en anden Herskules, træder den ungel Fyrst Radzi-
vil, hyllet i en Bjorns Hud, han selv har fældet, ;

frem af Litthanens Skove, og lader Trylleordet
»Frihed« tone vidt omkring. Til ham drager min
—Lt7engfelmig·i«t« Y C — ;« ?
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. »Og kan da ei Kjærlighed og rolig Velstand
gjøre Dig lykkelig, unge Helt.7 Du dandsedeiAften
meget med Frøken de Latour3 hun er smuk, god
og elskvætdig. Den gamle General Dubosqnet,
hendes Onkel, vil Dig vel. Han er meget riig;·
vinder Du hendes Kjærlighed da er Din Lykke
grundet.«

»Den elskværdige Pige har gjort Indtryk paa

mig! soarte St. Pierre: Men min Sjel bevæges
af for store Planer til at Qvindekjoerlighed «skulde
kunne udfylde den. Mit Fædreland Polens Frihed,
kan seg» ei opoffre for den.«

.

Smilende svarte Villeboie3: »Og hvad om

alle disse store Planer oploses i Intet? «

»Saa vender jeg tilbage til Frankrig, og lever

der, i stille Eensomhed, forVidenstaberne og for Ra-
turens Betragtning.«

»Vel, unge Mand! Samme Skjebne venter

mig. Vor-der Orlosf ikke Keiser, da er intet Sted

saa værdigt besat, at jo Ratharina vil give ham
siden-saasnart hansonsker det. Saa har jeg. været

Generalfelitoimester den længste4Tid, og reiser til
mine Godser i Liesiandz dog —- Ballet er snart
forbi —- lev vel-l« —

I det folsamlede Senat foredrog Kantsler Be-
stuchef et af adskillige Stormoend og tolv Biskopper
under-tegnet Bonskrift iil Keiserinden, hvoli de anmo-

dede hende om, at give Thlolien en Keiser igjen,
med den Tilsætning, at Valget gandske skulde beroe

paa hende selv-i Men istedetfor det Bifald , han
havde ventet, svarte ham en uvillig Mgmlem Om-
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lider opløftede sig en Stemme, og forsikkrede, ’med
Heftighed og’ Bitterhed, at Russerne vel vilde taale

deres Monarkindes Favorit, men aldrig erkjende ham
som deres Herre. Bestuchef assendte et Bud til

Keiserinden, som blot ventede paa gunstig Efterret-
Uing- for selv at begive sig i Senatet. At hendes
Forventning skuffedes, fremfkyndte kun hendes Be-

slutning. Imidlertid blev detssiedse nroligereiSa-s
ten; og neppe stilledes Tnmnlten ved Raaben «Keiser
tindenl«

’

·

Med sit Følge treen Ratharina ind i Salen. -

Hun var irilgtJuveelsmykke, fuld af Hoihed ogMar
jestoet. Men i hendes Aasvn læste man Smerten
over ei skuffet Haab, og stærk Selvbeherskelfe. Hun
tog Plads under Tl)ronhlmlen, og sagde: »Mine .

Herrer! Det har aldrig været min Hensigt, at troede -

(

Migslooene for nier. Bestuchef har bragt mig paa

en falsk Formodning.— Ligesom en «Moder raadfører»
sig med sine Børn om Familiens Vel, saaledes »lod

jeg Dem spørge om Raad.« Det-med greb hun
Bønskriftet, sønderrev det, kastede Stumperne paa

Gulvet, og tilføiede: »Til Beviis, at jeg gandske er

af Deres-Mening.«
·

·

Alle forstnmmedei Overraskelse og Beundring.
Med Alvor vedblev Karharina: »Tilli·ge befaler jeg,
under Straf af Forvilsning til Siberien, at Ingen
taler et Ord videre om det sonderrevne Dokuments
Indhold, og at ingen Soldater vise sig paa Gaden
i de- næste «24 Timer-. Denne min Befaling skal of-

fentligt bekjendtgjøres« Med en Herskerindes Mine

stod hunderpaa op, og forlod Sal-M
Dog ventede endnu andre Farer og Krænkelser

hende-. Samme Aften viste tre Svldattx sig UdMfdk
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Oeloffs Værelse og forlangte, ak indlades. Skild-
vagtem som nys havde afløst, viste dem tilbage, og
skreg om Hjelp, da de vilde bruge Magt —- andre

Vagtposter iilte til, og de Angribende sii)ede. Hur-
tigt udbredte sig det Rygte, -atde, af Sammensvor-

ne,’ vare sendte mod Orloss, men at de havde for-
sinket sig, saa at den Skildvagt, med hvem de havde
aftalt Alt, allerede var afløst, inden de kom. Keise-
rinden blev oppe hele Natten,- hun var meget ulo-

lig og bevæget. Ved Daggry maatte Orloff reise
tilbage til Petersborg
» — zForgjaeves stræbte Katharina, at erfare Noget
angaaende Mordanstaget mod Orloffl Jdette Øie-
med henvendte hnn sig endogsaa til den folviste

Fyistinde Daschkofst hvis Sekretaii, Odarr, ei havde
faaet anden Len for sine eriguer, end den Tilla-
delie« at begive sig til sit Fædreland Piemonl, iste-
derfor til Siberien.

— Keiserinden tilskrev Fyrstinden et langt Brev
fuldt af Sit-igrerier, kaldte hende gientagne Gange
sin Veninde, og be svor hende, at meddele, hvad hun
vidste om« hine Planer-mod Orloss." Løfte om fuld-
kommeiit Aninestie for. alle Medvidere skulde skaffe
hendes Bønner Indgang.

«
een Fvrstindens stolte Aand modsiod denne Fri-

stelse. « Larm svarte kun sire Linier paa Keiserindens
sire Sider-lange Brev: R) -

«Madame! Jeg veed Intet. Vidsie ieg Noget- saa sagde jeg
. det dog ikke. — Hvor-til kan De tvinge mig? ——— Vil

De, at jeg skal bestige Skaffvttet? —— Jeg er rede.«

Vi historiP «
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Efter at have modtaget dette Brev, tilbragteKm
tharina Timer, som lode hende forglemme, ja for-
bande al Keiserthronens Glands. Hun skyndte sig
at forlade Moskam Folket kjnblede ved hendes Af-«
reise, nedrev hendes Billed, som var opstillet paa

»

en Triumphbue, og slæbte det gjennem Gaderne, saae
længe der var en Stump deraf.

Bcrnardin reiste med Generalfelttoimesierentil-
bage til Petersborg Kulden var afløst af en bræn-

dende Hede, og som ved et Trylleslag tro-Fod den nok-

difke Natur af sin Vinterdod. Lov og Græs og

Blomster mødte Øiet overalt; istedetfor Ulvenes Hyl
i de nøgne" Skove hørte de Reisendse nu Fuglenes

"

Sang og Hjordenes Brol, sont Kosakkerne dreve til

Petersborg. Bernardin sukkede dybt, naar han
ihukom de Følelsen hvormed han, for sire Maaneder

siden, havde tilbagelagt denne Vei. Dengang var-.
han uden Brød, uden Hjem, uden Penge, neppe til

Rodtorft beskyttet mod Kulden, ofte udsat for bitter
Hunger, og dog ——— hvor salig, hvor fuld af Haab
og Fortrostning, af Planer og Leettgslets !«—— Nu var

det øde og tomt i ham-, neppe kastede den Udsigt,
at kæmpe for Polens Frihed, noget Lys ihans
Siels Rat. Ogsaa Venskab havde forladt ham3«
Adlerstein reiste, i Keiserindens Følge, som Livvagtsz »

ofsiceer. Forgjæves. havde. Katharina stræbt, ved

Alexis Orloff« eller ved den smukke Tydsker, at

give Fyrstinde Daschkoff Erstatning for Gregor
Orloff. DenForste stødte hun med Afsky fra sig,
og den Anden sendte hun tilbage, saasnart hun havde :

naaet sit -Landgods ,1 idet hun bad ham sige Keise-
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kjndmz »Hun forlangte Intet-, uden Eensomhed.«
Adlersteims smukke Skabning faldt Keiserinden i

Øinene, men dengang var hun udeelt Orloffs El-

skerinde, og.hnn ønskede, at see Iwanownas foe-
bunden med ham. Mere endnu, end over Bennens

Fraværelse, . forgede St. —Pleree over hans Vaklen

mellem Kjærlighed og Ærgjet·righed.. Snal«tfængs-
ledes han gandske af Itvanowna, snart nikkede

Keiserindens Naade stolte Planer i hans Sjel, og

Oeloff saae snart med Skinsyge paa Adlerstein,
snart med strafvaerdig Lidenskab paa Iwanowna.

I Saeskoeselo ssad Keiserinden ved Middagstafe
flet; med hende OrlOff, Adlerstein og Iwanow-
na. Jhvorlidec end Selskabet var, kjedede dog In-
gen sig; men de usynlige Dælnoner,s Lidenskaberne,
dreve deres mægtige Spil. Ratharina syntes.ro-

’ligst3 hun underholdt sig med Adlerstcin om Tydsk-
land, Maltha, Thrkernez og saae of·te,—’ med inder-

ligt Velbehag-, paa det ringe Par-, som hun vilde

gjøre lykkelig. Dog saae hun ogsaa, med kjærlig-
"

hedsfuld Bekymring, paa sin Yndling, hvis Pande
bedækkedes af mørke Folder, siden hans Haab om

Keiservoerdigheden vgls strandet. Jwanawna betrag-
tede Adlcrstein med salig Kjærligheds Henrhkkelsez
dog skottede hun ogsaa, med Angst og Frygt, til

Ovloff, der, tibemoerkt af Keiserindem kastede bræn-
« dende Blikke til hendec Adlerstein var mindst ro-

lig af Alles en mægtig Stræben og Higen syntes
; at bevæge’hans Ssel.- Y 7

sz Efter Maaltidet tog Keiserinden Orloffs Arm-
og lystvandtede med ham idenprcegtige engelske

i
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Have. Adlerstein og Itvanotvna bleve alene. ,,Drt.
veed endnu ikke, tog hun Ordet: at K iserinden har«’
begrundet vor Lykke. Du ’vorder Gonverneur af
Astrakanz vi vende tilbage til mit Fødeland, under

Asiens milde Himmel.—«
·

»Menl tog Adlerstein hurtigt Ordet: At leve
saa fjernt fra den dannede Verden, blandt vilde

!

Horder af Kosakker, Kalmukker, Kitgiser —- — ak,
Iwanowna« ville vi ikke ønske os tilbage til Pe-
tersborg.9

«

»Fra Wolga’s milde Bølger til Rewa’s Iis?
O, aldrig! Jeg har nok i Din Kjærlighed, i Ry-
delsen af Guds-skjønne Natur-. «Men knn naar Du
er lykkelig, vil jeg kunne være det. Mit Alt erDin
Kjærlighed og Din Lykke-— Livet er migJnten
Antag derfor denne Post, eller ei —- Ahvad Du gjor,
er godt. De høiere Magter have sndt Dig til mig
som min Skytsaand.«

Adlerstein svarte, kyssende Iwanowna paa

Panden: »Mine Stjerner, hnlde Brud, stræbe stedse
høiere». Dn er Min; denne Længsel er stillet, men

«for stille Rolighed er min Aand ikke skabt. Dig
drager en barnlig Phantasie til Eventyrenes Land,
til Bagdad og Tiflis —- mig fcengsler Livets Strøm.’«

Bekymtet saae den unge Asiatinde paa sin Ven;
et koldt Sværd gik igjennem hendes Sjel. Udlev-—
stein bemærkede det, og sagde kjærligt: »Min Ven
St. Pierre er kommen tilbage fra Finland; han
kommer med Generalfelttnimestelen i Keiseriiidens Af-
tencirkel —— med ham vil jeg raadføre mig. Lader
os nu gaae ned i Haven«

I den herlige Slotshave blev Adlersteim med

sin Elskede, staaende paa en Bro. »See, min Elskedes



368

sagde han: Denne Kolonnade af Marmor har en

italiensk Kunstner ndhngget i Siberien.«

»Siberien! sagde Jwanowna gysende: Ak, det

er Asien, men ikke mit Fædreland; jeg kan ikke sige
Dig, hvor usigeligt beængstet mit Hjerte banket.

Med navnlos Magt driver det mig bort herfra.
Lader os i Nat kjøre til Petersborg med Din Venl«

»Du er syg, Iwanownal sagde Adlerstein smi-
lende: Dine Kinder skamme som Rordlys —- lader

os gaae op igjen.«
i

» Om Aftenen kotn Bcrnardin med Viilebois,
samt-adskillige Damer og Herrer fra Petersborg
Keiserinden var munter og elskværdig Adlerstein

·

aabenbarede sin Ven, under fire Øine, sine Forhand-
ninger ogsstne Betænkeligheden »Og Du! sagde
Bernardint Du betænker Dig paa, under en mi d

Himmel, udrustet med Riigdom og Magt, at leve

medDit Hjertes Elskede, blandt et Folk, der besid-
der alle de Dyder-, som ere sparsomtbefolkede Sandes

Indbyggere egne,, Gieestfrihed, Uegennyttighed, Ven-

skab. Hvad vilDn da mere?.«
,,Sporg Dig selv, Bernardinl Hvi beiler Du

ikke til Adelc Latour«2» Iwanowna’s Besiddelse
«

vilde gandske vist gjøre mig lykkelig ———men saa !« —-

,,Saa ?« — ,,Er Elskov meer, enden Blomst, der snart

falder ?«-—— Kan dette opadstrcebende Hjerte slaae ro-

ligt idet eensformige, hnnslige Liv?«
«»Sammen·lign mig ikke med Dig! svarte Ber-

nardim Jeg gloder sor det Høie, for det lldodeligez
for Frihed, Mettnestfeheld og et l)æderligt Eftermæle.
Da jeg, med General Dubosqucr, var i Finland,

. standsede og drak Alle omkring mig; jeg sad i en

Krog, og regnede Planer. Men Du, Adlerstein,
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Du vil herske og nyder Jeg beklager Dig og det
yndige Barn fra Asienshimmelske Egne. Dnvab
ler mellem hende og Keiserinden. —- Du mistet-, at

asiose Orloss, og ahner ei,«—hvor haardthans Læn-
ker trykke. Som Keiserindens Favorie maa han solgt
hende overalt; uden hendes Tilladelse tor han ei
forlade Palladset. Med ingen Dame tør han troede
i den uskyldigsieForbindeise, og indbydes han et
eller andet Sted, saa maae Husets Damer fjerne sig,
for han kommer. -I slige Lænker sukker Orloff.

’Askrgjerrighed, ikke Kjærlighed binder ham riisKeie
ferindem Han higer efter Ungdom og«Uskyld; Iron-
nownsa har fængslet ham, om hans- end ikke har
yttret det for- hende-. Ak, Adlerstein, her er intet
blivende Sted for Dig. Folg mig i Rat til Peters-
borg— hvo veed, naar vi gjensees. Jeg gaaer til
Polen-, her griber jeg til Vaaben, i Frankrigs og

" Frihedens Raom En Ofsiceerspost er mig allerede
lovet.

,-,Franske Sværmer —- faa kalder Dig Rathas
rinas Hos — maatte ikke ogsaa disse Frihedsdromme
opløses i Intet!

«
-

,,Saa lønner mig den Bevidsthed, at have vil-
let det Gode. Men Du, . . . . o., følg»n«ied.1«

,,Jeg beder Dig, hvad har det da for en Hask
med at begrave mig i Asiens Ørk, og hvorfor vii
Ratharina det7

«
.

,-,Den franske Sværmer seer klarere, end den-

besindige Thdskerz -,«u har vakt Orloff’s Skinfpsez
Ratharina oposfser Dig for ham.«

Adlerstein glodede. »Troer Du virkeiigemae
Keiserinden interesserer sig for mig?« spurgte han. «

51 Bz M)
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»Veel taabte Bernardim Hvad hat jeg gjottl
Idet jeg vil advare Dig, sopstammer jeg kun Din
Ærgjerrighed! Led,vel, min Ven. Her-neden sees
vi vel aldrig mere! Men kan Du, saa lad mig
høre fra Dig-« —’ Vennerne adskiltes med Taarer-

Inderligdekymret laae Iwanotvna, den følgende
Nat-paa sit Leie. Endnu stedse nærede hun det

Haab, at Adlersteinbilde opfylde hendes Bon, og

Yssre hende til Petershorg Da bankede det sagte
’paa Døren, og en. deempet Stemme bad: »L"uk mig
ind, min Elskstel« —- Glad iilte Jwanowna mod

Dyreth men blev, geeben af jomfruelig Undseelse,
staaende paa Halvveiem Dog ——— rene Sjeles Engle,
Dyd og Uskyld , tilhoistede hende, hnn skulde kun

· satte-Mod. Rogethigtigt maatte det være, den

sElstte havde at betroe hende; hun aabnede. Jden
hende velbekjendte Kappe treen han ind, og omslyn-
gede hende. — Som Blomsten for Sydvinden, saa
sksalo hun for det heftige Favntag —- da faldt Lam-

peskinnet paa hans Ansigt, og Itvanowna skreg høit:
»Hellige· Gud, det et ikke Adlersteim det er Gregor·
Orloffl

«
«

- ,,Du er dodsens, Pige ——— hør mig blot —- jeg
—elsker Dig — jeg tilbeder Dig —’——— « Med-stige

Ord søgte han, at bringe Iwanotvna til Taushed,
men greben af Skræk og Afskye, hørte hun slet ikke

—paa ham. Trwkkende sig tilbage og meget-de sig
-as alle Kræfter-, udraabte hun uasladeligt Navnet

Oriofs· Bestyttet og forbittret omslyngede han hende
nu med jioerken Arm, for at holde for hendes Mund.
Da gik Det-en pludseligt op, og Katharina teeen
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ind. Bekymret for sin Yndling,«habde hun ikke ktnte
net sove. Hvor gjerne havde hun med den Høit-
elskte deelt Throne og Rige -——» men . . c . ghem
des Folks Stemme . . . . . Europcks Dont «. «

det oar umuligt, at opfylde hans Ønsker-. —-—, Hun
stod op, og vandrede gjennem adskillige Gemakker og
Gange ·— da lod Orloffs Navn Pludseligt fra
Jwanowna’s Værelse — ubevægelige stod det- sor-
faerdede Par for hende. »Uvaerdigel« tilraabte hun
Iwanoivna. Derpaa sagde hun, i den dybeste
Smertes Tone: »Gregorl« — og forsvandt. Or-
loff syntes at betænke stg et Øieblik; derpaa styrte-
de han efter hende. Men det var for silde; Ra-
tharina havde lukket sig inde-

Morgenen efter herskede den største Bestyrtelfe i
,Sarskoeselo. Jwanowna var usynlig. Oeloff blev
tilbageviist udenfor Keiserindens Kabinet. Man hen-
tede om, at Favoriten var falden i Unaade. «Kae
tharina behandlede Adlerstein med paafaldende God-
hed -——- —hun ynkedes ober ham, for Iwanoivna’s —

Skyld. Han maatte bestandigt bære om hende, og
hans Spørgsmaal om den Elskede besvarte hunttnde
bigende. Ærgjerrigheds« Lidenskab forblindede den

unge Mand: Frygt for Astens Udsrk lod ham gribe
ethvert Middel til at blive i Petersborg. Saaledes
blev han en Forraeder mod sin Kjærlighed, der, til-
bagetrængt i hans Hjertes Baggrund, blegnede for —

Ærgjerrighedens mægtige Flamme. Han troede-nu
var det Øieblik kommet, da han kunde fængsle Kei- .

serinoens Hjerte-· Om Aftenen var hun ene med
" (24-)
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har-, og ledte Samtalen paa Kjærlighed Hun inde
— wmmede, at saa Qvindervare troe Elskerinder, men.

—

» paastod, at dette var Mændenes Skyld, da disse kun

elskede med en liden Deel af deres Sjel, Hinc deri-
mod kunde hengive deres hele Tilværelse. —

»

Adlerstein svartet»» Iaar Gjenstanden for vor

Lidenskab forener enhver Fuldkommenhed i sig, saa i

maae vi uvilkaarligt hengive vor hele Tilværelse, om

vi end . . . . skulde vordesirafvaerdige derved. —

Katharina betragtede ham med inderlig Med-

lidetihelx Han miskjendte dette Blik, sank paa Knæe

sov hende og —————samme Øieblik treen Orlofs ind. -

—«; »Rathinkal« raabte Orlosf.
Fald af Værdighed saae Keiserinden op..»Gre-

god-, skas denne Forvovne bortl « sagde hun koldt.

Livvagten førte Adlerstein bort. .

si

Et Øieblik blev Orloff staaende stuni for Kei-

see-inden; derpaa sagde han, med ømt Blik, i kjær-
lig Tone-— »Kaehinka, De har troet mig skyldig, og

jeg er ligesaa uskyldig, som De selv
«

-

»Forraederl sagde Keiserinden« Jeg fandt Dig
i hendes Arme, ihendes Værelse.s

«

·
»Vidste jeg da, hvad Itvanowna vilde mig ,

da hun bad mig om dette Møde? Kunde jeg ikke

tænke, hun havdenoget Vigtigt at betroe mig? —-

Men det Hele er en skrækkelig Kabale, betegnet paa,

at nedsætte mig i min naadige Keiserindes Øine—-

ved hiin Tydsker har man villet forstiaenge mig«
. »Gaae, tiel raabte Katharinae Hun elsker

»
ham—- hvor kunde hun —- ——— o,— Du har aldrig.
elsket enig . . .

«
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»Ru, ved alle Helgene-l sagde Oeloff: For
hvem har jeg da vovetiLivvg Friheo,, for boe-mi-
hengivet min Sjels dio7« —«— -

(

Fol de skrækkeliige Erindringer, Orlaff frem-na- .

nede, blegnede Skinsygen iKeiselindens Vryliz hun
fglte Intet, uden sin Forpligtcife mod "l)aen,."«og det

hede Ønske at afbetale den. Efter at have maalt
Gulvet nogle Gange-, sagde bun, end-nei Redse hefeigt
bevæget: »Skrækkelige, har jeg vxkstter det? — Ja,
Du har reddet mig, uden at jeg vilde der ——— men

reddet mig har Du dog. Jeg eeDig evigt forbun-
den; men Du havde ikke llkullet minde’mig derom.
—- Tag Alt, hvad jeg formaaer at give —- min
Throne nægter Folket Dig, men min Haand byderjeg Dig

,,Keiserindel svarte Orloff stolt: Jeg er ei

uværdig, offentlige ac være Din Gemal og Keisek
ved Din Side. «

«Det er Noget-, jeg ei formaaer at give! sagde
Keiserinden smeltelig bevæget: Min Kjærlighed er-

Dig altsaa Intet? —-Jeg gaaer tilbage til Peters-
botg ———— bliv her i Sarskloyseo —- her kan. Du
ordne-Alt, som Dnsinder det ,bedst —- knn maa Du

Ingen berøve Livet.« — Orsloff fjernede sig.
—

»

Næste Aften var BcrnardindeSr.Pierrei
Theatret, og saae fra Pakken-et op mod General-
felttoimesterens Lvge, hvori han ventede Villebois··
Pludseligtssprang Døren til Logen op, Generalfelttdie
mesteren traadte ind, omgiven af alle Ingenieurofe

"

sicereer; men det var ikke Villebois,detvar —

Orloff« Bernardin og Villcbois’s Neveu Barn-—-
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dine, vare ude af sig selv; den Sidste gavesin Har-
me Luft i heftige Yttringer. Bernardin drog ham
med sig udenfor. Men neppe vare de gangne nogle
Skridtxi Gaderne,· før Begge bleve tagne tilfange

Jaf Soldater, og adskilte fra hinanden. Bernardin
tyk-agtes tll sit Logis, og en Skildoagt sattes udenfor
hans Dør9 Om Morgenen faae han noget Hvidt
siikke frem under sin Kammer-don Det var en Bil-
let af følgende Indhold;

«Ihukowc at man, med Mod og Taalmodighed overoindck
alle Hindringer-, og vaer ubekhmret for Dem selv. Men

Mon ikke mere deres Venner; erv O rlof f onfkey
at shave Dem i sin Nærhed. «

»Det kommer fra Munnich, den ædle Olding!
—

raabte Bernardim Men for slige Planer duer jeg
: ikke. «

Ingen Frygt kunde afholde ham fra, at ile til
sine Venner, men deres Spor var hartad forsvun-

-de"t. Hos Villebois fandt han Alt tomt-, det hedte,
han var reist tll sine Godfer iLiesiand. Hos Ba;

, rasdine og, Adlerstein trak de bestyrtede Tjenere
s paa Skuldrene «——s det var alt det Svar, derom--

din sik paa sine Spørgsmaal. Det kogte i ham. ·

Endnu engang vilde han trænge sig frem til Keise. -

rtnden; dog gav han omsider efter for- sine Venners

Forestillinger, og afstod fra ethvert faadantForfog«
Men ei formaaede han at blive længer-ei Rusland;
han reiste tll Polen, fattig, som han var kommen,

Længe hørte han Intet fra sin Ven. Langt
om længe, da han havde uddromt sin Frihedsdromi
Polen, og hviilte Under Skyggen af et Palmetraee i

«

Jsle de Frante, bragte et Skib fra Europa ham et
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Blad fra den evige Iis-o Land; det indeholdt hans
Vens sidste Levvel i følgende Bred:

"

»

»Dyredare Vent Naar Du modtager disse Linier- bedækket

Siberiens Snee et Dig trohengivent Hjerte. Grændse-

los Smerte raser i mit Inderste; jeg troer-, mit Ansigt

«vil i Døden vorde sort, ligesom min ulykkelige Herre

Peter den Tredies ———«eller maaskee er« jeg forgiftet
ved Flnesoampens berusende Drik, som Moden tvang mig

til at tage imod. —- Paa en ussel Række slæbte man

mig gjennem Storrusland til Siberien, over alle de sor-

gelige Floder, som vælte deres øde Bølger- nd i det lis-

sulde Oceam Ved den mægtigt skammende Qd saae

jeg- i Berisow, den Hytte, hvori Men zikoff boede —-

men man slæbte mig videre, stedse videre gjennem Kirken-.

til Iakutzk ved Lenaflodem hvisjfrosne Vredder den korte

Sommer aldrig optaekx Her skulde jeg fortjene min Un-

derholdning ved- tilligemed andre for-viste Forbrydere- at

ise Skibe frem; men snart laae mine Kræfter under for
!

dette frygtelige Arbeide. Den lange Nat rykkede nær-

mere. En menneskekjaerlig Iaknse forbarmede sig over

mig, da jeg engang- ved Stranden, sinetedefafmeegtig til

Jorden, og bar mig til sin Jurte.-—Bernardin, den

knssiske Bondeljytte er et Pallads mod denne Hule. Man

førte mig ned under Jorden, gjennem en Aadning, som

førte Nogen ud af Hytten. I den sorte Hule, hvori jeg

nn kom ned, laae Qvinder og Bem- ljyllede i"Pialtee,
trindt om en dunkel Tranlampe. Aldrig er Himlens

Luft gangen gjennem denne grasselige Dunstkredsz om»
Natten sioppedes endogsaa Rogbullet i Taget. «

» »

Hvad er Menneskets Kraft? Med sTrods havde jeg

baaret min Skjelme, mit Haab-3 Tilintetgjørelse, den

grasselige Omskiftning; jeg gjorde Intet, for at. mildne

min »Skjebne, «men Opboldet i denne Hytte lærte mig

Ydmyghed. Paa et Bret skrevjegk med Kni, nogle-Ord
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og betydede inin godmodige Ven-Hat gaae til Iakntzk

«

dermed. Staden har omtrent 300Indbyggere,··meefk’«

—

o Masser-; man forbarmede sig over den ulykkelige Tyd-
skek. Jeg blev, da jeg var syg, bragt i en ruosisk So-
delhandlers Huus- og klærligt pleiet «

»J dette Land, større end hele Een-opa- med omtrent
kun en Million Nomader, storstedeels Afgndsiienere, som
sulte ihlel, naar Fiskeriet slaaer feil.l Maa en Jordbnniy
der om Sommer-en kan optoer en Fod dybt- og kun frem-
bringer tarveligt Moos for Polarlandenes erncerende Dyr-
her; Beknardinp har jeg- adskilt fra den dannede Ver-
dem sandet mit Hjertes Ro og et freidigt Blik iDodem’—
I de sidste Dage af October-, ak; medens Viinhosien fin-
der Sted i Frankrig og ved Rbin, kiorte min Vert med

mig over Jismarkerne-, til en Osirog- en med Pallisader -

omgiven Landsbye, hvor en lakutisk Fyrsie boede. Hans
Vaaning var rummelig og reenlig· Mennesker og Dyr
vare assondrede fra hinanden, ja, ethvert Medlem af Fa-
milien havde endogsaa sit sæt-lige Træskuur.« Han be-
vertede os med Rensdyrmelk Jeg hørte Sang. For-
undret lyttede jeg —- dek var en tydsk Sang, som jeg i,
salige Timerhavde lært Jwano wna. ·« -

—-»5lde maa ikke sorraade migt sagde Fyrsten- som-
talte ret godt Russisk: En ung russisk Dame søgte-, for

- nogen Tid siden, et Tilflugtdstedi vor Midte. Vi sit-ei-
fededengang omkring ved Ob. Hun syntes atvaereunds
styet sine Forfølgere ——— rimeligoiis troede disse, hun

-

havde styrtet stg i Flodenz thi hendes Hat og Slør stod
ned ad Strømmen. Hun var saa smuk, hun bad saa
inderligt. Jeg kunde ikke afslaae hendes Bon. Men
huner meget syg- og sorgmodig. Jeg frygter vore Scha-
maner have sorgjokt hende. Hun taler ligesaa underligt

som disse, og synger et Sprog- som Ingen forstaaet-. «-
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»O, Du Himlens Herre! Detvar qunown a, og
hnn gjenkjendte mig ikke.«

—

»Men da hendes Feberansald Var forbl, da kjendte
hnn mig igjen, og hendes ai.lerede halvforklarede Aand

syntes at ile hurtigt hen orer Tiden-, der var forlebeml
siden jeg saae hende sidst. »Det er for sildigt Carls—
sagde hnn: Men vis gaaetil vort Hjem —- det anede-mig
nok, at pi skulde sees endnn engang. l

Du skulde føre

mig fra det shndige Hof, til et skjønnere Land. Jeg
har intet Ønske, uden at dee, siden jeg undflyede Or-

loss —- jeg frygtede noget endnnVaetre, end Siberiens«
",,Jeg var for dybtgreben til at kunne tale. »Lad mig«

ved Din Haand, see Himlen endnu engangl« bad Iwae
no wna. Vi bare hende Udaf Hytten; blodredt skinne-
de Nordlyset paa Sneen —- Stjernerne vare blege ,———

Natten begyndte. Den gamle Fyrsie foldede bedende

sine Hævd er — smerteligt foer den Elskte sammen i mi-

ne Arme —- Nordlyset beskinnede hendes i Døden bleg-

nede Ansigt.«
«

«

—

»I den tardelkge Birkeskoo ved Jakutzk ere Jwa-
nownc’s jordiske Levninger oplzoengte i en Kiste- mel-. «

lenx Trckemez mig venter samme Lod-dette Lands frosne ·

Jord modtager ingen Døde i sit Skjød. «
,

R

Z

»HUU har tilgiver mig »l J min Sjel faldt en Straale
as Erkjendelse- hvor daarligt jeg havde handlet, hvorfor-

soengelig al jordisk Stræben er, — Lev vel, Vers-tar-
din» «

Overalt standset paa sin politiske Lobehane,· ind-

sluttede Bcrnardin de St, Picrre, efter to Aars

Ophold i Jsle de France» sig gandske isig selv,—

J Forstaden St. Etienne ved Paris levede han af
1600 Frankets Pension, hvoraf han overlod 300 til

»x"
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sin Moder-, og -100 til en gammel Pige. Hans
’etudkxs de nature udkom 1784, og gjorde en gun-

stig Forandring i hans Skilling Ludvig XVI
» kaldte ham en anden Buffanz men ogsaa Hjerte

og Phantasie havde bevaret Ungdommens Varme.
Det beviser den herlige Roman: Panl og Virginie, »

udkommen 1789.s —- Efter den har Chateaubriand
danner sin Attala." Bernardin døde paa sit Land-—
sted ved Paris 1814, høimgtet af Napoleon. .

Elleve Aar besad Greo Orloffgudeelt Kathas
rina’s’ Gunst, indtil hans Ubestandighed omsider
fjkrneoe ham fra hende, og Historien, der vel har
behandlet denne Fyrstinde, som Qvinde, for haardt,
føler sig dog, efter at Orlosf havde forladt hende,
foranlediget til, som jomfruelig Mase, at kaste et—
Slor over hendes følgende Kjærlighedsforbindelser.
Det synes, sont om hver ædel Lidenskab døde ihen-
des Bryst, siden Orloff viste sig hende uværdig.

Dreoen omkring afqvaelende Angstreiste Orloff
en Tidla»ng, og begav sig derpaa atter til Petersborg.
Historien fortæller-, ak han ofte, i stt vilde Lune, har
overost Katharina med Bebreidelser, der have op-
fyldt Alle omkring hende, ogsaa hende selv, med
Rædsel og Forfærdelse. Han døde i Vanvid, længe
for Keiserinoem Hans Broder Alexis blev lands-
foroiist af Paul den Første.

Elisa von Hohenhausem
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En Skorsteenskelera Eventyr Iis
—

« Mans Rat. »

«

Caspar Hejnrich Schoessee, sødt i Schweidnitz i

Schlesten, udloetstl Skoesteensfeiekiet og boende i

Breslan, havde tilbragt St. Hans «At·ten i Selskab-
Med gode Venner og Laugsbroore« og først ved Mid-
natstid begioet sig til Roe isit fattige Hjem. Om-

trent Klokken Eet blev han vaagnet ved en sagte
Banken paa Vinduesskodoen, og efter gjentagne

« Gange at havespurgt: «Hvem der ?« Hoorpaa stedse
fulgte Svaret: »Lnk op l« beqoemmede han sig en-

delig til at forlade sit Leie og aabne Døren. Uden-

for stod en Mand, indsvøbt i en graae Kappe, og

med et forunderlig-» liolost og uhevcegeligt Aasyn,

hvilket Caspar dog snart erkjendte at være en Mas-

qva. «Ee Du Caspar Schaeffer·3«« spurgte den

Jndhyllede med dyb, tonlos Stemme. »Ja vist er

jeg l« svarede den over sin Moligljeds Forstyexelse,
vrantne Skorsteensfeietz ·,,Hoad er der paa Færde ?«
—- ,,Har Du Lyst til at fortjene denne Pung2«
spurgte den Hemmelighedsfulde atter, idet han frem-

viste en ocegtig Been-, fyldt, som det lod til, med
» ,

klingende Mynt. —— «Lyst ?"· gjentog Casparl som

pludselig blev munter-: »Er det at spørge om? Ia-
tilvisse har jeg Lyst, det kommer kun an paa om jeg
kan !« —- ,,Dn kan naar- Du blot vil, lød Svaret

som i en Ot«akeltone: Kun Mod og Taushed! Mere

udfordres ikke, folg mig !« —"— »Ru ?« raabte Tag-

par som afskrækkedes· ved det, alt tidligere paa Af-

tenen, med sorte Skyer paa den fjerne Horizont sig »

bebudende og nu losbmdte Uveir: «Nu? Midt om
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Rattem og Ti dette Veir ?«——
«

«Cujdn.l« brummede
Geaakappen, i det han løftede Pengen: «En Com-
mernat og et Par Tordenskrald gjør Oig blind og

’doso for det ædle Metal i min Haand, der luun
skabe Din Lykke i Fremtiden. Vil Du, eller vil Ou
ikke? Gesoindtl«—— ,,Jeg vil.l« raabte Caspar og
kastede den sodede Dragt paa sig, tog Skraber og
Huggejern, disse Arteibutm uden hvilke han syntes
sig selv kun at være en Skygge af den virkelige
Caspar Schteffcr, og fulgte nu taus og nysgjer-
rig, efter sin stumme Veiviser, der hurtig fremad-
stridende, førte ham gjennem de fleste af- Byens Ga-
der, ja gjennem nogle saagar to Gange, ligesom for

. at hindre ham fra at loegge Mærke til den Vei de
f

toge. —

.

Paa et stort Torv, hvorfra udlob mange Gader
sog Stræder i,,forfkjelligeRetninger, standsede den «

sMa-sqoerede, og bandt, efter nogle Indvendinger af
Caspar, et Klæde forDennes·Øine, tog ham derpaa

,

ved Haanden og ledte ham videre, ad en Vei der
stilsidst første g;jeunem hoæloede Gange, efter det huult
dronende Fodtrius Ekko at dømme; opad Trappe-
trin, gjennem Dorre der sagte aabnedes, og nu toges
Bindet fra den forbausede Skorsteensfeiers Øine.

,.Han befandt sig i et stort, med den smagfuldeste
Pragt udsmykket Værelse. Silketapeter hang i rige
Folder om Vægge og Vinduer, ihoilke Ruderne
dirrede af den rullende Torden. De lystrende Lyn
speilede sig i blankt polerede og fotgyldte Bronzee
zirater, og store Urner af japanfk Porcelain, rum-;

« mende blomstrende Qlangetræer, stode paa det Fløielig lignende Gulvteppe, og udaandede den meest fortryl-
» sende aromatiske Duft. —- En hiinmelfk Skikkelse, «
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«

s-— Caspar vidste ikke ret, om han skulde ansee hen
for en Engel eller for en Gudiude —- svcepede ham
imøde,sindhyllet i zephyrlette Gevandter, og sank i
Knæe for hans Fødder. ,-,O, vrer barmhjertigl«
sukkede hun med en Røst, der lød som sagte tonende
Hat-peaccorder: »Vcer min Frelser! Giv mig min

Rolighed tilbage !« —- »Herte, du min Gud og Fa-
der! raabte Caspar: Hvad er der paa Færde?
Hvad skal jeg gjøre?« —» »Du skal, svarte den

Maskerede, i det han aabnede de rigt sorgyldteDvrre «

til en stor Kamin, medens Damen trak sig tilbage «

til de indre Gem.akker:»hjelpe denne Herre, som hver-
ken kan komme op eller ned.«

—

Caspar traadte overrasket nærmere, og saae oppe
i Skorstenens temmelig smalle Pibe en dunkel Skik-

kelse, der, som hans forvirrede Indbildningskraft og

indpodede Overtro foregjoglede ham, reed paa et Ko-

steskaft. »Alle gode Aander lover Herrenl« raabte
han forfærdet. ",,Rei, det gjør jeg ikke, saasandt —

Gud være min arme Sjel naadig l Viig fra mig Frister
med samt Dit Guld !« —- ·»Er Du rasende? spurgte
den Maskerede, i det han greb den mod Døren ilens

de Caspar i Armen: Hvad gaaer der af Dig? Er

Du en Skorsteensfeier og tør ikke krobe op i en Ka-

min ?« —- »Io det tør jeg! svarte Caspar med,
jevn Ærlighed: Naar jeg gaaer imit lovlige Kald;
men jeg huskergodt at sdetsper Sauct Hans Rat,

- og kan sagtens slutte mig til, hvad det er for en

Gjæst som rider deroppe paa sit Kosteskaft. Min «
«

Haand skal ikke røre ved ham, paa det at den Al-

mcegtiges Torden ikke skal ramme mig.« ———— »Elem
diget raabte den Gamle forbittret: Du staaer her-

»

og spilder os den kostbare Tid med Dine Amme- -

·
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stuektoniker. Hjelp Greven ned, ogidetiØieblikker.«
—- ,,Io, en net Grevel afbrød Caspar ham: Han
hører fagtens gjerne, at man kalder ham med smuk-
ke Titler,« om det saa var Keiser; men hvad mig
angaaer, da kalder jeg ham Satanas, og befalet
mig Gud i Vold. «

En sagte Latter gjenlod fra Kaminen. ·,,Kom
kun herop, ærlige Kakll tonede en velklingende Stem-
me: Det ersingenKosteskaft jeg rider paa; det er

en Sabel. Bde Dig ikke om, at det er Sanct
Hans Rat; jeg tilstaaet-, at det var dumt af mig,
at vælge den lhseste blandt alle Nættet, til et saa-
dant Foretagende,« dog, hvem kan modstaae Kjærlig- -

hed og Skjæbne. Men kom nu, og hjeto mig ned,
at jeg ikke bliver forraadt; thi ved Himlen! den

elskeligste’ Skabning paa Jorden blev ulykkelig, og
Ida med; thi Din Feighed svævede min Hævn.«——
,,Kan Du da ikke begribe, Dosmerl tog den Gamle
Ordet, som mj indsaae at·det blev en Nødvendighed,

-

at indoie den overtroiske Skotsteensfeier i. Hemmelig-
heden:4 at Greoen har villet besegelen Elskerinde,
til«hvilken den sædvanlige Vei var ham svækkes og »

at han derfor har maattet vælge- den ttsædvanlige. «

—- ,,Men hvorfor Fanden hat-. han da taget Sabel
med ?« spurgte Caspar, sont nu, ved nøiere Under-
søgelse selv fandt sin Frygt utimelig. «Og vilde
sDtt da vaade Nogen at gaae en saadan Vei ube-
"væbnet.7« fvarte Greven, medens Caspar begyndte
sat hjelpe. ham ned af hans Umage-lige Posttion.’

Ved Redsiigningen gjennem Skokstenen, havde en

» af Muren fretnragende Jetnkrog opfanget Sabel-·
hæftet,s i det samme Øieblik, da Spidsen af Ske-
ven tornede ind i en- lille Fordovning i den modsatte
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Mnnr, og dannede saaledes en horizontal Hindring
for al videre Redfart. Det var ikke muligt at kom-
me op igjen, da Gehcenget var fasisvendt under Gre-
vens Kappe, der havde indviklet sig i og omkring
samme i utallige Folder-; og ligesaa umuligt var det
at komme ned, da Greven hviilte paa Sabelen, og
altsaa ikke mægtede, at løfte den af Krogen. Sin -

Lethed og den smedede Jernskedes Styrke havde han
»

at takke for, at han ikke kom til at gjøre en Culbüte.
Imidlertid formaaede deri kunsierfarne Skoe-

steensfeier, ved Hjelp af sit Hnggejern, at gjøre Hul-
let større omkring Ske’den; spendende Ryg og Been
imod Muren , hævede han Greven paa sit eget Le-
geme saameget, at Sabelen lod sig løfte af Krogen; «

og saaledes naaede de endelig lykkelig, fast Grund."

Strax bandt den Maskerede for Caspars Øine, og

paatogtsig atter at være hans Veiviser, medens han
af og til fornyede Paamindelsen om ubrodelig Taus-

hed. —- Morgenvindens kiolige Pust lod Caspar
slutte sig til, at han var Under aaben Himmel; efter
at være bleven ført en Tidlang i Blinde, slap Led-
sageren pludseligt hans Haand, og da han efter en
kort Forventning tog Bindet fraisine Øine, befandt
hanssig ved sin Bolig, Pungen laae ved hans Fod-,
der, og Veiviser-en varforsvunden. -

—

Denne natlige Tildragelse havde forjaget al Trang
til Søvn af hans Øine; og da Morgensolens sor-
gyldende Straaler just beskinnede de forbrcendte Ru-
der i hans lave Hyttes smaae nanseelige Vinduer-
foretog han sig at tælle sin Skak. Himmels Hun-
drede Gylden udgjorde den Kiempesum som han saa
let ogsaa hurtig havde erhvervet; Med glædestor-
mende Hjerte krob han oversn Naboes Plankevaerk,
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«

og vinkede ad den smukke, sædelige Lise, som just’
vilde til at malke Koerne. Snn og forsigtig be-

troede han hende: at Lykken havde været ham gun-
stig; en fjern, i Oppeln boende Slægtning havde
ved sin Død eftelladt ham hundrede Gylden, og nu

var derved Hindringen for deres Foreening ryddet -

»af« Veien. Lise gav ham et brændende Kys-—
sveed sit Herskabs Velling, slog Tallerkener itu —

kort sagt: gik i Giftetanker.

i

Elleve Aar vare hentundne siden hiin mærkeligt
St. Hans Nat, og dybt havde Cagpar maattet fole -

Sandheden af det gamle Or.dfprog: ,,Hvad der kom-
mer let, gaaer let.« Han havde ægtet den elskede
Lise, der fom en god Huusmoder hvert Aar bragte
ham eet, undettiden to Borm For»længe-, længe
siden var den grevelige Skat forsvunden, til Præst
og til.Iordetnodet-, til Kinderpulver og Fennikelvandt
Den- faldefoerdige Redes vrimledeaf nogne, tidt sult-

,

ne Staten-, hvoraf Vor Herre vel sagtens en Gang
·

imellem tog eet’ til sig ,· men som dog ved sin Jor-
defaerd foraatssagede de fattige Forældre; om end den

: sidste, dog— følelige Omkostningc Og netop nu, mod

. den sig næ»rmende, og som det lod til, streng bli-
vende Vinen-,- forkyndte Lises «forgrædte Øine og
blege Kind.er,«·sden nedboiede Ægtemand: at Timen
nærmede sig, som skutde forøge deres allerede altfor

» talrige Borneflok og deres utallige Sotsgeii —- Tag-

parhavdejnss samme Dag, i Foreening med en

Kammerat, der ligesom han, traadte batfodet paa
Livets tornesiroede Bane, feiet Skoe-stene i Omegnenc

- akDer boer-den rige Gtev Brkthl , havde Kammera-



385
«

ten fortalt, idet de gik forbi er prwgligr Pallads«

Det er en Maanedstid siden jeg seiede der; Her-skar
bet er bortreist, og jeg havde rer Leilighed til. at see
mig om., Herre, Du milde Gud! for al den Pragt
og Herlighed. Guld og Svlv siyder omkring i alle

Krogene. I Gemakkerne stode Vasseskaale, Lysesteu
ger, Speilrammek og Nacvoidsklokker ascø1v3 Uhee,
Tandborster ogFanden og hans Oldemoder afGUld,
laae imellem hinanden paa Voldene. I Kjøkkenet
vrimlede der af Sølvtallerkener, Fade, Skeer-, Knilie
og Gafler, ja selv Sølvspedenaale til at stege Fugle
paa. Ak! naar jeg sammenligner vores Elendighed
med saadanne Menneskers Overflødighed; vores Sult
med deres Fraadserie, vores Trællearbeid med« deres

Dagdrioerie, saa kunde jeg ønske« — »Sølvtallerke-
ner og Fade, siger Du.7« afbrød Caspar ham.
»Aa ja vist! vedblev Kammeraten: Det er kun
Smaating for saadan en Mand. Han eier Millio-
ner, siger man.«

Disse Selvrallerkener randt Caspar i Tankerne
· tilligemed Kammerakens Ord. »Han eier Millioner-!

sagde lenrherl Guld og Selv svømmer ialle

Kroge, og han er dortreist En liden Deel af hans
unodvendigste Overflod kan bringe Hjelp i inin Elen-

"

dighed. Gud veed, jeg gjør det nødigt —- men

Nødens Jernbaandtvinger mig dertil. Gjennem
Skorstenen kommer jeg let i Kjøkkenet. Lise man

have Hjelp, Børnene inaae have Skoe og Brød.—

Jeg maa — jeg maa, endnu i denne Rat, før Her-
skabet kommer hjem-, og de mange Tallerkenslikkere
opfylde Palaiet» ·- -—·

«"

51 B.
"

·

,

(25)
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Det var en mørk, regnfnld Rat, da Caspar
c havde c·k Reeb om Livetz «for deri at fastbinde det

«Ranedez og efter at det med hundrede Vanskelighe-
der forbundne Foretagende: at snige sig ind iet
Huusi Nærheden og komme op paa-Taget, var

iykkedes·ham,· listede han sig over Tagene hen til
en Skorsteen paa Palaiet, og begyndte sin forbudne

. og brødefnlde Gang. Men omtrent midt paa Veien
folte han sig standset; han samlede omkring stg og

« fornam en stor Jernkrog i Muren, som havde taget
" fat i det om Livet bundne Reeb. Med Hænder og

» Fødder; af alle Kræfter, søgte han at arbeide sig løs;
· og pludseligt gik Krogen Ud af Muren. Uforbetedt
"

paa dette Tilfælde, og altsaa ikke holdende sg tilbor-
ljgen fast, faldt Caspar nu øieblikkelig plat ned paa

I Noget, der gav- et hott Knald fra sig, som naar man

«— træder haardt paa en stram oppustet Blære.
"

, »Hvad var det? «, raabte en Stemme, i det
"

Den-rene aabnedes til det Sted hvor Caspar be-

sandt sig. Ved«Skinnet af to, i en Sølvarmstage,
,

. brændende Lys-, saae han en høi, smuk Kavaleer i

· Regligee, og en gammel Mand som holdt Lysene
henimod den forulykkede Skorsieensfeier. »Hvad seer

»jeg? spurgte den Gamle: Caspar Scheesserl Er
det Dig? Hvad tager Du Dig forV«————,,Naade!

,Raadel klynkede den trøstesløse Caspar: Hjem-tie
» ligger min Kone i Barnsnod, og otte sultne Børn

strige om Brod. Faderhjertet kunde ikke bære det

længere Jeg maatte enten døe eller stjæle. En
Kammerat fortalte mig om de store Rigdomme, som
Grev Beahls Pallads indeholdt, og Fortvivlelse

- modnede min jammersnlde Beslntning. Jeg bandt

»

dette sordotnte Reeb om Livet, og det var det som
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tog fat i en Krog, der pludseligt gik lod, hvorved jeg
faldt ned, og kom til at slaae den Tingesi itul«
Han pegede paa en stor Pankec

Cavaleren og den Gamle loe hoin ,·-,Er det den
Skorsteensfeier«3« spurgte Her-ren, og. paa et- bejaende
Svar af den Gamle, vendte han sig nu mod Caspakc
»Men hvorfor tog Du Dig ikke iagt sor Krogen, da

«

Du dog før har været behjelpelig med at løfte Folk ned
som have deelt Din Skjebne og blevet hængende ved
den?« —- Jeg? spurgte Caspar med store Øine:
»Behjelpelig?« — Et Blik omkring i Gemakket tilba-
gekaldtet hans Erindring hiin Begivenhed St. Hans
Rat. »Herre Jesus! sagde han: Vidstejeg da af, at
det var denne Kamin hvor man bliver hængende«som

.m Fisk ved Medekrogen'? Jeg har aldrig feiet her; det
—

er udenfor mit Distriet.« —- ,,Me·n Du vidste dog, at
det var GrevBrkthls Palais ?« spurgte Gre·venatter.4s-
,,Ja, men derfor vidste jeg ikke, at De var Grev
Brithll svarte Caspae ydmyg: Og jeg veed jo ikke
engang endnu, om De er den Herre som jeg . »«—·—
»Tysl afbrød Greven ham: - Intet videre herom-.
Taushed som hidtil, og jeg skal da sørge for, atDu ikke
oftere falder i Fristelse. —- Valerian. vedblev han,
vendende sig til denGamle: Undersog dette Menneskes
huuslige Stilling, og handl saa overeensstemmende
med mine Ønsker. Man maae dog antage, foiede

han tll idet han begav sig til et Sidegemak: at ket

knust og sonderrevet Faderhjertes unævnelige Jamneer
er ligesaa gjeldende en Undskyldning for at bliveheens
gende ved hiin skjeonesvangre Krog, som selv denmeest.fhrige· Kjærlighed-«

(2.!51’i)’
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·«Iom og folg med mig!«- sagde den gamle Kant-
mettjenee, eg førte Caspar til sit Værelse, hvor han
satte en Flaske Viin og et Glas fois hent. »Vederqvæg
Dig nu ovenpaa Din Skræk, sagde han: og hør Sam-
menhængen i hiin hemmelighedsfnlde Tildragelfe, for
at Dit kan indsee Din Tausheds Nødvendighed Næsten
endnu kun et Bal-n, oak den nuvterende Grevinde
Brikthl bleven fotmoelet med Forst K. sont, uhyre riig,
men gammel og skinsyg, udgjorde hendes Plageaand
For at forøge den unge ulykkelige Fytstindes Lidelser-
lærte hent at kjendeog elske Gtev Bruh1, dengang Of-

- sieeet.ved Garden i Berlin, som iet Besøg ovholdt sig
isxizteslauk’ og henreven af hendes Skjønhed og Ynde,
tabte ligeledes Geevens Hjerte sin Frihed for evig ved

Siaet af hende. Hendes Gemals Siinsyge forhindre-
de enhver Nærmelse, og ikke længer istand til at mod-

— siaae den Elskedes lidenskabelige Bonnee, tilstod hun
ham en Sammenkomst, da hans Pelmission var udtø-

hen og hans Afreifetime nærmede sig. For at und-
- gaae enhver, ved en· saa vigtig Hemmelighed, farlig

Foeteolig, besluttedeGrevem en ovee vanastiker, at

gaae hiin uvanede Vei. Han leiedetsig et Værelse i

et nteeliggende Huus, hesteeg Taget —- og Udfaldet er

Dig bekjendt. Fortvivlet over at see sin Elskedei Fare,
paa et saadant Sted og, som Du vel erindrer, l et

- fedgteligt Uveir, iilte Fytstinden, ude af sig selv, til mit
"- Værelse, hvor faa Ord lod mig fatte Sammenhængen

Alt for gammel og svag til selv at kunne yde nogen

Msenuigpjelp, opsogtejeg Dig; og da jeg havde fulgt
Dig-hjem, som var uundgaaelig nødvendigt for at for-
hindre enhoesOpdagelse og deraf flydende Ulykke,
fatte jeg ligeledes Geeoen ud af Palaiet, efter at han
havde beroliget den dobttostede Forsiinde, der ansaae
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det indtrufne Tilfælde som tin-Haabets Straf, med

—det Løfte: troe ogitaalmodig at oppebie Fremtidenog
ikke vovesiere Forsøg paa at.see hendenden Vidnm
Først efter otte Aars Forløb tillod Skiebnen hende at

belonne hans trofaste og derefrhgtsfulde Kjærlighed MCO —

sin Haand, da Døden bred de Lænker som indrilkda
havde fængslet hende;- og i tre Aar har de nu stab-
hinaaden et Eden her oaa Jorden og loksaliggiortAlr
hvad der omgivet dem. Da Greven nu ikke længer
behøvede at benytte Kammen, som hellerikke selleks bli-
vet brugt, saa har Ingen tænkt paa at nedtage Krogem
og Pankem som maatte bode for Din Forvovenhed, er

formodentlig bleven hensat der ak de stjodeslose Tje-
nere. —- Gaae nu rolig til Dit Hjem. J Morgen stal

ieg,efter min Herres.Befaling, undersøge hvorledes Du

staaer til at hjelpe, og paa Vilkaar om vedvarende

Taushed, skal der blive sørget for Dig og Din Fa-
milie.« .

—

Nu eier Caspar et smukt lille gjeldfrit Huus med

Have og Mark, toet udenfor Breslain Hans Kone

vedbliver at forsyne Verden med smaae Schoessere«
men Caspar sørget ikke længer derover, thi hans
Børn ere vel klædte, gaae i Skole, og sinde et godt for-
synet Bord hjemme.—— Naboerne troe: at Caspar har
fundet en Skaf, og han ladet dem blive i deres Troe-

Men naar han ret af Hjertens Grundvil ønske en Ven

noget Godt, pleier han.at sige: »Gid der bangspens
Grene i Din Skorsieen !«

· Hanna Ingen-.O
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Fortælling fra denfranske Revolutions Epoke.

Klart oplyste; vare Vindnekne i Madame Perrona
Huus, og af og til horte man indenfor Toaster sid-·
bragte for Brudepar-red Den forhenvaerende Depes-
terede og nuvaerende Retsproknrator Ioinville, en

hemmelig, ivrig TilhOeitger af den efter Borgerblod
torstende Men-at- havde udsogt sig den smukke Chari
lotte Corday, der levede eensom og rolig hos sin
Tante i Caen, til Kone; -

Vel hang den siintfolende, kun for Leeture og,

sin Dannelse aandende Pige, ved den unge Capitain’
Emil Belsunca« med al den stasrke og heftige Fo- "

f

lelse, som kun den første Kjærlighed formaaer-, men
den snue Ioinviiie, der allerede længe i Stilhed var
fængslet af den henrivende og aandfulde Piges Skjøn-
hed, vidste ved tusinde Reenker saa godt at benytte

— den begunstigede Krigers Fraværelse og sin For-istan-
else med Madame Perron, at den lettroende Pige
endelig efter to Aars Forløb besluttedeisig til at ægte
den Mand, der beviste hende saa megen Agtelse og

Opmærksomhed
« Vel blodte endnu de Saar, som Belsunccko

Utroskab og Utaknemmelighed havde- givet Pigens
Hjerte; thi allerede i sex lange Maaneder erholdt
hun fra Calais,— hvorhen han var reist med sit Re-
giment efter dets Afreise fra Caen, ikke en Linie, og
var den Efterretning at lide paa, som Ioinviile
havde erholdt ved Kjøbmænd og Venner, saa havd

» » t

e
«
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han forglemt hende og hendesrene Kjærlighedji·Ark
mene as en riig.Fl-oken, som han havde æstet.

·

l
l

—-

Solen havde allerede lagt sit Hoved til Hvile .

paa Aftenens- Purpnrpnder, da en ung, Mand, ligei
gyldigt slængende Kappen over Skuldrene og tryk- ·

kende Hatten ned over Panden med dyb Smerte,
besteeg sin Hest iGjestgivergaardeni Diwis, og

sprængte mod det en god Miil derfra beltsggende Caen.
Han maatte have Hastværk·, thii strakt Gallop gjem

'«

nemfloi den herlige Guldsnchs Marker og Enge, -

og først da den ilende·Rytter blev de graa Mure

Og Taarne vaer af Byen, gjennem den allerede ind-

brydende Aftens dunkle Slør, lod han Toilen slan-
pes paa det af Skam bedækkede Dyr, og travede

langsom gjennem den ærværdige gamle Port paa
St. Pederspladsem dersstodte til den lille Gade, i

hvilken Madame perrons smukke lille Huus laaesz
Jo nærmere Rytleren kom Huset, desto opmærk-

sommere blev hans Bllk, og da endelig de temme-

lig fjerntliggende, klartoplhste Vinduer mødte det, da,
greb han igjen den løse Toile, og sprængte i faa,

Spring til Døren: Musik, Glasklirren og hostskran
dende Latter mødte den Fremmedes Øren.

Forbauset betragtede han Huset; han troede at

være kommen ien feil Gade.—Overgivende sin Hest
til en—fattig Mand, treen han endelig ind-i Stuen,
rakte der en gammel Tjener af Huset sin Haand, og

sank, efter nogle faa vel-lede Ord; llvlostil Jorden,
,

med det Udraab: »Forfærdeligtl Skrækkeligtl«s«
»
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Utvtmgne af Tvnngenskeeiiker tumlede lysteligt
de brogede Radets i forvirret Mængde mellem hver-
andre. Tusinde Ord nndstoi Læberne, og jo oftere
Glassene fyldtes med den perlende Viin, dessto lyde-
ligere bleve Gjæsterne i deres Fornøielses Element.

Nu kom den Time, i hvilken Charlotte skulde
forloves Forshnet med den fornødne Gifkeimaalss
kommet, oplOeste Stadsadvocaten Betingelserne med

lydelig Stemme.
Saa ttimnlttsatisk som Forsamlingen forhen have-

de været, saa stille og rolig forholdt den sig nu, thi
Enhver vilde vide den rige Brudgoms Villie- Icim
vislle stod med glødende Anstigt ligeover for den elske-

"

lige, blege Pige, der skulde være hans Livs Ledsogm
. inde, og den Tilfredshed, der ndtalte sig af hans

Aafvn, viste tydeligt deni Stilhed triumpherende li-
stige Bedragets Glæde.

Advokaten havde endt. Overrcekkende Pennen
3 med smigrende Galanterie, bad han nu Charlom«

om at under-skrive Contrakten. .

« Fald af Ahnelse, liig et livlost Madvnnabillede«
— nærmede hun stg Bordet, for med et sPennestrog at

bestemme stt Livs Lykke eller Ulykke. Alleredehavde
hun skrevet de ferste Bogstaver af. sit Navn, da til-"

seet-dig hendes Blik vendtes mod Døren. «Pennen
faldt nd af den zittrende Haand, de purpurrode Lee-
bek blegnede, og fornnderligt greben sank hun med
alle Tegn af en heftig Skurk tilbage paa Stolen

Forbauselse fængs1ede Alle; Angest og Bekym-
ring udtalte sig i ethvert Ansigt. Efter nogle faa
Minuter opstog Charlotte igjen Øiet,» vendende det

første Blik mod"Døren. Langsomt fattede hun stg,
.og farende over Panden med den skjønne Lilliehaand,
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ligesom dortvifkende Phantasienz Vision, traadte hun
igjen hen til det forladte Vord, understøttet af Ioinx
ville og Tanten-

Andengang greb hun Pennen, for at fuldende
det allerede begyndte Navn, men stor svag til at,nd-

’

foreForsoettey saae hun endnu engang om efter Sa-
lonens Indgang, og med det fast udtalte Udraabt

»Ieg skriver ikke!« styrtede hun Ud til en mellem de
«

for-samlede Tjenere i sin Kappe indhyllet Mand, chris .

Blikke hviilte, fulde af Behreidelse og Kulde, paa hen-
de. Med det Udraab :’ »EmilL — Belfuncai« rev

hun den om Kinden hyllede Kappe tilside, og fo-
rend Nogen kunde hindre det, hviilte hun ved den

Gjenfundnes Bryst
Som stioe Iernstotter stod Forsamlingen i fort

stjellige Grupper omkring dem. Ovetrlaske se og Skræk

havde greben Alle. Ioinvilie allene »forblev Herre
over sin Fatning. Vertenkelig og med sælsom Rolig-
hed nærmede han sig de Omfavnende, og idet han let

ste Charlottes blsde Arm fra Emiks Skulder,
—

spurgte han kold og med en Mine, som var Intet
forefalden, om det behagede hende at fuldende Un-

derskriften i Ægteskabskontracten?
»Ieg understriver ikke!« raabte den fortrtesse-

lige Pige med Besemkhed, og paany ilende hen iden

Elskedes Arme, spurgte hun, efter en Pause, med

en Tone, ihvilken hendes Hjerte udtaltesig »Emil,
Du elsker mig endnu?« Du spor.ger'? gjensvarte
blidt den Overlhkkelige: Al min Gjoren og Laden

har jo kun været indviet Dig —- men Du- her ryn-

kede han sin frie Vandet-—-Du kunde, trods Forsik-
ningen om min Kjærlighed, hvorom alle mine Breve

visnede, saa let forglemme mig?«
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»Breve? spurgte Charloete hastigt: J sex-
Maaneder erholdt jeg ikke en Linie, og kun den Ef-
terietning, at Du var gift i Calais, bestemte mig
til en lignende Besintning.« —-

. »Skjændiatl skjændigtl« raabteEmil, og hans
Blikke fløi vilde naa Joinville, der fælt smilende
forblev staaende paa sin Plads.

«
»Jeg gjennemskuet Planen, sagde han med rul-

lende Øine: som Falskhed og Begjerlighed har op-
fiinden3 jeg gjennemskuet Complottet, som Neder-
drægtighed og Hykleri har smedet til min Undergang;
men den Almcegtiges Haand, der fører lykkelig gjen-f
nem Storm og Uveir, og naadig beskjcermer ethvert
Haar paa vort Hoved, har ført mig betids nok her-
hid, for at fønderrive Snaren, fom Ondskab og La-
sten har sihngec til denne Engels Fordærvelse.«

»Smnkke Ord! mumlede Prokmatolen.» Men,
min Herre, hvem giver Dem Tilladelse her at spilleden ukaldte Præst?«

,,Min Ret og denne Piges Kjærlighed! svarte
Beisunca vild: Og paa det De kan see, hvormegen
Vægt jeg lægger derpaa, vedblev han: saa befaler
jeg dem inden sex Minnter at forlade dette Sted.
Finder jeg Dem-efter denne Frist her endnu, faa skal
Retten befrie dette Huus fra en Skjændig, der var
elendig nok til at undertrykke Breve, for at fordærve
Uskyldigheden i Lastens Arme-« Med disse Trusler

gik Emil ud i Haven ved Charlottes Haand,
og de svore hinanden paany evig Trofkah og
Kjærlighed.

Først efter at de havde vexlet hundrede og hun-
dtede Khsse, ogfast besluttet at begrunde deres til-
kommende Livs Lykke ved prcestelig·Velsignelfe, vendte

»

!
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de paa ny Oplivede tilbage til Huset. Dobssiilhed
herskede i de øde Værelset-, Lysene vare brændte ned

·
i Stagerne, og Alt var tomt. »

»Hvad et det?«— raabte Charlvtte, gribe-Ude
den midt paa Bordet ligqende Brudekrands, der vat-

vmviklet af et skrevet Sthtke spanske- Hmstig lutce »

han det op, og læste :· »

,«Charlotte!,
Omstændighederne, ikke Frygten, bestemte mig til at forlade et

Huus; ihvilket jeg troedes at hente min Lykke-. Idet jeg
skriver dette, resignsrer fegsvaa Deres Haand-. thi aldrsg
kan jeg træde-inden Kjærlighedens Stranker med Cavix
tain Velfuneas Lev da vel, og had ’’ikke Den-
fom vilde kjøbe sig en Himmel i Deres Atme.

Joinville..»
«»Sknmlerl raabte Emih kmtgende Papireti sine

«

Hænder: Nu han har tabt Dig, hyller hansig ien
Hyklers Maske« «

»Giv Dig tilfreds! sagde Charlotte beroligende.«
Føi-glem denne Nat og dens ubehaszelige Scene.
Med den kommende Dag straaler os, i Bevidstheden
af vores Kjærlighed, en ny, en skjøn Morgenrøde-
imode ! « Hermsd fulgte hun ham til Porten, tagen-
de en hjertelig Afsked med ham,-»og vendte derpaa
langsotn»tned Krandfen, som hun-tankefuld havde
beholdt i Haanden, tilbage til sit Sovekammer.

:

To Uger vare hengangne siden Emics «uventet
de Ankomst.« Uforsiyrrede overlode de sig til en

Lykke, som Kjærligheden, Hjerternes Verden, havde ve-

redt dem. I søde Forhaabninget og udkastende bra- -

gedt Billeder af Fremtiden, rykkede den Dag nærme-
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re, som for evig skulde forene de unge, elskende
Hjertet-.

Maiestoetisk opsteg Solen paa en stille Jetnirnore»
gen over Byer-gene, da Belsunca tleen ind i Char-
lottes Værelse, med en Bouquet vellugtende Blom-
ster, og bad med glødende Kinder den overraskede
Pige, at ægteoie sig med ham den samme Dags
Aften.

Henrykt sorte den Lykkelige den Inderligtelskte
til Tanten, og da Denne, om end ikke saa venlig og
forekommende som de Begge havde ønsket, omsider
gav sin Tilladelse, da blev med gestjcestig Jlen alle
Forberedelser til Trolovelsen gjorte. sMed denshvene
de Aftentimes Slag traadte alle de Jndbudne ind,
inderlig Tilfredshed og Fornøielse talte ud af ethvert
Ansigt, thi Forsamlingen bestod kun af Emils og
Charlottes sande Venner.

Efter en kort men kraftig Tale, i hvilken den ,

ædle Belsunca udtaltesine Følelser og Anskuelser af
sin tilkommende Lykke, spurgte han endelig Charlotte«
efter gammel Skik, om hun var besluttet at lægge
sin Haand i hans for evig.

»Jeg er det! hvidskede den salige Pige: Med
Dig vil jeg leve og døel« Og ligei de. Øieblik da

hun rakte Haanden til sin Brudgom, bankede det
kraftigt paa Døren, og Ioinville, Retsprokuratoren.
og to Gensdarmer af Parism Revolutionstribunalet,
traadte ind- i.’ Forsamlingens Midte.

Bleg og med et frygteligt Overraskelsesskrig cum-

rede Charlot te tilbage, idet Emil fattet traadte ham
imede, og heftig spurgte ham om Aarsagen til hans
Komme.
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Istedetfor at svare, overrakteDenne,. med etSii
deblik til Bruden', der glødende foer ham gjennem
Sjelen, den trodsige Spørger en Skrioelse af foe-
gende Indhold.«

«Til Retsprokurator I oinville i Caenl Den i Deres s:
Retskreds sig opholdende Capitain Emil Belsun ca

har De strax at arrestete som en Fjende og Modstander
af den republikanske Frihed, og at over-levere til det hee-
dcerende Teibunab

Paris- den 26de Juni 1793.
Prasident M a k a t. «

Vleg underrettede det ulykkelige Offer for en

nede-ig Privatkabale de Nærværende om Papirets Ind-
hold, og efter ac han havde søgt at fatte sig-i Be-
vidstheden af sin Uskyldighed, raabte han med synlig
Foragt til sden kolde Djævel: ,,Fotlad dette Huus og
meld Pl·æsidenten, at jeg inden sex Dage skal poete

i Paris.« — »Reil gjensvarte Denne haanende-: Min
Otdre lyder paa Arrestering, hvorfor jeg bedet Dem

·

at overlevere mig Deres Kaarde.« ———» »Min Kaarde ?

gjensvarede Emil« og hans Øine lynte: Kun med

mit- Liv erholder De denne Kaarde, som jeg saa ofte -

har brugt i Fædrelandets Tjenestel« ———»Jngen
Trodfenl sagde Proknratoren: Thi forberedt paa det

, Værste, kan jeg ogsaa i fornødentFald med Magt —- ——««

»Magt l« raabte den til det Yderste drevne Ca-.
pitain, og rask styrtede han, førend Nogen tænkte

paa det, med blottet Kaatde løs paa Ioinvilce· og

hans Ledsagere.
Snart opstod en almindeng Kamp, saavel i Sa-

len selv som udenfor i Gaarden. Rationalgarden,
der var forsamlet paa Gaden, trængte ind igjennem

s
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—Døren, ’uden dog at faae fat paa Belfunea, der, he-

skyttet af Nattens Dunkelh«ed,»hnggede sig igjennem. —

»Skjnl Dig i denne Havestne.·« badChariotte,
som gjennem en Sidefal var naaet ud i det Frie,,
medens Proknratoren og hans Ledfagere gjennem-
fvgte Værelserne. —- »Skjule? raabte Emil: Aldrig!
Min Kaar-de skal vide-at bane mig en Vei gjennem
de blodbestaenkte Forraederes Skare!«

»Givefterl« jamrede den zittrende Pige: Flhe
gjennem Haven eller skjul Dig i denne Pavillon,
indtil den største Fare er forbi.«

Emil vilde netop til at vaegre sig paany mod

—den Ængstedes Bonnerp da Ioinviiles fnovlende
Stemme ldd sig høre. »—Horer Du? spurgte Char;

. lotte med dæmpet, næsten qvalt Stemme-; erg be-
"

foeerger Dig ved vor Kjærlighed at følge mig!«
Og hurtig skjød hun den endnu Modstrcebende foran
sig ind gjennem Havehnfets Dør, som hun hurtig

- lukkedesl »Skjnl De denne Nøgle, sagde hun til den

just tililende Tante: og lad Ingen komme ind iPm
villdnem thi Emil er derinde-«

Hastig sprang hun opad Trappen, for enten ved

List eller Bønner at bevæge Ioinville til at forlade
Huset, men imedens den behjertede Pige fogte at

afholde en Flok søge-ude- Rationalgarder fra videre

Leden, førte den trolofe Slægt-Ting som lod sig kalde

Charlottes anden Moder, Proknratoren og hans Led-

sagere til Pavillonen·
Sagte blev denne aabnet; Ioinville og hans

—hjerteløse Ledfagerinde traadte uden Larm derind med

den bevæbnede Omgivelse. Men Emih ledt hen til
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et Vindue af ssin gode Genius, blev de indtrangende
Forfolgere vaer, og førend disse endnu havde beste-
get Trappen til-hans Asyl, klattredxe han »rask be-
stuttet ud paa et ved Muren staaende Træ og naaede

Jorden, lukkede behcrndig med den endnu paa Jor-
"

den liggende Nogle Havehusets Dør-, og flygtede,
uden at sees af noget Menneskeoie, til sin Bolig,
; som han nogle faa Minuter derefter forlod, for at

ile med Posteu til Paris.

Larmende bankede de i Paoilloneu ved Belsun-
ea fangne Sporhunde paa Dør-ene indenfor. Under
Eeder og Forbaudelser blev denne opbrukket, og det

forste, som de i Frihed satte Forfolgere gjorde, var,
at ile til Capitainens Bolig, som de til deres store
Ærgrelse traf tom.

Med inderng Bøn takkede Charlotte iSkilhed
Himlen for den Elskedes lykkelige Flugt. Den føl-
gende Dag overrakte en Bondehende en Seddel fra
Emil, men som igjen nedslog den haabende Piges
Mod.

»Dyrebare, tilbedte Charlotte! -

Din Omsorg for min Befrielse og Fortrolighed til-Vin Tanke —-

havde næsten atter bragt mig i«mine Fjenders Vold.
Jmens Du læser dette- har jeg allerede . tilbagelagt en

Deel af Veien til Hovedstadem Frygt ikke! Hav Til-
tro til Gud, Kjærligheden og Religerdighedeni Fra Pa-

- ris mere.

D iwis, om Natten Klokken 10.
«

— Din Emilz«
,,Tabt! tabt ! raabte Charlotte under en Strvm

af Taarer : Menneskehedens Fjende,- Uhyrer sMaraez
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der bestandig søger nye Offre, oghvis Mordlnst ik-

kun finder Tilfredshed i Borgeres strømmeviis flyden-
de Blod, han sdm kalder Mord, iRoverie, Plyndring
og Oprer Frugter af Friheden, og vælger-det blod-

disyppende Chaffot til sin Talestol, til denne hjerte-
lose-, iimcetreligeVainphr har- Du kunnet over-give
Dig, denne Tiger, som med Vellyst griber efter Dit

mig faa dyrebare Liv !
«

— Længe klagede hun saaledes, indtil endelig Smer-

ten gjorde hende stum. Fem hele Timer tilbragte

hun i taus spEftertankeL Endelig standsede hendes
Taarer, og begeistret af en Tanke, der synlig satte

et Maal for hendes Lidelser, reiste hun sta, pakkede

nogle ai sine Klæder ind, og forsynet med de for-
nødne Penge iilte hun, uden at tage Afsked fra sin

Tante, til Posthuset, for derfra paa det hurtigste at

reise til Paris.
"

Den 12te Juli 1798 om Morgenen Klokken 6
-

forlod hun den sidste Station. Postillonen lovede

inden 8 Timer at»være i det larmende Paris.
Stedse heftigere bankede Charlottes Hjerte, jo

nærmere hun kom Maalet for sine Ønsker-, og Tan-

ken: snart at hvile ved Emils Bryst. og dele en-

hver Lidelse og Glæde med ham, hævede hende til

Lykkens Regioner, som Kjærligheden saa mesterligt for-

. maate at skabe.
·

- Flere »end— tyve Gange saae hun efter Uhret,
et uendeligt dyrebart Mindeaf hendes elskede Moder-,

og næsten hvert Qvarteer spurgte hun, hvor langt

der endnu var til Hovedstadetu Endelig blev hun
«i Morgenrødens Dæmring den uhyre Steenmasse
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med alle sine Taarne, Tage og Gavle vaer; endelig
saae hun-det«kolossalske Paris med sine herlige Kir-
ker o·g Paladser;

»
endelig saae hun den Stad, hvor

hendes Længsels og Ønskers Maal havde gsstnkken
’sig en blodig Kreds.

Larmende rullede den tunge Vogn over de brede
Stene af den mørke Gade, og neppe afstegen i den
nærmeste Auberge , iilte allerede den elskende, tror

·

hjertige Pige til siere Gjestgiversteder, for at sporge
efter EmiL Men forgjæves! Hvorledes knndeiden
daværende Revolntionstummel, hvori Enhver havde
sin hele Opmærksomhed henvendt paa sig selv , No-
gen kunne give den ængstlige Spørger Tilfredsstillelse?
Det var allerede bleven Aften, og Charlotte i Ve-
greb med at vende tilbage» til sin Gjestgivergasard,
dsa hun mødte en aldrende Marineofsieeer, og beslute .

«

rede, at spørge Denne efterEmiL Skjøndt den grati-
haarede Kriger ikke kunde give noget tilfredsstillende
Svar, saa bestemte dog hans Ærefrhgt indbydende
Skikkelse og trohjertige Væsen Charlotte til, i faa
Ord at underrette ham om sin Stilling, og hvad som
havde nødt Belsunca til at ile til- Paris.

Betænkelig rynkede han sin Pande, og idet han
trak den trvskyldige Pige ind i en afsidesliggende
Gade, underrettede han hende om, at hun maatte søge
at komme for Conventet, for hvilket sandsynligviis
Emil allerede stod til sit Forsvar, og der at erholde-
den foronskede Efterretning Taknemmelig

"

trykte
Charlottc den godmodige Qldings Haand, og snas
hurtigt som hendes næsten tidtomte Kræfter tillode det,
iilte hun til det betegnede Sted. Udenfor den gamle
graa Bog-ring, indenfor hvilken Folkets Repræsentan-·

51 B
f

(262 -
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ter kastede Tærninger over Livog Død, flammede-
Beegsnklen Soldater bevogtede dens Indgang, Læn-

. kir kastede i enhver Krog, og de Armes Stikken og
Jammerskrig, der som Hunde her fandtes lænkede

«

sammen og med hvert Minut ventede Boden, lam-
mede alle Øieblikke den svage Piges Skridt. Men
dreven af en indre Angst, som greb hende vedSty
net-as saa mange Skrækkebilleder, drog hende gjen-
tiem Vvdlernes Skaret til det srhgtelige Tribunals
Forsah —

"

»Hvorhen.7« skreg en plnmv Kart hende imøde,
smykket med Frihedens Hue. — Vemodigt bedende
spurgte hun efter EmtlBelsunca, med den Bemærk-
ning, at hnn ønskede at komme ind for Tribunalen

·
»Fanden selv kan ikke holde Regnskab over alle

dem der daglig komme her for Rationalvelfær-
dets Domstol! svarede den Adspnrgte med raa Stem-
me; Men forresten maa De selv estersoge i denne

Protokoh hvori de Guillotineertesog Frigivnes Raone
indføre·s««

f »

.

»

— Med usikkre Blikke nærmede httn sig langsomt
Bordet, paa hvilket den blodrvdt indbundne Protokol
laae." Mellem sde Fangnes og de Dreebtes Lister skulde
hunisvge den Evigkelskedes Ravn , sin Sjæls Ynd-
ling, sin tilkommende Ægtefcellel Zittrende og bleg

greb hun Bogen, en hemmelig Afsky stivnede Haan-
dem-det morknedes for hendes Øie, og Alt hvad hun
saae, var som farvet med blodrøde. Hun maatte

sætte sig, forikke at styrte om.

Allerede vilde hun forlade Stedet, hvor Elen-’
-

digheden kigede hende imøde fra hver en Krog, men-

Onsket at faae Vished om Emils Skjæbne, og det
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Haab, at staae felv ved Siden af Forbrydertn paa
Skafottet, ved hende at blive, og rafk at aabneBogen.

Zitttende gjennemsioi hiin de sidste Navne af de
Frigivne og Fangne; med kold Gysen og taarefyldte

, Øine opstog hun nu de Blade , som indeholdt Nav-
nene paa de under Boddeloxen Faldne, og med det
Udraab: ,·,O Gud.«« styrtede hun liden Bevægelse otte
paa Gulvet, thi Emic Belsxtnca var den Sidstheln
tettedes Navn. ·

- Efter tre Timers Forløb lykkedes det en medli-
dende Slagtetfamilie,-fom fandt Pigen udenfor Con-
ventets Port, hvorhen man livløs havde flæbt hende
fra Tribnnalets Forfal, at bringe hende igjen tilBessp
vidsthedt

f

Som vaagnende af en tung Dem-, reiste hun ·

sig langsomt, stivt svævede hendes Blik omkring idet-—
fremmede Stue, og først daden godmodige Gamle
og hans omhyggeligeKoue deeltagende fpnrgte:hvok-
fra hun var og hvad der havde bragt hendeidenne
beklagelfesværdige Tilstand, vendte Smerten ovex«
Emils skrækkelige Endelige tilbage i hendes Sjæl-. »

og hun opfyldte det lille VærelsesindsirænkedeRunt -"

med sine Klager. -

Uden at spife eller drikkenoget, gik hun efter en
Times Forløb, under Bon, Taarer og Veeklager til

Sengs Med alle en opvakt Phantasies Billedet
»

forestilte hun sig Emils skrækkelige Død-, og hen-
des Kræfter bukkede under Vægten af Lidelser-net

"

(26»)
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Udmattet og nedslaaet af de Smerter der piinte
hendes cjæl, stnmrede hun endelig ind i den lyse Mor-
genstnnd, men ilke længe varede den stylkende Sluin-
nier, thi efter en lille Times Fotlob vaagnede hun igjen,
nteni en heel anden Tilstand, end den hun sov indi.

Klagerne over den dyrebare Elfkte vare forstum-
mede; i ta«areløs, stnm Stnerte reiste hun sig fra Leiet,
hvor hun laae med sine Klæder paat, og enig med

, sig selv hvilte det stirrende Blik paa Jorden, kun det

stammede-) blege Aafyn og de taarefhldte Øine viste
- den Vulkam der stille men forstyrrende brændte ihen-

- des Indre. -

Efterat hun havde nhdt noget Theevand, tog hun
Afsked fra de velgjørende Gamle i faa men hjerteligt
Ord, ogsgik lige til Palais Royal, hvor hun kjobieen

-Dolk hos en Sveerdfeger, med hvilken hun iilte til Tri-.bunalspteejidenten Nfarars Bolig.
Hendes Bestræbelser for at tale med Uhyret vare

forgjeeVeQ To rigtkleedte Tjenere afviiste hende alle-
rede paa Trappen. »Her i Palaiet modtages ingen
Bonsttifterl lagde En af de hjerteløst Creaturen Har s

De noget Rodvendigt at tale med Præstdenten, faa be-
hag at gaae til Conventet Klokken 1 til Middag«-—

---,,Convetitetl« raabte Charlotre heftig « Dette Ord
var tmngt til det Inderste afhendes Sjæl. ,,Convem
tet··«—gjentog hun, efter en Pause, noget beroliget, og bort-
fjernedetsig langsomt.

Klokken 1 begav hun stg tilDomhuset. Just idet
!

hun naaede dette-, rullede en Vogn frem forPorten, og
en Mand af onitrent feni Fods Høide, ilde dannet-
med et nformelig tykt Hoved og et hastigt, ved stndrige

Udsvævelser forstyrret Ansigt, steeg ud af den og iilte op
ad Trappen- —

»
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Hurtig spurgte Charloeee den OIaerittetitjaaendq
hvo denne Mand var, og da man nævnte Navnet

.Marat, lob hun som rasende mod Jndgangen over

Dørtærskelen, følgende Menneskehedens Djævel, men

et: »Tilbagel Tilbagei« lød fta alle de opstillede Bag-
ters raa Sit-uber, thi naar Petesidenten gik til det med

Borgerblod vadede Dommerbord« eorde Ingen nærme
sig ham, uden prøvede Fortrolige. »Skjnl Digt Jor-·
dens Midtpunktl mumlede Charlotte mellem Taem

.

derne: Jeg sinder Dig dog!«
Om Aftenen Klokken 6 begav hun sig atter til

Tyrannens Bolig, hvor hun haabede, ved Gaver at
bane sig en Vei gjennem Skaren, men forgjæves; hver-
ken Penge eller Bønner aabnede den Dom inden hvil-
ken Charlotte faa inderligt ønskede at troede.

Utaalmodig over sin Plans Mislt)kkelfe, begav
huntsig tilbage til Gjestgivergaardett, hvot hun forlangte

Pen, Blaekog Navne- og skrev nedenstaaende Billet til.
Margr, som hun strax lod ham bringe ved en Opvar-
ter i Huset-

»B or» g e r!

Just nu kommer ieg fra Caens Deres Kjærlighed »

til Fædrelandet lader mig ikke tvivle paa, at De fo med

Fornøielse vil paademme de ulykkelige Begivenheder-l hiin
Provinds. Jeg vil uopfvrdret indsinde mig iDeres

.
Bolig, og beder Dem at lade mig et spar- Øieblikke
komme ind til Dem. Ieg skal opdage vigtige Hemme-
ligheder, og forskaffe Dem Leilighed til at gjøre Indre- ,

lgndet vigtige Tjenester.
Ch arlotte Corday.«

Efter at have hørt Messen iSt.Sulpice, begav
Charlotte sig den følgende Dag til Marge. ? Med
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kold, rolig Fatning, som gik det til Kjærlighedens Tem-
» del, besluttede den blide Skabning, begeistretaf en Mii-

cius Scckvolcks Daad, der opoffrede sig for Fædrelan-
det for at hævneTom, at levere et lignende Exempel
af Opoffrelse.

Jdag blev hun anderledes modtagen i den frygte-
lige Mai-ars Bopæl, Under Buk og forekommende

Hoslighed blep den resignerede Pige sort ind i hans Ge;
mat-, Netop var han i Begreb med at stige ud af Ba-
det, da Kammertjeneren meldte hendes Ankomst. »Lad»
hende straxtrcede indi« raahte den blodtorsiige Tyran

"

henrykt, og; seestende den halvtafiastede Kappe igj n om

sppalsety dentede han den meldte Fremmedei Badetz
Med grdeende venlig Mine modtog han den Ind-

«

- trædende, og idet han dinkede den ogsaa medindtraadtr
Kammertjenerat bortfjerne sig, bad han Charlotre at
sætte-isigved Siden af ham.

Forsamlingeti i Exilet af Calvados var det første
de talte om. Med Begjærlighed lyttede Mai-at til de
opdigtede Navne af de dervaerende Depnterede og Adi —

ministratorer« som, efter Charlottes Foregioende« ud-
gjorde Aandeni Forsamlingen. ·

«

Med glodende Ansigt og zittrende Haand opskrev
hati paa en Lap Papiir Radnenc paa Forræderne, som

"

ilieiti kaldte dem, og efter at han med ivrig Lade havde
ere Gange takket hende for den vigtige Opdagelse, og

sødtsmegrende kaldte hende en tro Borgerinde af Fædre-»
landeg raabte den af Vrede skummende Mund-: »Med
deres Liv stiille Forraederne bede for deres Formastelses«

»Dddsddmm·en har- Da udtalt over Dig selv,
Thranl« giensdarte Charlotte med fast Stemme og
glødende Øine-, og førend det overraskede Uhhre kunde

springe rid afBadet, faldt han, giennemborec af to mod
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Hjertet rettede Dolkesii«k7»uden Lyd tilbage i«igl1nye. gift
ter nogle faa-Minute·rs Forløb forlod hans fdlkthSM
det forpestede Legeme. .

Rolig som en Qfferpreesiinde, der har udført sin
Fnnction, skred Charlorre med den afSknrkensBiod
rygenoe Dolk i sin høire Haand, hen til KlokkestrengeW
for at kalde Tjenerne ind. —

(

—

.

Salen blev snart opfyldt af Domestiker og det seie-
alle Sider tilstrønnnettdeFolk. En Politieoffiriant tog

Charlotre i personlig Forvaring, og bragte hende paa
en Vogn, under Pebelens lydelige Forhandelserztil
Fængslet. .

»

o
«

»

.

Allerede den-følgende Dag fremkom den nihllfet
lige Pige, med værdig Anstand, for RevointionseTribnxk
nalet. — HverkenDotnmernes Raserie eller-detblienj
dede Folks Affkb formaaedeer Øieblik-at berøve hende
sin Fatning. Hun talte om sin Gjerning somsoinieit
mod Fædrelandet opfyldt Pligt.

«

’

. »Jeg havde, sagde hun, Ret til at bearbeMaray
thi han befalede selv Mod-deri Den offentlige Mening
sældte forlængst Uhyrer, og hvad jeg gjorde var intet »

videre, end en Fuldbyrdelsesaf den almindelige Villie.«
Hendes Forsvarer, Thauveau la Garde, for-

bauset over et saadant Mod, opbød«Alt,’ for at afvæbne
Dommerne, men den Myrdedes tro Tilhængere maatte

og torde ikke høre ham, thi her var fort Angreb paa

den offentlige Sikkerhed og Orden at straffe, som ikke

torde finde Sted paa selve en Forbryder-.
»

,

·
Indhyllet i en grov Kappe blev hun den 17de Juli

1793 bragt til Rettersted-et paa en Karre.— Med smi-
·

lende Mine foer hun gjennem det talrige for-samlede
Folks Rækker, for hvem hun døde. Fuldaf inderlig
Tilfredshed besteg hun Retterstedet, og da Voddelen ’
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—løfte det om Halsen og Brystet knyttede Sive, foee for
sidste Gang en huld Skamwdcne over hendes Ansigt.

·

Uden at give en Lyd fra sig falde det stjennehovem
"

Jublende omgav den bedaaeede Pebel det gruopmw
kende Skassot, men midt igjennem den blændede Folke-
meengdes Tummel raabte en Stemme, fuld af den høieste
Beundring-: »Ved Gud, hun er større end BrutusI«

"

Som en Mareyr forFriheden opreistes den dræbte
«

Marat Triumfbuer og Mausoleek paa alle Toroe i
Paris. Man tilkjendte den Droebke Pantheom og hiin
TtdsDigtere forherligede hans Daad i deres Sange.
Men da det af Frihedsrnsen formmlede Folks Fornuft
vendte tilbage, og Fader og Søn atter tordetroe hinanx

"" den, da sønderknuste man Büsten, tog Asken ud, og
kastede den i Montmartkes Kieak.

Tolsa
v



-Mrudstpkke at en Danskers Reise l

sra Warschau til’ Krakow og Wieliezkak J
i Breve til en Ven 1829.

"

,

(fortsat fra det forrige Hefte.)

Det var neppe Dag den Sole Juni,· da jegiilfe
til Wieliczka. Allerede hiin Side Flydebroen , der

hviler paa Bjelker, havde vi den osterrigske Skild-

vagt foran Podgorze, der har megen «Llighed med-

Krakow, om endog i langt simplete Still. ——— Eg-
nen havde herfra til Saltoærket« oirkeligen endansk
Karacteer3 thixihvotvel Jordsmonnet i det Hele
taget steeg —- oi nærme os« jo Karpatherne -.—s saa
var dette dog saa utnæt·keligt, at««man» mangensteds
hos«os vil sinde Terrainforbolgninger ligesaa høie.
Imidlertid gloede de nogne Klippestykker dog hist og

her skarpe nok- frem, til at lægge sig som Blyom
Fodderne af min hjemadstroebende Phantasie. Den

prædominerende Kalk seer man overalt ligesom iog
tæt norden for Kljakow; her ere derfor ogsaa Katt-

brænderler. Kornet staaet ret godt; men om dets

Reenhed kunde det-· være megetat sige, som det med

Agerdyrkningen vistnok kun er maadeligtbestilr. Alle

Agrene ligge her i meget hoie—Beder, ikke bredere-

end dem i vore Hanget-. Man troer saaledes hedsti
at aflede Vandet, men meget Jord er skabt derved

—- dog dette seer man jo ogsaa oftei det sydlige
Tydskland. Ehausseen kan ikke være bedre, men

«

hvid er den af Kalkensom et Legen, og jeg havde
nær sagt, den er renere, end den Legion as Bon-

der, vi mode, og som ville tiltorvs iKtakotv. Veien
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xvar en Fjerdingmiil foran den osterrigskesDouanex
bom saa besolket, at den kunde kappes med Øster-

"

I gade." - De Stakler kunne da og —kun i een Slump
komme derigjennem. Størstedelen afs dem have

O Æg,, som de sælge til Weichselfartvierne, der brin-
gedem til Warsehau. Jeg havde ret Leilighed til
at betragte denne Landalmue.— Underligtmarquerte,
halvorientalske Ansigter,—· hvis Underdeel er forholds-
moessigr siorreend Overdelen , store Munde, vildt
funklende Øine og lange Halse. Der er noget Kri-
gerisk ixdisse drabelige høie Figurer, der Alle bære

sig rankt og trodsigc. Godmodighedstrcek ville man

forngves søge. Mængden as- Moendene bære Kne-
belsbarter, og ofte en halvungersk Dragt med man-»
ge Kafnter og Qvaster. Fatkig seer Mængdens ud,

!

. i Særdeleshed gjør det mig ondt for Damerne, der
enten ere fhalvuexgne, eller indpakkede i store laadne

Pelse, og hvilke af disse to Yderligheder skal man

-foretraekke? Af disse Fruentimmer vare de Gamle
saa rynkede og her-slige som de hos os yderst sjel-
dent ere det. Ei heller her synes-Reenlighed en

herskende Egenskab. , Jeg var Vidne til mangen

spansk Scene. Lapper, Smuds og sorrevne Klæ-
der seer jeg hyppigt, og midt i Wieliczka vaikede en

gammel Qvinde paa en astor befolket Plads sit 7.-8
Aars Varns P . . . . . . a, uden at Nogen ændsede
dee. Husene ved Landeveien see imidlertid bedre
vedligeholdte ud end i Polem Som vi nærmede os

Værk-en blev Færselen meget levende: Vogn fulgte
paa Vogn, fyldce med Saltstykker og Saltkonder,
der uu vandrede ud for at salke den omliggende

Verden. .
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Her ligger da Stadtrlen med de den-omgivende
Landsbyer baade nedenfor, op af Skraaningew og
ovenpaa Plateauet as dette kun 180 Fod ovenWeichk
selen sig hævende»»Bjerg. « Her rager ingen Klippe-
brat —frem, og Landskabetser i ingen Maade
vildt. Det er en—lav« men meget stor »Btiddin»g,
Du sinder anrettet, der, faa salt den er forneden,.·
dog seer-» heel lækker nd sorovem Huse, Gaardxjx
Kirker, Alt er svobt i ek livligt aront Klædebon.-
Alt synes frugtbart, og nydelige Grupperaf Frugt-
og andre Træer ere overalt l)enstroede—.s Snart sket-
Wam at nogetsSeerdeles maa have s.:mietsaa tvang-—

soldige menneskelige Boliger her, hvor der da ogsaa leves,

ei allene paa Jorden, men ogsaa Under den. Ovenvaa

selve Saltgrnberne ligger baade Staden ognogle
Landsbyen Den Første skal omtrent have en 8500

Indvaanel·e. Her boe ogsaa de Over- og Under-,

Embedsmænd« som hore til Salineadministrationem
Mangen smuk Bygning vil Du sinde her; men

temmeligt spredte ligge Vaaningerne dog fra hinan-

den, og egentligen saae jeg kun Lidet afihvad man:

kunde kalde en Gade. Karpatherne indeholde me-

get mere cs-Zteensalt,s’ end det ved Wieliczkat men-

fra Odelstid af har dog dette Værk været besynder-.
ligen kjendt,

s

Ved min Ankomst gik jeg strax til Administra-’
toren, og havde efter foieStnnd MynHeer til min

Ledsager ; Valget var godt, og jeg særdeles tilfreds
«

med min Herre« »

-

Førend min RielsxKlimske Reise vil jeg, for at

skille det Ene fra det Andet, give Dig enkelte al-

mindelige Oplysninger om Værket ogsdets Drive, -

for saavidt nemlig som jeg har nogen Vished.
’



· Iidstroekningen af Gruberne angioes saa for-
stkellign og saa stor, at jeg»for ikkeat falde inoe

4gen Overdrivelse, hellere tier derom; men at-de ere

meget store, det er vist. Salinen selv er deelt i
tre Hovedafdelinger, og hver af disse igjen i tre

saakaldte Afdelinger, En ovenpaa en Anden. Den
største Dybde torde vel omtrent være en 700 Wie-
ner- Klafter. Hver Asdeling har, ligesom hver Eta-
ge,»sen Overbesthrer, - og ved Værket ere circa 90

«

Opsynsmoendansatte I Gruberne arbeide dagligt
1000 Mennesker, og til’ Brug baade for Maskine-
riet ogssGrubevoesenet holdes»—100 Hesie , hvoraf de
24 staae«i Stalde under Jorden, og see aldrig Da-
gens Lys. Man har i Udlandet — som bekjendt
—- havt det Sag-t, at flere Arbeidere boede Under

Jorden, men dette er en Fabel, som muligt er kom-

men de,raf, at en . Opsynsmand tilfældigviis kan
have havt et Værelse der, eller fordi Værketigamle

«

· Dage blev drevet stifteviis baade ved Nat og Dag,
men ikke engang dette sinder mere Sted; nu arbei-
des lnn om Dagen, og om Natten blive kun to

Mand .- ved de Heste, der staae i de underjordiske
»Saltstaldek Saltet er naturligviis ikke Alt lige-,

godt: er Noget reent, sindes derimod Andet meer
—

eller mindre blandet med Jord eller Kulpartikler
(aldeig med Metal); SzylikersSalter sætter man

derfor meest Priis paa, det kan, naar det st.ødes,"
bruges som det er; Grøn- Saltet er derimod blan-
det, og giver , efterat det er renset,l omtrent kun HEI
Deel qodt Salt, heraf gaaer meget til Preussem

«

hvor man- anseer det sundt for Qvæget , »at have:

. Salt liggende ved Fodrer. Krystalsaltet er vel
det reneste og smukkeste, og bærer ikke omsonst sit-



k- Sixsp

.

4113

sRavm men Brugen deraf er dog meget betinget;
"

det bruges meest til Fat-verier og andre Fabrikater.
«

Den mærkede Saltsole fandt man for stere Aar siden
paa, at ville anvende, men det svarede ikke, sorns
saa mangt andet Sted, JRegning Saltet vindes

"

her af selve Klippen langtsletterez denne Virknings
Maade faldt derfor bort af sig selv. Nudrages
Vandet op af Gruberne i store Kar paa10 Timer;
saadanne 800 udghdes dagligt og styder ned til
Weichselen.

Det er kun lidet af dette Vand, man bruger-»
til den hervcerende ubetydelige Badeanstalr.

Henimod een Million Centner Salt kaster dette
Værk Aar til Andet af sig , men kunde give meget
Mere, om man vilde, og, alle Omkostninger fra-«
dragne, koster en Wiener Klafter Salt Regjeringen·
omtrent 39 Kreutzer.

Tro-Idet Bjergmanden til sit Arbeide, saa driver
han først sine skarpe Jern langs ind med de store
regulaire Saltsthkker, han vil have ud, siden maae

Kiler bagom, og det styrter ned, hvor det nu skjcek —

res i mindre ogsaa regulaire Legemer, der enten ere

afsangrunde som en fyldt Kornsæk, hvoraf de ogsaa
have Udseendet, eller siirkasntede, hvilke Alle tilhobe
maae holde en omtrentlig lige stor Vægt. Smaae

’

siumperne derimod samlesvg drives med Koller ned

i Tønder, næsten af Størrelse som vore-. Rede i
Jorden staebes nu alt dette til Ophidsningsstederne
paa en Mængde Cmaavogne, som stedse ere i Gang,
og saaledes saae jeg 30 Centner ved 12 Hestes
Kraft stige iveiret, hvor de strax bleve veiede og
sorte tilbogs. .
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Ogsaa ved Krudtfpraengninger losnes stundom’
Saltet, og indborer man til den Ende, her sont

«

andensteds, et dybt Hul iSaltklippen, hvori Krudtet
da indladesc —

Snart og i deres’ Ansigtets’ Sved kfornene Ar-
heideine deres tarvelige Brodc Faae de, som med

Jernet nddrive Saltet, Løn i Forhold til Arbeidet,s
som naturligviis er meget forskjelligt, saa har — af
de Øvrige — den fra 15s20 Aar kun 8 Kr. dagligt,
og den Ældte kun 16 Kr-

Paa Sandheden synes Gtnhearbeidet ikke ak
virke skadeligt. Kun i den Hverste Etage, hvor Sol-
varmen kan virke, et det noget fugtigt De Syge
ere Faa, og nyligen døde en Mand 115 Aar gam-

mel, der Storstedelen af sin Levetid havde arbeidet

i Salinen. Temperaturen under Jorden skal Som-
mer og Vinter være eens.

«

Om Grubens Opdagelse og første Drivt hat
man ingen Kundskab; Overtroen tillaegger den helli-
ge Kunigttnde Fortjenesten heraf; jeg saae ogsaa
et jammerligt Malerie af hende i en af Gruberne
—- ligner det, har hun ingen Skjønhed været;———
men myn Herr lod ikke til at give mig Uret i, at

hun nok kan nøies med den Ære, at være Vær-
kets Patronesse. Saameget er imidlertid vist, at

det allerede midt i det trettende- Aarhundrede var i

Gang. Arkiv—s Efterretningerne her stnlle egentligen
ikke gaae længere tilbage end til ——«— 1770L -«·—-—

Myn Herr gik med os til en af Jndgangene
af sit Tartarus. Vi havde gjerne villet lade os

hidse ned, men da s- paastod han —"— saae vi kun

halvt; ToUren gik derfor til et lille guult Huus--
det havde et saa danlk Udseende, og laae saa danstt
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ved sin temmelig store, af høie frodige Træer stærkt
beskyggede Hange, at jeg godt kunde dromt mig i Dan-
mark, og mindst tænkte paa , at det stod i Forbitt-
delse med underjordiske Rum, faa store, at meget
meer end 20000 Mand kunne opstilles der in Reihe
und Glied baade tithest og tilfodss

·

Vi traadte imidlertid ind i Huset,’ rsik :i et
Værelse de fornødne BjergmandssKlæder paa, der-«

—

fra ind i et Andet, hvori var en Sidedtitt med et
’

Krucisix ligefor « Bjergfolkene ere megetandcegtige
— Døren aabnedes, en Mand med et Lys foran
og En med et bagefter, og — Gluck auf! vi stode-
allerede paa Underverdenens den mystiske Trappe.. Ikke
sandt, Du følger med? —

—

»

Endnu er Minegangen opsat af Fyr, Bjelke«
ved Bjelke, men snart bærer Saltklippen sig selv-
og det er nu kun enkelte Steder, hvor man ei har-

’

troet sig sikker, og derfor har understøttet den, med Træ.
Stundom staae ogsaa hele Saltpiller urokke, for-—
desbedre at kunne bære- Endnu en Stund er denne
underjordiske Vei regelmæssig, men snart bliver den-
vildere, og Klippestykkerne hænge truende ned over

»

Dit Hoved i de meest phantastiske Former,. hvor
Overtro og Frygt har det bedste Skabningsstof af
Verden. Man maa være meget orienteret, for at
kunne sinde Rede her; uden Veiviser vilde detgaaes
maadeligt. «

Seer Du? Vi ere i dette Øieblik paa et stort
Torv med 5 Gader. I denneLabyrinth erekmange

—

saadanne: den største Stad har ikke flere Gader««og»«
Pladfer, end denne underjordiske; de vigtigste have
derfor ogsaa deres Navne skrevne paa Hjornerne,»
som sig hør og bør. s Baade Afdelinger-tie og Etats-
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gerne staae saaledes i mange Forbindelser med hine
anden. Men en stor Stad har tillige sine Støtter

ogMonnmenterU Minde om Et eller Andet, en

eller anden mærkelig Daad. Ogsaa det finder Du
« her. Kast Dine Øine didl Hist dhbt nede i-Af-

grunden glimrer Noget, som var det et Transpm
renu Det er enYStorteyreist af Saltsteen, til Er-

indring om KeiserA Fratkrz og hans Keiserindes Nær-

værelse herfor faa Aar siden. Bogstaoerne ere af
»

»Messingz— falder Lyset derpaa, begriber Du ogsaa«
det tilsyneladende Transparent. sMen vi have kun

faa Skridtet -gjore·,«og jeg «maa atter bede Dig
standses seer Du denlilleRische her med Stenen i,
og en Tonde tæt foran den? Lees selv Instrips

»

tionen: staaer den ikke her til Minde om , at en

-keiserlig »Prinds naadigst behagede egenhcendigen ak

pakke denne lille Tonde. Det er loierligt nok, at

den ved
f
hiin Gjerning-« Zhar tabt sin egentlige Be-

stemmelse, at vorde Verdens Salt! —-
»

Lader os dreie af ind i denne Tvergadez vi

have kun en 400 Skridt at gjøre, og Du skal be-·

gribe Aarsagen til den Torden, der gungrer hen
over Dit Hoved, og lyder hundredfoldigt tilbage fral

hver en. Kloft og hver en Vran! Et——to——kre—s og
mange«Lys stamer hist i det Fjerne. Et forunder-

ligt Billede, en underlig Belysning: Alt er saa

skarph Lyset ligesom Skyggen, og nu denne Klynge
as sorte Bsergmoend med de djeeve» marqneerte

Ansigtet og gnisirende Blik, disse, vilde Klippestyk-
for-, der-snart himmelhoit skyde sig langt op over

dem, snart kaste sig brat ned imellem dem, gnite
trende stundom i den glimrende Krystal som Stjer-

:- ut ved Stjerne, men soer ogsaa beegsorre som Mæn-
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dene. Her er Liv« Det er en Torvedags« tilvogns
strømmer Saltet til fra alle Kanter, alle Gader og
Stræder, Forraadene afleveres, Smaasalcet pakkes i .

Tønder, og ved Kvlle gaaer Kollez men hist, under
høien Himmel, sees et Meteor, det er kun lille, det
bliver større og større, kommer nærmere og endnu
nærmere : det er den underjordiske Lttftmaskine, hvor-
paa Grubens Aand»svinger sig med sine Skatte til-
Oververdenen. Langt hurtigere end noget Luftikib
er den lastet, svæver allerede over vore Hovedet og
—- forsvinder Som en Dens ex macbina staaer
her Opsynsmanden med et skarpe Alvorsblik og le-
der Alt.

Dog, vi forlade dette mærkelige Torv med sine
mange Grupper, og ville følge ned ad denne Gae
de, hvor forskjellige Haandvcerksfolk flittigen forar-(
beide de alfkens Ting, som høre til Grubedriften.
Vor Vei gaaer op «ad Bakke og ned igjen, snart
paa Salt-, snart paa Trætrapper, men ofte ophøre
disse, derfor Øiet forud , thi et Feiltrin — og —-

vi have en Afgrund ikke en Alen fra osl Her tree-
der fra en lille Grotte en Bjergmand til os, han
har mange Smaasager, forarbeidede ret vakkett af
Saltkrystaller. For gode Ord og Betaling sik jeg;
her to smukke Büster, en Bog, nogle Ringe, et her-· .

ligt hoipandet Dødningehoved, og ovenikjøbet en den-.

lig Tak. Vel var det, at oor Ledsager ei saae den-
ne Smaahandelz thi saa ubetydelig den er, er den »

dog sorbndt
Vor Gade har udvidet sig, og hvilket uhyre

Torv ere vi nu atter paal Til Himlen kunne vore-
Smaalys ikke naae; men mynHeer veed Raad-
folg med Øiet hiin slinke Bjerggut, der langs med51 B. (27)

c-
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Klipnestden hist, mod Lyssi Haand, rask entrer op
viderAfgrnndeyDussdimler ved at betragteharn; mindre
og Mindre bliver har-» Seer Du? Hist staaer han,
lilngt 3h»øiere, end noget almindeligt Kirketaarn. Brat
rager Stedet ud over Afgrundene under ham. Da
teender han et Blus af Straa, kaster det ud , og
hoiiflamxmendei sit Fald oplyser det for vort for-
siende Øie de nærmeste Gjenstande. Vi see os
nridt ·i en vild Bjergegm hvor de udtakkede Klippe-
sthkker Iligeforn kappeviis stræbe op mod Himlen,·
dei- i de fislfoinste Former hænge glimrende som
Sneen for Sølen ned over os, medens, ud til Si-
den, Lyset taber stg i det Fjerne, som dets Straa-
ler ei kunne naae. Denne store Plads kaldes Kei-
sees-mennes-

Men ene gaaer det steilt nedad; vi nærme oss

meresog tnere Jordens Skjød Hører Du? »Fors
frglkig·i« raaber mylt Heer«

"

— Jeg er attende nede; men det vakler under

mine Fddden «Paa min Ære, det er en nydelig
Ptantz kom og feet Dig her paa Bænken hos mig-
Her er ogsaa Plads til Dig. — »Oskulle vi da

tiifoes og det her?
«

— ,-,Ja! Losner Rebet, Aarer- .

ne’lfrein!«
’

-

— JAIdrigszroede jeg bedre i Beleetzl det er en dei-
lig«"Rat, blikstille. Vi ere nu ude af Havnen, i

Siden Rose-tre —— og midt paa den." Saa maade-

ligekSangere vi end ere , herlig klang dog »Kong
Christian stod ved høiere Mast« her paa den fatte
Strand, og den hele Underverden aecompagneerte
krafrfukdt denne vor bedste Rationalsangl

Seer Du hist Kanasken, vi skulle igjennem?
Piin, der endnu forkoner sig som en mørk Grotte.
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Søg ikke her spraglede Enge og forgyldte Korn-
marker, eller smilende Landhuses forlang»i·kke, at
Bogens Krone skal danne en Hvælving over Dit
Hoved; Nei, Dus har Ret, denne Kanal er kold
og melankolsk, som de Stene, den skjærer sig
igjennem-

Men vi ere jo hartad allerede ved Enden af
den, og have Sven Major udstrakt foran os, og
paa dens modsatte Kyst, hist høit oppe paa de tak3
kede Klipper, der hvor Lhset falder saa svagt, men
hvorfra de sicerke Dron lyde saa hnult ned til os,
der arbeide nu de kraftfuldijergmænd. Seer Du
det mørke Rækværk deroppe i den svage Belysnin ?
Dethligesom overskjaerer de ligesaa mørke menne e-

lige Skyggeformer. Jeg gad beholde dette Billede,
var jeg Maler. Men viere jo allerede ved Soens
Klippebredder Smagl Ja Vandet er mættet af lut-
ter Salt. Veed Du, hvor dybt? Tre Favne!

Lader os lande. Opgangen 4er besvaerlsig, og
høit tilveirs maae vi. Dog snart ere vi oppe ved
Rækværketog Arbeiderne, som med de hvasse Jern
tjdstode det steenhaarde Salt, men fiint falder det
under deres Haand; faa regelmæssigt der end maa
arbeides. Det er ei længe siden — dastodderjnt
tet Rækværk —- at en Bjergmand herfra styrtede
ned i Søen, og fandt sin Død. Prammen vender
tilbage; foran i den har den underjordiske Sdgut
sat sit Lys ,— og roer sig nn frem. Et indgribende
Synl Jeg har ondt ved arrive mig derfral Be-
tragt dog den krusede Lysvei, der bryder sig i smaae
Vover mod Foden af den Klippe, vi staae paa;
Vor Vandring gaaer nu forbi Klokkeholdenzden
er Vært-as Telegraph ——dets Taleorgan.· Et bestemt

22740
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Antal af Ringningeyog der hidses op, ned, eller
standses, oasaa kan der — i Tilfælde as nogensom-
helst Rod »—— paa en vis Maade stgnaliseres.

k Amphitlyearret skulle vi nu besøge; et Stykke
Vei, og vi ere det-. Seer Du hist Trin over Trin,
og henover alt dette den colossalske Lysekrone af
Saltkrystal? Tænk Dig den tændt med alle sine
Lys i Hundredtal, tænk Dig disse kaste det -blæn-
dende Skin ad de baade glimrende og ofte i forag-

. let Farveskjeer prnnkende Saltoægge; men Du maa

ogsaa kun tænke Dig dette; thi blot for de høieste
Personer gjøres en saadan Stads. Vi maae langt,
langt op, førend vi kunne naae den Høide , i hvil-
ken den Underjordiske Sol-Lysekrone hænger. — Vi
ere. der. Her er Thronen; ogsaa to høie Saltvasek
prunke her. Det er fra dette Standpunkt Keiseren
overskner Amphitheatret, naar.han er her. Da er

hele Pladsen histnede opfyldt med Viergfolk og med

Omegnens Beboere, Alle i deres Kisteklæder; da

lyder ogsaa en Sang til hans Ære, og da oply-
sesden hele Stene endnu skjønnere ved græsk Jld
(saa kaldes det), der antændes paa hiin Bjergtop.
Det stal være meget stjontl —-

« En Nydelse af en anden ·Art stjenkes»os: Fra
sNeden vor-der en Pistol afskudt. Det er det fulde
Lag as et Rangskib, givet flere Gange og tæt ved

os; men hvergang svagere. Orlogsmandentrcen
ker sig tilbage , han maa have lidt; Du hører nu

kun enkelte stærke Skud, snart fra denne, snart fra
hiin Side, endelig blive ogsaa disse svagere, og tabe
sig i sagte, hartad utnaerkelige Dron, der tilsidst op-
løse sig i en«stille, zittrende Susen. Denne Susen
er Underverdenens Historie om hiint mærkelige Slag;
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dog ogsaa den er io forstnmmetz trindtonsos her-
sker Dødens Tanshedl

« «

Seer Du hist oppe "paa Klipven den hveelver
de Port? Over denne Afgrund maae vi did. Frygt
imidlertid ikke, thi saa lille og svag den Trcebro
end er, som fører derover-, saa sikker er den dog
Det er Gliibeaandens Borgport, vi staae under;
sit Faldgitter har han trukket op Paa min Ære,
han lever her reti sit Element: saa stolt hans
Bygning end er, er dog hver Stump og hvert
Stykke af Galt-— Men Stene folger paa Stene:
kast Øiet herover til Høire. Hist oppe sra denne

himmelhoie Hvælving indtil den sviinnieldhbe Af-
grnnd under Dine Fødder hænge i de meest for-
virrede Former Millioner Salttappe ien uendelig
Mængde af Anretningen den Ene nd over den Act-«
den. Det er bestemt Lethesioden, der er stivnet as
Skræk over al det Gods, alle de Gierninger og alle de

Papirer, den fra Oververdenen er bleven belemret med

Kun ved festlige Leiligheder-, naar f. Ex. Keiseren
eller keiserlige Personer ere her, gives dette Vand- -

fald —— ved store Veholdninger —- mere Kraft, da

kaster det sig vildt skummende, ved 1000 Lampers
Ild, ned til hine dhbcliggende Søn-, vi nys have
forladt.

Dog, vi stige høiere. Lader os følge denne

Sti; thi tin gjelder det Antonius-Kapeilet. Jeg
har ..alle"rede sagt Dig, vore Bjergfolk ere meget

—

andægtige, Du har ogsaa hist og her seet et Par
simple Kapeller; men Ammin Kapellet, som liggerher, lige foran os, er det vigtigste.

Alt er af Salt: Hoialteret med de derpaa
hvilende to Figurer-, ligesom begge de foran det
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knælende Munke; osg er Ps, Majestaer Kong Sigis—«·
mnnd——her til Venstre af Alteret — dog ikke den .

Durchlanchtigste as alle Dnrchlauchtige, og»deti
Ordets alleregentiigste Forstand, thi er han ikke heel
og holden af det klareste Krystal? Du sinder ogsaa
her to mindre Sidealtere, og midt for det Heles Pen-;
dikestolem To høie Figurer pryde Indgangem Her
holdes stundom Gudstjeneste, og høitidssnldt og maje-
staetisk maa de langsomt afsjnngne Psalmer lyde og
gjenlyde gjennem de vidtudstrakte Haan-« vi have
gjennemvandren

Vi ere nn atter i den øverste Etage, og, kunne
vi end ei skimte det, saa virker dog allerede Dagen
og dens store Lys mægtigt her «» og neppe vil Hs.
M. Kong Sigismnnd længe kunne udholde denne

Virkning af Oplysningen-; han svinder meer og
mere, hedder det, og Syn er der for Sagen. —

- Hvad skal og Mørket her med Oplysning7

Veien fra denne Helligdom iil Glæden er ikke
fang. En Dør aabnes, og vi staae i Dandsesalem
Ogsaa her er naturligviis Alt af Salt , ikke Lyse-
kronerne allene, men ogsaa Richen med sin Piedee
stak, Krene, Scepter, Sværd og de trindtom prydem
de Bjergmands-Anrivnter. Her opfvres ved festlige

. Leiligheder nationale Dander
- En lille Stjerne have vi foran os, den er vor

Leder, den kommer nærmere og nærmet-» bliver

større og større, allerede begynder jeg ved dens

Skjær ax kunne skimte de mig omgivende Gjenstan-
de ,, (thi vi have nn slukket vore Lys) det er ————

«

Nøglehullet-til den Der, vi for nogle Timer siden
txaadte indad.’ Den aabnes, Bjergniaendskleederne fal-
de, og vi ere ove-rjordiske—-Mennesier.
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Man rakte os nn det bedste Glgad ÆT- »—»dee
nogentid gik igjennem en Standen Du beskiksk
let, det ikke var af Lethe, thi jeg sigee endmz Sted
Geert Westphaler »Jeg glemmer aldrig den Reise.«
Nei, det var af den Sedvands Kilde , det udsprin-
ger af en Steenklipve i selve Saltgrudetne. -

Snart vare vi nu titvogns, og rnllede efter
"

et Past»Timers Tid igjen ind i den gamle Kon-
gestad.

»

Neppe stod jeg i mit Kammer i Kkakotv , sm-
« end jeg vilde sørge for de smaae Snoreepibetiet af

Saltkrystaller, som jeg havde faaet i Wietiezka
Men hvilken Transformationl Ringene f Exc :-

og jeg havde mange Slags: Forlovelses-, Doctor-,
FortjenesteRinge, men Forlovelse, Doctorog Fods-sine-
ste var nu Pokker i Vold. Hvad Andet var Skyld

deri, end den forhexede Dag med sit- Lysl Med
Bogen var det ikke gaaet et Haar bede-e: det var
den smukkeste Bog, en Mand nogensinde har klink-
ket ud , ogsaa den havde Oplysningen havt at be-
stille med: den var reduceret in absukdum, og var

intet Andet end et simpelt Stykke siiriantet Kwifalp
og kunde aldrig meer passere for en Vog. Og nn
Smaabtistetne: saae de ikke i Mørket sna betyd-
ningsfulde, saa alsidige, krastsnlde, ædle ud, og
— ved Lyset -— vare de ikke blevne saa dum

eensidige, svage og misundelige, at jeg ei engang
gad beholde dem!

Og endelig mit Hedningehovedz havde det ikke
·

i Mørket en Pande, taa høi og otganfuxd, et

aldrig strøg en Mand sin Hanekamstilside, for at

vise en imposantere? Men hvilke Forstyrtelset havde
Dagen anstilkets hers; forgjæves sit-ride- ·en«s Galt have
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søgt endog dlt allerubetydeligste Organ, den var
blevet til en af disse hoie glatte Vandet-, som en

Threkalv imellem gjør Mennesket-stridig.
Rei, det er ei Alt, der taaler Dagens Lys!
Det var allerede Middag, og jeg hat kun een

Eftermiddag at være her endnu, jeg var derfor
snart igjen i Fartenz frygt imidlertid ikke for en

Fortælling af Alt, hvad jeg saae; ligesaalidt som
jeg agter at beholde det, viljeg heller ikke læsfe det paa
Dig; men med et og andet Jnteressant — nogle
Cnriosa, vil jeg opvarte Dig, ligesom jeg selv i en

Art af Overhaling sik dem; tag derfor tiltakke med

dem, som de kunne falde.
«

Jeg har seet Militairet her, det vil siges kastet
et flygtigt Blik derpaa Republiken holder nemlig
300 Md. Fodfolk — ret vakkre Troppelz Mange
af Folkene vare ikke længer llnge,een Deel af dem,
kunde jeg see, havde gjort slere af de sidste Felttoge
med. Man stal betale dem vel, de saae ogsaa ud
til at være tilfredse, og havde en mere bestemt mili-
tair Anstand, end alle de Rigsstads-Tropper tilhobex
jeg forhen saae.

Mariekirken er ret smuk, ikke heller-altfor over-

lresfet med alskens Sager. Ogsaa her hang rodt
lask iled foran Spillerum Jeg var saa heldig at

tre en Daabsact lige fra Begyndelsen til Enden.
Forældrene stode med Fadderne udenfor Kir-

ken; det var en Dreng, der skulde dobes; derfor og-
saa en Mand, som bar den Lille.

·

Nu gik Præsten
«ud, og spurgte: »Hvad begjære J?«

«

»At Kirken optager dette lidet Barn i sit
Skjød.«——

,»·Hoad venter detsig da af Kirken ?«
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»Religion.««

«"

,,Hvad er, da Religion ?« —

»Det evige Lio.«

Først efter ·at disse Spørgsmaal vare gjorte og
besvarede, fattes Barnet ind i Kirken og til Daa-
ben, hvor Præsten stod, og nu remsede en Deel op af
sin Fornmlarbog med samme Monotonie, som dette
ofte skeer hos os; derpaa blev Barnet salvet med
Olie og saa dobt, hvilket ikke skete med Haanden
og med lidet Vand, men derimod med« en Art af
lille Bandkande, der nok saa temmeligt gjennemtræ-
dede Barnet, der tilsidsi sik Salt paa Tungen. Da
denne Ceremonie svar tilende, lagdes Sanctissimnln
først paa Barnets , saa paa Forældre-res, og endeli-
gen paa Faddernes Mund. Alt dette sorrettede Præ-
sten med saamegen Ligegyldighed, som noget bestilt
og betalt Arbeide kun kan foretages med, løb og
strax sin Vei: Kirkeceremonierne vare forresten her
aldeles sont jeg har seet dem i Warschau.

St. Maa-Kirken er upaatvivleligtdet smukkeste
«

Gudshnns i Krakow, den er ogsaa den simpleste,
omendskjøndt pragtfuld nok. Allerede Totalindtryks
ket, naar man træder ind, giver den Fortrinet. Her
er, hvad aldrig maa savnes, et rigtigt Forhold af
den ene Deel til den Anden.. Et smuktsLys kaster
den aabne Kappel ned i Kirkenk Mangt et Atter
er af gandske taaleligt Mosaib mangt et bas roligt-,
mangt et Freskomaletie har sit Værd, og Stukax

«

- tnralbeidetne gjøre, ligesom Folgyldningerne under

Hvælvingetne, deres Virkning
Hvad der dog egentligen bragte mig ind i

denne Kirke, var det Monmnent, som der sattes
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Copernicns. Det staaer oppe mod Hoialtereh og er

for Storstedelen af sorttMarmor.
Du seer en halvindmnret Pyramide paa en

temmelig høi Fod Over det Hele hviler en Sol
med sine Straaler, om hvilken, saa synes det mig,
sindes saare sindrigt den Omskrivn

Sta Sol Ue moveare !
·

(Der var en Tid, da ingen kacholsk Kirke havde op-
taget denne Indskrivt.)

Fordom-i Pyt-amiden er Copernici Büste, som
en- qvindelig Figur bekrandser med den ene Haand,
idet hun med den Anden holder et Skjold. Over
Fignrens ene Skulder er henkastet et Skjerf, der

langs ned indeholder alle Himmeltegnene. Skjoldet
har til Vaabenmaerke nogle Stjerner og en Løve, og
trindtont det staaer: Tauxus Poniatovii— scutum
Sobjellcjanurm - Paa hver Side af Figuren sinder
Du en Himmel- og en JordsGlobus. Foroven
har Foden til Indskrivt:

,,8apere Auxlkks
og forneden:

·

,,NicolausCoPe1-n1cus
Patriæ, Urbjs, Universitatis

·

- Dens, Houor» Gloria.«s

Saa smagfuldt dette virkeligen er, var det mig paa-
sfaldende, ikke langt derfra at træffe en Forestilling
as den allercrasseste Larm-. Jeg kan ikke lade
være at nævne Dig den for den forunderlige , forvir-
rede Idee-3 Skyld, som ligger til Grund deri. Det
er er maadeligt Materie over et Atter-der har Du
Joseph med den npsedte Jesus paa Armen; han sn-
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nes dandsende til Himmelsangen af Hærskare-med
Mangfoldighed: »Ære være Gud i det Høieste, -o.»
s. v.« Man seer dem Alle svævende høit oppei
Luften, hver med sit lille Instrument, medens— en

Qvinde sidder heel theatralsk paa Jorden og at-

tompagnerer Himmeleoncerten med en mægtig Con-

trahas. ·

.

»

!

Universitetet er oprettet i det’14de Aarhundre-
de; det har siden havtnogle forandrede Skikkelser,-
og bestaaer nu efter den sidste, det sik for 12 Aar

siden, af sine sire Facnlteter. Bibliothek-et skal være

Ubetydeligt, men have en stor Mængde . Mannskripx
ter, for Storstedelen af theologisk Indhold, man ei

vil tillægge megen Værd« Her er da ogsaa et li-

det Observatorium og et Ratnraliekabinet, der imid-
lertid endmt trænger til megen Forogelsk Univers-
tetet er, som Dtr veed, stokkatholsi, og seer til det

Ydre nd som et gammelt Klædel·wn« hvortil der er

stikker en ny Klud« Det Gamle er ældgammelt, og ,

har et saa melankolsk tnnheimligo Udseende, atdet

intet Tillokkende kan have for Mnsernes Sønnen

Jeg troet-, Iagello har ladet det hygge. J selve

Jndgangen ligger bagved et Jerngitter et Kapel,
hvori Du seer en knælende Helgen af godt ærligt
Træ i eiouleurte Klæder —— et fælt Afgndsbillede.
Den anden Deel afs Universitetsbygningen er deri- »

mod nymodens og virkelig ret smuk. —

Stndenterne kalde sig overalt Mnsernes Søn-

ner, Mnemosyne er altsaa deres Bedstemoder, der

—- det er so, bekjendt nok —- saatneget end Hukom-
melsen er hende en Hovedsag, dog ogsaa paa an-

den Viis sorger for sin Afkoms aandige Vespiis-
ning:· styrker Tænkekraften, vækker hele Jdnemassetz
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ja mgeecsig endog af dens Fornøielser-. ——— Det maa
være en tvierlig gammel Kone, dersom jeg skal be-
domine hende efter den aldeles forskjellige Opdragelse,
som hun giver sine Bør-nedkom i Tydskland, Polen
og Danmark. Hvad skulle de» nemlig i Tydskland
med al den megen forsmaedelige Tapperhech Hvor-
for see de-i Polen , med Livreet paa (det, de bære,
kan ikke kaldes Uniform efter vor Sprogbrng) saa
saare spagfaerdige ud? Og hvi ere de endeligen i
Danmark — Gud skee Lov — som andre Men-
lusket-?

Dominikanerkitken er ret smuk, skjøndt den og-
saa har endeel Stads. Her stod langs ned med
den midterste Gang en heel Rad Steenpaver. De
ligne bestemt Originalerne, thi —- —

—4 ——·— Ih
nu! —- Ogsaa jeg harl lcest lidt iPavehistorien, og,
erjeg end hverken en Lavater eller en Gall, saa
synes mig dog de Ansigter passe fortræffeligt til
de Gjerningen Ogsaa her var jeg imidlertid

- ligesaalidet kommet ind for at see Kirken som deres
Helligl)eder, hvis Bekjendtskab det forresten glædede
mig at gjøre, synderligen as Steen; jeg vilde der-’
imod seet til, om det ikke paa en eller anden Maade

. kunde lykkedes mig at komme ind i det Kloster, hvoraf
Kirken knn er en Deel. Da jeg nu i denne Hen-
sigt gik og snnsede omkring , sorte min lykkelige Genius
mig til en hvidguul Mnnk Knap saae han mig,
førend han ligesom lugkede, jeg var en Fremmed,
der nok kunde ønske at vises om, hvad netop var
Vand paa hans Mølle. Han nærmede sig og strax
meget godmodigt til mig, havde ikke heller noget

«af dette Viderlige, Hykkelske, der er saa man-

ge af disse Mennesker egent, og neppe havde vi
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et Øieblik seet paa hinanden ,- førend han-og
tiltalte mig paa Polstk Jeg rystede medsHoves
det, og sagde baade paa Tydsk og Fransk, at jeg
ikke forstod Polskz men Tydsk og Fransk var ligesaa
lidet hans Sag, og uden at jeg vil sige,’ det gik
ham som Pigen i Amsterdatn,—

(Jeg kom nemlig engang i Krigsaarene til denne
"

Kro, mellem Kjøbenhavn og Helsingoer, hvor
nogle franske Kaperfolk vare ragede i Klamme-
rie med Pigen, der gandske alvorligt forsikkrede
mig, da jeg vilde gjøre dem forstaaelige for
hinanden og forlige dem: det var kun Maliee,«
de vilde ikke forstaae hende; de maatte jo dog,
som alle andre Mennesker, tænke paa Dansk.)

saa- lod han dog til at antage, jeg absolut maatte
begribe,» hvad han meente. Uophørligt gik Munden
paa ham. Jeg mærkede, han vendte sine Sætninger
ideligt om, for at de dog skulde bide paa, og hver
Gang trak og rystede han i mig med en saa origi-
nal Godmodighed, at jeg ikke kunde komme fra ham.
Endelig tilspaanede Skjebnen mig en Tolk. Vor Mnnk
vilde først og fremmest hjertensgjerne fore os om-

kring, men dernæst ogsaa vide: hvad vi vare, hvori
fra og hvorhen vi vilde o. s. v. Sin Nysgjerrighed
sik han for en Deel stor-et, og var tilfreds, da han .

hørte, vi vare fra Danmark. »Ah ha! raabte
han: Saa er jo Stoekholm Deres Hovedstad.« Jeg
kunde ikke bejae- det, derom brød han sig og kun li-
det, ikke heller gad jeg kjrevles med ham om Ydenne
lille geographiske Ubetydelighed. Nu vare vi ihans
Vold, see skulde vi, og der, han vilde. «



430

»Er dette dog ikke et deiligt lille Jesus Barn?
Det har vi faaet af Ho. Hellighed Paven,· og ligne
skal det som to Draaber Vand. De skulde see,

hvor herligt ’det tager sig ud i sin blaa Ly-
·strings» Kjole ved Proresstonernel»« (Det var En

af de ledeste Dukker, jeg har teet.) »Og nudecte

hellige Stykke her! En as vore Ordensbrodrei Po-
len har selvforfierdiget det.«« Det var et usseli
Malerie af Jesu Moder med Barnet, der ovenpaa

selve Olien var belagt med massive Solvpladert
Vor Dominikaner satte den høieste Priis paa dette

skrækkelige Moderen
»

,
Min Tid var imidlertid altfor kostbar til at

spilde den paa saadanne Rariteter,s jeg hartad ialle

katholske Kirker havde seet nok af; jeg vilde derfor
bort ·for at sinde en anden Omviserx men nucs var

Hundrede og Eet ude, og vor Munk tog sin Til-

flugt til reen skjær Vent »O bliv dog; jeg hat
Saameget — Saameget at vise Dem !«-— Saame-

gen Godmodighed-maatte staae Enhver as Vinden,
jeg capituleerte, og betragtede med en fuldkommen
Resignation: Kisteklæder, Kale, o; s. v., ja lige-
indtil Lysestoberiet·

"

Dog, nu gik Naturen over Op-
tngtelsenl ,,Jeg har ingen Tid !« raabte jeg sor-
tvivleh og vilde rive mig ud af denne Hosiigheds
Qveesoommelse,s men ligesaa fortvivlet blev og vor

Munk, han greb min Haand, kyssede den (efter
Bogstaven) og trak mig med Magt ud i en lille

· umaadelig skumrtrel trekantet Hange, der laae inde-

klemt imellem de taarnhsie mørke Kiostermures
»

»See·dog vor Haltge«« see minevBierL Her i
dette lille Lysthuus sidder jeg ofte og har min For-

.

nøielse med at betragte al deres Liv og Tumlen.«
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»Det er der Skoen trykker Dig! taenkte jeg,
og kunde ikke, trods al den Magt, han havde usurperet
sig over mig, see paa ham uden inderlig Deelta-
gelse. — Jeg greb nu i min Lomme, vilde give
ham Lidet for sin Umage, og sagde tillige. »Skaf
mig op i Deres Kloster, det havde jeg nok Lyst til
at seel« Til Pengene gjorde han et meget alvor-ligt Ansigt, men vilde ikke have dem.

»Op iKcosteretl Jeg skal gjøre, hvad jeg kan!l
sz

Men gaae ikke bort, bliv endelig hernede, til jeg
kommer igjen.l«0Eet Nu var han ved Hangedvrem
hvor han dog vendte sig om, for-at see, om vi ble-
ve roligt siddende, idet han tilraabte vor Fører-Eet
Par Ord, som Denne sagde mig var-, endelig at

holde paa os, til han kom tilbage. Det varede
ikke længe forend vi havde ham igjen. Han bad os følge
sig til en FPatetz som talte Fransk,· og som vi kun-
ne forstaae-

Gjennem« hvilken en Mængde af Gange og
Trapper-, op og ned, førte han osl Alle hvaelvede, skumle
Corridorer,— hvori hang maadelige Billeder as al-
skens Legendet, overfyldte med hele det katholske Ap-
parat ,— ogsaa flere Portraiter af udmærkede Poeni-
nicanere. Jeg saae igjennem JerngittereGange, li-
gesom dem vi gik i, men som i forskjellige Dine-
tioner tabte sig i det Fjerne-

Endelig naaede vl da vor Bestemmelse’ Fore-
ren bankede paa, og meldte med megen Ærbødighed
de Fremmede. Jeg tiltalte Pateren og yttrede ham
vort Ønske: at vises om.l Han sad, da jeg traadte

ind, i en dibliothekarsk Uorden: alle Bogerne ihansT
ret smukke og simple Celle laae hulter til bulter
rundt om ham baade paa Bordet, Stolene og sGalks
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ver. » Komme til at see, af hvad Slags de vare-
kunde jeg ikke, da han strax bad os træde udenfor.
Det var i Grunden en jovialsk munter Mand, der

allerede var blevtn Mester as sin Skjebne, som jeg
ikke troer var Tilfældet med den Andens Han glæ-
dede sig upaatvivligt over at kunne tale Fransk, be-

svarede ogsaa alle mine Sporgsmaale baade vel og

med Livlighed. Med et Suk sagde ogsaa han mig,
hvor dyr Joseph 11 ( ——— denne halokjetterske Kei-

ser, høilovligst Jhukommelse ———) var kommet dem.

De havde ved ham tabt Støi-stedelen af deres Ind-
tægter ;» før havde de været 124, nu vare de kun

’29, ·«as hvilke dog blot de Fire kunde holde Messe.

Vi vandrede nu omkring, saae Resectoiret, Con-

ventet, Optagelseskapellet, o.s. v. , hvor jeg ei fandt
Andet; end hvad man træffer alle saadanne Steder.

Jeg spurgte ham da, hvor Novicerne opholdt sig-
Det var nemlig ikke for lykkedes mig at kommeind

til dem. »Derl« sagde han, og pegede paa en stor
·

tillaaset Don Han maa have mærket min Lyst til

at komme derind, hvad jeg ikke strax gad sorebrim
ge; —- thi han tillagde, at Pateren, som havde Op-
sigt med dem, ogsaa ene var i Besiddelse af Reg-
len. Saa aldeles kunne Rovicerne ikke uden hans
Tilladelse forlade deresspTerritoriurm To —tre Aar

sidde de saaledes under lukket Laag, og blive-kun et

Par Gange om Ugen udveirede paa en lille Art-me-
nade under Guds frie Himmel, hvor de da gaae

meget adstadigt To og To med Opsynsmanden som
en Skolemester foran eller bagved. En saadan Tugt

kan være drei noksor 24 Aars Mennesket-; ældre»

ere Rovicerne ikke gjerne, naar de træde ind.



Hiin Enstos var imidlertid naermere,end jeg
havde troet; han havde hørt os tale høit, og lige-
de ud; jeg sik vor fransktalende Pater tilat bede
ham tillade os, at træde ind bag den mystiske Dør-;
derom blev imidlertid først holdt en polsk Veraad-

»

stagning, hvoraf Resultaterblev , at siden det var
en Senior som jeg, ——— Gud veed, hvad de toge
mig for —- kunne det tillades Snart stode vi nrt

«

indenfor —- med Døren tillaaiet bagefter os, og
befandt os i den lille Roviceverden. Udbyttet var
imidlertid langt mindre, end Jeg havde ventet migy
Foran os laae en lang Gang med Dør ved Dør-,
Celle ved Celle, over hver enkelt var en Dyd -——— »

emblematisk forestillet paa et lille Malerie, f. Ex.
spes, Paticmja, o. s. v. De have paa min Ære
og Tid nok til at øve dem i disse. Desuden vare

allesteds Murene suldproppede med Legender og Hel-
gener. Gangene saae forresten ikke uhyggelige ud;
dog Gud bevare Enhver for en slig triviel Hygge-
lighed! Her have de Tilladelse til at spadsere, saa-
meget de ville. Jeg saae dog Ingen, bad derfor
om, at maatte kige ind i en beboet Celle. En saa-
dan blev aabnet. Det var et- meget lille, men dog
lyst Værelse J de stærkt jernbestaengede Vinduer
fandt jeg Blomster, og Udsigten-var ret fri. gPaa

sVordet stod et Krucifix og laae et Par gudelige
Bøger, og Sengen var ret god. Beboer-en var al-

·

vorlig og meget trnderdanig mod sine høieForesatte.
Siden saae jeg Opfynsmandens egen Celle, der var

noget større. Da vi skiltes ad, ønskede jeg ham-
der havde et meget strængt skarpt Blik , at blive

51 B. (28)
,
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. gyndte at spille

»4s’5

tykketig i sin Verden, hvilket han med et varmt

Haandttnk gjengjeldte mig.
«

Vibliotheket, vi verpaatom til, var ikke-lille,
ogien meget stor Sal. Det indeholdt egentligen kun

soreeldet KlostenTheologie og Philosophie Af. de

gamle Ciassiker saae jeg kun meget faa.— ’Hvor«
dog Alt var smudsigt og ovetstovet her! Studeeet

.-bliver net kun lidt, endskjøndt man dog snakkede
1om nogle Forelæsninger« -’-— Det-som al denne aane

,

dige Mad var. fordeielig og værd at fordele, saa
duede her- have staaet medJtdbvgstaverjsom brændte

igjennem Marv og Been , indtil de tændte: non

- kpectacalo led utuil Det har jeg seet i et andet

KtostersBibliotljeh og kunde godt ilde det. —Bivlio-

thetet har havt 4store Uheld. »Da Koscinszko be-

sin Rolle, sagde ·min Patte: og «

Insurreetionen vaa en Maade gik ud sra Kra-
»

tviv, hvor galt gik. det kda ikke til hee!« Jeg
kom selv paa en«sornnderlig. Maade tll at bidragek
det-til- Man vidste, her vare Manuskripterz det var

·
det ogsaa, og det gode , hvis Værd fvi ret godt
skyndte; men sandeligen ikkeiden Henseende, Krigs-e
·kakenemeente·V De paastode nemlig: der var In-
stet bedre tll at gjøre Patroner afc Vi kiggede og

’bade, ja gave i vor Fortvivlelse Anviisning paa de

mange Rader, der »staae·, — chan pegede paa et

sees-store Folianter: Aristotelesser og Konsorter) men

der-hjalp hverken det Ene eller det Andet, Mana-

ssripterne maatte for en Dag. Og, saa tænk

Dem den Forsmeedelse«——Haarene reise sig endnu

paa mit Hoved, naar jeg tænken- detpaa. — Her
,

maatte vi Alle sætte os —- Enhver paa sin Ende-
Enhver med sin Paplirsaxi Haanden. — See-
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Det sad sad saamæn jeg -«—«- og har jeg saa-ikke i«
egen Person maattet skjære de herlige Manusktiptet
i saadanne snavs Trekanterl Ja —- seer De, mine
Hertetsl Jeg har saamæn endnu god Praxisl«
THan iilfkjar en med et dybt Suk.) ·-

,,Men vidste Rosciuszko Noget derom.7« —-

,»
»O nei, han kunde jog ikke være allesteds.

Det var hans Undergivne, dei- vilde have det saa-
ledes; de kjendte kun lidet til den literaire Værd af
saadanne Skakke. — Lidt havde vi imidlettid endnu

«

tilbage; det var det Allerbedste, sont vt havde skjult;"
men saa kom endelig de sidste Omveltninger, da gik
ogsaa de sloiten, Noget kom til Peteesborg, Andet
til Betlim ja, det vare endog private Folk, der beri-
kjede sig med vore Skatte. Oh, vi tabte en Bibel
saa iar -"— saa rare —-

J et Hjørne stod en Opsats til Reliquier, hvor;
saa det ogsaa endnu laae nogle gamle Been. Da
jeg lod Øiet spadsete sovet dem, sagde ham »Dem

skulde de have seet i gamle Dage, da de vare saa
rigt udstytede med Guld og Sølv; men alt det blev
taget i Reoolntionen, og nu ligge — kun! de blotte «

Been derl« — Vi skiltes meget venskabeligt fra
hinanden. Det var temmelig sildigt, og jeg snart

spaa mit Værelse.
«

»
»

» «

—

Du veed, hvor høit jeg skatter vot gamle her-.
lige Sang: »Dn Plet af Jord! o.s v.« Kan
Du troe, at en Polak, der reiste til Ungarn,· skulde

s blive det Væsen, det ttyllede mig baade ind idenne
Sang og Fædrelandet. Det var G. B...g, jegimit
sidste Brev nævnte Dig; Jeg havde i Warschatt«

.

- EWOO -
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»
gjort hans Bekjendtskab, og denne Aftenstund laae vi ,

nu Begge for Anker her i Krakotm Hvormeget
har ikke han fortalt mig om vor velsignede Konge,
han iWien havde lært at agte saa høit Han var

uudtømmelig i denne Henseende, og Du begriber-»
let, hvorledes jeg kunde i selve Krakotv blivesaa
gandske bentryllet til Fædrelandet og Alt, hvad mig
der er helligt og kjært, atjeg sov ind ved »Du
Plet af Jord o. s. v.

« som en hjertestvrkende Af-
tenbdm —-

x

,

En mærkværdig gaadefuld Person.

Neppe havde jeg tilbragt nogle Uger i Foengsleti
Mailand, for jeg gjorde et besynderligt, men høist

interessant Bekjendtskab En gandste gaadefuld Ori-
ginal, som jeg endnu ikke har udgrundet, beboede
Værelset lige over mig.——— Hans paa de meest for-
virkede Begivenheder rige Liv frembod saamangen

,Scene, ved hvilken selv den snildeste Jnqvirent
««, maatte bekjende, han vidste ei, om den infameste
"YLogn, eller den alvorligste Sandhed her fandt Sted.

’

Hvo han egentligt var; hvor han var født, hvad

—-ban hed, har man aldrig været istand til at erfare,
skjøndt han, kun for dette Mørkes Skyld, har vee-

ret seengsletpaa sjette Aar-.

I Speilet erkjendte jeg i ham en Philadelphe,
»

men agtede ikke stort derpaa, da man ikke gjerne
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giver- sig tilkjende for Medlemmer af de lavereGrak
der, af Frygt for at sknsses.

"

Nogle Dage efter hø-
rer jeg, langt ud paa Aftenen, Noget slaae sagte
an mod mit Vindue; jeg aabner det, og seer idet
dæmrende »Maaneskin en Traad hænge ned med en

Steen og et Blad Papiir. Neppe havde jeg lost«
dette af, for Traaden igjen forfvandr. Mit Lys var

allerede slukket, og jeg maatte derfor-, brændende af
Utaalmodighed, opsoetteLeesningen til næste Mor-
gen.," Langt om længe gryede Dagen — og jeg
fandt en i det bedste Tydsk skreven Villen under-teg-’
net: »Louis, Duc de Nokmant11e»« Brevets Ind-
hold var mig meget behageligt. Det indeholdt
nemlig en fortræffelig Skildring af samtlige Slutz
tersvende, samt af adskillige Politibetjente. —- J. en

«

Efterstrift var bemærket, hvorlunde jeg kun behøvede at

hoste stærkt om Aftenen, for at faae Traaden net-»
Da jeg havde Papiir og Skrioemateriah faa svarte

»

jeg strax nogle vel forbindtlige, dog mig ei bindende
Linier, thi jeg kunde ikke vide, om· han maaskee var-

en Spion, og slutteligen tilføiede jeg, at jeg ei var

istand til at tyde hans Un-derfkrift. Allerede sam-
me Aften fik jeg et langt, paa Fransk affattetSvar,
hvori—han omstaendeligt viste, at han unægteligen —

havde Ret til ovenneevnte Titel, da han var en Søn

af Ludvig xV1, nemlig hiin Dauphin, der sag-
des at være død iTentpelfængstet i Paris. Hans-?
hele Forbrydelse og hans hele Ulykke bestod, efter

»hans Forsikkring, i denne hans fornemme Byrd.
Over-beviist om, at min ubekjendteOvermand en-

ten maatte være en Forrykt, eller en Bedrager, »

svarte jeg,slet ikke mere, men søgte, deels saf Fan- »

gegogterne, deels af Baron Vulpini, at erfare no-
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get Nærmere om ham. »—·- Disse i Løbet aflaengere
Tid samlede Efterretninger-, som jeg her vil sammenz

»

stille, gik i det Vaesentlige ud paa Folgendex
I Detemher 1819 had det franske Politiminit

sierittm Generalguherniet «i Mailand lade en fransk
Undeksaat fængsle, som dengang, udgivendetsig for
reisende Kjobtnand, opholdt sig i Modena med kort
sisk Pas , under Navn af Lottis Bonrlam Dog -,

,

var det, formedelst dette Individs Farlighed, af Vig-
tighed,- saa hemmeligt som muligt at fremme dette

Anliggende.— Da Her-ingen af Modena aldrig mod-
srettek sig en Fænsgsling« saa var den Betegnede ogxz
saa, efter faa Dages Forløh, i Mailand.· Man

» anmeldte det for det franske Ministerittm, og bad,
(

at Artestantett snart maatte afhentesk «Menkknni«
derligt nok —- herpaa indlod- slet intet Svar fra
Paris. Sikkert havde derfor Fangen faaet sin Fri-
hed igjen, hvis et hans hele Adfaerd havde vaer-et

·s·seta tvetydig. »

I det første Forhold var han meget rolig, paa-
stod, som hans Spas jo ogsaa udviste, at hedde
Louis Bottrlon, og at reise som Commis for et

Hans i Bastia. Men efter nogle Maaneders For-
lod hiev han i høieste Grad utaalmodig og forbit-
tret-, og forlangte at vorde protokollarisk forhort ——

Her afgav han da en hdist sælsom og eventyrlig
Forklaring- som han ogsaa meddeelte mig —Hav-,
de han fortalt denne Historie, medens han endnu

var paa fri Fod, da vilde jeg fundet det gandske i
sin Orden, at man havde fængslet ham som en Be-
draget-, men dette var ingenlunde Tilfældet Først
i Fwngslet fortalte han den , altsaa paa en Til-»
Hg han kunde forudsee, at han ·ktm vilde for-længe
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sin Foengselstid derved. Han var ogsaa fok»·klag tll
at nære den foerhkte Tanke, at handaaxsaadan
Maade skulde kunne sorblinde eller imponere ved-;-
kommende Autoriten Hans Angivelse lsdlldssckb
som følger: «

-

»

» :

—

, —

Som Søn ak den ulykkelige Ludvig XYl bore-·
føres han- ved nogle paalidelige Personers Hjelp-,
af Temple, og et Barn, der nys- var død-, begges

-

i hans Sted. Hans tidligste Historie husker segikke
mere; dog mindes jeg, at(han. næsten Dreng end-

nuz paastod at have, med Rleber, bivaanet Felttogel
ne i Æghpten, «og« som Brigadegenerah Slagee ved

Marengo. Judviklet i pichegrfks Sammenssvcere
gelse, maa han gribe Flugten, og nu først komme

Beviserne for hans Herkomst ham ihænde. Men

hans onde Skjehne naaer ham i Reapelz man

fængsler ham her, og dømmer ham fra-Lidet Men

saasnart Keiseren erfaret hans Byrds Hemmelighedz
skjenkjex han ham Livet, under den Betingelse ,« at
han skal tilbringe sine øvrige Dagepaa Feestningen
Fenestrelles.» Underoeis lykkes detham dog attende-

komme. Han flygter til- Vrasiliens3 her nhdet han.
al mulig Understøttelse og oveeeses med Mbeviis- ,

»

mager-.- Men tllhkkeligoiis tages han tilsange i en

Kamp mod bilde, indianske Stammen Allerede er

han bunden til, en Pæl« for at lide den martersnl-

deste Død, da den af ham dræbte Hovdings Enke

gaaer i Forhen for ham, og agter ham. Ru le-

ver han nogle Aar ret lykkelig som Hooding og siden
som Stammens Konge« »Men Længslen efter civis
liserede Rationer forlader- ham ikke; med Møie lyk-

- kes det ham, tilligemed sin Hustru samt store Skam
af Guld og Ædelstene«sat nndkomme og at bestige
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et til Lioorno bestemt Skib. Men hans onde Stjer-
ne har endnu ikke forladt ham. En tunesisk Kaper
opbringer Skibet. Efter en haardnakket Kamp vor-
der han fangen, sog, som Slave, sendt til Afrika’s
Indre, hvor han tilbringer to Aari den frygteligste
Elendighed. Omfder staaer hans Redningstime. J
Aaret 1813 kommer han tilbage til Jtalien. Napo-
leons Fald lader ham haabe en glimrende Frem-
tid; men en Reroefeber holder ham, en Række af
Maaneder-, i Hofpitalet i Florents. Da han følte
sig helbredt, sad Ludfaig xvlll — som han aldrig
kaldteAndet end: Comte de Provonoe —- allerede
paa Thronen.

Først efterde hundrede Dages Forløb kommer
han til Frankrig, og begiver sig til Prindsen af
Conver, der strax anerkjender ham og hans Fordrin-
ger. Tidlig andet ved uhorte Lidelser, og foretræk-
kende Privatlivets Stilhed for en urolig Regiering,
frasiger han sig imidlertid alle sine Fordringer paa-
Kronen mod en maadelig Apanage. Men da man

’

krænker ham paa mange Maader, og tilsidst endog
vil bringe ham af Dage ved Gift-, griber ham hans
gamle Fyr.stestolthed Han truer, at træde frem af
sit Mørke, og jage Usurpateurerne fra Thionen.
Den franske Regiering tager nu sin Tilflugt til en

fiin List For forud at indtage Pnblikum mod ham og
hans kongelige Herkomst, bestiller den en fnn Karl,
som maa ndgive sig for Dauphin, lader Denne —- den

bekjendte Brunet —- herpaa gandike offentligt dømme
» frTi Liveti Rouen og annamme sin Løn. Saaledes ka-

ster den Mistanke paa alle de Forsøg, han endnu havde »

»— kunnet gjøre, for at bevirke sn Anerkjendelse, og brin-
«

ger ham, da desuden hans Hovedvidne, Prindfen af
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Condee, var død, til den Beslntnan, at forladeFrankrig.
"

Saavidt gaaer min Ubekjendtes Fortælling-, dee-
vrimler saaledes af Løgn og Urimeligheder, at den slet
ikke fortjente nogen Opmærksomhed, naar ei, paa den
anden Side, mange af de deri anførte Kjendsgjernin-—
gerstemte overeens med den strengeste Sandhed. Ad-
skillige anseete Jtalienere, blandt Andre En afMaria
Louifes Kammerherrer, og Marchese Levezzani, —

, Podesta af Modena, erklærede, at de havde kjendt
dette Under Navn af Luigi Borloni nu—fængslede
Menneske som General i den franske Armee. Lige-'
saavist var det, at han havde været paa det nøie-
ste sorbnndenUmed pichegrkn J Neapel var han
virkeligen dømt fra Livet, og «hans Sag maatte ha-
ve været af stor Vigtighed, aldenstund Keiserens
Statsraad og Fortrolige, den bekjendte Regnanle« »

—

—

de St. Iean d’Angely desaatssag var didsendr. For
stt indianike Kongedomme havde han rigtignok intet
andet Beviis, end at en stor Deel af hans Legeme
var tattoveret paa det kunstigste. Iøvrigt bar hans
Ansigt og hans hele Væsen saa Umiskjendelige Spor
af den bomsbonske Slægt, at alle npartiske Iagtta-
gere vare af den Mening, der maatte dog vel idet-
mindste rulle noget bourbonsksBlod i hans Aarer.

Han talte. og skrev ei allene korrect, men og-
saa elegant, Fransk, Engelsk, Todsk« Italiensk og
Portugistsk. Han besad gtsnndige Kundskaber Usa-
tin, Græsk, Arabisk og Koptisk. —- Skjondt det paa det

strengeste var ham forbudet at skrive, havde han
dog vidst at forskaffe stg alle dertil nødvendige Ma-
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lskaldet-, og næsten hoer Dag sik jeg, efter nærmere

Bekjendtskab, langeog interessante Epistler fra han-,-
som jeg destoocerre« for Forsigtigheds Skyld, maatte

brænde, ,

At dette Menneske selv virkelig-en troede, at

være Danphim omtvivler jeg ingenlunde; Jeg kan
derfor kun forklare mig hans Forhold af «en« par- .

tiel Forrykthed, skjøndt hans- øvrige aandrige og

besindige LVaefen ikke heller stemmer dermed. J alt

Fald er den franske Regjerings Fremfærd i denne
«

Sag paafaldende.

Wiet d. Dør-ringe
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Visit-erindre Fosexhinen Eet-Id

Keiserinde Iosephtjne havde tidt flere Udgifter endt
hun kunde bestride. Ifaer var hun meget ødsel i(
Pynt, og kom derved i stor Gjeld. Denne beløb
sig engang til 1«200,00"0 Franker Buonaparte
var dengang blot første Constil ,« og havde jnstikke
store Summer at ddsle med-« Creditoyerne vilde
have deres Penge, men Ioseplyine havde ingen —-

de begyndte saa smaae at knutte Dettekom Bud-
naparte for Øre, og da han endeligen vilde vide,
hvad hans Gemalinde skyldte bort, gav han Bon-
rienne det Hverd, at skaffe sig paalidelig Efterretg
ning derom.

'

Bourienne begav sig tilIosephine, og Denne
stilstod hun Alt; men hun torde ikke være saa op-

rigtig mod Bnonaparte. »Jeg skylder omtrent
1«200,000 Franker, men jeg vil kun angive 600000-

Mesten vil jeg lidt efter lidt-' see at faae betalt.« « «

Og da Bopixienne bad hende opgive .talsin Gjeld,.
svatke hun: »Rei, det kan jeg ikke Jeg kjender
ham —- jeg vilde ikke kunde udholde hans Hef-
tighed.«

,

Da den første Conful hørte, at hun bortskyldte
600,000 Fr. « blev han meget vred, og sagde til
Bourienne: »Tag 600,000 Fr. og betal hendes

» Gjeld dermed, at jeg aldrig mere skal høre et Ord
derom.1« -

Man maa tilstaae, at en Udgift af 1,200,000«

Fr. var noget stærk , helst da Storsledelen var for
overflødige Ting, Saaledes stod der f. Ex. paa
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en Regning for een Maaned: 38 nye Hatie , sjer
for 1800 Franker, og Esprits sor "800. ’Man kan

«

let tænke sig, at dette ikke kunde hnge en Mand som
Napoleon, hvis heleGarderobe dengang bestod af
en graa Frak, en grøn Kjole,’ og en gammel tre-kan-

tetHar. Napoleon siger selv om sin Genialinde
"(i hans Selvtilstaaelser): »hun fandt en overordent-

«lig Smag i Luqu Deras reiste sig Uordenen og
neimelige Udgifter, hvorved Creolerindernegjerne ud-

mærke sig.- Det var umuligt at berigtige hendes
Regninger —- altid var hun i Gjeld. Naar den

—

skulde«betales, gik det aldrig af uden store Stridig-
heder. Ofte saae man hende da sende Bud til

—

- sine Kroemmere: de skulde kun give Regning paa
deres halve Tilgodehavonde. Lige til Elba forsulg-
tes jeg, fra alle Jtaliens Egne, af Fordringer paa

— Iosephine.«
Man seer altsaa, at selv Jordens mægtigste

Hersker havde en ødsel Kone at drages med, og I
kan ei undre sig, om der stundom, af samme Grund,
reiser sig Uenighed i borgerlige Hunsholdninger.
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istrbmpedaandyetz
En Charakteerskizze efter Kriminalpapirer.

—

I Martin Gzbeks Indsiddervaaning havde en

misundelig Dæmon begyndt at stifte Ufred, og bragt
begge Ægtesæller, der hidtil betragtedes som Mon- ; .

sire paa huuslig Samdrægtighed , i gjensidig Vild-
farelse. Helene, Hustruem troede nemlig at bemærke,
at hendes Mands Kjærlighed ikke mere tilborte hen-
de udelukkenda Husets Eierinde, en ung, ’rafk·Enke,
havde fangetsham i sit Garn. Jo oftere Konen
yttrede sin Mistanke, » desto haardere saae hun sig
behandlet;" ——— Denne Tilsidesættelse tog hun sig me-

get nær; bøiet, sonderknnst, som hun var, følte hun
sig neppe istand til at forrettesp sit sædvanlige Arbei-,
de. Derved kom der Uorden i—sden lille Huus-
holdning. Manden slog sig til Drik; hele Dage
var han borte fra sit Hjem, og saaledes blev han,
Dag for Dag, mere fremmed for sin Familie.

En Høstmorgen, da Begge allerede vilde gaae
paa Arbeid ——· paa forskjellige Steder tjente de,
han som Høstkarl, hun som Binderske «——— syntes

«

det, som om Helene atter vilde vise sig hjertelig og
forsonlig. Næsten med-Ømhed hviilte hendes for-
grædte Øine paa ham; det var, som om hun ihm

—

kom en skjønnere, længstsorgangen Tid.

»Men angriber Du Dig ikke for stærkt, kjære
Mand," naar Du meier? begyndte hun nu i be-

kymret Tone: Din Brnstdugsidder jo om Digsom
en Sæk,

»
og Du er blegere end Du pleier! Hvo -
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veed, om det ikke var bedst, Dit srnsagde Dig det
strenge Arbeid, indenDii vorder alt for svagk«

«

Mai-tin saae paa hende, som om han neppe
kunde troe, at en saa deeltagende Yttring bar kom-
men over hendes Læben Men gik end et noget
ikv Smiil, mere spørgende end haanligt, over hans
Ansigt, saa takkede han hende dog for hendes gode
Mening, idet han forsikkrede; at saadanne Skam-,-
som han slog, rigtignok toge paa Kræfterne, men

at man maatte anstiiinge sig om Sommeren, hvis
man om Vinteren vilde have Noget at bide paa-
Han solte sig heller ikke svag, men vilde være vel-

.tilmode, naar blot hiiii vilde være god igjen, og
,iade sin Mistanke fare. -

.

, ,Er det Dit Alvor? afbrod Helene hamk
Saa er Dii jo igjen min gamle Stat, der næsten
gjorde inig de sotste Aar af vort Ægteskab til en

Himmel paa Jorden, indtil . . . . ; dog, jeg vil

joglemme Ait, skjøndt den hæslige· Qvinde-, vi Beg-
,

sge kjende, følger Dig allevegne soin Din Skygge og
- gjennemvoreis mig med sine giftige Blikke.«——

Med skjælvende Stemme sagde hiin dette, og
vilde gjerne vedblevet, hvis ei et Sideblik as Man-
den havde blagt Ordet til at standse paa hendes
Tunge. Had og Tilbøielighed; Frygt og Kjaeilighed
stride oin Oveiheiredominet ihendes bankende Hjerte.
Fotresten blev Mai-tin temmelig tolig.- Faa Mi-
iiiiter efter tog han sit Meiered, og gik bort, efter
at have forsikkret Helene, hiin skulde kun værestillej
hendes Frygt var ugrundet. Ja, til Beviis, at

han meente det ærligt, lovede han, at stytte til Mi-'
—

’

ihaelisz hvis han tynde sinde en anden Leilighed-
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»Top, det er ei Ord! raahte Heles-ce- Men
Gud bevare Dig fra, at skuffe mig tierek«s

Imidlertid pae Doe·ethca, det ældste Barm
vaagnet, og satte sig paa«Faderens Stol. Mode-
ren var saa blod stemt, saa glad i Haabet, at hiint
under mange Kjærtegn, gav den niaarige Lille Re-
sten af sin og Mandens Frokost. Jdet Begge nei
forlode Bordet, bukkede Dororhea sig, klappedei de
smaae Hænder, og fremviste et rodtStrompebaand,. «

hun havde fundet paa Gulvet, lige under den Stol,
!

hendes Fader nys havde siddet paa.
Hendes Moder blev dodsbleg, da hun saae dette

, talende Vidnesbyrd om Mandens Falskhed og Utro-
skab , det endogsaa smykkede sig med slige Seiers-
tegns Thi ·at kun han kunde hade tabt dei, var

jo-soleklart.s Den tidligere Mistanke saae hun nu

fast bekræftet, og det just i det Øieblik, hun havde
villet frikjende Martim Længestod hiin der ihe-
vidstlos Beskuelse Langt om længe kom htin til-
sig selv, rets Sttompebaandet fra det forfærdede
Barn, og vilde kaste det paa Jldem Men pludse-’
ligt sit hun en anden Tanke ,- som hun ogsaa Ufor-
tsvetUdfertez

Helene tog Baandet, og heftede dek paa siti
Solhats Da dette var skeet, slog hiin en høi Lat-
ter op ——— Foibittrelse, Haan og Skadefryd lob sons

,

en Stormvind over-« hendes Hjette Men ikdvortess
syntes hun fattet. Hun tog Dordkheei med sigi
Marken Sit yngste Bain; neppe e·t Aais gani
melt, lod hun ligge i Viiggen, hvor det sov;

Neppe naaede hitn Mai-fem hvotde Andteaet
stivede- før det Spørgsmaal fløi hende imøde-— hvo
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l

hun havde faaet det nydelige Hattevaand fra- . »Det
hat min kjære Vertinde forceret mig, sagde hnnspote
rende: til et Beviis, hvor god hun har»været min

,

Martinl Er det ikke et yndige Pant? Jeg troer-

man —,kunde glæde sig ihjel derover.«
·

Og Alle trængte sig nu om hende , let gjennem-
skuende Betydningen af hendes Ord. Mange vilde

shave seet Stisvmpebaandet tilforn. Helenes Mis-

tanke trængte altsaa ei til videre Stadfæstelse ·

Enken Bernhart’s Pige, som tilsaeldigviis gik .

Tforbi, hørte en Deel af Samtalen, og inden en halv
Time-var forlvben, var Martin allerede underrettet

beronyaf den samine Mund, der saatidt tilforn, ved

falske Smigerord, havde været ham saa farlig. Hans
Vredetog Overhaandz han forlod sit Arbeid, og lvb
did, hvor Konen bandt op. Med haanligt Smiil
saae hiin ham imøde. Han kaldte hende en Vanvit-

tig, som Skinshgen gjorde til en Furie. Han vilde

forsvare den agtbare Enke . . . . . men her afbrød-es han
af de andre Qvinders Haanlatter.

« Nu gik Martins Forbittrelse over til haandgribe-
lig Voldsomhed. Han slog Konen iAnsigtet, rev Nøg-
len til Huset fra hende,· og nu maatte de Andre skille
dem ad. Skjældende og truende gik han bort.

Alleredeforlaengst varhan gaaet tilbage til Lands-

-bhen, inden Helene blev sigden Uret, hun havde lidt,
fuldkommen bevidst. Hun forsikkrede : saaledes kun-

de det ikke blive, og hellere vilde hun døe, end lade sig
saaledes beskjæmmetiere. Derpaa forsvandt hun til-

ligemed sin Datter. —- Raesten instinktmæssigt, af Kjær-
lighed til det forladte Barn , havde hun nærmet sig



den eensomme Hytte, der laae temmelig i Udkanten
af Landsbyen. Men hvad hun neppe frygtede, dat
skeet, Hun fandt Døren omhyggeligt lukket, skjøndt
hendes Mand, gjennem Vinduet, havde seet hende»
komme. Forgjæves bankede hun stærkt og gjentag-
ne Gange paa, idet hun forlangte ——sit·Barn3 for-
gjæves græd Dorothea, -og bad Faderen være god
igjen. Han var uovertalelig.· Først da Middags-
klokken tsingede, og den vaagnede Rofe skregiVuge
gen, fremtraadte den Haardhjertede bredt,’ med det
grædende Barn paa Armen. »»Det har Du Din
Unge! tilfnos han Helenee Jeg overlader hende
gandlke til Dig; ogsaa i Dorothea ftasiger jeg
mig al Lod og Deel. Du har beikjæmmet mig
uden Grund —.—— vi ere fra i Dag af adskilte for
stedse.

«
- -

Saa talte han med overmodig Trods, idet han
kastede Patteglutten til hende; derpaa gik han til-
bage, og fhldte en Kurv med Pttder, Linned og
Klæder. «Hau lagde et Bhgbrod derhos, og drev
derpaa Helene bort med de Ord: nuhaode hun
gode Standen-, at besøge sin Familie, som hun altid
havde længtes saameget efter. Han frasagde sig al
Ret til hende —— ham maatte det nu gaae, som det
vilde !

Bedøvet, føndetknnst, svarte den Fotstodte ikke
et Ord, fældte ei heller een eneste Taare; dog traf
hun Utartin med et Blik, hvori hendes hele Sjel
var malet. Hlm tog begge Børnene med sig, og
lod ham staae. Efter et kort Øieblik fuldt af Ane

·

ger og Tvivl forsvandt han, sandka Vcltilmvdexc
51 B-. «(29)
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den Betoning- dml Hav-de uddrevet sin gode««Ene »

gel af. ·

- Med den dybeste Grcemmelses Orm ··i Hjertet,
«

Udvortes tretet as Mangel og Skivendselk indvortes

maner-et af Had og Skinsyge, var Helene neppe stærk

nok til alt naae det vort-liggende Pilekrat, bag hvil-
ket det slyngede sig en liden, dog frygtet Flod, som,

efter et ældgammelt Sagn, aarligt ktscevede eet Of-

fer- 3idet—misndfkez· Og medens hun her, usselt nok-’
Iycykldt Middag med sine Smaae, saae hun sin
Mand,s«i«tkæg-Rolighed — som dets Intet var fo-

refaldeh der Lande forstyrre ham —- gaae forbi ; ja,
kort efter mødte ham hans Fristerinde, som , hævet

— Over ethvert tidligere Bil)ensyn, gandske syntes at

hengive sig sin Lidenskab-, sg, Haand i Haand med

Martin, iilte videre-
Hendes Hjerte tittede at staae stille , og Lyst til

at hævne sig Paa hende, der havde bragt denne

Jammer over hende, lagde sig , liig en Tordensky-

over hendes Sind. Vel viste l)nn,« i Begyndelse-n-
Frixlielsen tilbage —k den Hævn, hvoroaahnn tænkte-

xyntes hende —for formastelig, for kriminel ———« men et

Blik paa Børnene, og hver bedre Følelse forstamt
»wedr. SelosiaanfelJ Frygt sor Straf kjendte hun

« ikke. Fastbesiemttraadte hun ud af Kraven’

»B·1iv her-« Dorothea, og hav etØie med den

Lillel Jeg maa tilbagetil Landsbyen, inden ·vi kunne

fortsættetReisen til Bedstefader- Det vil imidlertid
vorde svalt, og saa gaae vi saameget hurtigere.«

Venligt tiltalte hun saaledes den Zeldste Datter-,

siod op, og gik, saa hurtigt han kunde, tilbage til
«

det forladte Huus-- idet hun- lky og ludende, listede

sig gjennem Haven. Men, som hun frygtede, Ind-
«
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sangen var syet-een Bindnerne vare for smaae til
at hun skulde kunnet krybe derigjennem, for atsuld-

—

byrde sin Plan, detei bestod i mindre, endat sætte
Jld paa Huset. Efter at have forsøgt sine Kraesk
ter Paa Dorem men gandskeforgjteveQ vilde hun
allerede gaae dett, dg lade sin "»Hcevn fare. Da
kom en Tiggerdreng slentrende gjennem Landsbyen;
hun erkjendte ham strax for en vild Krabat, indlod
sigi Underhandling med ham, lod hani stige ind s
Huset gjennem Vinduet, tage Fortsiet, og lægge

·

Jld under den forhadte Enkes Seng;
Længe varede det ei, inden han kom tilbage

nted den Forsikkring, at den røde Hane snart vilde
svinge sig galende»-paa Taget; »Da foer et Smiil
over hendes Ansigt, som om Flammer oplyste det.
Med fravendt Blik gav hun ham den Bagatel,
hvorom de vare komne overeens-— og Brandstifteren
fin-nede sig; Men Helene·vendte,tilhage til sine
Børn

» «
«

«

Efter at hun næsten havde adalt det yngste
Barn med sine Taarekyst greb hiin begges Doeothecks
Hænder-; holdt dem ined Kjærlighed fast i sine,« og
begyndte at give hende, angaaende Boniog Trods
dydigt Forhold, saamange herlige Lærdomme, at
Barnet-, eet dybt grebet, tilsidst gjorde det naturlige
Spørgsmaali hvorfor hun just sagde hende deri
Dag , da Gud uforskyldt havde straffet hende saa

·

haardt, og udsiodt"l)ende af Hjemmet? — Overra- .

sket soarte Moderen med Betydning: hun havde
hertil sine gode Grunde; som Dorothea snart vilde
leere at indsee. Ja, naae hun engang blev stor-

- c2990»5
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Kulde hun kun spørge sin Fader derom ——— han,oid-
ste det nok! -

»

—

—

Hun taug, dverveeldet af Smerte , og tilføiede
kun de Ord: Dorothea skulde strax, med Søster
Reise i Kurven, begive sig paa Veien til JXMU

«

her skulde hun opsøge sin Bedstemoder, og forresten
- befale sig Gud- i Vold. Selv kunde han ikke strax—

følge med. ; »

Hendes Stemme »qvaltes —- endnn engang

sluttede hun Børnene til sit Hjerte, hjalp Dorothea
Kurven med Barnet paa Ryggen, og ledte hende
ielv—paa den betegnede Vei. Jdet hun vendte sig

,·som, saae hun allerede Frugten af sin Daad —-

en forthvirolende Regsky steea mod Himlen —- i

Fortvivlelse naaede hun Pilekrattet, og kastede sig
’hennemrende i Floden. .

»

—

Fjendtligt sloge Bølgerne sammen over hende-
pgreve hende snart fra Flodbredden, saa hun, i

StordBevistlesheQ allerede troede sig Doden.l)je-m-
falden —- men Døden naaede hende ikke. Barnet

var det forbeholdet,« at vorde Moderens frelsende
Engel, og at gjengive hende Livet. Hun havde hert
den ulykkelige Moders- Skrig , og iilte til Flodbred-
den. Her-dukkede Helene endnu engang op af Dy-
het, idet hun uvilkaarligt udstrakte sine Arme. Og
da det brændende Tag, samme Øieblik, hidkaldtede
nærmeste ,.Høstfolk, hidkaldte Dorothea —nogle raske
Mænd, som,’ ei uden egen Fare, reddede et Liv, der

med Forsæt var Døden viet.

Ogsaa Marrln kaldtes, ved Brandraabet, ud

af sit Skjul, fra Fristerinden3 men da han, kom-

mende nærmer-, her saae sin brændende Vaaning,
hist sin forstedte Hustru, sont, nysfrelst, kun rodede
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svage Avsspor, blev han sin fotrige Ligegyldighed «

cro, soverlod den Halvafnmegtige til fremmede Men-
nesker, og anstrengte sig kun for, «i Forening med
Andre, at slukke Ilden, hvilket ogsaa, mod al Fod-«ventning, lykkedes.

Men skjøndt saaledes den tidvottes Fred var

gjenoptettet, Ilden dæmvet og den Døde kaldt til-
bage til Livet, maatte dog denne komplicerede For-
blydelfe sttax indberettes til Øvrigheden, og neppe
var Zelene kommen sig lidet næste Morgen, for
halt, tilligemed tlcartim blev sort til Byen.

Heiene vilde Intet bekjende. Utartin beviste,
ved sin Flavasrelse, sin Uskyldighed, mell bar slet
tiok til, ligefrem at skyde Skylden paa sin Kone.
Helcne opbød Alt, for at retfærdiggjøre sig.

Saaledes stod Undersøgelsen, da Dommetene
moralsk overbeviist om, at Helene var skyldig, be-
nyttede en Lokdennats Rædsler-, sor at astvinge
den Anklagede en Tilstaaelse.

Hoitideligtbegyndte han: »Jeg hat-, paa en saa
usædvanlig Tid, blot ladet Hende kalde, for at sige
Hende, at den sormeentlige Brandstister nu erssoengsl ·

let, men atljan ligesaa haardnakket som Hun, beF
nægter Alt, skjøndt et Vidne er optraadt imod ham.
Da jeg imidlertid har den Overbeviisning, at kun

Hun er. den Skyldige, saa vil jeg, i dette frygteliges—
Øieblik , stille Jer Begge ligeoverfor hinanden, og-
overlade det til den Alvidende, at betegne Den, der

er skyldig. Og er der en Dommer over Stjernerne,
saa veed jeg vist, han vil, med sit Lyn —-k

— et

mægtigt Tordenskrald afbrød ham; men Helene styr- —

tede sonderknusi til Jorden , og bekjendte, at have
forført den fremmede Dreng til at sætte Ild paa
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Hnfetk ——— Hendes Dom var- naadijg ;« hun inddomx
Jes paa to Aar i e«n Strasseanstalt.

Hvad Strømpebaandshistorien angaaeh da blev
den længe en Gaade, Enken Bernhart frikjendtes
gandfke.’ Hun paastod, aldrig at have eiet ellee
baaret et Strømpebaand som det Omtvistede. ·

Et Aar omtrent efter ax Akterne vare sluttede,
"

kjørte en fornem fremmed Dame, med Følge , gjen-
nem den eensomme Landsby , hvor Marein boede.
J Kroen erfater hun Begivenheden, og strax yttrede
hun, hvorlunde hun nfeifbarx, uden Skyld og Anelse,
havde foranlediget den.

Overrasket af- en pludselig Upasselighed, var

hem, da hun forrige Høst kjørte gjennem den fam-
me Landsby, tagen ind i en Hytte , der havde vee-

tet mennesketom og aaben. Efter at hun var kom-.
men lidt tilrette, var hun kjørt videre. Om Aftes
nen havde hun savner sit Strømpeoaand.

Hun deponerede hos’ Stedets Præst en liden
Stem, der skulde tilfalde Helene« naae hun, efter-
at have afbodet sin Skyld, kom tilbage; thi det var·

sandsynligt, at Skilsmisfe vilde sinde Sted mellem
hende og den nbarmhjertige Mand. Men den lille

Rosa lodhum sfor sin Regning, opdrage i Skole-
lawrens Huus,

Rrug v- YNfddae



Lyn-mærkelig Døttre om Barm Trin-in
(Af Markgrevinden as Anspacho Mentoiree-.)

Frederik den- Andens Forhold mod Baron Trenck
er bleven dadclet som grusom, meest af Folk, som
vare ubekjendte med denne Sags sande Sammen-
hæng. Man har betragtet denne Histoiie som en-

Plet paa hans Ram-. Jeg vil sorteelle« hvad Til-
forladeligt jeg har erfaret derom; » -

»

Kongen, ikke blot «Trenck’s Sonverainx men

ogsaa hans Velgjører, havde sorbndet ham, ast- skri-
ver-tit sin Onkel, Panden-Oberst von Trendc Dem

Forbnd blev overtraadt. Kongen spurgte selv Bse
ronen, om han stod i Brevvexling med sin Onkel.
Trenck dencegtede det. »Kan De bekræfte det ened

Deres Æresossd ?« spurgte Kongen.—«Ja, Sire2««
soarte han. Og dog havde han , netop i de sam--
xne Dage, tiltkrevet sin Onkel. Han blev overbe-

viist herom-, o«g sendt til Magdeburgs Foestning.—
Ved Rænker lykkedes det ham at ttndvige; han flye-
de med en Officeerz som han forkorte til Desertiom
og skjød to Mennesker , som satte efter ham. Kon-

gens Resident i Danzig, hvorhen Trenck var Hyg-
tet, sendte·«ham«ti—lhage tit sin Sonvetsaim Heraf
er det klart, at Trenck havde gjort sig skyldigialte
Loves Qoetstrædelse: han var først ntydig,·dernaest
meensvoren — en Oprorer og Morder. — Nu blev

han sat i strengere Forvaring« og hans Fangenskab
"

varedesi ti Aar. ’

- -
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Trenck var en Mand af sex Fodsog ke
Temmees Høide; han ikelede, og havde et eget
Talent til at indsmigre sig hos Mængden. Efter
Frederiks Død lod han sine Mindevcerdighedev
trykke; men Ingen af dem , sem fra Grunden af
kjendte hans Historie, var ilive mere. Han til-
staaer selv, at han stod i Elskovsforbindelse med

»
en Dame af høi Rang. Denne Dame var, som,

«jeg af den allerpaalideligste Kilde veed, ingen An-
den end Prindsesse Amaliä, Kongens Sostenj
Naar der nu, af denne Forbindelse, fremkom Børn,

' som bleve bragte af Dage paa den grueligste
Maade —«vorder det da ikke begribeligt, at Kom
gen havde de vigtigste Grunde til sn Fremfærd
Grunde, som Anstand og Ære ferbed ham at of-
fenuiggjere»
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Thi-mere Breine-

«I Aaret 1793 »- fortaeller Thomas paine ——s

boede jeg i Paris, i Forstaden St. Denis, Ro. 63.
«

-

Min Bopæl laae behageligt, men fjernt fra Con-
ventek, som jeg dengang var Medlem as. Dog saae
jeg gjerne, at være langt borte fra den Forvirring
og Tumult, som dengang herskede i Paris. Jeg
levede som paa Landet.

En Dag gik jeg ind paa mit Værelse, for at .

skrive en Attest for to Venner, som man havde
fængslet Selv vilde jeg bringe den til Vagthtn
fet, for desto hurtigere at ’ndvirke deres Befrielse.
Da jeg var færdig dermed, indtraadte en Mand,
isen Rationalgarde-Eapitains Uniform, og tiltalte

mig paa godt Engelsk, særdeles hofligr. Han sagde
mig, man havde bragt to unge Engelleendereis Bag-
ten, og Sektionssorstanderne havde sendt ham til
mig, for at spørge mig, om jeg kjendte dem, da de

i saa Fald skulde vorde satte paa fri Fod. Saae

snart vi havde afgjort denne Sag med hinanden,
begyndte den Fremmede at tale om Revolntionem
og nævnte derved adskillige Gange mit Skrift «om

Menneskets Rettigheder,« som han havde læstiOri-
ginalsvroget, og da han tog Afsked, tilhod han mig

sin Tjeneste paa den artigste Maade.

»Og hvem troer man, denne Mand var ?« —-

»Jngen Anden end den berygtede Skarpreiter
Samson, som guillotinerede Kongen og alle dem,
der levede i samme Sektion og Gade, som jeg
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Hvad mig angaaer, da søgte jeg min Opmun-
kking, saasnart det blevsmmskyspaa eensomme Spad-
seregange i den «ved Huset liggende Have, og for-

xbandede efter Hjertenslyst Ophavsmoendene til det

»

Rædselsshsterm der gav Revolucionen,som jeg hav-
de sat min Stolthed i at forsvare, saa frygieng en

Vending-
Sjelden besøgte jeg Conventet, thi hverken kun-

de jeg tiltroede dets Beslutninger, ei heller fandt jeg
— det raadeligt,- at modsoette mig dem. Allerede der-

ved, at jeg heftigere end noget andet Medletn, hav--
s«de talt mod Kongens Henrettelse« var jeg blevenMistcenkelig

Saaledes henlevede jeg omtrent syv Ugen Min
Ven gik hver Aften ind i Staden, for at erfare
Dagens Ryheder og hente Aviserne.»

Faa Dage efter hørte jeg Nogen banke paa

Porten, og da jeg saae udaf Vinduet,-bemoerkedejeg,
at min Verk med Lys nærmede sig Porten, og aab-

,

nede den, hvorpaa en Vagt med opplancet Bajonet
"

treen ind i Gaarden. Jeg lagde mig igjen, og for-
beredce jmig paa, at vandte i Fængsel. Dog gjakdt
Besoget ikke mig.

En Maaned efter kom Vagten igjen, førte
min Vert, Georgeit, bort, og endeligen-— mig selv. —

Jeg var En af de ni Medlemmer, som «udgjori
’

de Constitntions-Committeem Syv as os bleve hen-
rettede; kun Sieyes og jeg overlevede de Andie—

han fordi han skikkede sig i Tiderne, jeg, fordi jeg
blev ubeielig Cfter Robespieree’s Fald blev og-

«
- saa han indespærret og dømt til Transportatiom

Herault Sechelies afløste mig iCommitteeir. Og-

O
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faa ham indespærrede man tilligemed ymig iLnxetm
har-g, Han blev ført for Feibtznalet og gnillotinex
MUULU jeg blev tilbage. ", -

··

Dengang var der knn to Udleendinget i Com-
ventet, Anachqrsis Clogts og jeg. Begge bleve vi

ttdstodte af Conventet ved de samme Summer-, ka-
stede i Fængsel paa een og samme Befaling, bort-’

føle’ i een og samme Nat.4 Han blev bragt paa
Gnillotinem’ og jeg blev atter tilbage, ,-

Ioseph Leben, Et af de skjiendigste Menne-
sket, som have vakt-et til , blev sat i mit Sted for

Departementet Pas de Calais. Da jeg-blev udstødt
af Conventet, kom han ogsaa i mit Sted, Da jeg
befriedes af mit Fcengsel, hlev han indespærret i
min Arrest og ført til Gnillotinen i mit Sted; saae

ledes kom ’han i mit Sted allevegne.
« ·

.

168 Personer- hleve i een Nat førte fra Lnxerne
burg,— og 160 af dem hleve henrettede næste Dag,

Jeg vidste, at ieg skulde være Een af dem, men

undgik denne Skjebne paa en vidunderlig Maade2
Det Kammer, hvori jeg sad fangen, laae lige med,

Jorden, i lang Række med Andre,- under et Galleri»
Dgren til mit Feengsel gik op ud efter. Foruden
mig sadde tre Fanger i dette Kammer- naar-Men-: s

nesker skulde føres til Slagtebeenken i skokkeviis« da

skete dette altid om Natten, og de, som dette Hvert-.

paalaae, havde et hemmeligt Tegn, ifølge Hvilket de

vidste, ihvad Kammer de skulde gaae og hvorman-?
ge de skulde føre ndsderast

" «

,

»" Vi vat«e,« som sagt, Fire,— og man havde, uden

atvi vidste det,betegnet vor Kammerdgr med Ro. 4."

Dog vilde Tilfældet —- hvis man ellers tør kalde

Sligt et Tilfælde ,—— at antneret blev skrevet paa Do-
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ren, inst som«den»stod aaben, med Bagkltedningen
mod »Mnr«en , saa-at det, da- den tnod Aften blev

lukket, kom paa den’indvendige Side —- paa denne
Maade gik Dødsengelen os forbi. Nogle Dage
efter faldt Robespierre. Den amerikanske Ge-
sandt Monrose kom til Paris, og tog mig i sit
Huus, efter at have udvirket min Fr.ihed

Dronningen Yprm Sandwichs-Gerne.

Verdensornseileren Rotzebne giver i sin nyeste
Reisebefkrivelse følgende interessante Beretning om

Dronningen paa Sandtvichsoernet
»Engang kom jeg til hende, netop ved Taffel-

tid, og blev indlade i Spisevaerelset. Paa skjønne
Tepper laae Hds. Majesteet ndstrakt paa Maven,

,foranet stort Speil, og i en Halvkreds omkring
hende stod en Mængde Porcellain med allehaande
Spiser , af hvilke hendes Domestiquer havde travlt
med at række hende snart denne, snart hiin Ret .

Hun hecjente sig alleneaf Fingrene, og aad høist
- graadigen, medens tvende Smaadrenge vare beskjefx

tigede med at jage Fluerne fra hende. Min Ind-
trædelse sorstvrrede hende ikke det mindste; hun hil-
sede med Munden fuld af Mad, og nikkede venligt
til mig, at jegskulde sætte mig ned paa en Stol-
Jeg blev nu Vidne til det mæt·koærdigste Taffel,

» jeg nogensinde havde bivaaner. Hvormeget der for
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mit Komme bar gaaet igjennem hendes kongeligeY
Hals, kan jeg ikke bestemme, men i min Nærvæ-
relse aad hun saameget, som 6 stærke Karle skulde
have ondt ved at faae Bugt med. Var min Foe-
undring allerede storiherover , saa skulde den endnu

betydeligt forøges. Da hendes Appetitendelig syn-
tes stillen trak Hos. Majestoet 2-3 Gange ined An-

strengelse,— ret dybt Aande, lod stg ved sine Tjeneres
Hjelp vende om paaRvggem og oinkede derpaa ad

en stor- stærk Mand, der syntes meget erfarenistn
Functiom .Han sprang strax op paa Hds. Mene-
staets Mave, og bearbeidede den saaledes-baade
med Knæerne og med Ræverne, ligerviis som man

arbeider i et Bagertrug, fuldt af Deig. Denne
—

Maneuore skulde befordreFordoielsen ;« og da .Hds.
Majestcet, efter at have stønnet noget, igjen havde
trukket Veiret , lod hun sin kongelige Person atter

vende om, og begyndte paany at- klemme paa Ma-
den;« Hvor-overdreven denne Fortælling end synes
csiger Kotzebue) saa er den dog bogstavelig sand, og
alle mine Ledsageke kunne bevidne det. Nomaha-
na,— saaledes hedder denne Dronning, er unægtelig
den største Mærkvcerdighed paa Øen Wann. Hun
er stolt af sin ubegribelige Appetit, og ikke mindre

af en uhyre embonpojnt« hvilken paa Sandwichsr
oerne er den største Skjønhed.
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« TVUIMMMB i Lamertom
,

,
»

(estck’ Coddington.) —

Det yndigt var; at skue dem hensjunkne
J søde Slummer ved hinanden-3 Side,
Med Arme ilyugre om de hvide Halse, —-

Jmens et Smiil paa Engekinden wclled, »

Mens skjønne Syn for Aandens Øer sem-ved ——·

Pkms unge GTeeder sig fornyede -

I gyldea Dromk mens stundom snkehbidc Tcrppez
Som kjeklxg Hcand udbredte over dem-

Tilside kastet stev af deres Fødder,
« —

Som robed’ halvt en Herkulesses Skabning.
Hvor skjønt var ikke dette Par Serapheh
Som hvtende, for den-, der siued’ dem!
For Moderen, som over dem sig bB ev’,-
Hvor fuidt os Salighed det Englesyns
Og n u om Morgenem da Drømmere-3 Billed
Foksvnet, og deres Stemme første Gang

Med venlig Velkomst lys for Wpodewreh
Og Hendes Læber hvilede paa deres!
Blandt nlle »sine Vcillions , Jorden
Bcsad et noget Tnclltfigparx som dette!

Hinc-men Lugt t· hvert dt mindste Træk-—
Og dog enhver ukjendetig for sig-

LNaar Moderen et om den Yngstes Arm
En Krands af Blomster, btaae, som Himlen, snoet-e.

Ci blot i Sk«bncng ligned’ de hinanden;
JTrEk og sit-vide havde de og chhecy
En Lcaheo, som saa Vdmge tidt forvirred,
Saa et de kunde fkietmes fra hinanden —"—

Der var « Spwiefwltedsskab blandt dem;
J Deres høist- sorunderlkqe Væsen
En gudiig Sympathi ug binndeves
Deeskede« mcshtlltged’ ,s de irygtcd ,

De hndeghs længtes-» som den samme Aand
Beherssetk Begge paa den samme Tid:
Selv Afstand; sagde man, ei mægted dem



463
"

Ak skille ad; de solte, selv adskilte,
Og fra htnanden sj e r n e d’, —— sem me Stemning —

Det sa in m e Haab-, den sa m m e Glæde, Frygt -·-—·

Og leved’ stedse i usynlige Samqvem!

Saaledes naaede de da Manddomslivekz
De Begge steeg l Værk og Alder, men

JAnson var’ de uforandrede,
«

Og tidt sorvirked’ Vrange, som dem saae ··—«—

Ja skuffed selv der moderlige Blik.
Saalunde de opvoxedh bevæget-
Indvortes as een stille Følelse,
De nrerede i deres Barndomsvaak.
De vare Tvillingroser, sostrede
Af Sommeroinden og as Sommersolen
Fra spwde Knopper op til skjønne Blomster!
Hvi vilde Skjæbnen ødelægge dem,
Som var den vakkre Hanges Pryd og Glæde-
Dens Kjernghed, dens Haab?

-Men stux den vildeStorm foer over Jorden!
Veed rædsom Larm den foer igjennem Livet-,

«

Mens Øieblikkene, af Kjerligheden
,

Et

beoingede, hensvandr i tause Ro ,

-

-

For deres Sødskende, R) der saae paa dem,

sit) Nicolai og Andre-as Tremain vare Tvillinger
og de yngste Sønner af Thomas Tremaim Es-

cjnire i Cullacumber De lignede hinanden saa gandske
i alle Lineamenter- i Høide-,Haarfarve, Ansigr og Mi-

nespil- at selve deres Forældre-Brødre og Søstre ikke

knnde skjelne dem fra hinanden ilden i deres egen
Kreds ved et hemmeligt Tegn- eller offentligen ved at

lade dem bære Baand 4af forskjellig Farve; eller noget
Lignende, som de undertiden isSPeg vexlede- for at

prøve deres-Venners Dømmekraft; hvilket undertiden

gaxv Anledning til mange morende Feiltagelser. Men
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Og, falde af Beundring, tabte sig »

’

i stum Henrhttelfez thi deres Hjem
Laae skjult i Dalens dybe- morte Skjød, .

Hvor gridske Plyndrers Haand ei komme kan,
Hvor Stormens vilde Bal-der sjeldent høres-

'Og Taushed bleder ud sm Daneolnge
Over Alnaturen.
.-

endnu selsommere var det, at de lignede Hinanden li-

gesaameget i Sjæl, som i Legem; thi hvad den Ene
"

elskede, attraaede den Anden- og hvad den Ene afskyede-
«

yttrede den Anden ogsaa Ulyst til, ja, naar Nicolai
var syg og bedraveh følteAndreaa de samme Smer-
ter, skjøndt de vare langt bortsjernede fra hinanden, og
det,—uden atden Ene havde meddeelt den Anden nogen

Esterrekning. Var Andreas munter, var Nicolai
— ligesaa stemt, skjendr de vare paa forskjellige Steder-

hoilket de dog ikke længe kunde Udholdezthi de holdt
·meest af ak spise- drikke-sove og vaage sammen- og

saaledes’ levede og døde de sammen. ’I Aaret 1564

tjente de begge ·i’«Krigen i Havde de Grave, og her sandt «

den serste og eneste Forskjel imellem dem Sted- da den

Ene var Ritmester ved et Rykterregimenv og den An-
don simpel Soldat, men den samme Sympathi herskede
endnu, som før-· imellem dem. Da de Begge vare ud-

smcerket taopre, valgte de stedse de farligste Posier. Til-

sidst» blev, den Ene as dxem dræbt;· men den Anden
«

traadte strax i hans Sted- og, da ingen Overtalelser
kunde bortfjerne szham, faldt han ogsaa iSlaget— J
Sognekirken ·i «Lamerton staaer et herligt Gravminde-
ikke allene for disse to Brødre- men ogsaa sor adskillige s

af deres andre Sødskende (8 Brødre ogys Søstre, hvor-
af 6 vare Tvillinger), hvis talende Billeder findes paa

samme-( wokthjez vi Dem-« (CHoddingtons·An—-
merknfngzx

—

«

Q-
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Keigsstormegs Bnder kysted’ Folks-stagne-
Sic Lilieflag udfolded Frankerig, ·

Og England iod sit store Lovebanner
J Vinden vaie, medens Hytten, Borgen
Udfendke sine Børn, Ærgjerrigheden — .

Saa død det, Skeidsmeeno faldt i tusindvjih
Og Broder mødte rasende sin Broder
J Kamp paa Liv og Død — og tidt hans Blad
Udggd paa Kampens’ Mark, der skjænke-W Faa
Dyrr kjøbte Lon, eet-Led ( Fremtids Aacdogs

Fra Moderkjerlighedens Barm og Kjertegn —-

Fra Favntag af den hutde Hjemstavns Kreds
De rev sig tos, de Uadskillelige,
For snart at see en anden Skueplads
End den, hvor de i landlig Skygge leved·.

s-

Snarc ved hinandens Side kamped de,
Det skjønne Par —- de kappre Tviliingdrpdtess
Og- som de tvende Ocdtckds store Helte ——

I deres Liv elskværdige og hylde-
De vare ei i Døden stildke ad,

Thi fælleds Skjæbne modee disse Brødre
S Jordelivets sidste Øieblik-
De sank i samme Nu, i samme Grav

H C. Wosemose. »

sa

,x
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»

Gaadee og
- Mogogrppherz

Du som paa den ene Side
Bærer Sorgens mørke-Dragt-
Og i Verdens Klæder hvide-
Zpaa den Anden holder Bagt!
Du som fængsler vore Tanker,
Skjøndt den dybe Grandskers Aand
Over dine Grændser vankm

Og foragter dine Baand!’

«Lille, ubetydelige!
Store-, alt for store Tingx

«

Grund til mangt ek Kongerigeg
Intet i det Heles Ring!

,

Dn som evig’gaaer og iler,
Bliver aldrig, aldrig træt-

Aldrig standser-, aldrig hviler-, .

Altid faderlige m,

Siig mig: bvoedan sial jeg finde
Dit betydningsfuld-Ord 3
Hvilke Marker kunne minde-

Lwok dit skjulte Væsen boekc
Dog- jeg seer dit bøie Tempel-
Faroek i Bestandighed-
Staae med Evighedens Stempel-
J sin Magt og Herlighed.

Seer din stjmnel Madee ham
Ryste hendes gyldne Lok.;·
Alle dine Søstre svzeve,
Som en munter Barnestokz —
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Mens din lille Datter iler, .

Pleier dig saa mild og blid-
Naar din stolte Moder hviler ’

I den skumle Nattetid.

-

I en anden Mening tage
Mennesket-tre ogsaa dig-
Og da hører man dem klage-
Stskklende« og Jgmre sig- ,

Naar eispaltid dukkm give
Det i Overflødighed,
Hvad de stolt dig foreskrive-
Som en Løn for deres Svydk

Dog- det Kjæreste de have
Lægge de faa troligt ned,
Somjen ufrivillig Gave
I din tause Eensomhed-
Hvor du danner og forandret
Alle saa omhyggelig-
Ak den matte trætte Vandrer
Kommer tit at ligne dig»

Men det- som i- vore Dage
J dit Hjem en Tilflugt sandt-
Maa du give os ’tilbage
Som et anbetroetspadtz ,

Og skjøndt Tidens lange Naade
Skjuler Timer-, Dage, Aar-
Viuk vi dog Alle haabe,
At det engang foresiaaerp



Fugger Du mig mit Hoved af-
a er jeg flygtig, let o luftig-

Leer kun til- Sygdom, od og Grav-
Gjar mangen Tosse«ret fornuftig;
Men engang reiser jeg bort i en Hast-
Endnu har Ingen holdt mig fast.

Tager Du bort min and en Deel
Vragtes jeg kun i gamle Dage-
Vaade jor,Legem, og for Sjæl
Var jeg en haard og cgrnsom Plage.
Nutildags bryder sig Jn en meer om
Saadan en egenmeegtig om.

Mister jeg nn min fj ersde Park
Flyder jeg ofte blid og stille,
Eller jeg skyder heftig Fart »

Der hvor de høie Bølger jkylle.
«

- Mangengang bringer jeg Fare og Død-
Men redder ogsaa tidt i Nod.

Naar tredie nu og fjerde Led
Bort fra mit Hele Du vil tage,
Saa bliver jeg et kjøligt Sted,
Som man tyer til i varme Dage ;
Dog har jeg stundom en hidsig Natur-
Og tager syge Folk i Kaar.

»

Hvis Du nu vil mit Hele see-
- Saa vild, det bruges mange Gange:

Snart« som en Pynt hos Damerne-
,

Snart til at passe paa en Fange;
Ja- Elskov selv har for Kone og Mand
Skabt mig i aandelig Forstand.

sp«Oplosning
» paadet forrige Heste meddeelte Charader:

« 1) Vovehals."
»

2) ·Philosopl2ie.



 



 


